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JEDNA

	N


	a New York City je jedinečné to, že člověk nikdy neví, co ho čeká. Nikki Heatová, detektiv z oddělení vražd, zaparkovala svůj Crown Victoria a zahleděla se na záři vycházející z majáčku policejních aut a sanitky. Barevná světla se odrážela ve výkladních skříních na Čtyřiasedmdesáté kousek od Amsterdamu. Heatová se stejně jako mnohokrát předtím nadechla a na chvíli zamyslela. Vybavovala si, že ty obyčejné dveře obchodu s vínem za sebou schovávají falešnou jeskyni vyvedenou v jemné béžové barvě a cihlových tónech. Ve zdech jeskyně byly výklenky vyložené říčními oblázky dovezenými z Francie a v nich byly naskládané lahve vína. Přímo naproti přes ulici se nacházely dveře, jež kdysi, v době Franklina Delano Roosevelta vedly do banky, teď však za nimi bylo točité schodiště, které se kroutilo dolů a končilo v prostoru plném klecí pro cvičení odpalů, kde pálkou máchaly budoucí hvězdy baseballové ligy a kde o víkendových odpoledních probíhaly dětské narozeninové oslavy. Teď však bylo těsně po čtvrté ráno a ty nejméně výrazné dveře ze všech, ty s mléčným sklem a bez nápisu, nad nimiž bylo pouze zlatočernou nalepovací fólií z železářství uvedeno uliční číslo, vedly do interiéru, který by člověk v tomto klidném bloku moc nečekal.

	Uniformovaný policista chodil přede dveřmi sem a tam, aby se trochu zahřál. Světlo silné lampy, kterou si uvnitř svítila jednotka CSU1, vytvořilo ze dveří s mléčným sklem zářivý tunel jako vystřižený z Blízkých setkání. Nikki viděla policistu jako siluetu a i ze vzdálenosti čtyřiceti metrů byla s to rozeznat obláček jeho dechu.

	Nikki vystoupila z vozu, studený vzduch ji štípal v nose a způsobil, že začala slzet, ale nezapnula si kabát, aby se před tím chladem chránila. Namísto toho si ho bezděčným pohybem ruky odhrnula a ujistila se, že ji nic nebrání v případě nutnosti vytáhnout služební Sig Sauer, který si zatím hověl v pouzdře pod kabátem. A pak - i když už jí začala být zima - se policistka z oddělení vražd zastavila a chvíli postála, aby mohla vykonat další ze svých rituálů: krátkou pauzou vzdát čest mrtvému člověku, kterého za krátkou chvíli uvidí. Ten krátký tichý a velice soukromý okamžik byl takovou obřadní přestávkou, na niž si Nikki chviličku vyhradila pokaždé, když dorazila na nové místo činu. Její účel byl prostý. Chtěla si tak opět a znovu uvědomit, že mrtvé tělo, co na ni čekalo, bývalo člověkem a jako takové si zasluhovalo respekt a individuální přístup, ne přístup jako k dalšímu čísílku ve statistikách. Nikki se pomalu nadechla a vzduch jí přišel úplně stejný jako tu noc na Den díkůvzdání před deseti lety, kdy byla o školních prázdninách doma a kdy byla její matka brutálně ubodána a zůstala ležet na podlaze v kuchyni. Nikki zavřela oči. To byl okamžik jen pro ni.

	„Děje se něco, detektive?“ Okamžik právě uplynul. Heatová se otočila. U chodníku zastavil taxík a z jeho zadního okénka ji oslovil pasažér. Heatové poznala i řidiče a usmála se.

	„Ne, Randy, v pořádku.“ Přistoupila k taxíku a potřásla si rukou s detektivem Randallem Fellerem. „Držíš se dál od problémů?“

	„Doufám, že ne,“ odpověděl se smíchem, který jí vždycky připomněl Johna Candyho. „Vzpomínáš si na Dutche?“ pokračoval a hlavou pokynul k detektivu Van Meterovi, sedícímu za volantem. Feller a Van Meter pracovali v utajení pro Taxi jednotku NYPD, což byla speciální jednotka řízená Divizí speciálních operací, jejímž úkolem bylo toulat se po ulicích New Yorku v upravených žlutých taxících a potírat kriminalitu. Policisté pracující v utajení pro Taxi jednotku byli ze staré školy. Obvykle to byli tvrdí hoši, co si nenechali nic líbit, a dělali, co chtěli, a chodili, kam se jim zachtělo. Tito „taxíkáři“ se pohybovali a působili zcela volně bez jakýchkoliv omezení - původně bylo jejich úkolem vyčenichat, jestli se někde zrovna neděje nějaká lumpárna, ale později dostali kvůli systematičtější ochraně za úkol směřovat své hlídky do oblastí, kde ve velkém docházelo k přepadením, vloupáním a pouliční kriminalitě.

	Policista za volantem stáhl okénko a beze slova pokynul hlavou Nikki na pozdrav. Heatovou napadlo, proč se vůbec obtěžoval to okénko stáhnout. „Ale no tak, Dutchi, vždyť ji umluvíš k smrti,“ pronesl detektiv Feller a znovu se ozvalo to zasmání Johna Candyho.

	„Máš teda kliku, Heatová, telefonát uprostřed noci, to se jen tak někomu nepoštěstí.“

	„Někteří lidé vůbec neví, co se sluší a patří, když se nechají oddělat v tuhle hodinu,“ ozval se Dutch. Heatovou napadlo, že detektiv Van Meter se před tím, než dojde k mrtvole, s nějakými přestávkami a přemítáním moc nezabývá.

	„Poslouchejte,“ snažila se Heatová rozhovor ukončit: „Ne že by se mi nelíbilo stát tady s vámi v minus čtyřech, ale čeká na mě oběť.“

	„A kde máš tu svou přísavku?“ zeptal se jí Feller a znělo to, že ho to skutečně zajímá. „Toho pisálka, jak že se jmenuje?“

	Feller. Zase sonduje. Stejně jako pokaždé, když se náhodou setkali. Zjišťuje, zda je Rook pořád ještě na obzoru. Nikki byla ve Fellerově hledáčku od té doby, co se v noci před několika měsíci v Rookově podkrovním bytě ubránila nájemnému zabijákovi. Právě on a Dutch byli v první vlně policistů, kteří jí po bitce s Texasanem přišli na pomoc. A od té chvíle si Feller nikdy nenechal ujít příležitost k tomu, aby předstíral, že neví, jak se Rook jmenuje, a nezkusil to na ni. Heatová to nechávala plavat; ostatně zájem mužů jí nebyl cizí, dokonce to měla i ráda, pokud ten zájem nepřešel přes určitou hranici, ale Feller... V romantické komedii by Feller byl spíše komedie než romantická; spíše kamarád, z něhož si utahovala, než někdo, o koho by projevovala milostný zájem. Detektiv Feller byl zábavný a výtečný společník, ale více na pivo do hospody, kam policisté chodili, než na víno Sancerre při svíčkách. Přede dvěma týdny ho viděla, jak v baru Plug Uglies vyšel ze dveří pánských záchodků, na krku kruhový držák i s ruličkou toaletního papíru a všech okolo se vyptával, jestli by taky nechtěli bryndáček s humrem.

	„Jak že se jmenuje?“ zopakovala po něm Nikki. „Je mimo na nějaké zakázce.“ A pak, aby bylo vše jasné, dodala: „Na konci týdne se ovšem vrací.“ Detektiv však z jejího hlasu vyčetl něco jiného.

	„To je dobře, nebo špatně?“

	„Dobře,“ odvětila Nikki poněkud příkře, tak se raději rychle usmála a snažila se znít normálně. „Fakt dobře.“ A aby přesvědčila sebe samotnou, přidala ještě: „Moc dobře.“

	 

	

	 

	To, co Nikki spatřila na druhé straně dveří, nebyl městský svatostánek zasvěcený vínu.

	Nespatřila umně vyskládané zelené lahve ani nezaslechla cinknutí hliníkové pálky a tupé žuchnutí míčku do tlumící síťoviny. Když se vydala po schodech dolů do sklepa, na přivítanou ji sevřela hrdlo směs vůně kadidla a zápachu agresivního čisticího prostředku. Detektiv Van Meter jdoucí za ní jen mezi zuby procedil tiché: „No panečku.“ Když už byla Nikki téměř dole, zaslechla za sebou gumové lupnutí, jak si Dutch a Feller nasadili rukavice. Van Meter zamumlal ke svému parťákovi: „Jestli tady něco chytím, budu se soudit tak dlouho, dokud mi nebude patřit celé tohle podělané město.“

	Když sestoupili až dolů do sklepa, uviděli něco, co by se jako recepce dalo označit jen s notnou dávkou blahosklonnosti a nadsázky. Temně rudou barvou natřená zeď z cihel za přepážkou značky Formica a židličky vybrané na internetu Nikki připomněly recepci malé soukromé posilovny, rozhodně ne nějaké špičkové. V zadní stěně byly čtyři dveře. Všechny otevřené dokořán. Tři z nich vedly do potemnělých místností, do nichž pronikalo jen světlo ze silných lamp na stojanech, jimiž jednotka CSU nasvětlovala recepci, aby mohla provádět šetření. Více světla, přerušovaného ostrými záblesky doprovázejícími práci fotografa, přicházelo z posledních dveří, které vedly do chodby vzadu. Tam stál detektiv Raley, ruce v latexových rukavicích v bok, a sledoval dění uvnitř. Koutkem oka zahlédl Nikki a přistoupil k ní.

	„Vítej v salónu Pouta rozkoše, detektive Heatová,“ řekl.

	Nikkiin policejní smysl ji přiměl před vstupem na místo činu nakouknout i do ostatních místností. Bylo jí sice jasné, že už je prohledal Raley a uniformovaní policisté, kteří dorazili jako první, ale i tak do každých dveří strčila hlavu a rychle se rozhlédla. Jediné, co v té tmě byla s to rozeznat, byly obrysy vybavení a nábytku sado-maso salónu a to, že každá místnost měla nějaké téma. Pořadí bylo následující: viktoriánský budoár, salónek pro hry na zvířátka, místnost, kde si klienti užívali senzorické deprivace2. V příštích hodinách tyto místnosti prohledá jednotka CSU a budou zde sebrány forenzní důkazy; Nikki se prozatím spokojila s tím, co viděla. Heatová vytáhla rukavice a přešla ke dveřím vzadu, kde Raleymu v zádech uctivě stáli Feller a Van Meter. Tohle byl její případ, její píseček a nevyřčená policejní etiketa říkala, že ona je ta, kdo má jít první.

	Tělo bylo nahé, za zápěstí a kotníky připoutané ke stojícímu dřevěnému rámu ve tvaru písmene X, známému pod názvem Svatoondřejský kříž. Celá dřevěná konstrukce byla umístěná uprostřed místnosti a k podlaze a stropu byla připevněna šrouby. Tělo mrtvého muže s nohama pokrčenýma v kolenou viselo zhroucené na kříži, jeho hýždě se téměř dotýkaly linolea. Celá váha těla, kterou Nikki odhadovala na možná až 120 kg a kterou už nedržely svaly, napínala pouta na zápěstí nad mužovou hlavou a roztahovala jeho ruce tak, že tvořily tvar písmene Y.

	Detektiv Feller šeptem začal zpívat refrén písničky YMCA3. Nikki ho zpražila pohledem, načež Feller zkřížil ruce na prsou a pohlédl na svého partnera, který jen pokrčil rameny.

	„Tak co tu máme, Ralesi?“ zeptala se Heatová svého detektiva.

	Raley pohlédl do svého notesu, v němž byla popsaná jediná stránka. „Moc toho zatím není. Koukni.“ Rukou ukázal po místnosti. „Nikde žádné oblečení, nic, podle čeho bychom ho mohli identifikovat, prostě lautr nic. Tělo objevila uklizecí četa, která sem chodí po zavíračce. Nemluví ale anglicky, takže Ochoa jim v kanclu dělá oficiálního hostitele a vyslýchá je. Z předběžného šetření a toho, co nám zatím řekli, vyplývá, že se to tady zavírá kolem jedné, občas ve dvě, což je doba, kdy sem ti uklízeči přicházejí. Prý dělali úklid a údržbu jako obvykle, mysleli si, že jsou sami, a pak, když přišli sem, do té... ech...“

	„Mučírny,“ pomohla mu Nikki. „Místnosti vždycky mají nějaké téma. Tahle je určena pro mučení a ponižování.“ Pochopila jeho pohled a dodala: „Kdysi jsem pracovala na mravnostním.“

	„To já taky,“ odtušil Raley.

	„Ale já tam dělala déle,“ Heatová zvedla obočí a sledovala ho, jak rudne. „Takže když to tělo našli, nikdo jiný tu nebyl. Nevšimli si, že by někdo odcházel?“

	„Ne.“

	„U vstupu je bublina pro bezpečnostní kameru,“ ozval se Van Meter.

	Raley pokýval hlavou. „Omrknu to.“ A pak se obrátil na Nikki: „V kanceláři manažerky, kde jsou podle uklízečů uschovány záznamy, je zamknutá skříň.“

	„Manažerku vzbudit,“ řekla Heatová. „Řekni jí, ať s sebou vezme klíč od té skříně, ale o tom mrtvém jí nic neříkej. Jen jí pověz, že došlo k pokusu o vloupání. Nechci, aby po cestě sem telefonovala ke všem čertům, a chci vidět, jak bude na tohle reagovat.“

	Když Raley odešel, aby si zavolal, Heatová se zeptala technika z jednotky CSU a policejního fotografa, zda nezkoušeli hledat nějaké oblečení, peněženku nebo nějaké jiné stopy, jež by vedly k identifikaci zemřelého, i někde jinde v podniku. Bylo jí jasné, jakou odpověď dostane - obracela se na profesionály - ale tu otázku položit musela, aby měla jistotu. Pokud člověk přestane ověřovat a začne předpokládat, pak očividné věci, tedy pokud jsou považovány za příliš očividné, bývají tím, co zůstane nepovšimnuto a co potom tvoří díry ve vyšetřování. Technik i fotograf potvrdili, že žádné oblečení, stopy, jež by vedly k identifikaci mrtvého, ani jiné osobní náležitosti během prvotního ohledání místa činu nenašli.

	„Co kdybych se s Dutchem projel po blocích tady okolo, jestli nenarazíme na někoho, kdo třeba něco zahlédl?“ navrhl detektiv Feller.

	Van Meter souhlasně pokýval hlavou. „V tuhle hodinu tady moc lidí nebude, ale můžeme zajít do restauraček, zeptat se popelářů, řidičů dodávek a tak.“

	„Jasně,“ odpověděla detektiv Heatová. „Díky za pomoc.“

	Feller na ni opět udělal psí oči. „Pro tebe, Nikki? Kdykoliv...“ Vytáhl svůj mobilní telefon a poklekl, aby fotoaparátem na mobilu zabral tvář mrtvého muže. „Neuškodí, když to zkusím někomu ukázat, jestli toho člověka nezná.“

	„Dobrý nápad,“ řekla Nikki.

	Detektiv Feller se vydal k východu, pak se ale zastavil a otočil se na Nikki: „Hele, nezlob se za ty Village People. Jen jsem chtěl uvolnit trochu atmosféru, víš?“

	Nikki nesnesla, když někdo prokazuje neúctu oběti, ale když na Fellera pohlédla, viděla v jeho tváři rozpaky. Byla natolik zkušeným detektivem, aby jí bylo jasné, že to broukání písničky YMCA byl jen nevhodný policejní humor, nikoliv bezohlednost. „Už jsem na to zapomněla,“ odvětila Nikki. Feller se usmál, hlavou jí pokývl na rozloučenou a odešel.

	 

	

	 

	Lauren Parryová klečela na podlaze vedle oběti a něco zapisovala do jednotlivých políček pitevní zprávy. Přitom hlásila Nikki: „Takže tady máme neznámou

	oběť mužského pohlaví ve věku necelých padesát let, váha zhruba 120 až 130 kilogramů.“ Lékařka si ukázala na nos: „Nejspíš kouřil, ale určitě pil.“

	S neznámými zabitými muži to je vždycky těžké, pomyslela si Nikki. Beze jména, od něhož byste se odpíchli, kulháte už na startovní čáře. Drahocenný čas při vyšetřování se tak promrhá jen tím, že se spousta lidí bude snažit přijít na to, kdo zabitý vlastně je.

	„Předběžný čas úmrtí...“ Lauren Parryová se podívala na teploměr a pokračovala, „někdy mezi osmou a desátou večerní.“

	„To už je mrtvý tak dlouho? Jsi si jistá?“ Nikkiina kamarádka vzhlédla od psací desky a jen na ni hleděla. „Dobrá, dobrá, takže jsi.“

	„Je to předběžný čas smrti, Nik. Až ho odvezou na Třicátou, udělám testy, jaké dělám obvykle, pro tuto chvíli si budeš muset vystačit s tímhle údajem.“

	„Příčina smrti?“

	„No, ty potřebuješ vědět každý detail, co?“ zeptala se jí lékařka a oči v jinak kamenné tváři se jí rozzářily. Pak ale zvážněla a otočila se, aby pohlédla na tělo. „Příčinou smrti by mohlo být udušení.“

	„To ten obojek?“

	„To bylo to nejlepší, co mě napadlo jako první.“ Lauren se napřímila a ukázala na obojek zařezávající se do mužova krku, který byl utažen tak, že přes jeho okraje přetékala mužova kůže. „Určitě je stažený dost na to, aby zúžil průdušnici. A navíc popraskané cévky v jeho očích nasvědčují tomu, že se dusil.“

	„Počkej, počkej. Říkala jsi ,To mě napadlo jako první'?“ zarazila ji otázkou Heatová.

	„Ale Nikki, vždyť ti to říkám pokaždé, že ty první odhady jsou jen předběžné.“ Lauren Parryová pak pohlédla zpět na tělo a zamyslela se.

	„Co?“

	„Dokud nebudu mít hotovou pitvu, prostě dáme jako předběžnou příčinu smrti udušení.“

	Nikki věděla, že tlačit Lauren do různých domněnek nemá nejmenší smysl. A stejně tak i její kamarádka věděla, že nemá Heatovou ponoukat k nějakým spekulacím. „To je v pohodě,“ řekla Nikki, ale zároveň si byla jistá, že její kamarádka z úřadu vrchního soudního patologa má něco, co jí nedá pokoje.

	Lauren otevřela plastový šuplíček na svém lékařském kufříku, který

	byl určený pro ukládání odebraných vzorků, a pokračovala v ohledávání těla. Nikki udělala to, co na místě, kde někdo zemřel, dělala pokaždé - s rukama sepnutýma za zády začala pomalu přecházet po místnosti, tu a tam se předklonila nebo si dřepla, prohlédla si tělo ze všech úhlů. Nebyl to pouze rituál, byl to naprosto zásadní postup, jímž se snažila vyčistit si hlavu od všech předsudků a domněnek. Šlo o to, aby svoji mysl otevřela veškerým dojmům, jednoduše vzala v potaz vše, co by ji napadlo, a především se soustředila na to, co vidí.

	Z oběti měla pocit, že nešlo o fyzicky aktivního člověka. Pořádně silná vrstva měkkého tuku na jeho břiše a hýždích nasvědčovala, že ten muž se toho hodně naseděl, nebo přinejmenším měl zaměstnání, při kterém se moc nepohyboval, nešlo o sportovce, člověka pracujícího na stavbě nebo vykonávajícího nějakou jinou fyzicky namáhavou manuální práci. Podobně jako u většiny lidí, i jeho kůže na horní části paží nad lokty byla světlejší než na předloktí, kontrast mezi nimi však nebyl výrazný. Rozhodně se nejednalo o opálení, jaké mívají lidé pracující venku. Tato skutečnost naznačovala nejen to, že muž venku asi moc nepobýval, ale že pravděpodobně nosil po většinu času oblečení s dlouhým rukávem a ani se zrovna nevyžíval v zahradničení nebo hraní golfu. Ačkoliv léto už bylo dávno pryč, opálení by bylo ještě patrné. Přistoupila k němu blíže, aby prozkoumala jeho ruce; přitom si dávala pozor, aby na ně nedýchla. Byly čisté a měkké, což jen podtrhlo její pocit, že muž fyzicky nepracoval. Nehty měl upravené, ale nevypadalo to, že by chodil na manikúru; to zpravidla vídala u bohatých mužů ve středních letech nebo u mladých metrosexuálů, kteří zase bývali více fit. Vlasy v bezvýrazné tmavé barvě měl na vrcholu hlavy prořídlé, což stejně jako tu a tam prosvítající bílé pramínky sedělo s věkem, na který ho odhadla Lauren. Obočí měl husté a neuspořádané, což občas vypovídá o tom, že daný člověk je starý mládenec nebo vdovec, a jeho prošedivělá bradka mu propůjčovala vzezření intelektuála. Nikki opět pohlédla na konečky jeho prstů a povšimla si namodralého zabarvení, jež vypadalo, že je jakoby pod kůží, že nejde o nějaké čerstvé skvrny od olejové barvy nebo inkoustu.

	Podlitiny, šrámy a oděrky měl všude po těle - vepředu, vzadu i na bocích. Na trupu, na nohou a rukou. Věrná svému krédu mít neustále otevřenou mysl se detektiv Heatová snažila nepřipisovat tato zranění noci strávené sadomasochistickými hrátkami. Vzhledem k místu, kde se vše odehrávalo, však tato možnost přicházela v úvahu, nebyla-li přímo pravděpodobná. Na těle ovšem žádné zjevné řezné rány, vpichy, otvory po kulce ani krvácení neviděla.

	Zbytek místnosti byl v nedotčeném stavu, tedy alespoň na mučírnu. Až přijde CSU a pořádně to tu projede a pokusí se najít nějaké otisky prstů, možná se dočká nějakých forenzních důkazů, ale v místnosti nebyla ani stopa po nějakých odpadcích, nedopalcích cigaret či jiných vodítkách, jako byla na místě činu pohozená krabička zápalek s názvem hotelu a číslem pokoje, v němž byl vrah ubytován. Tak se to stávalo jen ve starých detektivkách, jaké dávali na programu TCM, problesklo detektivu Heatové hlavou.

	Nikki se stále snažila zachovat si otevřenou mysl, a tak odmítla závěr, že to všechno spáchal vrah v klasickém slova smyslu. Zabití? Možná. Vražda? I to se samozřejmě nabízelo. Bylo ale nutné nezamítat možnost, že úmrtí bylo náhodné a došlo k němu v souvislosti s placeným a dohodnutým mučením, jež zašlo příliš daleko a vyústilo v panický útěk dominy.

	Heatová si zrovna kreslila náčrtek místnosti a rozmístění vybavení v ní, což byla věc, kterou dělala pokaždé a která byla jejím osobním příspěvkem k náčrtku dodanému jednotkou CSU, když se objevil detektiv Ochoa. Zjevně už ukončil svůj výslech uklizecí čety. Když pozdravil Nikki, zněl věcně, ale pak mu pohled padl na soudní lékařku a jeho tón o stupeň změkl.

	„Detektive,“ až příliš formálně ho pozdravila Lauren.

	„Doktorko,“ opětoval pozdrav Ochoa stejně rezervovaně. Nikki si pak koutkem oka všimla, jak Lauren z kapsy svého pláště něco vytáhla a nenápadně mu to podala. Detektiv Ochoa se ani nepodíval a jen řekl: „Dobře, díky.“ A vydal se na druhou stranu místnosti, otočil se zády k Nikki a na zápěstí si navlékl hodinky. Nikki si dala jedna a jedna dohromady a hned jí bylo jasné, kde se dnes asi Ochoa vzbudil, když mu volala o nalezeném tělu.

	Pohled na ty dva a jejich hranou formálnost jí zacukal koutky. Zvedla pero nad svůj náčrtek a na chvíli přestala kreslit, neboť si vzpomněla, že to není tak dávno, co se do podobných tajnůstkářských akcí, které měly zamaskovat její poměr, pouštěla i ona sama - a ani ona nikoho neobalamutila. Ale to bylo v létě, v těch parnech, kdy s nimi Rook jezdil po případech v rámci sbírání podkladů pro článek do First Press o jednotce z oddělení vražd - a nakonec o Nikki samotné. Vidět svůj snímek na obálce uznávaného časopisu vycházejícího po celé zemi

	bylo pro Nikki, která publicitu zrovna ráda neměla, dobré i špatné. A společně se zlostí a nešťastnými komplikacemi spojenými s jejím okamžikem slávy se detektiv Heatová s Jamesonem Rookem dočkala i pár neobyčejně žhavých chvil. A postupně jakéhosi druhu vztahu. No, pomyslela si - což byla činnost, které se v poslední době oddávala velice často - ani ne tak vztahu, jako spíš... co to vlastně bylo?

	Poté, co žár jejich romance neustále sílil, po nějaké době, kdy byli spolu, se stalo něco jiného. Jejich románek nabyl takové intenzity, že Nikki přišlo, že je to To pravé, co někam směřuje. Nakonec se však ukázalo, že ten vztah směřoval jen strmě dolů do propasti, kde zůstal viset, a dál se nic nedělo.

	Rook byl pryč už čtyři týdny. Před měsícem se kvůli skandálnímu odhalení pro First Press vydal po stopách mezinárodních pašeráků zbraní a od té doby po něm nebylo ani vidu, ani slechu. Měsíc se neozval, neboť byl jednou v jakýchsi horských vesničkách ve východní Evropě, pak v přístavech v Africe, jindy zase na letišťátcích v Mexiku a kdovíkde ještě. Už měsíc tak dával Nikki možnost přemýšlet o tom, jak to s tím jejich vztahem vlastně je.

	Rookova komunikace stála za starou belu, a to ani v nejmenším nepomáhalo. Než odjel, tak sice oznámil Nikki, že bude pracovat v hlubokém utajení a že se jí moc ozývat nebude, ale tohle? Tak dlouhá doba izolace a ani jeden telefonát, to Nikki nedalo spát, nutilo ji to přemýšlet nad tím, zda Rook ještě vůbec žije, jestli nehnije zaživa ve vězení nějakého velitele militantní jednotky, nebo co s ním vůbec je. Je vůbec možné, aby tak dlouho neměl příležitost se jí ozvat? Nebo se jen moc nesnaží? Nikki si to zpočátku snažila nepřiznat, ale po dnech a nocích, kdy se snažila nad tím nepřemýšlet, už začínala bojovat s pocitem, že šarm Jamesona Rooka, toho rošťáckého světoběžníka, už v jejích očích a mysli není, co býval. Samozřejmě, respektovala jeho kariéru coby investigativního novináře a dvojnásobného laureáta Pulitzerovy ceny a racionálně jí bylo jasné, co vše se s tím pojí, ale to, jak rychle a snadno zmizel nejen z města, ale i z jejího života, ji přimělo ptát se sebe sama nejen na to, jak na tom jsou jako pár, ale co k ní vlastně cítí.

	Nikki pohlédla na hodinky a napadlo ji, kolik je asi hodin tam, kde zrovna ted je Rook. Pak se podívala na políčko zobrazující datum. Rook jí řekl, že se vrátí za pět dní. A otázka, kterou si Nikki kladla, zněla: Jak by na tom asi byli teď?

	 

	

	 

	Heatová zvážila možnosti, které se jí nabízely, a rozhodla, že bude lepší, když počká, až dorazí manažerka salónu a odemkne skříň se záznamy z bezpečnostní kamery. To jí totiž dalo příležitost poslat své dva detektivy s několika uniformovanými příslušníky policie prohledat okolí salónu. Vzhledem k tomu, že „taxíkáři“ se dobrovolně nabídli, že očíhnou restaurace, pracovníky na noční a řidiče dodávek, požádala Raleyho a Ochou (které dohromady a vždy s láskou nazývala „Roachovci“), aby se zaměřili na hledání peněženky nebo něčeho, co by napomohlo určit totožnost mrtvého. „Prohlížejte to, co prohlížíte obvykle. Tedy popelnice, odpadkové koše, mřížky průduchů do metra, prostor pod schodišti domů nebo prostě jakékoliv místo, kam by se něco dalo odhodit a zdrhnout. V téhle čtvrti sice moc budov s vrátnicemi nenajdete, ale pokud byste na nějakého vrátného narazili, určitě se ho optejte. Jo, a zajděte také o ulici dál do Phoenix House. Třeba budete mít štěstí a pár kamarádů z mokré čtvrti něco zaslechlo nebo vidělo.“

	Pak se s odstupem zhruba dvou sekund od sebe rozpípaly mobilní telefony Roachovců. Heatová jim ukázala svůj vlastní mobil: „Poslala jsem vám fotku obličeje naší oběti. Pokud bude příležitost, ukažte ji. Jeden nikdy neví.“

	„Super,“ řekl Ochoa. „Kdo by neměl po ránu před snídaní rád, když za ním přijde policajt a před obličej mu strčí fotku udušeného člověka?“

	Vydali se ke schodům vedoucím na ulici, ale Heatová za nimi ještě houkla: „A nezapomeňte si všímat bezpečnostních kamer natočených do ulice. Banky, klenotnictví, však vy víte. Až otevřou, můžeme tam zaskočit a říci jim, ať nám ukážou záznamy z těch kamer.“

	 

	

	 

	Detektiv Heatová se potřebovala zbavit mizerné nálady, kterou způsobilo setkání s manažerkou salónu Pouta rozkoše. Nikki vážně pochybovala o tom, že ji Raley vzbudil. Na Roxanne Paltzové totiž bylo vidět, že byla celou noc vzhůru - dorazila v upnutém vinylovém oblečku, který zavrzal pokaždé, když se na židli ve své kanceláři zavrtěla, a na tváři měla silnou vrstvu líčidel. Její babičkovské brýle s modrými skly ladily s barvou konečků jejích barvením zničených rozcuchaných vlasů, z nichž bylo cítit nezaměnitelný pach marihuany. Když jí Nikki sdělila pravý důvod policejní přítomnosti, tedy mrtvý muž v mučírně salónu, z tváře se jí vytratila barva a na židličce se zakymácela. Heatová jí na svém telefonu ukázala fotografii muže a Roxanne se málem pozvracela. Nejistě se posadila a usrkla si ze sklenice vody, kterou jí Nikki natočila z aquamatu, ale jakmile se dala trochu dohromady, prohlásila, že toho muže nikdy neviděla.

	Když ji Nikki požádala, aby jí ukázala záznamy z bezpečnostní kamery, konverzace se zvrhla v menší hádku a Roxanne Paltzová najednou začala vytahovat svá ústavní práva. S odborností člověka provozujícího živnost v oblasti sexuálních služeb se oháněla právem na spravedlnost, nezákonnou domovní prohlídkou, zachováním důvěrnosti svých klientů a svobodou projevu. Na tlačítku rychlého vytáčení měla svého právníka, a ačkoliv ještě nebylo ani šest ráno, to tlačítko zmáčkla a právníka probudila. To pro Nikki znamenalo, že zatímco Roxanne papouškovala právníkova slova - a totiž že si je jistý, že bez soudního příkazu policie otevřít žádnou skříň ani přehrát jakékoli video nemůže byla nucena čelit jejímu pohledu, jímž se ji na mývala nalíčená Paltzová snažila sežehnout na prach.

	„Já vás jenom žádám, abyste trochu spolupracovala,“ řekla Nikki.

	Roxanne jen dál seděla, poslouchala právníka na telefonu, neustále přikyvovala a s každým pohybem hlavy bylo slyšet vinyl a jeho vrz, vrz. A pak zavěsila. „Prý mi máte políbit prdel.“

	Nikki Heatová se na chvíli odmlčela a pak se pousmála. „Soudě podle výbavičky, kterou tady disponujete, je tohle nejspíš to pravé místo, kde bych to mohla udělat.“

	 

	

	 

	Heatová věděla, že soudní příkaz k prohlídce dostane. Zavolala do centra, aby se věci trochu pohnuly, a jen co ten hovor ukončila, telefon v ruce se rozvibroval. Byl to Raley. „Pojď nahoru, myslím, že něco máme.“

	Vyšla nahoru na ulici v domnění, že už bude svítit sluníčko. Byla však stále ještě celkem tma. Nikki tam dole ztratila přehled o čase a prostoru, a napadlo ji, že právě o to možná v tom sklepě především jde.

	Detektivové Raley, Ochoa, Van Meter a Feller seřazeni v půlkruhu stáli pod zelenou plachtou markýzy obchodu s potravinami na rohu naproti přes ulici. Když Nikki přecházela Čtyřiasedmdesátou, aby se k nim připojila, musela zastavit, aby ji nesrazil poslíček na kole s tlustými pneumatikami. Když kolem ní projel s něčí objednávkou snídaně do domu poskakující v drátěném košíku a ona viděla rychlý sled obláčků páry vystupujících z jeho úst, napadlo ji, že nejspíš nakonec nemá tu nejtěžší práci v celém městě. „Tak co tu máte?“ řekla, když došla k hloučku svých detektivů.

	„Tady v tom prostoru mezi dvěma budovami jsme našli zastrčené nějaké hadry a botu,“ oznámil jí Ochoa a namířil paprsek ze své baterky Streamlight Stinger do mezery mezi zdmi prodejny potravin a hned vedle se nacházejícího kosmetického salónu. Raley zvedl tmavé kalhoty a černý mokasín ozdobený střapci a ukázal je Heatové, načež je strčil do hnědého sáčku na důkazy. „Tyhle mezery, klasická místa, kam něco zašít,“ prohlásil Ochoa. „To jsem se naučil na protidrogovém.“

	„Dej mi tu baterku, ty protidrogové, zdá se mi, že je tam toho víc.“ Raley sebral svému parťákovi baterku a přidřepl před mezerou mezi zdmi. O pár sekund později odtamtud vytáhl i druhý mokasín a řekl: „No podívejme, co to tu je.“

	„Co tam máš?“ naléhal Ochoa. „Nedělej ofuky, cos našel?“

	„Počkej, počkej. Kdyby ses byl podíval pořádně a nehonil si tu triko, mohls to najít místo mě.“ Raley natočil rameno tak, aby se do úzké mezery lépe dostal a dosáhl dál. „Tady to máme. Další obojek.“ Nikki čekala, že uvidí něco na způsob koženého obojku s kovovými ostny a kroužky z nerezové oceli, ale když se Raley konečně vztyčil a rukou v rukavici tu věc pozvedl do výšky, vůbec nešlo o takovýto typ obojku. Byl to „obojek“, který nosí kněží. Kněžský kolárek.

	 

	

	 

	V roce 2005 investovalo město New York City jedenáct milionů dolarů do modernizace vybavení Newyorské policie NYPD a vystavělo centrum Real Time Crime Center, tedy jakési ústředí operací, které mimo mnoho dalších vymožeností nabízí policistům v terénu hlášení o zločinech a policejní údaje, a to vše s neskutečnou rychlostí. Zjistit pravděpodobnou totožnost oběti nalezené v mučírně tak díky tomu detektivu Heatové i v osmiapůlmiliónovém městě trvalo méně než tři minuty. RTCC projelo veškeré záznamy a vyplivlo hlášení o pohřešované osobě, konkrétně o zmizení otce Geralda Grafa, kterou předchozí noc podala hospodyně oblastní farnosti.

	Nikki dala Roachovcům za úkol, aby zůstali na místě činu a pokračovali v prohledávání okolí; ona zatím zajede na farnost a popovídá si s paní, která ohlásila pohřešovanou osobu. Detektivům Fellerovi a Van Meterovi už sice služba skončila, ale Dutch se nabídl, že pomůže Roachovcům s prohledáváním okolí a klepáním na dveře. Feller se objevil u okénka automobilu Heatové, prý jestli by jí nevadilo, kdyby jí dělal společnost, že pojede také. Nikki chvíli zaváhala - došlo jí totiž, že Feller si tímto způsobem vytváří příležitost k tomu, aby ji později pozval na skleničku či večeři.

	Na druhou stranu to vnímala také tak, že ostřílený detektiv jí nabízí ve svém volném čase pomoc s případem, a taková nabídka se neodmítá. Pokud se to celé později pokusí stočit k pozvání na rande, určitě si s tím Nikki nějak poradí.

	Kostel Nanebevzetí Panny Marie se nacházel na severní hranici okrsku, v půli Osmapadesáté mezi West End Avenue a Riverside. Ranní dopravní špička už byla téměř u konce - takže ke kostelu nějakých pět minut jízdy, pokud vůbec. Ale jen co Heatová vyjela na Broadway, před divadlem Beacon Theater ji zastavila červená.

	„Jsem rád, že mám konečně chvilku, kdy s tebou můžu být o samotě,“ ozval se Feller do tichého předení naprázdno běžícího motoru.

	„Jasně,“ odvětila Nikki a okamžitě se snažila změnit téma. „Moc si vážím, že mi pomáháš, Randy. Další pár očí o uší se vždycky šikne.“

	„Mám tak šanci se tě na něco zeptat, aniž by u toho byla půlka New Yorku.“

	Nikki vzhlédla k semaforu a na chvíli ji napadlo, že by zapnula majáček. „...Tak co to je?“

	„Jak jsi zvládla zkoušky na nadporučíka?“ zeptal se jí. To nebyla otázka, kterou Nikki čekala. Otočila se a pohlédla na něj. „Máš zelenou,“ řekl a Nikki se rozjela.

	„Nevím, přišlo mi, že jsem to zvládla docela dobře. Ale jistá si nejsem,“ pokrčila rameny. „Pořád ještě čekám, až pošlou výsledky.“ Když oddělení nedávno vyhlásilo nabídku testů státní správy, Heatová se rozhodla na ně jít, ani ne tak kvůli tomu, že by zoufale toužila po povýšení, ale protože si nebyla jistá, kdy zase dostane možnost ty testy podstoupit. Byla ekonomická krize a škrty v rozpočtu zasáhly New York stejně silně jako každé jiné město. To mělo za následek

	omezení výdajů na plánované testy nutné k postupu v policejní hierarchii výše a postupy se kvůli tomu odkládaly.

	Detektiv Feller si odkašlal. „Co kdybych ti řekl, že jsi to zvládla na výbornou?“ Heatová na něj letmo pohlédla a pak se soustředila na pekařskou dodávku, která zastavila v jejím pruhu a bez zapnutých výstražných světel se snažila zaparkovat vedle již stojících aut. Zmáčkla páčku blinkru a s pohledem upřeným do zrcátka čekala, až bude mít ve vedlejším pruhu místo. Feller pokračoval. „Náhodou vím, že to je pravda.“

	„Jak to víš?“

	„Mám svoje zdroje na správných místech. Na hlavním.“ Natáhl ruku k palubní desce. „Bude ti vadit, když to trochu stáhnu? Začínám se tady vařit.“

	„Beze všeho.“

	„Snažím se mít pořád přehled.“ O jedno cvaknutí otočil knoflíkem topení, pak se však rozhodl, že topení stáhne ještě o jeden stupeň, načež se znovu uvelebil na svém sedadle. „Nemám v plánu lítat v taxíku do konce života, chápeš, že jo?“

	„To je jasné.“ Nikki rychle předjela pekárenskou dodávku. „Díky za informaci.“

	„Takže až za sebou budeš mít ústní a všechny ty další nutné blbosti - jako až se naučíš tajný pozdrav nebo něco takového - mohla bys pro mě udělat malou laskavost? Až půjdeš vzhůru, nezapomeň na svoje kamarády.“

	No podívejme, tak odtud vítr fouká, pomyslela si Nikki. Cítila se trochu trapně. Celou tu dobu si myslela, že s ní chce Feller chodit, a jemu možná jenom šlo tady o to. V hlavě se jí vybavil Feller v té policejní hospodě, jak s kusem vybavení místní toalety kolem krku dělá pro ostatní šaška, a napadlo ji, zda všechny tyhle skopičiny, co vyváděl, byly legrácky pro potěchu ostatních nebo umné prospěchářské jednání. Čím více však Feller mluvil, tím více se přikláněla k druhé variantě.

	„Až dostaneš ten svůj zlatý proužek, bude to pro váš okrsek pro změnu dobrá zpráva. A ty víš, co tím mám na mysli.“

	„Nejsem si tím jistá,“ odvětila. Na Devětasedmdesáté je znova zastavila červená na semaforu, která tentokrát trvala opravdu dlouho.

	„Nejsem si jistá? To si děláš legraci, co?“ řekl. „Myslím tím kapitána Montrose.“

	Nikki přesně věděla, co má na mysli. Její velitel, její rádce, kapitán Montrose čelil ze strany lidí v One Police Plaza stále většímu tlaku stran svého výkonu coby velitele Dvacátého okrsku. Ať už to bylo kvůli ekonomice, rostoucí nezaměstnanosti nebo návratu temna, chaosu a nepořádku, který v New York City vládl před tím, než se úřadu starosty ujal Giuliani, čísla ve statistikách zobrazujících vývoj kriminality ve všech pěti čtvrtích neustále rostla. Ba co více, zločinnost vrcholila právě v době voleb. Gravitace jednoduše funguje, takže všechny sračky padaly rovnou na velitele okrsků. Ale Heatová pozorovala, že na jejího kapitána jich padalo trochu více. Montrose si vybírali speciálně, volali si ho samostatně na zvláštní jednání a s tím spojené mytí hlavy, takže na nejvyšším velitelství trávil stejně času, kolik pobýval u sebe v kanceláři. Pod tím ustavičným tlakem byl neustále zasmušilý a atypicky odměřený a nepřístupný - ne, více než jen nepřístupný, rezervovaný. Kvůli tomu už Nikki několikrát přemýšlela, co jiného než probírání statistik výkonu okrsku se děje. Heatovou nyní znepokojovala skutečnost, že soukromé ponižování jejího šéfa bylo venku a stalo se součástí drbů na oddělení. Pokud o tomhle všem věděl Feller, pak o tom jistě věděli i jiní. Loajalita přiměla Heatovou odrazit tato nařčení a bránit svého nadřízeného.

	„Poslyš, Randy, kdo dneska není pod tlakem? Slyšela jsem o těch jednáních na One Police Plazza, jak srovnávají statistiky výkonu, prý to je hodně těžké pro všechny velitele, nejen toho mého.“

	„To jo,“ pokývl hlavou. „Vážně by tam měli do podlahy udělat kanálek, aby měla krev kam odtíkat. Máš zelenou.“

	„Ježiš, vždyť právě naskočila.“ Nikki sešlápla plyn.

	„Promiň, Dutch kvůli tomu taky šílí. Ti povídám, já se musím z toho tága dostat pryč.“ Stáhnul okénko na své straně a odplivl si. Když ho zase zavřel, řekl: „To není jenom o statistikách, číslech a výkonu. Mám kámoše na vnitřních záležitostech. Mají tvého starého v merku.“

	„To si děláš legraci.“

	„Bez legrace.“

	„Kvůli čemu?“

	Přehnaně pokrčil rameny. „Vnitřní záležitosti, co myslíš?“

	„Ne. Tomu nevěřím,“ odvětila Nikki.

	„Tak nevěř. Možná je čistej, ale to ti povídám, má krk na špalku a oni už si ostří sekyru.“

	Žádné možná. Montrose je čistý.“ Zatočila doleva na Pětaosmdesátou. O blok a půl dál spatřila kříž na střeše kostela. V dálce na protějším břehu řeky Hudson vycházející slunce začalo barvit domy narůžovo. Nikki vypnula světla a přejela přes West End Avenue.

	„Kdo ví,“ řekl Feller, „ty dostaneš frčku, možná budeš v situaci, kdy převezmeš celej okrsek, teda jestli on půjde ke dnu.“

	„On ke dnu nepůjde. Montrose je pod tlakem, ale je čistý jak lilie.“

	„Když to říkáš...“

	„Říkám. Je nenapadnutelný.“

	Když Nikki před farou vystoupila z auta, litovala, že nejela sama. Ne, vlastně ne: litovala, že ji Feller jen nepozval někam na skleničku, zahrát si bowling nebo nenavrhl zadovádět si v posteli. To všechno by jí bylo milejší než to, co si při jízdě na faru vyslechla.

	Sáhla po zvonku, ale než ho stihla zmáčknout, v ušpiněném okénku ve dveřích zahlédla něčí malou hlavu. Dveře se otevřely a v nich stála drobounká paní, které zjevně táhlo na sedmdesátku.

	Nikki se podívala do svých poznámek, které si vypsala z hlášení o pohřešované osobě. „Dobré ráno, jste Lydia Borelliová?“

	„Ano, a vy jste od policie, jak to tak vypadá.“

	Nikki se jí prokázala odznakem, představila sebe i Fellera a pak řekla: „To vy jste nahlásila zmizení otce Grafa?“

	„Ach, mám hrozný strach. Pojďte dál, prosím.“ Rty hospodyně se třásly, nervózně pohybovala rukama. Když chtěla zavřít dveře, dokonce se jí napoprvé nepodařilo uchopit kliku. „Našli jste ho? Je v pořádku?“

	„Paní Borelliová, neměla byste nějakou jeho fotku z poslední doby, kterou byste mi mohla ukázat?“

	„Fotku otce Grafa? No, jsem si jistá, že bych někde nějakou... Už vím.“

	Stará paní je přes tlusté koberečky, jež tlumily jejich kroky, odvedla do obývacího pokoje a k němu přiléhající pastorovy studovny. Na poličkách nad stolem stálo mezi knihami a drobnými ozdůbkami několik fotografií ve skleněných rámečcích. Hospodyně jednu z nich sundala dolů, a než ji předala detektivům, prstem přejela po horní hraně rámu, aby jej zbavila nánosu prachu. „To je z loňského léta.“ Heatová a detektiv Feller se postavili vedle sebe a pohlédli na fotografii. Ta byla pořízena při příležitosti nějaké protestní akce a byl na ní kněz a tři demonstranti hispánského původu, jak jdou ruku v ruce v čele nějakého pochodu. Nad jejich hlavami se třepotal transparent. Tvář otce Grafa, zachycená během skandování, byla se stoprocentní jistotou tatáž tvář, kterou mělo tělo v salónu Pouta rozkoše.

	Hospodyně si smutnou zprávu vyslechla se stoickým klidem, pokřižovala se a sklopila hlavu k tiché modlitbě. Po chvíli zvedla hlavu; na spáncích jí vystouply žíly a po tvářích se jí řinuly slzy. Na kraji stolu u pohovky stála krabice s kapesníčky. Nikki krabici podala a nabídla jí kapesníček.

	„Jak se to stalo?“ hlesla paní Borelliová a zírala na své sepnuté ruce. Vzhledem k tomu, že stará paní vypadala tak křehce, Heatová se rozhodla, že jí v tu chvíli podrobnosti o tom, že kněz zemřel v mučírně sado-maso salónu, raději zamlčí. „Teprve to prošetřujeme.“ Stařenka k ní vzhlédla. „Trpěl?“

	Detektiv Feller zamžoural na Nikki a otočil hlavou tak, aby mu nebylo vidět do tváře, a zničehonic měl plné ruce práce s tím, aby postavil fotku hezky zpět na poličku.

	„Více toho budeme vědět, až nám dojde pitevní zpráva,“ odvětila Nikki a doufala, že její úskok bude dostatečně věrohodný, aby mu stará paní uvěřila. „Víme, jaká to je pro vás ztráta, ale výhledově - teď ještě ne - vám budeme muset položit pár otázek, třeba byste nám mohla pomoci.“

	„Samozřejmě, cokoliv budete potřebovat.“

	„Teď by nám ale moc pomohlo, paní Borelliová, kdybychom se mohli podívat po faře. Víte, projít si jeho papíry, podívat se do jeho ložnice.“

	„Do skříně,“ dodal Feller.

	Nikki chtěla trochu pokročit. „Chceme se podívat, jestli bychom nenašli něco, co by nám pomohlo zjistit, kdo to udělal.“

	Hospodyně na ni vrhla zmatený pohled. „Ještě jednou?“

	„Říkala jsem, že bychom se rádi podívali, jestli—“

	„Já jsem slyšela, co jste říkala. Vy si to opravdu potřebujete prohlédnout ještě jednou?“

	Heatová se na pohovce předklonila a pohlédla na ženu. „Chcete tím říct, že už to tady někdo prohledával?“

	„Ano, včera v noci, jiný policista. Prý že přišel kvůli tomu, že jsem nahlásila pohřešovanou osobu.“

	„Aha, samozřejmě, občas dojde k chybě v komunikaci,“ řekla Nikki. Mohlo to tak být, ale pocítila neklid. Všimla si, jak se na ni

	Feller podíval, a jeho pohled hovořil o tom, že i jemu se něco nezdá. „Můžu se vás zeptat, kdo byl ten policista?“

	„Zapomněla jsem, jak se jmenuje. Řekl mi svoje jméno, ale já jsem byla hrozně rozrušená. To víte, jsem stará bába.“ Uchichtla se a pak potlačila vzlyk. „Ukázal mi odznak právě tak jako vy, tak jsem ho nechala, ať se podívá sám. Když si to tady procházel, dívala jsem se na televizi.“

	„No, jsem si jistá, že podal hlášení.“ Nikki otevřela svůj spirálový novinářský poznámkový blok. „Možná by nám ušetřilo trochu práce, kdybyste nám ho popsala.“

	„Jasně. Vysoký. Černoch, nebo bych měla říct Afroameričan, že? Velice příjemný pán, měl takový laskavý obličej. Byl plešatý.“ A pak si poklepala na tvář. „Ach, a také tady měl malé mateřské znaménko nebo něco takového.“

	Heatová přestala psát a pero zaklapla. Měla vše, co potřebovala. Hospodyně právě popsala kapitána Montrose.
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	etektiv Heatová si vůbec nebyla jistá, která z možností by jí byla milejší: přijít na stanici a najít tam kapitána Montrose sedícího v kanceláři, což by jí dalo příležitost zeptat se na jeho noční návštěvu fary, nebo vidět jen prázdnou židli a být toho setkání na nějakou dobu ušetřena. Nakonec to dopadlo tak, že to ráno - stejně jako mnoho jiných - byla tím, kdo na služebně oddělení vražd rozsvítil. Kancelář jejího šéfa byla zamčená. Vevnitř za skleněnou stěnou, která kapitánovi umožňovala výhled na služebnu, byla tma. Pocity, které v ní vyvolal pohled na prázdnou kancelář velitele Montrose, zodpověděly otázku, co by jí bylo milejší, ale vlastně ji ten pohled zklamal. Nikki nebyla žádný váhavý střelec, měla v sobě nutkání všechny otázky zodpovědět vždy co nejdříve a pak přistoupit k jejich řešení, což platilo tím spíše pro něco nepříjemného.

	Řekla si však, že o nic nejde a že bylo nutné jen trochu pročistit vzduch. Na první pohled nebylo na kapitánově návštěvě fary u kostela Nanebevzetí Panny Marie nic nevhodného. Hlášení o pohřešované osobě, která na faře bydlela, představovalo totiž naprosto legitimní důvod vyslechnout ženu, která zmizení kněze nahlásila. To byl také standardní postup policie.

	Ovšem skutečnost, že sám velitel okrsku se vydal řešit záležitost, která zpravidla připadla někomu z trojice detektivů, nebo dokonce i jen zkušenému uniformovanému policistovi, nebyla standardní ani náhodou. A to, že Montrose provedl pátrání - a navíc sám, na vlastní pěst - by sice nebylo nic neslýchaného, ale určitě to byl dost neobvyklý postup.

	O hodinu dříve si Heatová a detektiv Feller navlékli rukavice a prozkoumali faru. Nenašli však ani žádné stopy po zápase či vloupání, ani žádné skvrny od krve, výhružný dopis nebo cokoliv jiného, co by jim přišlo neobvyklé. Jednotka ECU zabývající se shromažďováním a sběrem důkazního materiálu však bude důkladnější. Když čekali, až dorazí, Heatová byla vděčná, že Feller držel jazyk za zuby, ačkoliv o tom, co se mu honí hlavou, hovořila jeho tvář více než jasně. Nikki věděla, co si myslí. Montrose, jenž byl pod těžkou palbou ze strany svých nadřízených a kvůli nějakému záhadnému obvinění potenciálně vyšetřován oddělením pro vnitřní záležitosti, se odchýlil od standardních policejních postupů a na vlastní pěst čmuchal v domácnosti člověka, který byl umučen k smrti, a ještě navíc tu noc, kdy zemřel. Když Nikki vysazovala Fellera u stanice metra na Osmašedesáté, jediné, co jí řekl, bylo: „Hodně štěstí... nadporučíku Heatová.“

	A zvláště kvůli tomu, že toho rána byla Nikki na služebně jako první, by uvítala, kdyby Montrose odchytla a mohla si s ním sama popovídat. V odpočívárně si na cereálie nalila mléko a na mobilním telefonu vytočila jeho číslo. „Kapitáne, tady Heatová. 7:29,“ řekla do jeho hlasové schránky. „Jak budete moci, zavolejte mi zpátky.“ Krátce a výstižně. Kapitánovi bude jasné, že by mu kvůli nějaké maličkosti nevolala.

	S miskou plnou ovesných vloček v ruce se posadila za stůl a v tiché místnosti začala jíst. V tom tichu si uvědomila váhu celého měsíce vstávání a rán bez Rooka. Znovu pohlédla na hodinky. Ručičky ukazovaly na jiná čísílka na ciferníku, ale ta pitomá datumovka hlásila pořád totéž.

	„Co asi právě teď dělá?“ napadlo Nikki. Představila si ho, jak ve stínu nějaké boudy na odlehlém letišťátku v džungli sedí na bedně s municí. V Kolumbii nebo v Mexiku, soudě podle plánu, který jí nastínil před tím, než ji ve dveřích jejího bytu políbil. Pak zavřel dveře, ona zamknula a vyrazila ke svému francouzskému oknu. Tam zůstala stát, hleděla na kouř zplodin stoupající z výfuku jeho auta čekajícího dole u chodníku a chtěla ho ještě jednou spatřit, než jí zmizí. Když si vzpomněla, jak se zastavil těsně před tím, než vlezl do auta a posadil se na zadní sedadlo, otočil se a poslal jí vzdušný polibek, na okamžik se celá rozzářila. Ovšem ta vzpomínka se už změnila v jiný pocit. Ten výjev z ulice nahradila představa Rooka v nehostinné krajině, jak dlaní zabíjí obtížné komáry a do svého notesu Moleskine škrábe jména tajemných pašeráků zbraní. Bezpochyby byl neoholený, pod pažemi kola potu. Chtěla ho u sebe.

	Mobilní telefon se najednou rozbzučel. Byla to zpráva od kapitána Montrose: „Jsem na 1PP. Ozvu se, jak budu moci.“ Přesně jak očekávala, kapitán trčel na nejvyšším velitelství u nadřízených na rituálním jednání o zodpovědnosti velitelů okrsku. To Nikki přimělo zamyslet se nad zápory toho, že jí hrozí povýšení. Stačí totiž vylézt o příčku výše a vaše hlava vykoukne nad parapet a stane se velikánským a snadným cílem.

	 

	

	 

	O půl hodiny později, těsně po osmé ranní, se služebna oddělení vražd proměnila v jedno velké mraveniště, kde nikdo neměl místo, aby se posadil. Detektiv Nikki Heatová své jednotce a několika dalším tvářím, které si k vyšetřování případu stáhla z oddělení vloupaček a z hlídek, nastiňovala těch pár informací, které o případu zatím měla. Stála před obrovskou tabulí, na kterou doprostřed nahoru pomocí magnetků přichytila dva snímky otce Grafa. Na tom prvním, který pořídili lidé z CSU a který byl podstatně kvalitnější než ten, jejž pořídila svým mobilním telefonem, byla Grafova posmrtná podobenka. Vedle ní Heatová umístila fotografii otce Grafa z protestního pochodu, ovšem zvětšenou a ořezanou tak, aby na ní byla vidět jen jeho tvář. „Tak tohle je naše oběť, otec Gerald Graf, farář z kostela Nanebevzetí Panny Marie.“ Zopakovala okolnosti jeho smrti a na časové ose, kterou již dříve na tabuli nakreslila, fixem zakroužkovala dobu, kdy zmizel, předpokládaný čas smrti a čas, kdy jeho tělo objevili. „Kopie těchto fotografií byste co nevidět měli dostat. Samozřejmě budou také na serveru a s nimi také pár dalších podrobností, abyste k nim měli vždycky přístup ze svých mobilů a notebooků.“

	Ochoa se otočil na detektiva Rhymera, „výpůjčky“ z vloupaček, který seděl na kartotéce v zadní části místnosti. „Hej, Opie, kdybys nevěděl, co to je, tak je to ten psací stroj, jak na něm bliká spousta světýlek!“

	Dan Rhymer, bývalý příslušník vojenské policie z Karolíny, jenž po skončení aktivní služby zůstal v New Yorku, byl na špičkování na svůj účet zvyklý. Dokonce i doma mu říkali Opie. „Notebook, říkáš, jó?“ řekl a záměrně přitom zesílil svůj jižanský přízvuk. „Jé-mí-náč-kú. Tak huž chápu, próč mně ta věc nechtělá udělát sénvič.“

	Mezi policisty to pobaveně zašumělo, padlo i pár slov uznání, což ovšem Nikki přerušila slovy: „Pardon, promiňte! Nebude vám vadit, když teď budu mluvit o vyšetřování?“

	„No páni, slečna je hustá,“ řekla detektiv Sharon Hinesburgová. Nikki stejně jako ostatní, tato poznámka rozesmála. Když však Hinesburgová dodala: „Zkoušíš si nový velitelský režim, až budeš nadporučíkem?“ Heatové úsměv ve tváři trochu ztuhl. Ta jízlivá poznámka ji nepřekvapila; co ji zarazilo, bylo vědomí, že zvěsti o jejím očekávaném povýšení jsou zjevně předmětem hovoru policistů. Samozřejmě, ta poznámka přišla od Hinesburgové, jejíž hlavní talent a schopnosti spočívaly v tom, že dokázala Heatovou vytočit. Někdo jí někdy v minulosti musel říci, že její upřímnost je osvěžující. Nikki měla za to, že ten člověk, co jí to sdělil, Hinesburgové prokázal medvědí službu.

	„Takže co je příčinou smrti?“ ozval se Raley, jenž touto svou poznámkou zalehl granát hozený Hinesburgovou a pomohl Heatové stočit téma hovoru tam, kde ho chtěla mít.

	„Předběžné šetření nám toho moc neřeklo.“ Navázala oční kontakt s Ralesem, který na ni téměř neznatelně kývl - což bylo gesto, jež vypovídalo mnohé o jejich kamarádství. „Dokud nebudeme znát výsledky pitvy, v zásadě ani nemůžeme říci, že se jednalo o vraždu. Povaha smrti ponechává spoustu prostoru pro náhodné úmrtí. Máme tu potenciální zdravotní problémy zemřelého, záměr toho, kdo ho mučil...“

	„Nebo vraha,“ dodal Ochoa.

	„Nebo vraha,“ souhlasila Heatová. „Otec Graf byl na seznamu pohřešovaných osob, což hovoří ve prospěch toho, že pravděpodobně došlo k násilnému zločinu.“ Její pohled bezděky zabloudil na prázdnou kancelář kapitána Montrose, ale ihned se vrátil zpět k osazenstvu služebny. „Takže je potřeba, abychom měli otevřenou mysl pro všechny alternativy.“

	„Byl ten padre úchyl?“ Opět Hinesburgová, opět její brilantní diplomatičnost. Jak jinak. „Tedy... Chci tím říct: co dělal kněz v sado-maso salónu?“ Slova nezvolila zrovna nejvhodnější, ale otázka to nebyla špatná.

	„Právě proto se teď naše pátrání bude ubírat sado-maso směrem,“ řekla Heatová. „Pořád potřebuju výslech hospodyně a ostatních osob fungujících na faře, z něhož bychom se o knězi něco dozvěděli. Vztahy, rodina, nepřátelé, zpackaná vymítání ďábla nebo ministranti - i to je potřeba vzít v potaz, člověk nikdy neví. Všechno, co by mohlo přicházet v úvahu, ačkoliv teď tu máme na stole sadomasochistické

	praktiky. Hned, jak získáme soudní příkaz - což by nemělo trvat dlouho se detektiv Raley ujme prohlížení těch záznamů z bezpečnostní kamery. Zajímá nás, kdo tam chodil a s kým.“

	„A také v jakém stavu,“ dodal Raley.

	„To především. A chci, abys mi z toho videa pořídil fotky každého, kdo tam přišel nebo odtamtud odešel před Grafem a po něm, až po ty uklízeče, kteří nás zavolali.“ Její fix úhledným tiskacím písmem na bílou tabuli navrzal „Video z bezpečnostní kamery“. Jakmile Heatová písmena podtrhla, pokračovala: „Takže zatímco se Raley bude zabývat tím videem, my ostatní se pokusíme zjistit, zda se oběť této kratochvíli věnovala delší dobu. Ochoa, Rhymer, Gallagher, Hinesburgová - vy si projdete všechny kluby, známé dominy a podobné osoby.“

	„Rozkaz!“ zasalutovala Hinesburgová, ale nikdo se tomu nezasmál. Všichni ostatní se totiž už rozcházeli ke své práci.

	 

	

	 

	O pár minut později Nikki položila telefon a přes celou služebnu zavolala na Ochou: „Ochoo, změna plánu.“ Přešla k jeho stolu, u něhož její detektiv společně s Hinesburgovou a Rhymerem zrovna studoval vytištěný seznam klubů na nechvalně známé manhattanské Dungeon Alley. „Z fary volali lidi z ECU. Hospodyně prý říkala, že jí přijde, jako by vše nebylo na svém místě, má také pocit, že tam chybí nějaké věci. Ve výslechovce na mě čeká manažerka klubu Pouta rozkoše se svým právníkem, tak mě napadlo, že byste mohli zajet na faru za ECU a zjistit, co se děje.“

	Hinesburgová zachytila pohled Heatové. „Když hezky poprosím, existuje pro mě šance, že bych se mohla vzdát úchyláků a jejich klubů a mohla přejít na tu farnost?“

	Nikki se zdálo, že Hinesburgová se tímto nepřímo omlouvá za svoji neomalenou epizodku, a vyhodnotila situaci tak, že pokud odpoví vlídně, podaří se jí uvolnit napětí, jež mezi nimi vzniklo. „Bude ti to vadit, Ochoo?“

	„Musím to zhodnotit, moment...“ Ochoa pozvedl ruce dlaněmi vzhůru, jako by v každé potěžkával nějakou věc. „Kostel nebo sado-maso salón, kostel nebo sado-maso salón...“ Pak ruce svěsil. „Až tam budeš, Sharon, zapal tam za mě svíčku.“

	„Díky moc,“ řekla Hinesburgová. „A omlouvám se, že jsem tě

	shodila a byla na tebe nepříjemná. Neuvědomila jsem si, že tě trápí...“ spiklenecky k Nikki naklonila hlavu a dodala: „... jiné věci.“ Když za to od Heatové sklidila zmatený pohled, sáhla na stůl a podala jí ranní vydání časopisu Ledger, otevřené na rubrice

	O čem vrabci cvrlikají, která čtenářům pravidelně servírovala informace ze světa celebrit. „Tys tohle neviděla?“

	Heatová při pohledu na ten snímek zamrkala. Hned pod fotografií Andersona Coopera na charitativní akci byla čtvrtstránková momentka Rooka a nějaké úžasně vypadající ženy, zrovna vycházeli z podniku Le Cirque. V titulku pod fotkou stálo: „Spokojený klient? Novinářská superstar Jameson Rook a jeho literární agentka Jeanne Callowová ve výtečné náladě poté, co si včera večer byli tête-à-tête promluvit v Le Cirque.“

	S citlivostí a taktem sobě vlastním se Hinesburgová podivila: „Jsem měla za to, že jsi říkala, že Rook dělá na nějakém článku o obchodnících se zbraněmi.“ Nikki slyšela, co Hinesburgová říká, ale nebyla schopna odtrhnout oči od té fotografie. „Nejstudenější zima od roku 1906 a ona je v krátkém rukávu. Když ti říkal, že bude nahánět zbraně, vsadím se, že sis nemyslela, že půjde o takovýhle kalibr.“

	 

	

	 

	Bylo jí potřeba ve výslechové místnosti. Nikki tam došla takříkajíc na autopilota, stále ještě šokována tou ranou, kterou jí fotografie uštědřila. Nedokázala to pochopit, nechtěla tomu uvěřit. Rook byl nejen zpátky, ale také ve víru velkoměsta. A ona na něj čekala jako nějaká kapitánská panička, co před oknem chodí tam a zpátky a vyhlíží, zda se na horizontu neobjeví stěžeň jeho lodi. Žádné zarostlé tváře, žádná kola potu v podpaždí; Rook byl vymydlený, tvář jako dětský zadeček a rukáv jeho Hugo Bosse zaklesnutý do té sexy fvysportované agentky.

	Detektiv Raley ji dohonil u dveří, ještě než vstoupila dovnitř. Heatová už vytěsnila úvahy o Rookovi ze své mysli, ačkoliv se po tom soku cítila stále ještě trochu rozhozená. „Nenesu moc dobré zprávy ohledně toho, co jsem našel v souvislosti s tou bezpečnostní kamerou,“ řekl Raley. V ruce držel lepenkovou krabici, na jejíž boční straně byla páskou přilepená vytištěná tabulka Seznamu důkazů.

	„To asi bude ta páska, že?“

	„Pásky, jo. Ta páska, to ne. Když jsem tu skříň otevřel, páska v záznamovém zařízení už byla na konci a na nálepce na ní bylo datum staré dva týdny.“

	„No to je skvělé,“ odtušila Heatová. „Ze včerejší noci nic?“

	„Na těch páskách nebylo nic nahráno už několik týdnů. Projedu to, ale pokud se nám podaří něco najít, bude to velká klika.“

	Nikki se na okamžik zamyslela. „I tak sjeď to, co máme, a stáhni z toho tváře. Nikdy nevíš, třeba tam Grafa najdeme a budeme ho s někým moci spojit.“

	Raley se s krabicí pásek otočil a zmizel v chodbě. Nikki pokračovala do výslechové místnosti.

	 

	

	 

	„Na to jste se mé klientky už ptala,“ řekl starý pán. Simmy Paltz prstem zdeformovaným artrózou klepl do bloku žlutých papírů před sebou, aby tak zdůraznil svá slova. Vypadal, že mu je tak sto let, kost a kůže, scvrklý a vysušený. Obstarožní kravatu s výrazným pruhem, jaká se nosila v 70. letech, měl uvázanou do velkého uzlu, ovšem mezi límečkem a jeho vyzáblým kohoutím krkem bylo tolik místa, že by tam Nikki strčila ruku až po zápěstí. Přesto však vypadal dost rázně a rozhodně to byl nesmlouvavý advokát. Heatovou napadlo, že jedním ze způsobů, jak může malý podnikatel ušetřit náklady, je využít jako právního zástupce vlastního pradědečka nebo prastrýce.

	„Chtěla jsem jí dát čas na to, aby znovu promyslela svoji odpověď, aby si mohla pořádně vzpomenout,“ odvětila Heatová. Pak se však obrátila na Roxanne, která na sobě měla stále ještě tentýž vinylový obleček a ve tváři se jí zračilo totéž pohrdání, které z ní čišelo v šest ráno u ní v kanceláři. „Jste si tedy naprosto jistá, že jste s otcem Grafem neměla nic do činění?“

	„Co jako, v kostele? Mě chcete rozesmát?“ Opřela se a s uspokojením pokývla starci vedle sebe. „Nebyl to můj klient.“

	„Měl ještě někdo jiný přístup do té vaší skříně s páskami z bezpečnostní kamery?“

	„Ha!“ vyhrkl právník. „Ten váš detektiv se soudním příkazem teda určitě.“ Jeho oči schované za upatlanými skly obřích brýlí zakrývajících půlku jeho obličeje připadly Nikki obrovské.

	„Paní Paltzová, kdo všechno měl klíče?

	Roxanne pohlédla na svého právníka, který na znamení, že jeho mandantka může hovořit, pokývl hlavou, a odpověděla: „Jenom já. Je jen jeden klíč.

	„A žádné další pásky nemáte, Roxanne?“

	„Kdo myslíte, že je?“ odpověděl za ni právník. „Detektivní kancelář, nebo co?“

	Roxanne pokračovala: „Pravdou je, že ta plastová bublina na stropě funguje tak, že drží lidi zkrátka. Klienti se domnívají, že je zapnutá, a podle toho se také chovají. Něco na způsob, jako když zavoláte na zákaznickou linku a tam vám oznámí, že hovor může být monitorován. Jejich způsob, jak vám říkají, dávej si bacha na to, co říkáš, hňupe.“

	Heatová ve svém poznámkovém bloku obrátila list. „Ráda bych znala jména všech lidí, kteří u vás včera v noci byli, řekněme od šesti hodin. Dominy, klienti, všichni.“

	„To je mi jasné, že byste ráda,“ odvětil právník. „Ale Klub Pouta rozkoše je diskrétní podnik chráněný právem na zachování mlčenlivosti o totožnosti klientů.“

	„Promiňte, pane Paltzi, ale pokud vím, to se vztahuje pouze na právníky a lékaře, nikoliv na lidi, co se oblečou do bílého pláště a hrají si na doktory.“ Pak se znovu otočila na manažerku. „Roxanne, na místě, které vlastníte, zemřel člověk. Budete s námi spolupracovat, nebo vám to tam máme zavřít po dobu, než zhodnotíme, jak na tom v Poutech rozkoše jste po hygienické a bezpečnostní stránce?“ Nikki blafovala jen tak napůl. Uzavření podniku - pokud by bylo nařízeno - by trvalo pouze krátkou dobu, ale podle toho, jak Heatová zhodnotila stav, v jakém prostory salónu byly - staré nátěry, laciný nábytek, neudržované instalace a zanedbaná bezpečnostní opatření Roxanne z jeho provozu moc peněz určitě neměla a i pouhý týden bez klientů by jí mohlo dost ublížit. A měla pravdu.

	„Tak teda jo, řeknu vám to,“ připustila po dalším přikývnutí svého právníka. „Ale pravdou je, že v současnosti mám jenom jednu dominu. Dvě mi totiž před pár měsíci utekly na lepší flek v Midtownu.“ Roxanne Paltzová pokrčila rameny, což bylo nejen vidět, ale i slyšet díky šustivému vinylu, ve kterém byla oblečena. „To vám teda povím, podnikání v tomhle oboru je fakt boj.“ Nikki instinktivně očekávala nějakou Rookovu vtipnou poznámku, stejně jako už nesčetněkrát během doby, co byl pryč. Co by asi tak vyhrkl? „To by mohl být chytlavý reklamní slogan.“ Představila si hořící zápalku, jak pomalu přeměňuje fotografii Jamesona Rooka před podnikem LeCirque v popel.

	Poté, co Heatová dostala od Roxanne jméno její dominy a číslo, na kterém ji mohla zastihnout, zeptala se ji na klientelu. „To všechno je její věc,“ odvětila manažerka. „Platí mi za to, že může využívat moje prostory, něco jako u kadeřnice. Klienti a rezervace jsou její záležitost.“

	„Pro úplnost, Roxanne, mohla byste mi říci, co jste dělala nebo kde jste byla včera v noci mezi šestou a jedenáctou?“ Nikki prodloužila časové ohraničení doby smrti otce Grafa, neboť ještě neměla oficiální zprávu od Lauren Parryové.

	„Ano, to bych mohla. Byla jsem s manželem na večeři a pak jsme šli do kina.“

	Heatová si zapsala název restaurace a jméno filmu, na kterém byli, a pak se ještě zeptala: „A váš manžel vám to může dosvědčit, ano?“

	Simmy Paltz přikývl. „To si pište, že může.“

	Nikki Heatová přejela očima ze starého pána na Roxanne a udělala si další poznámku. Tentokrát však jen poznámku ve své hlavě, aby už nikdy nedělala předčasné závěry. Rozhodně ne v New York City.

	Cožpak od Rooka právě nedostala dost bolestivou lekci?

	 

	

	 

	Heatová zavolala detektivu Ochoovi, aby zkusil dominu najít. Roxanne a její manžel stále seděli ve výslechové místnosti, aby neměli šanci ji varovat. Heatová jim dala hromádku fotografií sexuálních delikventů z policejní databáze, aby si je prošli, zda někoho nepoznají. Věděla, že je tím dost zaměstná, ale šlo o práci, díky níž se jí nebudou plést do cesty. Ochoa se nacházel pouze pár bloků od adresy ve čtvrti Chelsea, na které se Andrea Boamová měla zdržovat. O patnáct minut později volal zpátky, aby Nikki oznámil, že spolubydlící slečny Boamové mu řekla, že hledaná domina je od víkendu na prázdninách mimo město. „A řekla ti ta spolubydlící, kam odjela?“ zeptala se Heatová. „Amsterdam,“ odvětil Ochoa. „To město v Evropě, ne ulice.“

	„To si dovedu představit. Je to přece domina.“

	„Jo,“ souhlasil Ochoa. „Mně to ale přijde spíš tak, že naše domina je tak trochu Workoholik.“

	„Každopádně zavolej ještě na celní, aby podle pasu ověřili, zda skutečně odjela ze země. Abychom měli jistotu,“ řekla Heatová. „Ale i tak to vypadá na slušné alibi. Měl jsi alespoň štěstí s fotkou našeho kněze?“

	„Nada. Ale. Procházet tyhle kluby není zas tak špatná věc. Většinou vyslýchám submisivní lidi a s mou sebeúctou to dělá divy.“

	 

	

	 

	Heatová se nemohla dočkat, až se dozví, jak se mají věci na faře, ale Lauren Parryová jí poslala zprávu, že pitva otce Grafa je hotová, a proto detektivu Hinesburgové zavolala, až když byla u auta.

	„Jak to jde, Nikki?“ předešla ji Hinesburgová.

	„Zrovna jedu na pitevnu a říkám si, co jste asi tak za tu poslední hodinu a půl našli.“ Heatové se ve svém hlase nepodařilo zcela zamaskovat podrážděnost, že musí Hinesburgovou nahánět kvůli tomu, aby se dozvěděla, jak na faře pokročili. Jednou z pochybných kvalit Sharon Hinesburgové byla její schopnost nevěnovat pozornost některým věcem, takže pokud v poznámce, kterou na její účet Heatová prohodila, bylo nějaké popíchnutí, zdálo se, že si ho Hinesburgová nevšimla.

	„Co řekneš tomu zmetkovi jednomu novinářskýmu?“ zeptala se jí Hinesburgová. „Ten chlap mě sere, být tebou, tak s ním zatočím. Slyšíš, co ti říkám?“

	Heatová měla chuť do telefonu zařvat tak, aby Hinesburgové praskl bubínek v uchu. Namísto toho však napočítala do tří a klidně řekla. „Sharon? Ta hospodyně.“

	„Jo, jo. Paní...“ Ozvalo se šustění otáčených stránek.

	„Borelliová,“ pomohla jí Nikki. „Tak co ti paní Borelliová řekla o těch chybějících věcech?“

	„Docela dost. Ta paní je trochu mimo. K té své práci přistupuje jako k nějakému poslání. Zná každou píď té fary tady, jak kdyby řídila muzeum.“ Na druhém konci se ozvalo další šustění, jak Hinesburgová otočila dalších pár stránek. „Zatím víme to, že ve schránce na cennosti chybí medaile.“

	„Jaká medaile?“

	„Nějaká svatá medaile.“ Ze sluchátka se ozval tlumený hovor, jak Hinesburgová zakryla mikrofon. Po chvíli se však zase ozvala: „Nějaká medaile se svatým Kryštofem.“

	„A to je to jediné, co podle ní chybí?“ pokračovala ve vyptávání Heatová.

	„Zatím jo. Pořád spolu dáváme do kupy seznam všech věcí,“ dodala Hinesburgová a dala si záležet na tom, aby to vyznělo tak, že je v jednom kole. „Ale je tu ještě jedna věc. Paní B. tvrdí, že je to tady nějaké divné. Prý drobnosti. Košile a ponožky v šuplících nejsou poskládané tak úhledně, jak je skládá ona, knížky jsou srovnané trochu jinak, než bývají, příborník je zavřený, ale není zavřený úplně.“

	Nikki si začala uvědomovat, o co se jedná, a rozhodně jí nepřišlo, že by šlo o drobnosti. Znělo to, jako kdyby faru někdo systematicky a důkladně prohledával. Nešlo o nárazovou akci, kdy všechno skončí na podlaze, jak tomu bylo povětšinou. Tohle začalo být podezřelé. Možná to měl na svědomí nějaký profesionál. Její myšlenky se stočily ke kapitánu Montroseovi. Prohledal by to tak?

	„Sharon, udělej ten soupis věcí, i když na něm dělají i lidi z ECU. Také sepiš seznam všeho, co je rozbité nebo čím bylo pohnuto. I kdyby šlo o drobnosti, rozumíš?“ Heatová se zadívala na hodiny na palubní desce. „Vypadá to, že se tam hned tak nedostanu, promluv si znovu s paní Borelliovou, tedy pokud to ještě zvládne. Zjisti o otci Grafovi vše, co působí podezřele nebo neobvykle. Zvláštní zvyky, hádky, jestli ho někdo nenavštívil... Však ty víš, na co se ptát.“

	Nastala odmlka. „Jasně, jasně,“ ozval se po chvíli Hinesburgová a nezněla vůbec jako člověk, který se soustředí. Heatová v tu chvíli zalitovala, že na faru neposlala detektiva Ochou, jak měla původně v plánu. Další ponaučení. Rozhodla se, že se za hospodyní zastaví a osobně si ji sama vyslechne.

	 

	

	 

	Doprava v celém městě byla naprosto zoufalá. Více lidí ve větším množství automobilů bylo spolehlivým vedlejším produktem jakékoliv změny počasí, obzvláště pak mrazivých a větrných rán s teplotami klesajícími pod bod mrazu. A to se odrazilo i v tom, že zaparkovat bylo obtížnější než jindy, vlastně to bylo skoro nemožné. V celém areálu garáží lékařského centra NYU přilehajícím k úřadu vrchního patologa svítily nápisy „obsazeno“. Když tak Nikki pomalu projížděla po First Avenue, viděla, že policejní auta stála i na parkovacích místech u vchodů, která jinak z ohleduplnosti k postiženým občanům zůstávala prázdná. Na Čtyřiatřicáté zatočila na své tajné místečko, oplocené parkoviště u nemocnice Bellevue Hospital, vmáčknuté pod třídu FDR. To pro ni znamenalo, že bude v tom polárním vichru muset ujít blok pěšky, ale pokud nechtěla kroužit kolem dokola a hledat volné místo, kde by mohla zaparkovat, byla to její jediná možnost. Správce parkoviště si hověl v teplíčku své budky, a když k ní Heatová dojela, ani se neobtěžoval vystrčit nos ven. Jediné, co přes namrzlé okno viděla, byly jeho prsty, které jí naznačovaly, že může klidně vjet.

	Než Heatová vystoupila z auta, vytáhla svůj chytrý telefon a zadívala se na něj. Ještě jednou si projela všechny e-maily. Ne, opravdu jí od Rooka nic nedošlo, opravdu nic nepřehlédla. Ještě jednou, řekla si v duchu. Ještě jednou jedinkrát. Klepla do ikonky odeslat/přijmout a sledovala, jak se roztočila. Když se dotočila, vše, co jí ukázala, bylo to, že se Nikki stále nachází v emocionální prázdnotě.

	Než Nikki vystoupala po několika schodech vedoucích do vestibulu úřadu vrchního patologa, necítila tváře a její nos se proměnil v kohoutek. Danielle za stolem recepce ji jako obvykle pozdravila zářivým a vřelým „Ahój!“ a probzučela ji bezpečnostními dveřmi dál. Když Heatová vstoupila do malé místnůstky pro personál, kterou měla NYPD vyhrazenu pro policisty z jiných oddělení a okrsků, tři ze čtyř stolů byly obsazeny telefonujícími detektivy. Topení v té místnosti jelo naplno a přinutilo Heatovou svléknout si kabát. Zrakem sklouzla na hromadu bund přehozených přes opěradlo jedné z židlí a raději se rozhodla, že si kabát pověsí na ramínko na prázdném věšáku. V tu chvíli zavibroval její mobilní telefon.

	Telefonní číslo jí nic neříkalo, předčíslí však ano. Volal jí někdo z One Police Plaza. Montrose jí prve psal, že je na ústředí. Heatová si s ním nechtěla v těchto stísněných prostorách a v přítomnosti jiných detektivů povídat, ale pak si řekla, že telefon zvedne a alespoň se s ním domluví, že si zavolají později. „Heatová,“ řekla.

	„Je to ta slavná Nikki Heatová?“ Hlas nepoznávala, ale bylo slyšet, že ten člověk na druhém konci je jako sluníčko. A ta úvodní věta, kterou se ozval, jí na to, že pocházela od neznámého člověka, přišla trošku přehnaná.

	Odvětila neutrálním tónem, který používala, když mluvila s operátory telefonních marketingových společností. „Tady je detektiv Heatová.“

	„Co jsem slyšel, tak detektiv to už dlouho nebude,“ odvětil ten na druhém konci drátu. „Detektive, tady je Zach Hamner, administrativní referent tady na právním. Volám, abych vám osobně pogratuloval ke splnění zkoušky na nadporučíka.“

	„Aha.“ Měla chuť vyjít ven do haly, ale z úcty k truchlícím rodinám a kvůli vlastnímu smyslu pro to, co se hodí, Nikki dodržovala vlastní přísná pravidla pro použití mobilního telefonu ve veřejných prostorách této budovy. Proto se posadila na prázdnou židličku a předklonila se ke stolu, ač věděla, že to jí zrovna moc soukromí nedává. „Děkuji vám. Promiňte, ale tohle jsem nečekala, nebyla jsem na to připravená.“

	„Žádný problém. Nejenže jste tu zkoušku zvládla dobře, detektive, ale jak se tak dívám, váš výsledek je vynikající. Potřebujeme, aby na oddělení bylo víc policistů, jako jste vy.“

	Rukou si zakryla dolní část telefonu s mikrofonem, aby ji nebylo tak slyšet. „Ještě jednou, pane Hamnere-“

	„Zacku.“

	„Zacku. Moc si vážím toho, co mi říkáte.“

	„Jak jsem řekl, žádný problém. Poslyšte, volám vám proto, abych se ujistil, že až se sem vydáte podepsat kopii výsledků, zaskočíte za mnou.“

	„Ehm, jasně,“ odvětila a pak ji něco napadlo. „Ale to je na osobním. Vy však nejste z osobního, že?“

	„Ježiši, ne, nejsem. Sedím o patro výš, tam, jak je zástupce komisaře pro právní záležitosti. Věřte mi, stejně jde všechno přes můj stůl,“ prohlásil a v jeho hlase byla cítit důležitost. „Kdy vás můžu čekat?“

	„No, jsem zrovna na patologii. Dělám na jednom případu.“

	„Jasně, vím,“ odpověděl, „na tom knězi.“ To, jakým způsobem to řekl, v Nikki vyvolalo silný dojem, že pan Zack Hamner rád dával na odiv to, že všechno ví. Chlápek, co má odpověď úplně na všechno. Typický pan Nepostradatelný. Co od ní asi chce?

	V duchu si projela vše, co má ten den v plánu. Pitva... Montrose, když to vyjde... porada s jednotkou... fara... „Co takhle zítra?“

	„Doufal jsem, že by to mohlo být dnes.“ Odmlčel se, a když na to Heatová nic neřekla, pokračoval. „Zítra toho mám plný kotel. Mohli bychom se sejít ráno. Na snídani. Dokumenty můžete podepsat potom.“ Ačkoliv měla Nikki pocit, že ji tlačí do kouta, souhlasila. Hamner jí řekl jméno kavárny na ulici Lafayette, kde se zítra ráno v sedm sejdou, a po další salvě gratulací zavěsil.

	 

	

	 

	„Nějaké zprávy od světoběžníka?“ zeptala se jí Lauren Parryová a vzhlédla k ní od počítače v kanceláři přiléhající k pitevně. Na sobě měla ochrannou kombinézu, kterou jí nařizovaly předpisy a kterou jako obvykle krášlily skvrny od krve a různých tělních tekutin. Pochopila Nikkiinu reakci a ze židle vedle sebe zdvihla svoji masku se štítem z plexiskla. „Posadíš se?“

	„Jsem v pohodě.“ Heatová, která se právě nasoukala do čisté kombinézy vydávané návštěvníkům, se opřela o stěnu úzké předsíňky a přes sklo hleděla na stoly vyrovnané před ní. Na tom nejbližším, označeném nápisem Mat #8, leželo prostěradlem zakryté tělo otce Geralda Grafa.

	„Lhářko,“ řekla její nejlepší kamarádka. „Jestli v pohodě vypadá takhle, tak nikdy nechci vidět, jak to vypadá, když to je špatné.“

	Nikki se pohledem vrátila k Lauren. „Tak jo, v tom případě dodám, že budu v pohodě. Nejspíš.“

	„Děsíš mě, Nikki.“

	„Dobrá, dobrá, tak...“ Heatová vylíčila Lauren vše o ranním překvapení: o Rookově triumfálním návratu do Gothamu a oslavě splnění úkolu, oslavě, jíž se Heatová nejenže nezúčastnila, ale - aby to bylo ještě horší - ani o ní nevěděla, neboť Rook jí nezavolal, že už je zpátky.

	„Ojoj.“ Lauren svraštila obočí. „A co si o tom myslíš? Nemyslíš si, že...“ Větu nedokončila, jen zavrtěla hlavou.

	„Co?“ zeptala se Nikki. „Že si nabrkl nějakou jinou? Klidně to řekni. Nenapadlo tě, že už jsem i nad tím přemýšlela?“ Nikki zaplašila černé myšlenky. „Po takové době samoty si už člověk představuje různé věci, Laur. A pak, o měsíc později otevře noviny a vidí, že si asi jen nepředstavoval.“ Odlepila se ode zdi a zpříma se postavila. „Stačí. Je zpátky. Nějak to vyřešíme.“ Její pochybnosti sice nezazněly, ale přesto jako by křičely z plných plic. „Každopádně jsem ráda za tebe s Ochoou.“

	To Lauren vyrazilo dech. Ale pak se usmála. Samozřejmě - svůj románek před Nikki utajit nemohla. „Jo, docela nám to s Miguelem klape.“

	Obě se vydaly ke dveřím. Nikki pohlédla na svoji kamarádku a řekla: „Mohla bych se tě naučit nenávidět, víš?“

	 

	

	 

	Na prvním a třetím pitevním stole měli jiní dva patologové své klienty, a když Nikki do pitevny vstupovala, potichu si opakovala mantru, kterou se kdysi dávno, když na tomto místě byla poprvé, naučila od Lauren: „Dýchej ústy, to oblbne tvůj mozek.“ A jako vždycky, pomyslela si Heatová, to skoro fungovalo... ale jen skoro.

	„Mám tu pro tebe pár nezpochybnitelných a snadných nálezů a pak taky pár anomálií,“ řekla doktorka Parryová, když přicházeli k tělu otce Grafa.

	„Vždyť víš, že ochutnávku pro mě dělat nemusíš, Lauren, poslechnu si všechno.“

	„Hej, tohle je moje představení! Jak často si myslíš, že mám šanci se do něčeho takového pustit?“ Nikki věděla, že její kamarádka nevtipkuje. Lauren Parryová svou prací žila. Zvedla svoje poznámky: „Pravděpodobný čas smrti je nakonec takový, jak jsme předpokládali: mezi osmou a desátou. Osobně bych však řekla, že spíše někdy k té desáté.“

	„Takže myslíš, že zemřel asi v půl desáté?“

	„Někdy kolem.“ Ohnula horní stránku pitevní zprávy a odhalila tak nákresy lidského těla ve vzpřímené a ležící poloze, v nichž byly vepsané poznámky. „Známky a indikátory. Už jsem se podívala na oči, krk, tady a tady.“ Perem ukázala Heatové na místa, která jmenovala. „Četné odřeniny a zhmožděniny. Bolestivé, nikoliv však smrtelné. Bez zlomenin. To všechno ve své podstatě sedí se sado-maso praktikami, které zjevně podstoupil.“

	Nikki se sice vnitřně přikláněla k tomu, že skutečně šlo o sexuální hrátky, které se dost zvrhly, ale přesto se snažila výklad kamarádky přijímat nezaujatě. Navíc ji Lauren hezky navnadila.

	„Tři drobné nálezy, které stojí za to, abychom se na ně pořádně podívali, zda hrají nějakou důležitou roli,“ řekla lékařka. Odvedla Heatovou na druhou stranu místnosti k regálové skříni. Odsunula skleněné dveře a vytáhla jeden modrý kyblíček, v němž se uchovávaly důkazy. Nikki se vybavil Rook, jak po své první návštěvě na pitevně, kdy tento kyblíček spatřil, prohlásil, že kuře v kyblíčku si ve fast foodu už nikdy nekoupí. Lauren z kyblíčku vytáhla malou plastovou nádobku s nápisem „GRAF“ na nálepce s čárovým kódem a podala ji Nikki. „Vidíš to smítko tam?“

	Heatová lahvičku pozvedla do světla. Na jejím dně ležela tmavá tečka zhruba o velikosti čokoládové hoblinky. „To měl za jedním nehtem,“ pokračovala Lauren Parryová. „Pod mikroskopem to vypadá jako kousek kůže, který se však neshoduje s kůží na poutech a obojku.“ Vrátila nádobku do kyblíčku. „Hodím to do laboratoře.“

	Poté doprovodila Nikki dolů do sušicí komory, kam se dávalo pověsit oblečení obětí, aby vyschlo a zachovalo se na něm DNA pro testování. Zakrvavené kusy oblečení různých obětí byly odděleny velkými listy hnědého papíru. Hned u vchodu si Heatová všimla Grafových černých šatů a bílého kolárku, který nosí římskokatoličtí kněží. „Na tom kolárku je zvláštní jedna věc. Je na něm drobounká krvavá šmouha. To je podivné, když vezmeš v potaz, že ačkoliv má oběť po těle četné odřeniny, kůže nad rameny nebo na jeho rukou porušena nikde není.“

	„Hmm, to jo,“ odtušila Heatová a v hlavě jí začaly naskakovat různé možnosti. „To by mohla být krev útočníka nebo vraha.“

	„Nebo dominy, kdo ví?“ Lauren měla pravdu. Krev mohla pocházet z násilného činu, ale stejně tak ta šmouhu mohla být způsobena tím, že člověk, který Grafa mučil, se třeba během sado-maso praktik řízl a pak v panice ty šaty ukryl. „Tohle na test DNA na Šestadvacátou pošleme taky.“

	Poté Lauren zavolala jednoho zřízence, jenž jí pomohl otočit tělo kněze na bok, aby si prohlédli jeho záda. Na nich spatřili změť podlitin a ran. Ten pohled přiměl Nikki se zhluboka nadechnout nosem, čehož okamžitě zalitovala. Přesto to však ustála, a když Lauren ukázala na geometricky vyhlížející ránu, kterou měl kněz na kříži, naklonila se k ní. „Jedna z těchto zhmožděnin se od ostatních liší,“ řekla Lauren. Její vnímavost pro tyto detaily už Nikki pomohla u mnoha případů. Naposledy, když si Lauren všimla otisku zanechaného prstýnkem ruské mlátičky, která zabila slavného realitního magnáta. Tato rána na kříži byla zhruba pět centimetrů dlouhá a měla tvar obdélníku se stejnoměrně vzdálenými horizontálními liniemi.

	„To vypadá, jak kdyby to způsobil nějaký malý žebříček,“ pravila Heatová.

	„Udělala jsem pár fotek, které ti pošlu e-mailem společně s pitevní zprávou.“ Parryová pokývla na zřízence, jenž opatrně otočil Grafovo tělo opět na záda a pak odešel.

	„Zlaté anomálie,“ prohodila Nikki.

	„Ještě jsem neskončila, detektive.“ Lauren znovu vzala do rukou svoji podložku na psaní s poznámkami. „Teď příčina smrti. Podle mě šlo o udušení způsobené škrcením.“

	„Dnes ráno sis však nebyla jistá,“ připomněla jí Nikki.

	„To ne. Známky uškrcení tam byly, jak jsem ti říkala. Bylo to zřejmé z okolností, koženého obojku, krvácení do očí a tak dále. Ale zarazila jsem se, protože jsem si všimla i věcí, které naznačovaly, že možná došlo k akutnímu infarktu myokardu.“

	„Myslíš namodralou barvu, kterou měl u konečků prstů a na nose?“ chtěla vědět Heatová.

	„No moment, doktorka jsem já nebo ty?“

	„Ale no tak. Chápej, že je to důležité. Infarkt by mohl překrýt úmysl zabít.“

	„No, a hádej, co se stalo? Graf skutečně infarkt dostal. Podle všeho nebyl fatální; byl uškrcen ještě dříve, než by fatální byl, ale byl to docela oříšek přijít na to, co ho zabilo jako první.“

	Heatová pohlédla na tělo pod plachtou. „Říkala jsi, že jsi z něj cítila cigarety a alkohol.“

	„A jeho orgány to potvrdily. Ale...“ zatvářila se tak, aby bylo zjevné, že teď řekne důležitou věc, a nazdvihla plachtu zakrývající Grafovo tělo. „Podívej se na ty popáleniny. Elektřina. Nejspíš ze zařízení TENS,“ řekla Lauren. Hovořila o elektrickém stimulátoru nervů, známém pod zkratkou TENS, což byl přenosný elektrický generátor používaný při sado-maso praktikách.

	„Ten přístroječek jsem už viděla,“ přikývla Nikki. „Když jsem dělala u mravnostní policie.“

	„Tak to potom víš, že je na něm varování, že se TENS nikdy nesmí používat v blízkosti hrudníku.“ Trochu stáhla prostěradlo, aby odhalila Grafův trup - popáleniny zde byly velmi výrazné, obzvláště poblíž jeho srdce. „Vypadá to, že někdo chtěl, aby Graf opravdu hodně trpěl.“

	„Otázkou je,“ řekla Nikki, „proč.“

	 

	

	 

	Když společně jely výtahem do prvního patra, Heatová se obrátila na Lauren: „Doktorko, viděla jsi už někdy něco takového?“

	„Tak silné popáleniny, jako jsou tyhle, způsobené tím zařízením? To tedy ne.“ Když však došly ke dveřím do kanceláře NYPD, Lauren najednou vyhrkla: „Víš, že jsem ale slyšela, že je někdo měl? Ten kluk, jehož rodiče byli herci. Lítal z problému do problému a někdy v 2004 nebo 2005 ho někdo zabil.“

	„Gene Huddleston Junior?“ zeptala se Nikki.

	„Jo, to je on.“

	„Ale toho zastřelili. Kvůli nějakým čachrům s drogami, ne?“

	„Přesně tak,“ řekla Lauren. „Stalo se to ještě před tím, než jsem tady začala pracovat, ale mluvilo se tady dost o tom, že měl po celém těle popáleniny způsobené přístrojem TENS. Byl to pořádný divoch. Uzavřeli to nakonec tak, že tohle byla součást jeho bizarních zálib.“ Kancelář NYPD byla prázdná. Nikki sundala kabát z háčku, ale před odchodem ještě zasedla k jednomu z počítačů. Přihlásila se na server oddělení a v archivu požádala o digitální kopii spisu případu Gena Huddlestona Juniora.

	 

	

	 

	Na cestě vestibulem na recepci okrsku k Nikki přistoupila žena, která předtím chodila tam a zpět kolem modré sametové stuhy ohrazující zeď s fotografiemi a plaketami vyznamenaných policistů a oddílů. „Promiňte, jste detektiv Heatová?“

	„Ano, jsem.“ Heatová se zastavila, ale rychlým pohledem zkontrolovala pohyb ženiny ruky směrem vzhůru. Někdo rozhodl, že ten rok byla likvidace policistů povolená - a to dokonce i na policejních stanicích, a přirozená opatrnost Heatové velela, aby se měla na pozoru. Ale to, co žena držela v ruce, byla vizitka, na níž stálo: Tam Svejda, reportérka společenské rubriky, New York Ledger.

	„Chtěla jsem vás poprosit, jestli byste si neudělala chviličku čas na pár otázek.“

	Heatová ze slušnosti opětovala novinářčin úsměv, ale řekla: „Podívejte se, je mi to moc líto, slečno...“ Opět se podívala do její vizitky. Jméno na ní sice viděla, ale nebyla si jistá, jak ho vyslovit.

	„Švej-do-vá,“ pomohla jí nositelka tohoto jména. „Můj táta je Čech. Nemusíte se kvůli tomu znepokojovat, skoro nikdo neví, jak to jméno vyslovit. Klidně mi říkejte Tam.“ Hezky se na Nikki usmála a odhalila přitom perfektní řadu zářivě bílých zubů. Celkově vypadala jako supermodelka: výrazná blondýna s dokonalými vlasy, širokýma zelenýma očima, z nichž vyzařovala inteligence a jistá nezbednost, a minimem líčení, což si mohla vzhledem ke svému věku směle dovolit - nejspíš jí ještě nebylo ani třicet. Byla vysoká a štíhlá. Dle jejího vzhledu byste ji spíše tipovali na televizní reportérku než zástupkyni tištěných médií.

	„Dobře. Tak jo, Tam,“ řekla Nikki. „Ale já jsem tady jen na skok, hned musím pryč. Moc se omlouvám.“ Udělala krok směrem k vnitřním dveřím, ale Tam se pohnula s ní, vytahujíc svůj poznámkový sešit. Spirálový Ampad, stejný, jako používala Heatová.

	„Minutka mi bohatě postačí, pak už vás nebudu zdržovat. Klasifikujete smrt otce Grafa jako vraždu, nebo jako náhodnou?“

	„Inu, když minutka, tak to nebudu zbytečně protahovat, slečno Švejdová,“ odpověděla Nikki s dokonalou výslovností. „Na jakékoliv závěry podobného rázu je vzhledem k rané fázi vyšetřování brzy.“ Novinářka vzhlédla od svého zápisníku. „Senzační vražda - kněz je mučen a nakonec zabit v sado-maso salónu - a vy mi opravdu řeknete jenom tohle? Otřepané no comment?“

	„Je na vás, jak si to napíšete. Jsme na začátku vyšetřování. V momentě, kdy budeme mít něco, co bychom vám mohli sdělit, dozvíte se to.“ Heatová si uvědomila, že stejně jako kterýkoliv jiný dobrý vyšetřovatel, i ona dokáže získávat informace i tehdy, když je to ona sama, komu jsou kladeny otázky. A z toho, jak se Tam Švejdová zajímala o případ Graf, Nikki zjistila, že není jediná, kdo má pocit, že tady nemá co do činění jen s nějakou další vraždou, ale že jde o něco většího.

	„Chápu,“ opáčila Švejdová, ale hned dodala: „A co byste mi mohla říct o kapitánu Montroseovi?“ Heatová se na ni zkoumavě zadívala; věděla, že další „no comment“ musí být řečeno velmi obezřetně. Ten, kdo bude psát článek do novin, je Tam Švejdová, a ne Nikki; která navíc neměla nejmenší zájem, aby nějaká reportérka psala o obranném mlčení tajnůstkářských policistů. Nakonec Švejdová pravila: „Pokud je vám to nepříjemné, můžeme se bavit neoficiálně. Prostě se jenom dozvídám spoustu ne úplně hezkých věcí, a pokud byste mě v mém pátrání navedla patřičným směrem, mohla byste mu prokázat službu... Pokud ty zvěsti nejsou pravdivé.“

	Detektiv Heatová pečlivě volila svá slova: „Nemyslíte si snad, že bych se s vámi bavila o nějakých povídačkách, nebo ano? Myslím, že to nejlepší, co mohu za daných okolností udělat, je odejít tam těmi dveřmi, vrátit se ke své práci na případu otce Grafa, abych vám později mohla poskytnout nějaké spolehlivé informace. Co si o tom myslíte, Tam?“

	Novinářka pokývala hlavou a strčila si svůj poznámkový sešit do tašky. „Musím říct, detektive, že Jamie vůbec nepřeháněl.“ Když na to Nikki svraštila obočí, Švejdová začala vysvětlovat: „Mám tím na mysli ten článek o vás. Když se s vámi potkávám a vidím, jak si víte rady, musím říct, že vás Rook popsal dokonale. To proto Jamie píše hlavní články a dostává Pulitzery.“

	„Jo, je dobrej.“ Tak Jamie? pomyslela si Nikki. Mluvila o něm jako o Jamiem.

	„Viděla jste tu fotku v našem ranním vydání, na které je s tou krasavicí Jeanne Callow? Ten lump v tom teda umí chodit, co?“

	Nikki na okamžik zavřela oči a přála si, aby až je znovu otevře, Tam Švejdová byla ta tam. Šup! Ale nebyla. „Už mám zpoždění, Tam.“

	„Ach, jasně, utíkejte. A pozdravujte Jamieho. Teda pokud s ním budete mluvit.“

	Heatová měla neurčitý pocit, že s Tam Švejdovou ji pojí více než jen stejný poznámkový sešit. Dost dobře to mohl být jistý novinář.

	 

	

	 

	Když detektiv Heatová dorazila zpět na služebnu, kapitán Montrose seděl ve své kanceláři a shrbený za stolem a otočený zády ke své jednotce hleděl z okna na Západní Dvaaosmdesátou. Dveře od kanceláře byly zavřeny. Možná ji viděl, jak přijíždí na parkoviště okrskové stanice, ale pokud skutečně ano, nepozdravil ji a ani se nepohnul, aby ji přivítal. Nikki rychle omrkla, zda v knize záznamů nebudou nějaké resty. Nebylo tam však nic, co by nemohlo počkat. Když se vydala ke dveřím do Montroseovy kanceláře, cítila srdce až v krku. Jakmile muž uvnitř zaslechl klepání, gestem ji vyzval, ať jde dál, ale neotočil se. Heatová za sebou zavřela dveře a zůstala stát za ním, pohled upřený na temeno jeho hlavy. Po nekonečných pěti sekundách se kapitán Montrose na židli napřímil a otočil se. Vypadal, jako by se právě probudil z transu a měl hned řešit pracovní záležitosti.

	„Prý máš od rána dost frmol,“ řekl jí.

	„Trochu akce, veliteli.“ Montrose ukázal na židličku pro návštěvy a Heatová se posadila.

	„Chceš si to se mnou vyměnit? Já jsem byl celé ráno za hlupáka v Paláci dutých palic,“ zabručel a použil přitom ne úplně lichotivé slangové označení pro policejní ústředí One Police Plaza. Ale pak zavrtěl hlavou: „Promiň. Zařekl jsem se, že si nebudu stěžovat, ale někdy to prostě musí ven.“

	Nikki pohledem zabloudila k parapetu, kde stála zarámované fotografie kapitána Montrose s Paulettou, a v tu ránu si uvědomila, že Montrose nehleděl z okna, nýbrž na ten obrázek. Od chvíle, kdy ji opilý řidič zabil na přechodu pro chodce, už uplynul skoro rok. Bolest z té ztráty nesl stoicky, ale vepsala se mu do tváře. Najednou si Nikki zoufale přála, aby tuto schůzku nebyla iniciovala. Ale už bylo pozdě, už se stalo.

	„Tys mi kvůli něčemu volala, že?“

	„Ano, kvůli tomu knězi, otci Grafovi.“ Zkoumavě ho sledovala, ale Montrose vypadal netečně a pasivně. „Nejprve se na to chceme podívat z úhlu sado-maso praktik.“

	„To mi naprosto dává smysl.“ Pořád jen naslouchá.

	„Máme tu známky toho, že někdo prohledával faru. Zdá se, že tam něco chybí.“ Pohlédla na něj pozorněji, ale na Montroseovi nebylo nic znát. „Poslala jsem tam Hinesburgovou, ať to tam omrkne.“

	„Hinesburgovou?“ Konečně nějaká reakce.

	„Já vím, já vím, ale vysvětlování by bylo na dlouho. Mám ovšem v plánu si tam pro jistotu zajít ještě sama.“

	„Nikki, nikoho lepšího na tyhle věci, než jsi ty, jsem ještě nepotkal. Jsi lepší než já, a to je, no... to znamená, že jsi setsakramentsky dobrá. Jdou tady zvěsti, že možná brzo dostaneš zlatou frčku, a já si nedovedu představit, kdo jiný by ji měl dostat než ty. Doporučil jsem tě na povýšení, což ale za stávající situace, ve které jsem, možná není úplně to nejlepší.“

	„Díky, kapitáne, moc to pro mě znamená.“

	„Takže o čem jsi se mnou potřebovala mluvit?“

	Heatová se pokusila znít nenuceně. „Jen si chci vlastně něco ověřit. Když jsem ráno byla na faře, abych si tam ověřila totožnost oběti, hospodyně uvedla, že jste tam noc před tím byl.“

	„To je pravda.“ Lehce se zhoupl ve svém manažerském křesle, ale pohledem neuhnul. Heatová si všimla, že jeho pohled na chvíli téměř neznatelně ztvrdl, a cítila, jak její odhodlání slábne. Věděla, že pokud se zeptá na to, co chtěla vědět, vyvolá něco, co už nikdy nebude schopna vzít zpět. „A?“ zeptal se jí Montrose.

	Volný pád. Nikki začala v duchu padat volným pádem. Co mu má říct? Že chce, aby vysvětlil svoje podivné chování, říct mu o povídačkách o vyšetřování oddělením pro vnitřní záležitosti - a navíc teď i tlak ze strany médií? Stačila jedna jediná otázka, aby s ním jednala jako s podezřelým. Celou tuto schůzku si promyslela, tedy až na jednu věc: to, že kvůli drbům a povídačkám odmítá zničit své přátelství a vztah s Montrosem. „A tak jsem se chtěla zeptat, na co jste přišel vy. Jestli jste tam něco nezjistil.“

	Věděl, že to, co říká, je hromada keců? Nikki si nebyla jista. Jen odtamtud chtěla rychle pryč.

	„Ne, nic neobvyklého,“ řekl kapitán. „Chci, abys pokračovala ve směru, kterým vyšetřování vedeš, ten sado-maso úhel.“ Ale pak pokračoval. A tím jí dal najevo, že přesně ví, na co se ho ptala: „Víš, Nikki, možná to vypadá neobvykle, že si sám vezmu na starost ověření hlášení o pohřešované osobě. Ale jak sama brzy zjistíš - pokud tě povýší - práce velitele je méně o tom, že jsi v terénu, a daleko více o gestech a o tom, že jsi někde vidět. To na vlastní riziko ignoruješ. Takže. Mám tu velmi známého obyvatele mého okrsku, pastora v kostele, který se pohřešuje. Co udělám? Pošlu tam Hinesburgovou nebo co?“

	„To samozřejmě ne.“ A pak si všimla, jak si hraje s náplastí na kloubu jednoho z prstů. „Teče vám krev.“

	„Myslíš tohle? Penny mě dneska ráno, když jsem jí vyčesával chuchvalec slepené srsti na pacce, kousla.“ Pak se postavil a řekl. „A tak to teď vedu, Nikki. Dokonce po mně vyjel i vlastní pes.“

	 

	

	 

	Nikki kráčela ke svému stolu a měla pocit, že je pod vodou a na nohou má olověné boty. Nechybělo mnoho, aby zničila svůj vztah se svým rádcem a učitelem, a jen díky němu samotnému se tak nestalo. Chyby byly jen projevem lidskosti, ale Nikki byla člověk, který chyby dělat nechtěl. Zlobila se sama na sebe, že se nechala svést nějakými drby, a rozhodla se, že se od té chvíle zaměří na svoji práci, na spolehlivou policejní práci a bude se snažit vyhnout ostrým lopatkám mlýna pomluv.

	Na obrazovce jejího monitoru blikala ikona, která ji upozorňovala, že z archivu už dorazily záznamy o případu Gene Huddleston Junior, které si vyžádala. Ještě nedávno by vyřízení takového požadavku zabralo přinejmenším jeden celý den, eventuálně pak osobní návštěvu, která by vyřízení urychlila. Díky digitalizaci všech záznamů razantně prosazované zástupkyní komisaře Yarboroughovou, která se zasadila o to, že technologie NYPD začaly splňovat nároky tohoto století, dostala Heatová ty záznamy o vyšetřování z roku 2004 v PDF souboru pouhých několik minut poté, co o ně požádala.

	Otevřela soubor obsahující informace o vraždě Gena Huddlestona Juniora, nezvedeného dítěte jednoho hereckého miláčka národa ověnčeného několika Oscary, které se ze světa bohatství a privilegií dostalo do strmě klesající spirály života plného alkoholu, bylo pro sexuální skandály a užívání drog vyhozeno ze dvou vysokých škol, načež se vyšvihlo na dealera a nakonec skončilo jako oběť násilného trestného činu. Nejprve si prohlédla soubor, zda v něm nenajde fotografie popálenin způsobených přístrojem TENS, o nichž se zmiňovala Lauren. Žádné však při prvním procházení nenašla. Ze zvyku pak klepla na stránku s rozpiskou, kde byli uvedeni všichni vyšetřovatelé, kteří na případu pracovali. Zajímalo ji, jestli nějakého nebude znát. A pak spatřila jméno detektiva, který vyšetřování vedl. Ztěžka polkla.

	Heatová se zvrátila do opěradla své židle a jen zírala na obrazovku.

	



	


TŘI

	K


	liknutím na křížek zavřela Heatová soubor s případem Huddleston a hned zavolala Lauren Parryové. Snažila se o tom moc nepřemýšlet, aby si to nerozmyslela a necouvla. To většinou bývá konec dobré detektivní práce. Shromažďuj fakta, ale věř svým instinktům. Zvláště těm, které ti napoví, jaká fakta máš shromáždit.

	„Tak brzy?“ řekla Lauren, když zvedla telefon. „Něco jsi tady zapomněla? Neříkej, že sis tu nechala klíče. Mně se to jednou stalo a ani nechtěj vědět, kde jsem je pak našla.“

	„Máš pravdu, nechci.“ I když byla právě v kanceláři sama, ohlédla se, než pokračovala. „Poslyš, je mi jasné, že tam u vás v B-23 máte práce nad hlavu, ale—“

	„No jo, co ti mám zařídit?“

	„Ten kolárek. Ten s tou skvrnou od krve. Můžeš ho protlačit, aby to bylo co nejdřív?

	„Už máš na někoho podezření?“

	Heatová měla neustále před očima náplast na prstu kapitána Montrose. Chtěla říct, že doufá, že ne, ale odpověděla: „Kdo ví? Prověřit se musí všechno.“ Ve sluchátku se ozvalo šustění papíru a po chvíli jí Lauren odpověděla.

	„Jasně, popoženu to. Ale i tak to chvíli potrvá.“

	„Tak ať se to točí.“

	„Dupnu na plyn,“ zachichotala se Lauren a pokračovala: „Poslyš, zrovna jsem ti poslala tu pitevní zprávu.“ Nikki pohledem zkontrolovala obrazovku a viděla, že e-mail už dorazil. „Mrkni na poznámku, co jsem tam připsala. CSU v té mučírně sebrala nějaký důkazní materiál - pár vlasů, znáš to. Ale našli taky něco, co vypadá jako úlomek nehtu.“ Nikki si v mysli přehrála ohledání mrtvého kněze visícího na rámu a vybavila si, že nehty polámané neměl. Její kamarádka to ještě potvrdila. „Zkontrolovala jsem ještě jednou jeho tělo a žádný z jeho nehtů na rukou ani na nohou nebyl zlomený.“

	„Takže by mohl být toho, kdo si ho vzal do parády,“ řekla Heatová. „Za předpokladu, že to není jen památka na jednu z předchozích schůzek.“ U soudu by to zřejmě neobstálo, ale mohlo by to přinést novou stopu ve vyšetřování. Než zavěsily, Lauren ještě slíbila, že popožene ten test.

	 

	

	 

	 „Jak vám to jde?“ zeptala se, když vcházela do audiovizuální místnosti, původně zásobovacího skladu, kde Raley zkoumal záznam bezpečnostní kamery ze salónu Pouta rozkoše.

	„V pohodě, detektive,“ odpověděl, aniž by odlepil oči od monitoru. „V tom podniku se toho zas tak moc neděje, tak ty pásky prohlížím jen zběžně.“

	„Proto jsi taky králem všech sledovacích zařízení.“ Obešla jeho stůl a prolistovala fotky ze záznamu, které si její detektiv zatím vytisknul. „Nějaká stopa po otci Grafovi?“

	„Ani ň,“ řekl. „Což mi připomíná, mrkni se na toho chlápka na vodítku v oblečku se zazipovanou pusou. Je to jako scéna vystřižená z Pulp Fiction.“

	„Nebo z Nejlepší show,“ dodala Heatová, když si ten výjev prohlížela. Kromě uklízeček a Roxanne Paltzové nepoznala nikoho z lidí, jejichž tváře jí Raley stáhl z videa. Srovnala papíry zpět vedle tiskárny. „Chci ty snímky ukázat hospodyni z fary. Doufám, že to budeš mít brzy.“

	Raley pozastavil přehrávání a otočil se k ní: „No promiň, takhle se mluví s králem?“

	„No jo, dobře. Tak doufám, že to budete mít brzy... Vaše Výsosti.“

	„Dej mi tak dvacet minut.“

	Podívala se na hodinky. Čas na oběd, aspoň pro ty, kteří měli to štěstí vůbec nějaký mít, byl už dávno pryč. Zeptala se Raleyho, jaký chce sendvič, a oznámila mu, že se vrátí za patnáct minut. Musela se pousmát, když v chodbě za dveřmi zaslechla jeho tlumený výkřik: „No moment! Já říkal dvacet!“

	Občerstvení U Andyho sice mělo i roznášku, ale Nikki měla chuť se projít, a to i přes tu ukrutnou zimu. Nebo právě kvůli té zimě. Po celém dni jí to v hlavě hučelo jako v úlu. Potřebovala si ji pročistit, vypustit ten roj včel ven.

	Vítr začal slábnout a zimní vzduch byl teď o něco snesitelnější, ale vzhledem k tomu, že teplota se celý den pohybovala kolem minus patnácti stupňů, byl stále ještě dost ostrý a ta jeho štiplavost ji osvěžovala. Když míjela roh ulice na třídě Columbus, uslyšela za sebou hlasité křupnutí a otočila se. Z Dvaaosmdesáté se pomalu sunulo velké SUV a také zatáčelo doprava. Jedno z jeho obřích kol rozdrtilo kus ledu, který zakrýval kanál, a jeho úlomky vymrštilo na kraj chodníku. Heatová se chtěla podívat, kdo ještě ve městě řídí tyhle mohutné motorové krávy, ale nestihla to. Motor zařval, SUV vplulo mezi ostatní auta a zanedlouho zmizelo v dálce zahaleno jen do utichajícího dunění svého motoru.

	„Malej pták, velká kára,“ utrousil kolemjdoucí pošťák a Nikki se zasmála. Milovala New York a všechny jeho důvěrně známé neznámé.

	Zatímco jí obsluha U Andyho připravovala dva sendviče se slaninou, kontrolovala si Nikki telefon a e-mail. Od Rooka nic nového od té doby, co se dívala naposled - chvilku před tím, než si objednala. Ze samoobslužného pultíku si vzala med navíc do čaje pro Raleyho a znovu zkontrolovala mobil. Pak si řekla, že na to kašle, a zmáčkla rychlou volbu Rookova čísla. Ani to nezazvonilo a ozvala se hlasová schránka. Poslouchala namluvenou zprávu a ještě nevěděla, jaký nechá vzkaz. Když v tom si muž vedle ní, co čekal na žitný sendvič s tuňákem, otevřel noviny a přímo pod nos jí tak strčil známou fotografii rozesmátého Rooka stojícího se svou sexy agentkou. Heatová zavěsila, aniž by nechala vzkaz, zaplatila za jídlo a spěchala zpátky do mrazivé zimy. Proklínala se za to, že to ona uhání nějakého chlapa.

	 

	

	 

	Na Sharon Hinesburgové bylo vždy všechno vidět, a když se Heatová objevila na faře bez ohlášení, vypadala vyšetřovatelka, jako kdyby se napila zkaženého mléka. Nikki to bylo jedno. Vždyť právě přehnané ohledy vedly k tomu, že Hinesburgovou pověřila zajištěním místa činu. Nebude teď její pochybení proto přehlížet a hlídat se, aby své podřízené náhodou nešlapala na paty.

	To, co nyní viděla, ji jen utvrdilo v rozhodnutí, že převezme vyšetřování do svých rukou. Po pár hodinách v terénu nemohla

	Hinesburgová nabídnout nic lepšího než omílání informací, které už Heatová znala od samotné hospodyně a od kolegů z jednotky pro sběr důkazů, kteří ji upozornili na pohřešovanou medaili a zpřeházené šuplíky. Nikki měla opodstatněné podezření, že hlavní činnost Hinesburgové na místě spočívala v tom, že spolu s paní Borelliovou sledovala televizní show The View.

	Nechala ale vyšetřovatelku na pokoji. Hinesburgová prostě byla a bude Hinesburgová. Nemělo smysl se kvůli ní rozčilovat. Spíš ji ale štvalo, že se kvůli novinářům, šéfovi a papírování dostala na faru až odpoledne.

	„Doufám, že vám to nevadí, paní Borelliová,“ začala Nikki, když se v kuchyni posadily ke stolu, „ale potřebujeme vám položit několik otázek, dokud ještě máte všechno v živé paměti. Chápu, že je to pro vás těžké... Zvládnete to?“

	Oči měla stará žena opuchlé a červené, ale pohled v nich byl jasný a plný odhodlání: „Chci vám pomoci najít toho, kdo to udělal. Jsem připravená.“

	„Pojďme si projít, co se dělo před tím, než jste otce Grafa viděla naposledy. Omlouvám se, pokud jste o tom už mluvily s detektivem Hinesburgovou.“

	„Ne, na nic takového se neptala,“ řekla paní B.

	Hinesburgová důležitě listovala ve svém notesu. „Řekla jste mi, že jste ho naposledy viděla včera ráno v deset nebo ve čtvrt na jedenáct.“ Tohle si mohla přečíst už v hlášení o pohřešované osobě.

	Nikki se přesto na starou ženu usmála. „Dobře,“ přikývla, „začneme odtud.“

	Heatová se jí pak asi půl hodiny podrobně vyptávala na poslední dny a hodiny otce Grafa. Získala díky tomu slušný přehled o sledu událostí až několika týdnů před jeho zmizením. Dodržoval svoje zvyky, alespoň během dne. V půl šesté vstával k ranním modlitbám. O hodinu později vcházel do kostela, od sedmé sloužil mši a za deset osm už seděl u snídaně, kterou mu paní Borelliová připravila. „Když ucítil slaninu, byl s obřadem vždycky rychle hotov,“ vzpomínala stará paní.

	Ve zbytku dne se obvykle zabýval administrativou okolo farnosti, navštěvoval nemocné a účastnil se setkání různých občanských sdružení, se kterými spolupracoval. Podle hospodyně tento každodenní program dodržoval i v posledních dnech. Tedy skoro. „Odpoledne zůstával delší dobu někde na obědě. A několikrát se opozdil k večeři, což se normálně nestávalo.“

	Heatová dopila kávu, zapsala si něco do notesu a zeptala se: „Každý

	den?“

	„Počkejte. Ne, každý ne.“ Nikki čekala, až hospodyně popřemýšlí. Zatímco jí paní B. nalévala další hrnek kávy, poznamenala si dny a časy, na které si žena vzpomněla.

	„A co v noci?“

	„Mezi sedmou a půl osmou byl vždy u zpovědí, i když poslední dobou moc lidí nechodilo. To víte, je jiná doba, detektive.“

	„A po zpovědích?“

	Tváře hospodyně zrůžověly. Začala na stole upravovat ubrus pod cukřenkou. „No, občas si něco přečetl nebo se díval na staré filmy v televizi nebo poskytoval útěchu a rady tomu, kdo to potřeboval - drogově závislým, týraným ženám a tak podobně.“

	Nikki měla pocit, že se žena něčemu vyhýbá, a tak se zeptala jinak. „Měl někdy čas jen pro sebe? Co dělal, aby se odreagoval?“

	Ženiny tváře ještě víc zčervenaly. „Detektive, nechci ho pomlouvat, byl to jenom člověk, jako my všichni. Ale otec Gerry si rád dal skleničku a často trávil večery s whisky v hospodě U Mosazné harpuny.“ Další stopa. Nemusí vést přímo k pachateli. Ale pokud chodil do baru pravidelně, mohli by se na scéně objevit nějací přátelé nebo alespoň známí a prozradit něco o temných stránkách páterovy osobnosti, jež zůstala staré ženě utajena.

	Nikki pak položila nepříjemnou otázku, která ovšem musela zaznít. „Dnes jsem vám říkala, kde jsme našli jeho tělo.“ Paní Borelliová malinko přikývla a jako by se zastyděla. „Naznačovalo podle vás něco, že by otec Graf... vyhledával taková místa?“ Nikki poprvé spatřila, jak se ve staré paní vzedmula vlna vzteku. Její rysy ztvrdly jako kámen a oči obou žen se setkaly. „Detektive, ten muž žil v celibátu. Byl to svatý muž, šířil slovo boží na zemi a žil svůj život v chudobě, cudnosti a poslušnosti.“

	„Děkuji,“ řekla Nikki, „doufám, že chápete, že jsem se musela zeptat.“ Heatová ted trochu změnila téma. „Uvedla jste, že včera stejně jako předevčírem odjel pryč hned po snídani místo toho, aby se věnoval své práci jako obvykle. Napadá vás, proč ta změna?“

	„Hm, ne. Neřekl mi to.“

	„Ptala jste se ho?“

	„Ano. Řekl, abych si radši šla po svých. V žertu a vážně zároveň.“

	„Všimla jste si nějakých změn v jeho náladě?“

	„Všimla. Začal na mě být trochu hrubý. Jako když vtipkoval, abych odešla. S otcem Gerrym, kterého jsem znala dřív, bychom se tomu vtipu společně zasmáli.“ Pak sevřela ústa. „Určitě byl nějaký podrážděný.“

	Heatovou toto téma zaujalo a rozhodla se v něm šťourat dál: „A vy nemáte ponětí, kde se v něm to napětí vzalo?“ Když hospodyně zavrtěla hlavou, zeptala se: „Měl s někým nějaké spory? Vyhrožoval mu někdo?“

	„V poslední době ne, pokud si dobře vzpomínám.“

	Zvláštní odpověď od ženy, která si o něm pamatovala všechno. Nikki si poznačila, že se má k otázce ještě vrátit. „Nějaké problémy v církvi?“

	„V církvi jsou vždycky nějaké problémy,“ pousmála se paní Borelliová. „Ale nebylo to nic mimořádného.“

	„Neobjevil se tu někdo nový? Někdo neznámý, někdo, kdo ho navštěvoval v neobvyklou dobu?“

	Hospodyně si promnula bradu a zavrtěla hlavou, že ne. „Je mi líto, detektive.“

	„To je v pořádku,“ řekla Nikki, „vedete si výborně.“

	Na starou paní už doléhala celodenní únava a stres z prožitého traumatu. Dříve, než úplně zvadla, vytáhla Heatová papírovou obálku s fotkami, které Raley vytiskl ze záznamu bezpečnostní kamery v salónu Pouta rozkoše. Pro hospodyni to byla vítaná změna. Vyčistila si brýle a důkladně si prohlédla každou z tváří. Vždy jen zakroutila hlavou a přešla k dalšímu listu. Když byla asi tak v polovině, zaregistrovala Heatová u jedné z fotek její reakci - ne výraznou, ale bylo v tom určité zaváhání. Nikki pohlédla na Hinesburgovou, která krátce přikývla. Také si toho všimla. „Někoho jste poznala, paní Borelliová?“

	„Ne, zatím ne.“ Než však fotku odložila a vzala do ruky další, ještě jednou si ji prohlédla. Když skončila, prohlásila, že jí povědomý nebyl nikdo.

	Nikki měla dojem, že paní Borelliová půjde brzy ke zpovědi.

	Vyšly z kuchyně a Heatová ženu poprosila, aby jí ukázala faru. Chtěla si na vlastní oči prohlédnout místa, odkud se ztratily věci. „Kde byla uložena ta medaile sv. Kryštofa?“

	Ve snaze zdůraznit svoji důležitost se Sharon Hinesburgová ozvala dříve, než hospodyně stačila odpovědět. „V ložnici.“

	„Než půjdeme nahoru,“ řekla paní Borelliová, „chci vám něco

	ukázat.“

	Pobídla je, aby ji následovaly, Zavedla je do studovny a ukázala na vitrínu, která sloužila jako televizní stolek. „Už jsem o tom říkala vašim kolegům. Když tady byli, rozhlížela jsem se a všimla si, že dvířka od skříňky byla trochu pootevřená. Nu, a podívejte se dovnitř.“ Nikki jí chtěla zabránit, aby se skříňky dotkla, ale pak si všimla, že někdo ze skleněných dvířek otisky už sejmul. Vitrína měla dvě police. Spodní byla plná knih, brožovaných i v pevné vazbě. Horní police zela prázdnotou. „Všechny kazety jsou pryč.“

	„Co bylo na těch kazetách? Filmy?“ zeptala se Heatová. Všimla si, že televize stojí na pravěkém videu, k němuž byl několika červenými, žlutými a bílými kabely připojen kompaktní přenosný DVD přehrávač.

	„Taková všehochuť. Měl hodně rád dokumentární filmy a někdo mu kdysi věnoval všechny díly Civil War od Kena Burnse, ten je pryč. Vím, že měl i Air Force One. Vypadni z mýho letadla si pouštěl pořád dokola...“ Při té vzpomínce na mrtvého duchovního, jehož měla nepochybně velice ráda, potřásla smutně hlavou a pohlédla zpět na prázdnou poličku.

	„Hm, co dál... Bylo tady pár pořadů od PBS, hlavně Masterpiece Theater. Zbytek byla domácí videa, jaká si lidi natáčejí na svatbách. Ty vždycky od někoho dostal. Něco taky natočil na protestech a shromážděních, kterých se účastnil. Jo! Papežův pohřeb! Vzal si kvůli němu dovolenou. Ten je asi taky pryč. Copak to mělo nějakou cenu, detektive? Proč by to někdo chtěl ukrást?“

	Nikki odpověděla, že možné je všechno, a kvůli dokumentaci nebo pro případ, že by se některá z nich objevila v něčí sbírce či na bleším trhu, požádala o seznam všech kazet, na které si hospodyně vzpomene.

	Jednotka ECU4 nahoře už pomalu končila svou práci, a tak měly všechny tři čas projít si celý dům, kromě půdy, která na lidi z ECU ještě čekala. Hinesburgová měla jeden dobrý postřeh a to, že paní Borelliová je hospodyně, pro kterou je její práce posláním. Věděla, kde má jaká věc své místo, protože to ona ji tam dala, to ona se starala o čistotu a údržbu. Odchylky od běžného uspořádání byly nepatrné a nahodilý návštěvník by je sotva odhalil. Ale pro ženu, která rovnala nátělníky do komínků a řadila vyleštěné boty v šatníku špičkou napřed, byla jakákoliv nesrovnalost jako pěst na oko. Heatové stačil jediný pohled zkušeného detektiva a bylo jí jasné, že faru někdo důkladně prohledal skrz naskrz. A protože na první pohled nebylo skoro nic znát, bylo zřejmé, že šlo o profesionála.

	To vrhlo na případ zcela jiné světlo. Především to znamenalo, že smrt kněze nemusela být jen nechtěným koncem zvrácených hrátek. Nikki věděla, že není dobré ve vyšetřování předjímat, ale celá ta věc s mučením - a pak také prohledání fary - stále více nasvědčovala spíše tomu, že než že by šlo o nějaké sexuální řádění, jednalo se o to, že někdo chtěl něco zjistit. Ale co?

	A co měla znamenat ta včerejší návštěva kapitána Montrose?

	Když vcházela do koupelny, potkala se Heatová ve dveřích s hlavním detektivem ECU, Beningem DeJesusem. Právě zaevidoval a sbalil všechny léky, které našel v koupelnové skříňce. Ve stručnosti shrnul, co zjistil. Souhlasilo to s výpovědí paní Borelliové: ukradené kazety, rozházené oblečení, pootevřená dvířka a ztracená svatá pamětní medaile. „Našli jsme ale ještě něco,“ řekl DeJesus. Ukázal na knězův prádelník, kde ležela hnědá krabička potažená sametem. Byla pootevřená, a tak v ní bylo vidět saténové polstrování.

	„Tam byla ta medaile?“ zeptala se Nikki.

	„Ano,“ ozvala se za jejími zády paní Borelliová. „Měla pro otce velikou cenu.“

	Detektiv z ECU vyndal prázdné pouzdro z prádelníku. „Máme tu něco neobvyklého.“ Heatová detektiva DeJesuse znala a ráda s ním pracovala. Společně ohledávali místa činu tolikrát, že se v jeho úsudku vyznala dost dobře. Když Beningo řekl, že je tu něco neobvyklého, bylo na místě brát ho vážně. „Podívejte se pod tu dečku.“ Když se Heatová zarazila, dodal: „V pořádku, otisky jsme už sejmuli, vyfotili a všechno zaevidovali.“

	Nikki nadzvedla krajkový ubrus, který byl přehozený přes komodu. Pod ním, přesně pod místem, kde ležela krabička s medailí svatého Kryštofa, se skrýval malý kousek papíru. DeJesus ho zvednul pinzetou, aby si ho mohla přečíst. Bylo na něm rukou napsané telefonní číslo. Heatová se zeptala: „Paní Borelliová, znáte to číslo?“

	Detektiv z ECU vložil papírek do průhledného plastového sáčku na důkazní materiál a položil si ho na dlaň tak, aby na něj mohla vidět. Hospodyně zakroutila hlavou. „A co ten rukopis,“ zjišťovala Heatová, „poznáváte ho?

	Myslíte, jestli je otce Grafa? Ne. A můj taky není. Ten rukopis neznám.“ Heatová si právě opisovala telefonní číslo do svého notesu, když se ve dveřích objevil jeden z techniků, kteří ještě prohledávali půdu, a pokynul DeJesusovi. Ten se omluvil, odešel do chodby a po chvíli se vrátil. „Detektive Heatová? Máte chvilku?“

	Heatová vystoupala po vysouvacích schodech na půdu. Připojila se s DeJesusem ke hloučku techniků, kteří ve světle přenosné baterky dřepěli vedle staré miniledničky, a když k nim přišla, udělali jí mezi sebou místo, aby viděla. Technik, kterého zahlédla před chvíli dole, řekl: „Z prachu na podlaze jsem vyčetl, že lednička byla nedávno otevřena, ale není zapojená do elektriky.“ Heatová se podívala dovnitř a na drátěné polici uviděla tři čtvercové plechovky na sušenky seřazené vedle sebe.

	DeJesus otevřel víčko jedné z nich. Byla plná obálek. Detektiv vzal jednu z nich, aby ji prozkoumal. Všechny to byly farní obálky na dary. A byly plné bankovek.

	„Tohle by možná stálo za pozornost,“ řekl Beningo.

	 

	

	 

	Ke konci dne svolala Heatová v kanceláři svůj tým na poradu k tabuli, na které shromažďovali veškeré údaje o vraždě. Tento rituál pomáhal nejen jí, aby si srovnala v hlavě všechny informace, ale také jim všem umožnil, aby se s ostatními podělili o své hypotézy o případu. Heatová už zaznačila na časovou osu aktivity otce Grafa, a to včetně hluchých míst - nevěděli, co se dělo v určité hodiny v den jeho zmizení a den před tím. „V jeho diáři jsme nenašli nic, co by nám pomohlo. Kdybychom měli jeho peněženku, mohli bychom z lítačky na metro zjistit, na jakých zastávkách byl... Ta se ale zatím nenašla.“

	„A co jeho e-mailová schránka?“ zeptal se Ochoa.

	„Brzy ti bude k dispozici,“ řekla Heatová. „Až budou na soudním s tím jeho počítačem hotovi, vyzvedni si ho tam a pročti si jeho e-maily. Ty víš, na co se máš zaměřit, tobě to nemusím říkat.“ Snažila se, aby jí pohled nesklouzl na Hinesburgovou, ale stalo se, a než se otočila, aby na tabuli doplnila nápis Grafovy e-maily, zachytila její naštvaný výraz.

	Raley podal hlášení o tom, co zjistil. Na příkaz Heatové šel do klubu Pouta rozkoše, aby fotky z kamery ukázal Roxanne Paltzové. Identifikovala na nich tři dominy, které v podniku v té době pracovaly, z toho dvě už tam nějakou dobu zaměstnané nejsou. Muže na fotkách manažerka buď neznala, nebo neprozradila, že je zná. Detektiv pak z vlastní iniciativy obešel okolí, aby ukázal fotky v obchodech a vrátným. „Nic nemám,“ řekl, „možná tak pár omrzlin. Dneska teda mrzne, až praští.“

	Pátrání v Dungeon Alley také nikam nevedlo. Detektivové Ochoa, Rhymer a Gallagher obešli hlavní sado-maso kluby v oblasti asi dvaceti bloků mezi Midtown a Chelsea, ale nikdo z oslovených zaměstnanců ani hostů kněze na fotce nepoznal. Detektiv Rhymer k tomu dodal: „Může to znamenat, že někdo z nich lže, nebo to, že Graf byl hodně opatrný.“

	„Nebo k nim prostě nepatřil,“ poznamenal Ochoa.

	„Nebo jsme ještě nemluvili s tou pravou osobou,“ dodala Nikki. Řekla jim o papírku pod krajkovým přehozem. „Omrkli jsme to číslo. Je to do jednoho pánského striptýzového klubu.“

	„Pánský striptýz? S kým jste se na to číslo dívali - s Rhymerem?“ Když všeobecné veselí utichlo, Ochoa řekl: „To by bylo spíš pro tebe, Opie, my jsme normální chlapi.“

	Raley se také připojil: „Neposlouchej ho, Opie. Miguel je prostě naštvanej, žes mu posledně strčil za tanga jenom búra.“

	Heatová prohlásila, že jak to tak vypadá, Raley a Ochoa jsou největší znalci, a proto půjdou do striptýzového klubu s fotkou otce Grafa. Po chvíli, kdy si ostatní dobírali oba dva detektivy, jim nakonec popsala předměty, které se z fary ztratily. Detektiv Rhymer z oddělení pro vloupání, který tu byl pro tento případ jen „zapůjčen“, přemýšlel nahlas nad tím, zda kazety nemohl z fary někdo ukrást proto, že obsahovaly záznam nějakých sexuálních praktik. „Pokud byl ten cudný kněz namočený v něčem... necudném, možná byl na videu i někdo jiný, a ten někdo na to třeba nebyl zrovna pyšný.“

	Heatová připustila, že by to tak mohlo být, a napsala na tabuli další poznámku „kompromitující video?“. Nikki nicméně oznámila, že některé věci v případu ji vedou k tomu, aby rozšířila záběr pátrání. Jakmile to vyslovila, zaregistrovala pohyb ve skleněné kanceláři vzadu za ostatními. Kapitán Montrose, který do té doby seděl za svým stolem, vstal, opřel se o zárubeň dveří a poslouchal.

	Od zítřka chci, abyste se důkladněji zabývali tou farností,“ řekla Heatová. „Nezaměřujte se jen na farníky, kteří mohli mít motiv. Prověřte důkladně všechny další aktivity, na kterých se otec podílel. Kluby, protesty proti přistěhovalcům, dokonce i charitativní a benefiční akce.“Pak jim řekla o skrýši s penězi v podkroví. Bylo to celkem sto padesát tisíc, vždy v bankovkách nižší nominální hodnoty než sto dolarů a vždy ve farních obálkách. „Zkusím se zeptat na arcidiecézi, jestli nemají podezření na zpronevěru. Ať už to bylo tak, že si ty peníze ulil, zdědil je nebo - co já vím - třeba vyhrál v loterii, ty peníze se prostě našly v podkroví u něho doma a nemůžeme vyloučit možnost, že je chtěl někdo získat a chtěl z něj dostat, kde jsou. Jenže rozlousknout tenhle oříšek můžeme později, protože se musíme podívat ještě na jiné věci. Řekněme, že je to jen další důvod k tomu, abychom si trochu rozšířili pole působnosti.“ Potom přítomným detektivům oznámila výsledky pitvy. „Obzvláště zarážející je v tomto případě vysoká dávka elektrického proudu, který oběť před smrtí zasáhl. V mírných dávkách se TENS používá k mučení u sexuálních praktik. Ale popáleniny na jeho těle a srdeční zástava, to nevypadá na nějaké hrátky.“

	V místnosti se rozhostilo ticho, které tu nebylo snad od rána, kdy Nikki přišla a rozsvítila světla. Věděla, co členové jejího týmu prožívají. Mysleli na poslední minuty otce Geralda Grafa na svatoondřejském kříži. Heatová je přejela pohledem a věděla, že ani mezi hromadou prostořekých policistů se nenajde nikdo, kdo by svými srandičkami shazoval soucit s lidským utrpením.

	S ohledem na momentální rozpoložení všech přítomných Nikki setkání tiše uzavřela: „Pachatelé se obvykle drží určitých vzorců chovaní. Začala jsem už s prověřováním podobných násilných činů, obzvláště těch, při kterých útočníci použili elektrické přístroje.“

	„Detektive Heatová.“ Hlavy všech se otočily směrem dozadu. Většina z nich slyšela jeho hlas za poslední týden vůbec poprvé.

	„Ano, kapitáne?“ odvětila.

	„Chci s vámi mluvit u sebe v kanceláři.“ A než vkročil dovnitř, dodal: „Teď hned.“

	 

	

	 

	Nikki obtočila nohu kolem jeho lýtka a zapřela se vzadu pod jeho kolenem. Don tvrdě dopadl na modrou zápasnickou žíněnku a hlesl: „Ježíši, Nikki, co je to s tebou dneska?“ Natáhla ruku, aby mu pomohla nahoru. Když se zvedal, napadlo ho, že ji z legrace stáhne dolů. Jenže svůj úmysl prozradil očima a ona ho přemetem položila na jeho slabší stranu. Přitom stále držela jeho ruku. Překroutila mu palec, převalila ho na břicho a záda mu přitlačila kolenem k zemi.

	Když Nikki večer dostala SMS od Dona, svého někdejšího zápasnického trenéra a nyní pravidelného sportovního sparring partnera, jeho pozvání nejdřív odmítla. Měla za sebou těžký den a lákala ji jedině vidina večerní koupele a dlouhého spánku, při kterém by zapomněla na všechno kolem případu i na Rooka. Jenže pak si ji Montrose zavolal do kanceláře. Heatová z ní vyšla frustrovaná, cítila se, jako by byla v kleci a navíc pod palbou. První, co potom udělala, bylo, že vzala mobil a napsala bývalému mariňákovi ze SEALs Donovi, že se na večerní trénink přece jen cítí.

	Chudák Don nestál na vlastních nohou déle než 2 sekundy, než ho Heatová zase složila na zem.

	Montrose, se kterým se setkala v kanceláři, nebyl ten Montrose, kterého znala. Zavřel za nimi dveře, a než kolem ní zezadu došel ke svému stolu, stihl ji obvinit z toho, že nad případem ztrácí kontrolu. Nikki poslouchala, co šéf říká, ale nemohla odtrhnout oči od náplasti na jeho prstu. Stále přemýšlela nad tím, čí je ta krev na knězově kolárku, když ne samotného otce.

	Don přešel do rohu tělocvičny a otřel si ručníkem pot z obličeje. Nikki se zatím uprostřed žíněnky energicky pohupovala na špičkách a byla připravena znovu zápasit.

	Kapitán jí řekl: „Dnes odpoledne jsme se domluvili, že se budeš držet motivu sexuálních hrátek. To sis po obědě něco zahulila a řekla si, že všechno bude jinak, nebo co?“

	Přemýšlela, co byl ten muž, který s ní takhle mluví, vlastně zač. Celé ty roky byl jejím učitelem, rádcem a ochráncem. Nemohl nahradit otce, kterého nikdy neměla, spíše byl něco jako její strýc.

	Don se ji snažil zmást. Protřepal si paže, uvolnil celé tělo, sbíral sílu a vyčkával, až jeho soupeřka přestane být ve střehu. Pak náhle vyrazil vpřed, nakloněn s levým ramenem ve výši jejího pasu, kde ji chtěl uchopit. Soupeřka však stačila uskočit, a když viděla, jak Don chytá naprázdno a padá obličejem k zemi, rozesmála se.

	Podařilo se nám zjistit informace, které mě ve vyšetřování vedou novým směrem, kapitáne,“ řekla mu a přitom zvažovala, co mu může ještě říct, a co si má naopak nechat pro sebe. Za tu dobu, co se znají, takhle uvažovala poprvé.

	Jaké informace? Vyptáváte se farníků, jestli se jim jeho kázání nezdála moc nudná? Vyslýcháte jeho bratry Kolumbovy rytíře? Chcete jít na arcidiecézi?“

	„A co ty peníze, co jsme našli?“ odvětila.

	„A co naše dohoda?“ řekl Montrose. Na chvíli se odmlčel a pak se najednou zase na moment objevil ten starý známý kapitán. „Nikki, já jsem tady odpovědný nadřízený a vidím, že ti to trochu skřípe. Ty jsi skvělý detektiv. Neříkám ti to poprvé. Jsi chytrá, máš pro to cit, jsi dříč, dokážeš najít jehlu v kupce sena, neznám nikoho lepšího. Když v případu nebo na místě činu něco nesedí, i když je to jen úplná maličkost, ty to zjistíš.“ A pak to zase přešlo. „Ale co si mám sakra myslet o tom, co to dneska vyvádíš? Přijedeš si o půl hodiny později k výslechu klíčového svědka, a to ještě poté, co jsi tam na základě svého mizerného úsudku poslala Hinesburgovou. Správně, to si piš, že jsem to řekl, řekl jsem, že máš mizerný úsudek.“

	Heatová Dona přehodila přes rameno. Její sparring partner ve vzduchu zakmital nohama, jako by jel na kole. Když ho pustila, dopadla na zem na jedno koleno s hlavou skloněnou, schoulená se shrbenými zády, jak dokončovala pohyb. V této pozici nemohla vidět, jak dopadl, ale ucítila, jak se podlaha otřásla.

	„Souhlasím s tím, že jsem měla přijet na faru dříve.“ Tady se Heatová zarazila a nic víc už k tomu nedodala. Vzpomněla si, co všechno ji zdrželo - návštěva na úřadu vrchního patologa, dopravní zácpa, telefonát asistenta z velitelství a samozřejmě také ten soubor s informacemi o staré vraždě. Kdyby pokračovala a začala tohle všechno vysvětlovat, vypadalo by to, že má potřebu se nějak obhajovat. Už tak to pro ni bylo obtížné.

	Bylo těžké předstírat, že neví nic o tom, co ze souboru vyčetla. Že hlavním vyšetřovatelem v případu vraždy Gena Huddlestona v roce 2004 byl detektiv Charles Montrose.

	„Ano, měla jsi tam být, ale nebyla. Taková ty nejsi, detektive. Rozptyluje tě snad to tvoje povýšení?“ Chvíli se odmlčel, aby dodal svým slovům váhu a Heatová implikaci vstřebala, pak se naklonil nad stůl s rukama sepjatýma, takže měla jeho náplast přímo před nosem, a vyhrkl: „Nebo je to tím, že jsi měla na práci něco jiného? Třeba plkání do novin?“

	Pravidlo zachování soukromí na policejní stanici číslo 1: Na policejní stanici neexistuje žádné soukromí.

	„Ráda bych vás ujistila o jedné věci, kapitáne. Obsah mojí konverzace s tou novinářkou se rovnal zhruba sdělení: bez komentáře.“ Dívala se mu zpříma do očí, aby ho přesvědčila o tom, že mluví pravdu. V ten moment se také rozhodla, že se svého šéfa na případ Huddleston nezeptá. Tohle nebyla vhodná chvíle. Doufala, že tahle přeháňka, či co to bylo, přejde, a ona se brzy bude moci soustředit na svou práci a beze strachu fungovat jako předtím.

	„Dělej všechno pro to, aby to tak zůstalo,“ hlesl nakonec. „Vím, co jsou novináři zač. Obzvláště ti z bulváru. Myslíš, že po mě nejdou? A že na mě netlačí veřejnost? A ti blbci z velitelství? Řeknu ti, co opravdu nepotřebuju, detektive Heatová. Nepotřebuju už ani jeden důvod k tomu, aby se po mně někdo vozil, a bylo by moc fajn, kdybys ten důvod nebyla ty nebo k němu nezavdala příčinu.“ Mluvil odměřeným tónem, který ji ještě více zraňoval. „Pamatuj si jedno. Pokud se nesoustředíš, stáhnu tě z případu. Drž se motivu sexuálních hrátek a ničeho jiného. Řekl jsem to jasně?“

	Jenom přikývla, nedostávalo se jí totiž slov.

	Když při odchodu sáhla po klice u dveří, ještě dodal: „Jestli poděláš tenhle případ, bude to pro mě zlý. A pokud to bude zlý pro mě, bude to zlý i pro tebe.“

	Heatová z jeho kanceláře odešla v nejistotě: měla to být rada, nebo výhrůžka?

	 

	

	 

	Don, který ji ten večer zval na trénink, přidal ještě jednu nabídku. Chtěl se s ní vyspat. Tohle spolu dříve praktikovávali, ale postupem času se to mezi nimi odehrávalo stále méně často. Někdy v průběhu těch let, co spolu trénovali, úplně nenápadně přibyl k tréninku brazilského jiu-jitsu také tento bonus.

	Když to mezi nimi začalo, dokonale si v tomto ohledu rozuměli. Ani jeden neměl závazky, navzájem se přitahovali, byla to pro ně čistě fyzická záležitost a oběma vyhovovalo, že jejich vztah nepřekročí práh tělocvičny nebo ložnice. Měli spolu nepravidelný, rychlý sex bez emocí. Pro Nikki se vše změnilo, když se do toho přimotal Rook. Ne že by jíšlo o zachování monogamie, ale bylo v tom něco jiného. Něco, co nemohla - nebo nechtěla - úplně přesně vyjádřit slovy. Od toho vzplanutí omezili Don a Nikki svoje zápolení jen na žíněnku. Čas od času jí dělal návrhy, které však odmítala, aniž by mu cokoliv vysvětlila. Další z nepsaných pravidel jejich vztahu.

	Ten večer, kdy mu dala tak zabrat, ještě před tím, než se rozešli do šaten, se jí Don zeptal znovu. Tentokrát byla Nikki v pokušení - poprvé po dlouhé době. Ne, bylo v tom víc než pokušení. Nechybělo mnoho, aby souhlasila.

	Na cestě zpátky domů se Nikki snažila vyznat se ve svých pocitech. Když už skoro navrhla, ať jdou k ní domů, tak tu svůdnou myšlenku znovu odkázala do světa své fantazie - a odmítla. Ten měsíc bez Rooka byl fyzicky i duševně vyčerpávající. Mohla klidně strávit noc s Donem a ani on, ani Rook by neměli právo jí do toho mluvit. Ale její odmítnutí přišlo ze stejných důvodů jako tolikrát předtím. Jenže proč vlastně? Cítila teď ve vztahu s Rookem závazek? Možná by na tuhle otázku odpověděla před jeho odjezdem jinak. Po té fotce před Le Cirque a při všem, co znamenala, však tato otázka nabyla většího významu. Nikki teď především řešila to, jaký vztah s Rookem budou mít, pokud vůbec nějaký, až se znovu uvidí. Kdyby se bývala vyspala s Donem, byla by to jen pomsta. Donovi by to asi nevadilo, i kdyby to věděl. Ale jí ano. Jenže tohle nebyl ten hlavní důvod. To, že Dona odmítla, přesné pojmenování celého problému oddálilo jen na chvíli.

	Nebo to možná všechno bylo mnohem jednodušší. To poslední, co by tak potřebovala ke všem těm problémům a stresu, co jich za celý život má, je ještě další komplikace navíc. Co za celý život - za ten den, bylo to hrozné! Teď potřebovala na jednu noc vypnout, uvolnit se.

	Ve svých představách se už viděla ve vaně plné pěny s levandulovou vůní. Ještě jednu věc potřebovala k tomu, aby si vyčistila hlavu. Na konci bloku na jižní Park Avenue, kde bydlela, se Nikki zastavila v trafice a popadla několik bulvárních novin a časopisů ze světa celebrit. Prodavač ze stánku Hok ji pozdravil jako starou známou a spiklenecky přitom mrknul. Takhle ji začal zdravit v den, kdy se její fotka objevila na titulní straně First Press u článku od Jamesona Rooka s názvem Zloduši se potí nejen kvůli vlně veder, který ji tak dopálil.

	Když počítala peníze pro Hoka, který s rozzářenou tváří uvítal, že dostane drobné, Nikki ucítila pach výfukových plynů. „Jak tohle můžeš vydržet, Hoku?“ Hok se zašklebil a zamával rukou před nosem. Podívala se, odkud ty výpary jdou. Vycházely z výfuku velkého SUV, které stálo u chodníku pár metrů od ní. Otočila se zpět k prodavači, aby mu předala peníze, a vzpomněla si na slogan „malej pták, velká kára“. Znovu se otočila směrem k autu. Vypadalo bezpochyby stejně jako vůz, který viděla na své cestě k Andymu - grafitově šedý se širokými koly. Ale něco bylo jinak: značky. Před tím si Nikki všimla značky státu New Jersey. Tohle mělo značku státu New York. Hok jí nabídnul igelitku, kterou mávnutím ruky odmítla. Vykročila směrem od stánku a s překvapením zjistila, že auto je pryč. Došla na kraj chodníku ještě včas, takže stačila zahlédnout, jak se přední světla couvajícího auta vzdalovala, až zmizela v postranní ulici.

	Proč couvalo?

	Nikki se otočila kolem své osy, aby se podívala kolem sebe. Neviděla nic neobvyklého. Přesněji, nic jiného neobvyklého. Byla jen jeden blok od svého bytu. Rozepnula si kabát, sundala si rukavici z pravé ruky a vykročila se všemi smysly v nejvyšší pohotovosti.

	V její ulici byl klid, žádná auta. Na chvíli zastavila a zaposlouchala se do ticha mrazivé noci, zda neuslyší tlumený zvuk motoru v chodu. Nic. Zrychlila krok, a když stoupala po schodech ke vchodu, už svírala klíče v ruce.

	Za vchodovými dveřmi nikdo nebyl.

	Heatová odemkla a vešla do domu. Její instinkt jí napovídal, že se nesmí nechat zahnat do pasti. Prošla kolem výtahu a vystoupala po schodech do svého poschodí. Občas se zastavila, chvíli naslouchala a pak pokračovala nahoru.

	Když došla až do svého patra, prohlédla si celou chodbu. Byla prázdná. Vešla do svého bytu, zabouchla za sebou dveře a zhluboka vydechla. Byla tohle paranoia, ptala se Nikki sebe samotné. Důsledek nervového vypětí po tomhle příšerně zpackaném dni? Nebo ji někdo opravdu sledoval? A pokud ano, tak proč? A kdo?

	Když v šatně hledala ramínko na kabát, zaslechla nějaký zvuk, který vycházel z kuchyně za rohem. Tichý zvuk. Možná pohyb boty?

	Heatová odjistila pistoli. Se zbraní v pravé ruce a s kabátem v levé vykročila vpřed. Pak se zastavila, hluboce nadechla, napočítala do tří a hodila kabát za roh do kuchyně. Následovala ho v podřepu se zbraní v obou rukách a zavolala: „Stát, policie!“

	Muž, který se snažil vymanit z jejího kabátu, se zarazil a zvedl pod

	ním ruce vzhůru. Kdo to je, to Heatová věděla ještě dřív, než muž stačil cokoliv říct. Nikki mu sundala kabát z hlavy. Rook se plaše usmál a řekl: „Překvapení?“

	



	


ČTYŘI

	D


	ej ty ruce dolů, Rooku, vypadáš směšně,“ řekla Heatová. „Co sis, sakra, myslel, že děláš?“

	„Spěchal jsem do tvé milující náruče. Tedy aspoň jsem si to myslel.“

	„Málem jsem tě zastřelila,“ poznamenala a zasunula svůj Sig Sauer do pouzdra.

	„Právě mi to došlo,“ odvětil. „To by zkazilo můj návrat domů. A to ani nemluvím o tom, že ty bys s tím měla hromadu papírování. Řekl bych, že oba jsme na tom líp, žes mě nezastřelila.“ Udělal několik kroků z kuchyně směrem k ní, aby ji objal, ale když Nikki zkřížila ruce na prsou, zastavil se. „Takže jsi viděla tu fotku v novinách.“

	„Samozřejmě že jsem viděla tu podělanou fotku. A kdybych si jí náhodou nevšimla, půlka New Yorku mi ji s potěšením strkala přímo pod nos. Co se s tebou, sakra, děje?“

	„Víš, právě proto jsem sem přišel. Abych ti to všechno mohl vysvětlit tváří v tvář.“

	„Tak to bys teda měl.“

	„Dobrá,“ řekl Rook. „Včera večer jsme s mojí agentkou byli na jedné velmi důležité obchodní večeři. Jedno velké studio má zájem zfilmovat to, co jsem napsal o Čečensku.“ Nikki nevypadala, že by z toho byla nějaká odvázaná, a tak Rook pokračoval. „Takže... vzhledem k tomu, že jsem se zrovna vrátil do New Yorku... šli jsme na večeři, abych mohl podepsat smlouvu. Vůbec jsem netušil, že to někdo bude fotit.“

	„A kdy přesně ses zrovna vrátil do New Yorku?“ zeptala se ho Nikki.

	„Včera. Pozdě v noci. Sledoval jsem dodávky peněz a zbraní z Bosny do Afriky, odtamtud do Kolumbie a nakonec do Mexika.“

	„Dobře,“ odtušila Heatová. „Takže jsi mi krásně nastínil posledních třicet dní. A co těch posledních třicet hodin?“

	Bože můj, jednou vyšetřovatelka, navždy...“ Rook se zasmál, ale proti němu stála ledová stěna. „I to ti můžu říct.“

	Máš moji plnou pozornost, Rooku.“

	„No, o večeři už víš.“

	„V Le Cirque, jo, vím. Pokračuj.“

	Pokračování je jednoduché, fakt. Většinu času jsem prospal. Myslím, že jsem spal třináct, možná patnáct hodin v kuse. Za posledních několik týdnů první opravdová postel.“ Rook mluvil jako o závod, snažil se nedělat odmlky, které by ho učinily zranitelným. „A pak jsem psal jak šílený - vypnutý telefon, vypnutou televizi - prostě jsem psal. A pak jsem šel rovnou sem.“

	„To jsi nemohl zavolat?“ Nikki nesnášela tohle klišé, ale už jí vylétlo z úst. Pak si nakonec řekla, že pokud někdy někdo měl nárok ho vyslovit, byla to právě v té chvíli ona.

	„Vidíš, takhle mě ještě neznáš. To je způsob, jak pracuju, v izolaci. Úplné. Chci všechno zapsat, dokud to mám ještě v živé paměti, a poznámky, co jsem si naškrábal, mi pořád ještě dávají smysl. To je prostě můj způsob,“ řekl. Vyznělo to jako napůl vysvětlení, napůl ospravedlnění. „Ale dneska večer, když jsem uviděl tu fotku, mi došlo, jak se asi budeš cítit, takže jsem všeho nechal a valil sem, nic by mě nezastavilo. Opravdu. Ani rozvodněná Mississippi. No dobře, místo ručně sbitého voru jsem dorazil taxíkem, ale i to se počítá, ne?“

	„Nevím, jestli to stačí.“ Zvedla svůj kabát a ve snaze získat trochu času, aby si mohla utřídit myšlenky, ho přehodila přes opěradlo barové stoličky. Pravdou bylo, že pro Nikki nic z toho nevymazalo měsíc naprostého odloučení, emociálního strádání a bolavých odřenin, které jeho cesta způsobila. Ovšem ta racionálnější část jí samotné, ta dospělá polovina hleděla na horizont na dny a týdny bůhvíjak vzdálené po tomto okamžiku.

	Rook si odkašlal. „Chci ti říct ještě jednu věc. Musím. A vím, že pokud to ze sebe nedostanu, neexistuje způsob, jak bychom se my dva mohli pohnout dál.“

	„OK.“

	„Chci se ti omluvit, Nikki. Ne jen takové to ,hej, tak soráč’, ale vážně. Omluvit se.“ Odmlčel se, buď aby ji nechal, aby jeho slova vstřebala, nebo aby se rozmyslel, jak bude pokračovat. Ale pak dodal: „To, co mezi námi je, je pro nás oba nové. Dali jsme se dohromady a každý z nás měl už zajetý život, těžký batoh toho, co bylo, na zádech, kariéru, práci. Každý z nás. A tenhle můj výlet, to bylo poprvé od té doby, co jsme se dali dohromady, kdy jsi měla možnost vidět, jak skutečně moje práce vypadá. Já mám tu výhodu, že jsem s tebou jezdil, viděl jsem a pochopil tvůj život, do posledního puntíku. Já... já jsem investigativní novinář. Pokud to dělám dobře, pak trávím hromadu času na místech, kam kdyby měli odjet jiní, tak se podělají strachy, žiju tam v podmínkách, které by většina novinářů nezvládla. To vysvětluje, proč jsem během toho výletu o sobě nedal vědět. Taky jsem ti to říkal, než jsem odjel. To mě nicméně neomlouvá za to, že jsem se neozval, když jsem se odtamtud dostal a přijel do města. Jediné vysvětlení, které ti můžu poskytnout, možná vypadá chabě, ale taková je pravda. Když se vrátím ze zakázky, mám nějaký zažitý postup. Spím jak dřevo a píšu jak ďas. V osamění. Tak jsem to dělal vždycky. Celé roky. Ale teď - ted si uvědomuju, že něco je jinak. Už nejsem ten jediný, koho se to týká.

	Podívej, kdybych mohl vrátit posledních čtyřiadvacet hodin, věř mi, že bych to udělal. Ale to udělat nemůžu. Co však udělat můžu, je říct, že když se na tebe teď dívám a vidím tu tvoji bolest, kterou jsem způsobil já svou necitlivostí, už ti ji nikdy způsobit nechci.“ Na chvíli se odmlčel. „Nikki, omlouvám se. Udělal jsem chybu. A je mi to moc líto.“

	Dohovořil. Rook s Heatovou stáli v chodbě proti sobě a mlčky se dívali jeden na druhého, mezi nimi necelý metr - jeden doufal, že rozepře mezi nimi už je zažehnaná, ten druhý se rozhodoval. Teplo, které se však znenadání rozhostilo v Heatové, však nabralo na intenzitě a rozhodlo. To teplo, které ji někde vevnitř hřálo, se rozšířilo, až se nedalo zastavit. Úplně se jí zmocnilo, a tak se stalo, že její touha po „právě tady a právě teď“ byla ještě větší - a silnější - než cokoliv jiného.

	Rook to z ní vycítil; možná zažíval něco podobného sám. Na tom nezáleželo, stejně tak jako nezáleželo na tom, kdo byl tím prvním, kdo přiskočil k tomu druhému, otevřená ústa na otevřená ústa, hladově, ve snaze být blíž, blíž, ještě blíž. Heatová jednou rukou poslepu odhodila pouzdro se svou zbraní na linku. Se rty ve vášnivém polibku pevně přitisknutými na ty jeho se k němu přivinula a prsty si rozepnula blůzku.

	Když konečně zalapali po vzduchu, každý dech byl sdílenou vášní, která bere i dává; výprava za vášní, pevně přitisknutými rty, naléhavými jazyky. Rook ji malými krůčky začal pozpátku směrovat do ložnice. Ale Heatová v sobě tu noc měla touhu po ještě jednom chvatu. Překulila Rooka přes opěradlo pohovky a přistála na něm. Rook jí sáhl na záda, uchopil ji za boky a přitáhl si ji k sobě. Heatová se k němu tiskla a ochotně se posouvala tam, kam ji jeho ruce táhly. Poté poklekla a začala mu rozepínat pásek.

	A pak už to celé bylo o tom, že se ani jednomu nedostávalo dechu.

	 

	

	 

	Nikki potom usnula. Dopřála si ten luxus tvrdého spánku, hluboko zabořená v polštářích na pohovce, nahé stehno přehozené přes Rookovo úchvatné pozadí.

	O hodinu později se začala pomalu probouzet. Chvíli ho jen tak rozkošnicky pozorovala, jak pouze v rozepnuté košili a v boxerkách od Calvina Kleina ťuká písmenka do svého notebooku. „Ani jsem necítila, že jsi vstal,“ řekla Nikki. „Spal jsi vůbec?“

	„Na to, abych usnul, jsem až moc nakopnutý. Vždyť já už ani nevím, v jakém jsem časovém pásmu.“

	„Pomáhá ti sex při psaní?“

	„Rozhodně mu neškodí.“ Přestal klapat a pootočil se k ní. Ve tváři měl širokánský úsměv. Hned nato však zase začal pracovat. „Ale teď zrovna nepíšu, jakože nepíšu článek. Jenom stahuju a ukládám nějaké přílohy, které jsem si poslal. Bude to jenom chvilička.“

	„Ty posíláš e-maily sám sobě, Rooku? Poslyš, jestli se cítíš osaměle, mohla bych ti třeba napsat.“

	Rook dál ťukal do klávesnice a při tom vysvětloval: „Vždycky si zálohuju svoje dokumenty z iPadu a poznámky ze smartphonu tak, že si je posílám e-mailem. Takže pokud někde v bažině utopím svůj iPad nebo mi nějaký překupník zbraní z bývalého východního bloku zabaví mobil... nebo pokud ho nechám v metru jako nějaký retard... nepřijdu o veškerou práci.“ Rozmáchlým gestem poklepal na touchpad svého notebooku. „Hotovo!“

	Pak se znovu milovali, v ložnici, všude, skončili jeden druhému v náručí. Byla tma. Přes Nikkiino ňadro stékal pramínek potu a ji napadlo - jeho nebo její? Sledovala, jak se na své cestě klikatí, šimrá ji. a usmála se. Jak krásné je být po měsíci odloučení zase spolu a ani nevědět, kterého z nich ta kapička potu je!

	Když oběma došlo, že mají hlad, Nikki začala nahlas přemýšlet, kde po půlnoci pořád ještě dělají dovoz do domu, ale Rook už byl u svého kufru a vytahoval z něj tenké tepláky. „Nikam nejdeš,“ nakázala mu Nikki. „V televizi hlásili, že dnes bude až minus dvacet.“ Rook neodpověděl, jen jí podal župan a odvedl ji ke dveřím do kuchyně. Tam otevřel ledničku a vytáhl z ní šest přepravek se zabaleným jídlem. „Rooku, co to je?“

	„Po cestě sem jsem se zastavil v SushiSamba,“ odpověděl a začal vyskládávat přepravky na linku. „Ták, tady je tvůj závitek Samba Park, tuhle máš BoBo Brazil, ještě Green Envy...“ Odmlčel se a zavrčel jako tygr. „A tvoje tuňákové sašimi.“

	„No pane jo,“ vydechla Nikki. „Tys koupil i předkrm z ryby?“

	„Já vás znám. Margarita, seňorita?“

	„Sí.“ Zasmála se, neboť si uvědomila, jak dlouho už něco takového neudělala.

	Rook postavil džbánek s namíchaným nápojem na dlaždičky, a zatímco vytahoval dvě skleničky, mluvil k Nikki: „Podívej se na tu potenciální ironii. Přežiju čtyři týdny nočních přistání neoznačených letadel - a to zapikovaný v nákladovém prostoru -, přežiju několik dní ve vězení, kam mě šoupnou zkorumpovaní pohraničníci, domlátí mě hromada tupých poskoků nějakého paranoidního kolumbijského narkobarona a strčí mě do kufru starého El Dorada a pak mě ve svém bytě zastřelí moje vlastní přítelkyně.“

	„To není sranda, Rooku. Byla jsem hodně nesvá. Myslím, že mě dneska večer někdo sledoval.“

	„Vážně? Viděla jsi, kdo?“

	„Ne. Ani si tím nejsem stoprocentně jistá.“

	„Ne, ty si jsi jistá,“ řekl Rook. „Neměla bys zavolat Montroseovi?“ Bývaly doby, kdy by přesně tohle udělala. Detektiv Heatová by dala vědět svému kapitánovi a pak by vehementně odmítala jeho nabídku, že jí nechá před dům zaparkovat auto s hlídkou (on by samozřejmě její protesty ignoroval a udělal by to tak jako tak). To, co jí zabránilo zavolat Montroseovi, však nebyla její nejistota ohledně toho, zda ji někdo sledoval. Byla to nejistota v šéfově tváři, když zpochybňoval její úsudek a schopnost vést ostatní detektivy. K tomu se navíc přidávaly i její nepříjemné pocity z jednání s kapitánem, když kolem vířila taková spousta podezření. „Ne,“ řekla. „Montrose je poslední dobou nějaký divný. Takový napjatý.“

	„Montrose je divný. A ty ne? Co se děje?“

	Celý den byl jeden velký blázinec a ten večer byl takovou krásnou oázou klidu a pohody, že jen odpověděla: „To je na hodně dlouhé povídání. Ted ne. Ne že bych ti to nechtěla říct, ale nemohli bychom to

	nechat na zítřek?“

	Beze všeho. Ty jsi šéf.“ Pozvedl svoji skleničku. „Na opětovné setkání.“

	Přiťukli si na zdraví a napili se. Chuť margarity jí vždy připomněla první noc, kdy se s Rookem v těch letních vedrech milovala. „Doufám, že ses poučil, že sem nemáš chodit, aniž by sis dával bacha.“

	„Vždyť jsi mi dala klíč. A jaké by to bylo překvapení, kdybych ti byl zavolal?“

	„To by bylo překvapení, kdybych tu měla společnost, co?“

	Rook vzal nádoby s jídlem a začal vytahovat nakrájené ruličky suši na její talíř, pak jídelními tyčinkami i na svůj. „Máš pravdu. To by mě překvapilo.“

	„Cože?“ opáčila. „To chceš říci, že by tě překvapilo, kdybych tu někoho měla?“

	„Ale ty bys neměla.“

	„Rozhodně jsem mohla mít.“

	„To jo, mohla, to jo. Ale měla? Ne. Ty taková nejsi, Nikki Heatová.“

	„To je trochu troufalé.“ Ukousla si kousek ryby a k tomu ochutnala i citrus a lístek koriandru; užívala si, jak díky této kombinaci chutnala ryba ještě čerstvěji. Nikki si vzpomněla, jak blízko byla k tomu, aby si dnes večer přivedla domů Dona. „A jak víš, Jamesone Rooku, že já taková nejsem?“

	„To není o tom, že bych to věděl. Nikdy se ti nepodaří někoho poznat absolutně. Je to všechno hlavně o důvěře.“

	„Zajímavé. My jsme si ale nikdy nedefinovali náš...“

	„... naši exkluzivitu?“ dokončil za ni větu Rook.

	Pokývala hlavou. „Jo, přesně to. A přesto mi věříš?“ Rook žvýkal Green Envy a kýval souhlasně hlavou. „A co takhle ty, Rooku, mám ti věřit?“

	„Vždyť už mi věříš.“

	„Jo tak. A jak daleko tahle důvěra sahá?“ zeptala se ho a jídelní tyčinkou hodila špetku wasabi na své další sousto. „A co cestování? Jak se tomu říká? Pravidlo dvou set kilometrů?“

	„Tím myslíš to pravidlo, které říká, že pokud jsi víc než dvě stě kilometrů daleko, tak se můžeš vrhnout do čehokoliv a taky na kohokoliv chceš? Taková varianta toho pravidla ,Co se stalo ve Vegas, to ve Vegas zůstane’?“

	„Přesně to,“ řekla jen.

	„Když už jsi to nadhodila, tak nebudu zastírat, že tam, kde jsem zatím byl, byly nějaké možnosti. Situace. Vždycky to tak bylo. A jo, naprosto souhlasím s dodržováním pravidla dvou set kilometrů.“ Nikki položila tyčinky vedle talíře, hezky k sobě a zadívala se na Rooka. A ten pokračoval: „Je tady ale jedna věc. Ať už jsem na světě kdekoliv, dvě stě kilometrů nebo třeba dva tisíce, podle Rookova pravidla začíná nultý kilometr tady.“ Poklepal si dvěma prsty na hrudník.

	Nikki se na chvíli zamyslela a poté vzala kousek suši mezi prsty. „A víš ty co? Až dojím tenhle závitek, chci, aby sis představil, že nultý kilometr je pláž na Fidži... A jsme na ní úplně sami.“ Pak si vložila ten kousek suši naráz do úst, a zatímco jej kousala, vyzývavě zvedala obočí.

	 

	

	 

	Následujícího rána, kdy v minus dvaceti při cestě na metro hledali cestu přes namrzlá místa na chodníku, Nikki a Rook názorně předváděli, jak má vypadat správná ,rychlá chůze’. Ta pomyslná facka, kterou mráz Nikki venku uštědřil, ji alespoň pomohla skutečně se probudit. Heatová se totiž musela donutit vylézt od Rooka z vyhřáté postele, aby stihla svoji ranní schůzku. Rook jí pomohl tím, že vstal také, a zatímco se sprchovala, uvařil jí kávu. Když vyšla z koupelny, Rook si balil svoje věci, neboť chtěl zpět k sobě domů do čtvrti Tribeca, zpět ke dni nad notebookem. Datum odevzdání článku o pašování zbraní se blížilo, a navíc prý ještě musí podstoupit galeje v podobě korektury své romantické knížky Její nekonečný rytíř, kterou slíbil udělat.

	„Mám pocit, jak kdybych ty galeje měla nedávno taky,“ řekla Nikki, když se na schodech vedoucích dolů na šestku metra na Třiadvacáté políbili na rozloučenou.

	„Nějaký problém?“

	„No, jenom jeden,“ odvětila Heatová. „Ale už jsem s tím u konce.“

	Nikki se ještě jednou rozhlédla po Park Avenue South a uklidnilo ji, že ji nikdo nesleduje. A když viděla, jak Rook nechává čekat taxík, který si zavolal, stojí a sleduje ji, potvrdilo se její podezření, že

	Rookovo brzké vstávání bylo jen záminkou k tomu, aby ji mohl doprovodit a nemusel jí o tom říkat. Chodník pod jejíma nohama zaduněl jako nějaká vzdálená bouřka a Nikki zaslechla skřípění brzd vozové soupravy metra, která právě vjížděla do stanice. Kývla mu hlavou na rozloučenou a honem seběhla po schodech, aby metro stihla.

	 

	

	 

	Kavárna Corte Café, kterou pro schůzku s Nikki zvolil Zack Hamner, nemohla být na lepším místě. Nacházela se totiž na ulici Lafayette, hned vedle východu z metra, kterým přijela, mezi ulicemi Duane a Reade, naproti budově Municipal Building, za níž bylo One Police Plaza. Heatová se prosmýkla skleněnými dveřmi hned za trojlístkem dělníků, kteří hodili své přilby na stůl a hned se navalili na prodejní pultík, kde si hlasitě objednali snídani - burritos a vejce se šunkou na kaiserce. Hamnera neznala, ale vyzáblý chlapík v černém obleku se zlatou vázankou, sedící u stolu u okna vypadal jako vhodný kandidát. Postavil se a jednou rukou jí zamával; druhou, v níž držel své BlackBerry, měl přitisknutou k uchu. Když k němu Heatová přistoupila, řekl do telefonu: „Poslyš, musím jít, moje ranní schůzka už dorazila. Dobře, uvidíme se, čau.“ Položil telefon na stůl a natáhl k Heatové pravici. „Detektive Heatová, Zack Hamner, posaďte se, posaďte se.“

	Nikki se posadila na židličku naproti a všimla si, že už jí objednal. Kávu a bagetku se dvěma plastovými kelímky smetanového sýra. „Káva by ještě měla být horká,“ řekl. „Bývá tady docela narváno a já jsem nechtěl, abychom tu strávili celé ráno ve frontě s dělníky.“ U vedlejšího stolu sedící dělník, jenž měl knír jako kartáč, vzhlédl od svého sudoku, hlasitě si uprdl a pak se opět zahleděl do svého hlavolamu. Pokud si toho Zack Hamner všiml - nebo mu to nebylo jedno -, nedal na sobě nic znát. „Každopádně jsem rád, že jste přišla. Doufám, že to pro vás nepředstavuje nějaký problém.“

	Sáhla na hrníček se svou kávou. Byl studený. Snažila se nelitovat, že ještě hodinu mohla být s Rookem, natož že mohla získat náskok se svou prací na případu. „Jsem ranní ptáče,“ řekla. „A vy jste byl navíc neodbytný.“

	„Díky,“ odvětil a přinutil tak Nikki se zamyslet, zda v jejím tónu nebyla nechtěná známka lichocení. „Ozval jsem se vám proto, abych měl jistotu, že budeme mít příležitost se spojit hned na začátku celého procesu. Nejen vám dát vědět, že existujeme - jakože právní existuje - pro případ, že byste potřebovala pomoci, ale také proto, že si myslíme, že je důležité navázat vztahy s budoucími vedoucími oddělení.“ Heatová si obrázek udělala poměrně záhy. Jak by ne? Zack, ten - jaká že byla jeho pozice? administrativní referent zástupce komisaře pro právní záležitosti - byl člověk, který si svou kariéru vystavěl na známostech. Byl jedním z malých papalášů, kteří v práci jedli i spali, koupali se v odlesku slávy svého šéfa a čerpali svou sílu a moc z blízkosti vyšších šarží. Odtud ten královský plurál. Heatovou napadlo, že má na zrcadle páskou přilepenou fotku Rahma Emanuela5, aby se na ni při holení mohl dívat.

	„Měla byste vědět, že jsem zástupce komisaře informoval o vašem skvostném výsledku v testu. Také jsem mu šoupl jedno číslo toho časopisu, co v něm vyšel ten článek o vás. Udělala jste na něj docela dojem.“

	„To je milé, že to vím.“ Nikki si odtrhla kousek bagety, a zatímco na něj rozpatlávala trochu sýra, pokračovala: „Ačkoliv, víte, pokud máme jenom těch patnáct minut na výsluní, doufám, že já už jsem si je tím vybrala.“

	„Zajímavé. Měl jsem za to, že jste s tiskem udržovala blízký vztah.“ Kdybys tak jenom věděl, pomyslela si Nikki. Vzpomněla si při tom na to ranní překvapení, které připravila Rookovi. Hamner pokračoval: „Z toho článku jsem nabyl dojmu, že jste přesně věděla, co na toho novináře platí. Zvládla jste ho skvěle.“

	„Tuhle schopnost jsem se musela naučit“, řekla Heatová a potlačila úšklebek, který se jí dral do tváře. „Ale já nejsem stavěná na to, abych byla středem pozornosti.“

	„Ale prosím vás, jsme přece dospělí,“ namítl Hamner. „Ambice není sprosté slovo. U tohoto stolu tedy rozhodně ne, o tom vás ujišťuji.“ Je to vidět, pomyslela si. „To vaše rozhodnutí podstoupit zkoušky na nadporučíka, copak to nebyla ambice?“

	„Jak se to vezme.“

	„Ano. A my jsme moc rádi, že jste na ně šla. Potřebujeme více takových Nikki Heatových. A méně těch špatných policistů.“ Opřel se o opěradlo, vrazil ruce hluboko do kapes a bedlivě ji pozoroval. Pak dodal: „Povězte mi, co se děje s kapitánem Montrosem.“

	Nikki měla pocit, jako by se ten malý kousek bagety v ní nějak vzpříčil a tlačil na její hrudní kost. Sice od tohoto setkání očekávala leccos, ale že dojde na tak ostentativní vytváření sítě známostí, to nečekala. Ještě ani nevěděla, jak důležitý Zack Hamner je, ale obezřetnost jí velela pečlivě volit slova. Usrkla trochu studené kávy a řekla: Zaslechla jsem, že kapitán Montrose támhle dostává solidní kapky.“ Ukázala přitom palcem za své pravé rameno, tedy směrem, kde leželo ústředí One Police Plaza. „Moc tomu nerozumím. Po tolika letech, co s ním pracuji, je moje zkušenost s ním odlišná.“ Heatovou napadlo, že by se mohla zvednout a ihned po této větě odejít, ale z mladého právníka vyzařovalo něco hladového a lstivého. Navzdory svým nepříjemným pocitům ohledně čehokoliv, co by se mohlo dít s kapitánem Montrosem, její loajalita byla neochvějná. Vzhledem k posledním událostem se však rozhodla trochu zaútočit. „Ve vší úctě...“

	„Ano?“

	„Pokud jste mě sem na tu snídani pozval proto, že jste doufal, že byste ode mne mohl získat nějakou špínu nebo že bych šla oficiálně shodit svého velitele, budete zklamán. Pracuji s fakty, ne narážkami.“ Hamner se zazubil. „Jste dobrá. Ne, vážně. Skvěle jste to vyřešila.“

	„Protože to je pravda.“

	Pokýval hlavou a naklonil dopředu, nenuceně strčil ukazováček do hromádky sezamových semínek na svém talíři a pak je začal kousat. „Ale každý z nás ví, obzvláště ostřílený detektiv to ví, že existuje mnoho pravd. To je ale ve skutečnosti jen další kvalita, že? Jako diskrétnost. Tvrdá práce. Loajalita.“ Na stole se rozvibrovalo jeho BlackBerry. Pohlédl na jeho obrazovku, protáhl otráveně obličej a stiskl tlačítko, kterým vyzvánění vypnul. „Na loajalitě je zajímavé to, detektive Heatové, že přijde kritické období, kdy rozumný člověk musí být objektivní. Pohlédnout zpříma na pravdu. Aby si byl jistý, že stará loajalita není zničehonic lichá. Nebo oslepující.“ Pak se usmál. „Nebo třeba aby zjistil, zda náhodou třeba není načase mít novou.“ Povstal k odchodu a podal jí svou vizitku. „Číslo do kanceláře je mimo úřední hodiny přesměrované na moje BlackBerry. Zůstaneme ve spojení.“

	 

	

	 

	Na to, aby jednotka detektiva Heatové byla již v práci, bylo ještě příliš brzy, a proto je Nikki po cestě z kavárny na ústředí prozvonila. Z ocelových mraků

	plujícími nad město od New Jersey začaly padat ledové broky, které píchaly Heatovou do tváře a odrážely se od dlažby chodníku mezi budovou Municipal Building a policejním ústředím. V půli cesty se Nikki zastavila a schovala se pod skulpturou od Tonyho Rosethala, aby si zavolala; poslouchala však také, jak zmrzlý déšť cinká do skulptury, a sledovala, jak se od jejích červených kovových disků odráží jako hrstky rýže.

	Striptýzový klub s mužskými striptéry otvíral až v jedenáct, takže jejím plánem bylo rozdělit Roachovce - Ochoa se měl zaměřit na to, aby z forenzního získal počítač otce Grafa a pokusil se z něj dostat nějaké e-maily, Raley si měl projít výpis telefonátů. Ovšem když se Ochoovi dovolala, oznámil jí, že s Raleym v tom stripklubu byli už minulou noc. „Tys byla pořád zavřená u Montrosea a my jsme nechtěli rušit - vypadalo to totiž, že si to tam náramně užíváš.“ Detektiv na druhém konci drátu se odmlčel, aby nechal svůj vtip zapůsobit, a pak pokračoval: „Takže jsme se radši zastavili v tom klubu One Hot Mess, jestli se nám nepodaří dosáhnout nějakého průlomu ve vyšetřování. Zrovna tam měli happy hour.“

	„To je síla. Vy dva jste prostě chtěli záminku, abyste si mohli trochu zadivočit.“ Mohla sice říci, co cítila, a upřímně ocenit jejich snahu, ale to by bylo v rozporu s tím, že mezi policisty se dodržovalo pravidlo ,Komplimenty se neříkají, vztahy na pracovišti se nepěstují’, které si zkrátili na KASANOVA. Proto tedy Heatová řekla pravý opak. Jako kdyby to myslela vážně.

	„Udělal jsem to kvůli Raleymu,“ zareagoval Ochoa mírně na její komentář. „On je, víš, on je zvědavec, který si prostě nedá pokoj.“ Zaznamenali dílčí úspěchy. Ukázali pár lidem v klubu fotku otce Grafa a jeden striptér ho poznal. Říkal si Nekked Cowpoke6 (a jak uvedl, jeho umělecké jméno i způsob, jakým se psalo, rozebral právník za cenu tance na klíně, aby nemohlo dojít k nějakému porušení obchodní značky nebo názvu) a oběma detektivům uvedl, že kněz na té fotce byl v klubu asi týden před tím a hodně hlasitě se pohádal s jedním ze striptérů. „Byl to takovej hukot, že ho vyhazovač vykopl ven.“

	„A řekl ten váš pasáček, jestli zaslechl, kvůli čemu se pohádali?“ zeptala se ho Heatová.

	„Ne, to muselo zaznít před tím, než se do sebe pustili. Ale než zasáhl vyhazovač, prý něco slyšel. Ten striptér prý chytil kněze pod krkem a řekl mu, že ho zabije.“

	„Přitáhni ho sem, chci si s ním popovídat. Hned.“

	„No, prvně ho budeme muset najít,“ odvětil Ochoa. „Před třemi dny to v tom klubu zabalil a vystěhoval se ze svého bytu. Raley se teď snaží zjistit, kde by mohl být.“

	Druhé číslo, na které Nikki pod skulpturou zavolala, patřilo Sharon Hinesburgové. Ta byla s Heatovou ve chvíli, kdy paní Borelliová zaváhala u jednoho ze snímků z bezpečnostní kamery, takže jí zavolala, aby zjistila totožnost toho chlapa. Když se pak dovolala detektivu Rhymerovi, řekla mu, ať vyřídí Gallagherovi, že oni dva znovu povedou vyšetřování z úhlu sado-maso praktik. Chtěla po něm, aby jí vytvořili seznam domin na volné noze, které o den dříve promeškali. „Nechci, aby nám něco uniklo jen proto, že s kluby v The Alley neměly nic společného,“ vysvětlila Rhymerovi.

	„To je překvápko,“ řekl Rhymer. „Myslel jsem si, že to rozjedeme na víc stran, ne jen na do sado-maso oblasti.“

	„To jsou prozatím nové příkazy.“ To bylo vše, co mu odpověděla, ale když si vyhrnula límec kabátu a vykročila zpět do té záplavy ledových broků, musela se zamyslet nad tím, o jaké že zdroje přichází tím, že se řídí Montroseovým výnosem. Když minula dvojitou policejní stráž ve vestibulu, zazvonil jí telefon. Raley. Prý zjistil, že hledaný striptér si podal přihlášku k odběru plynu a elektřiny na adresu někde v Brooklyn Heights. Z místa, kde zrovna stála, to na Brooklyn Heights bylo jen přes most. Nikki řekla Ralesovi, že bude za patnáct minut hotová a že má přijet roachkárou a po cestě ji vyzvednout.

	 

	

	 

	Na personálním Nikki podepsala svoji žádost o poskytnutí výsledků zkoušky a škrtla políčka vedle kolonky e-mailem a poštou. Digitální věk nebo ne, uklidňovala ji představa, že ten dokument bude mít v ruce. Písmenka na papíře pořád ještě znamenala, že je to skutečné. Úředník se za chvíli vrátil a podával jí přes překážku zapečetěnou obálku. Nikki podepsala převzetí a odkráčela pryč. Ve tváři měla výraz, který prozrazoval, že je příliš nad věcí, aby obálku rozervala a její obsah si Prohlédla ještě tam v kanceláři. Tato odložená radost však propukla přesně dvě sekundy poté, co vstoupila do chodby: jedním škubnutím obálku roztrhla.

	„Promiňte, jste detektiv Heatová?“ Ve vestibulu se Nikki otočila za ženou směřující k výtahu, kterou minula poté, co z výtahu sama vystoupila. Phyllis Yarboroughovou nikdy nepotkala, ale samozřejmě věděla, s kým má tu čest. Zástupkyni komisaře pro technologie zahlédla při různých slavnostních příležitostech oddělení a také ji před nějakým rokem viděla v pořadu 60 Minutes; to při příležitosti oslav pátého výročí založení Real Time Crime Center, kdy Yarboroughová před kamerou ukazovala datové nervové centrum, které jako vnější zhotovitel zakázky pomáhala navrhnout a které dnes jako civilní pověřenec policejní komise vedla.

	Zástupkyni komisaře bylo lehce přes padesát, a aby člověk rozhodl, zda je hezká nebo přímo atraktivní, musel by si hodit mincí. Podle Nikki byla atraktivní. To ten úsměv. Skutečný úsměv, který vidíte spíše u vysokých manažerů v soukromém sektoru než u státních úředníků. Heatová si rovněž povšimla, že zatímco se mnohé ženy v řadách policie navlékaly do pancíře v podobě různých šedivých kostýmků nebo měly vycpávky, díky nimž jejich šaty vypadaly jako brnění svatého Jana, Phyllis Yarboroughová byla oblečena ve stylu, který působil přístupně a zároveň žensky. Ačkoliv byla dost bohatá, její oblečení draze jen vypadalo. Měla na sobě na míru zhotovený propínací svetr Jones New York a dlouhou a úzkou sukni, kterou by si mohla dovolit i Nikki. A když ji tak na Yarboroughové viděla, vážně se zamyslela nad tím, že by si ji pořídila také.

	„Vaše jméno tady v poslední době slýchám dost často, detektive. Nemáte z toho škytavku?“ Podala Nikki ruku na pozdrav a pak dodala: „Neměla byste chviličku čas, že byste se mnou vyjela nahoru a dala si se mnou kafe?“

	Nikki se snažila nepodívat se na hodinky. Yarboroughová to však vycítila, a tak řekla: „Samozřejmě, asi máte napilno.“

	„To bohužel máte pravdu. Ale jsem si jistá, že víte, jak to je.“

	„Samozřejmě. Ovšem moc mě mrzí, že to neklapne. Měla byste aspoň tři minutky na pár slov?“ Pohnula hlavou na stranu směrem ke dvěma židlím na druhé straně vestibulu.

	Nikki jen okamžik zaváhala a pak zástupkyni komisaře odpověděla: „Samozřejmě.“

	Když se posadily, Phyllis Yarboroughová se podívala na hodinky.

	„Já jsem upřímná,“ řekla. „Takže. Nikki Heatová. Víte, proč se vaše jméno v poslední době tak často skloňuje? Máte to v ruce, právě tady.“ Když Nikki pohlédla na obálku na svém klíně, administrátorka pokračovala: „Dovolte mi vám to uvést v souvislostech. Na letošní testování na povýšení na nadporučíka se přihlásilo více než jedenáct set detektivů. Víte, kolik z nich uspělo? Patnáct procent. Pětaosmdesát procent všech přihlášených bylo vyhozeno. Víte, jaké bylo nejvyšší dosažené skóre mezi těmi zbylými patnácti procenty? Osmdesát osm.“ Odmlčela se. „Až na vás, detektive Heatová.“ Nikki chvíli před tím viděla svůj výsledek a srdce jí opět poskočilo radostí, když slyšela, jak někdo tu cifru zopakoval. „Vy jste získala 98 bodů. Tomu říkám zcela výjimečné.“

	Co jiného se na to dalo říci? „Děkuji.“

	„Brzy však zjistíte, že být tak dobrá je dobré i špatné. Budete v centru pozornosti jako vycházející hvězda. Což jste. Nevýhoda je, že se s vámi bude teď chtít kamarádit každý, zaseknout do vás svůj drápek.“ Yarboroughová vyslovila myšlenky, které Nikki napadaly u snídaně. „Očekávejte telefonát od Zacharyho Hamnera. Aha, podle toho, jak se tváříte, soudím, že už vám volal. Hamner není vyloženě špatný známý, ale dávejte si pozor. Bude vás citovat.“ Zasmála se a dodala: „Průšvih je, že Hamner cituje přesně. Takže si na něj dejte pozor.“

	Nikki pokývala a pomyslela si: Tak Hammer7, jo? To sedí.

	„I já mám věci, které potřebuji řešit, jen nedělám, že tomu tak není. Víte, proč je transparentnost skvělá věc? Transparentnost znamená, že se následně nemáte zač stydět. Takže já teď budu transparentní. Chytrý detektiv, který má srdce na pravém místě, má cestu vzhůru otevřenou. Připravte se, možná si vás budu dokonce předcházet, abyste se mnou spolupracovala.“

	Ta mocná a neustále vytížená žena měla tu schopnost, že v Nikki vyvolala dojem, že ten den na nic jiného než na Heatovou nemyslela. Nikki nebyla naivní, nebylo pochyb, že si stejně jako The Hammer přihřívala svoji polívčičku, ale než aby to vedlo k tomu, že by Nikki byla ostražitá, měla pocit, že je do něčeho angažovaná, cítila najednou příliv energie. Přesně to byla ta schopnost vést, která jí na předchozím působišti v soukromé sféře v IT přinesla bohatství. Heatová zareagovala: „Jsem rozhodně otevřená všem alternativám, které někam povedou. A jsem polichocena.“

	„Ale to není jen proto, že jste dosáhla 98 procent. Mám na vás zaostřeno od chvíle, co vyšel ten článek o vás. My dvě máme totiž hodně společného.“ Pochopila Nikkiin výraz a dodala: „Já vím, jasně, jste policistka a já civil - a navíc ještě administrátorka a tak dál -, ale to spojení mezi námi vidím v tom, co jsem o vás četla. Že my obě jsme oběti v případu, kdy byl někdo z naší rodiny zavražděn.“ Heatová si povšimla, že použila přítomný čas, což pro ni byla známka toho, že Yarboroughová je jedna z těch, kdo ví, že ta bolest nikdy úplně nezmizí.

	Když se tak Nikki dívala na Phyllis Yarboroughovou, zjistila, že hledí na zrcadlový obraz sebe samé, v němž byly zřetelné známky dávné agónie. Spřízněné duše v sobě vždy rozpoznají ty rány osudu a v nich neviditelný cejch značící spojení mezi jejich vzhůru nohama převrácenými životy. V případě Nikki to byla její matka, kterou před deseti lety někdo ubodal k smrti. Yarboroughová zase v roce 2002 přišla o svoji jedinou dceru, která na Bermudách, kde byla na jarních prázdninách, byla omámena drogami v pití, následně znásilněna, zabita a tělo bylo pohozeno na pláži. Ten příběh znal každý. Psaly o něm nejdůležitější noviny. Když se vrah doznal a na doživotí putoval za mříže, bulvár z něj vymačkal i to, co v něm nebylo.

	Nikki nastalou chvilku mlčení prolomila úsměvem. „A přesto jdeme dál.“

	Tvář zástupkyně komisaře se rozjasnila. „Ano, jdeme.“ Poté pohlédla hluboko do Nikki, jako kdyby chtěla zjistit, co je zač. „Vás to žene vpřed, že? Pomyšlení na toho vraha.“

	„Přemýšlím o něm, pokud je to to, co máte na mysli,“ odvětila Heatová. „Kdo to byl? A proč?“

	„Toužíte se pomstít?“

	„Chtěla jsem.“ Nikki nad tím za ta léta přemýšlela nesčetněkrát. „Teď už ani tak nejde o pomstu, jako spíš o spravedlnost. Nebo možná touha to uzavřít. A co vy?“

	„Čistě akademicky. Moje účty jsou srovnané. Ale povím vám, co jsem zjistila. Snad vám to pomůže.“ Naklonila se blíže k Nikki. „Spravedlnost existuje. Něco takového, jako mít to v sobě uzavřené, však ne.“ Pak se s přehnanou horlivostí podívala na hodinky. „No, už musím jít. Jsem deset sekund od toho, abych nedostála svému slibu.“

	Zvedla se ze židličky, a když se postavila i Nikki, potřásla jí opět rukou. „Dnes to zase pořádně rozjeďte, Nikki Heatová.“

	Nebojte se. A těšilo mne, že jsem se s vámi setkala, paní zástupkyně.“

	„Phyllis. A víte co? Zkusme se postarat o to, aby tohle nebylo jen naše první a poslední setkání.“

	Heatová z One Police Plaza odešla s už druhou vizitkou, kterou dostala během půl hodiny. Měla pocit, že tuhle bude mít někde po ruce.

	 

	

	 

	Z požární stanice Engine 205 na ulici Middaugh Street v Brooklyn Heights vyšel požárník, schoulený tak, aby se chránil před tím zmrzlým deštěm, se rozběhl ke svému náklaďáku stojícímu na chodníku. „Hej, hej, hej, brzdi! To vypadá, že ten týpek odjíždí,“ houkl Raley na Ochou.

	Detektiv Ochoa šlápl na brzdy roachkáry a otočil zpětné zrcátko tak, aby viděl Nikki sedící na zadním sedadle. „Vidíš? A takhle to mám dnes a denně. ,Tady zatoč, tady zastav, zajeď tamhle...‘ Si někdy přijdu, že mi tady místo GPS sedí ten týpek z Dva a půl chlapa, co ho hrál Felix Unger.“

	„Jeď, než tam někdo vjede,“ zavrčel na něj Raley, když náklaďák vyjel z řady aut.

	Ochoa zaparkoval a všichni tři detektivové zůstali sedět v autě. Stěrače jely v přerušovaném režimu, aby bylo vidět na bytový dům, kam se striptér nedávno přistěhoval. Šlo o osmipodlažní cihlovou budovu z 20. let, která procházela renovací, a proto ji zakrývalo lešení. Na obzoru nebylo vidět žádné dělníky, což Raley přisuzoval mizernému počasí.

	„To dává smysl, že se striptér přestěhoval do baráku naproti požární stanici,“ řekl Ochoa. „Pro případ, že by potřeboval tyč, na které by mohl trénovat.“

	„Ještě jednou, jak že se jmenuje?“ zeptala se Heatová.

	Raley nahlédl do svých poznámek. „Horst Müller. Z Hamburku v Německu. Můj svědek v tom stripklubu říkal, že když Müller začal, tancoval v ohozu z první světové války, prý oblečený jako Rudý baron. Teďka dělá europopový striptýz nastrašený ve stříbrném lamé a říká si Hans Alloffur.“ Natočil se k Nikki a dodal na vysvětlenou: „Všichni mají nějaké téma, víš?“

	„Řekni jí, jak se jmenoval ten striptér včera večer,“ zachechtal se Ochoa. „To se jí bude líbit.“

	„Marty Python,“ řekl Raley.

	Nikki zavrtěla hlavou. „Ani se radši nebudu na nic ptát.“

	Do budovy je vpustil správce, takže Heatová a její detektivové nemuseli zalarmovat Müllera tím, že by se dožadovali vstupu zespodu. Zaujali svá místa před jeho dveřmi a Ochoa zaklepal.

	„Kdo je to?“ ozval se zevnitř hlas s německým přízvukem.

	Raley pozvedl svůj odznak ke kukátku. „Newyorská policie. Chceme mluvit s Horstem Müllerem.“

	„Samozřejmě. Okamžíček, prosím.“

	Nikki přesně odhadla tu hru na zdržovanou a ve chvíli, kdy zaslechla, jak západka zámku na Müllerových dveřích cvakla a pak Roachovce, jak kopou do dveří, byla už téměř o patro níž. Prolétla vestibulem, vyběhla na chodník a začala se ohlížet po požárním schodišti. „Tamtudy!“ zavolal na ni Ochoa z otevřeného okna ve třetím patře.

	Heatová pohlédla směrem, kterým ukazoval Ochoa, na vzdálený konec budovy, kde striptér klouzal po tyči lešení dolů na chodník. Heatová na něj zařvala, ať se ani nehne, ale on udělal z poslední příčky lešení salto a přistál na obou nohách. Nohy mu však na zledovatělém chodníku podjely, takže s sebou málem praštil. Nakonec však udržel rovnováhu a začal utíkat pryč, jeho dlouhé blonďaté vlasy poletovaly za ním.

	Ve chvíli, kdy se za ním detektiv Heatová rozběhla, se Raley vyřítil z hlavního vchodu a do své vysílačky hlásil souřadnice, kam má dorazit podpora. Souběžně s tím pelášil na pomoc Heatové v pronásledování.

	Všude na zemi byla vrstvička ledových kuliček, další se sypaly z nebes, a tak byl běh dosti zrádný. Když Müller v plné rychlosti přebíhal přes křižovatku na Henry Street, řidič přijíždějící dodávky s automobilovými díly musel dupnout na brzdu, aby ho nesrazil, a pak už se jen bezmocně klouzal na stranu, kde narazil do zaparkovaného auta. Heatová se za Müllerem přes Henry Street nevydala. Na jeho straně ulice byl prázdný chodník, na té její však byly především restaurace a obchůdky s četnými markýzami a roletami staženými nad chodník, což znamenalo, že mohla běžet po suchém betonu a nikoliv ledu.

	Než doběhla k další křižovatce, už byla na jeho úrovni. Rychle se podívala přes rameno doleva - silnice byla prázdná, tedy s výjimkou bloku, kde zahlédla, jak zpoza rohu vyjíždí roachkára se zapnutým majáčkem. Nikki zpomalila, aby nespadla, a volně přeběhla křižovatku. „Newyorská policie, Müllere, zastavte!“ volala za prchajícím

	striptérem.

	Müllera vylekalo, jak blízko Heatovou uslyšel. Otočil se, tím ztratil rovnováhu a zakopl. Byl by se natáhl jak široký, tak dlouhý, ale podařilo se mu zachytit zábradlí u jakýchsi betonových schodů vedoucích z chodníku k jedné z výškových budov, a tak spadl jen na jedno koleno. Zrovna se zvedal, když Heatová skočila, rukama se odrazila od zábradlí, přeskočila je a skončila přímo na Müllerovi.

	Prasknutí, které zaslechla, když se Müller skácel na zem, doprovodilo jeho zvučné „Scheisse!“ a zaúpění. Se sténáním se striptér začal kroutit na schodech a Heatová mu nasadila pouta. V tu chvíli doběhl Raley a pomohl jí ho postavit na nohy.

	„Pozor,“ řekla Nikki, „myslím, že jsem slyšela, jak mu někde něco prasklo.“

	„Ja, to byla moje klíční kost, proč jste mi to udělala?“

	Ochoa zrovna přijel a zaparkoval Crown Victoria vedle jiného auta. Otevřel zadní dveře a detektivové k nim zatčeného dovedli. „Proč jste utíkal?“

	Horst Müller jim už neodpověděl. Ze strany mu do krku vlétla kulka a na Heatovou a Raleyho vystříkla sprška krve. Müller opět spadl, tentokrát však ani nezasténal. Nevydal vůbec žádný zvuk.

	„K zemi, všichni k zemi!“ zvolala Heatová a praštila sebou na chodník, čímž zakryla Müllerovo tělo. Okamžitě vytáhla Sig Sauer a začala zrakem pročesávat korzo bytového domu, pak výškovou budovu, střechu na protější straně ulice. Na druhé straně těla zastřeleného tanečníka byl Raley, jenž se zbraní v rukou dělal totéž a při tom volal na centrálu kód 10-13: střílí se.

	Na ulici Henry Street zaduněl motor a roztočily se pneumatiky, jak s kvílením hledaly v tom ledu na silnici oporu. Heatová se přikrčila a vedle Ochoy se rozběhla k roachkáře. Bylo však pozdě. SUV vyrazilo vpřed, přelétlo chodník, zatočilo na ulici Orange a pak jim zmizelo z očí.

	Heatová to SUV poznala. Zapamatovala si jeho podobu: grafitově šedá karosérie, tlusté pneumatiky do terénu. To však bylo vše, co k jeho popisu dokázala říci. Tentokrát však nemělo žádné poznávací značky.
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	dyž uniformovaný policista zabouchl zadní dveře sanitky a ta se dala do pohybu, dva lékaři uvnitř se stále ještě snažili udržet Müllera naživu. Nikki zadržela dech, aby se nenadýchala oblaku zplodin z dieselového motoru, a sledovala, jak sanitka vyrazila od chodníku. Stejným směrem, jako ani ne před půl hodinou odjelo ono SUV. Vjela na Orange Street a o blok dál, na hranici místa činu, se na ní rozsvítil maják a rozječela se siréna, což byla známka toho, že alespoň v tu chvíli z muže na nosítkách uvnitř ještě život nevyprchal.

	Detektiv Feller podal Heatové a Raleymu po kelímku kávy. „Ruku do ohně bych za to nedal, je to támhle od toho Číňana. Ale aspoň vás to zahřeje.“

	Raleyho žádost o podporu přivolala na místo celý roj policistů. První však dorazili hasiči New York’s Bravest ze stanice 205, nacházející se blok odtud. Pokud se z toho ten německý tanečník dostane, za svůj život bude moci poděkovat svým sousedům požárníkům, kteří během několika minut zastavili jeho krvácení. Prvními policisty na scéně byly hlídky z Osmdesátého čtvrtého okrsku a sousedního Sedmdesátého šestého. Těsně po nich přijel tajný taxík s Fellerem a Van Meterem. Vzhledem k tomu, že „taxíkáři“ se pohybovali bez jakýchkoliv omezení a příkazů, bylo běžné, že jejich příslušníci byli mezi prvními, kdo reagoval na žádost policistů o podporu. To, že se Feller a Van Meter nechali předběhnout hlídkovými vozy místních policistů, Ochoa okomentoval jízlivou poznámkou.

	Dutch Van Meter mrkl na svého parťáka a popíchnutí Ochoovi vrátil: „Jo, a mimochodem, detektive, jak jste dopadl s pronásledováním toho vozidla?“

	Ochoova snaha vyšla naprázdno. Vzhledem k rychlosti, s jakou SUV z místa činu odjelo, bylo jeho pronásledování formální záležitostí a všichni to věděli. Ale Ochoa udělal maximum, neboť v břečce na silnici dokázal alespoň sledovat stopy pneumatik, dokud je nadobro neztratil na ulici Old Fulton Street, kde byl provoz větší. Na cestě zpátky se sice v roachkáře vydal pročesávat okolní ulice, na SUV však nenarazil.

	Na vnější straně žluté pásky se začaly srocovat první televizní štáby. Nikki zaslechla své jméno a spatřila, jak na ni zpod modré goretexové pláštěnky míří objektiv. Otočila se k němu a ke všem novinářům zády a v duchu opět zanadávala na ten článek, který o ní vyšel ve First Pressu.

	Feller usrkl kávu a protáhl znechuceně obličej. „Takže střelce žádný z vás neviděl,“ zeptal se, když kávu vyléval do kanálu, z něhož se ihned zvedla pára. Heatová, Raley a Ochoa se na sebe podívali a svorně zavrtěli hlavami.

	„Stalo se to z čista jasna, naprosto nečekaně,“ řekl Raley. „Všichni jsme se zaobírali zatčeným, víte, a najednou, zničehonic se ozvalo prásk.“

	„No spíš to bylo takové bum,“ doplnil ho Ochoa. Všichni souhlasně pokývali hlavami. „Podle mě to byla puška.“

	„Tak bum, jo?“ ozval se Van Meter. „S tím toho moc nenaděláme.“

	„Já to auto znám,“ řekla Heatová. Všichni se na ni otočili. „Viděla jsem ho včera. Dvakrát. Poprvé odpoledne na ulici Columbus, když jsem šla pro jídlo k Andymu, podruhé včera večer v naší čtvrti.“

	„Co to má znamenat, detektive?“ Heatová se otočila. Za ní stál kapitán Montrose. Zjevně si všiml překvapení všech přítomných, protože se rozhodl vysvětlit svou přítomnost: „Zrovna jsem jel na One Police Plaza na další schůzku, když jsem zaslechl kód 10-13. Takže chápu správně to, co říkáš, detektive Heatová, a totiž že tě někdo sledoval, ale ty jsi to nenahlásila?“ Nečekal, že mu odpoví, protože pokračoval: „Mohl jsem ti zavolat ochranku.“

	„Nebyla jsem si úplně jistá. A kvůli té nejistotě jsem nechtěla mrhat zdroji.“ Heatová ze svého vysvětlení vynechala to, že k jejímu rozhodnutí nežádat o ochranu přispělo i napětí mezi nimi.

	Ten starý Montrose by si ji vzal stranou na kus řeči. Ten nový Montrose se však na ni utrhl, přímo před jejími kolegy. „To není tvoje rozhodnutí. Já jsem pořád ještě tvůj velitel. Moje práce ještě tvoje není.“ S těmito slovy se kapitán otočil a přešel chodník, aby si pohovořil s lidmi z týmu CSU, kteří postávali u služebních dveří výškové budovy, v nichž zela díra po kulce.

	Když člověk dostane před kolegy vynadáno, je to nepříjemné pro každého. V tichu, které po Montroseově výstupu následovalo, se každý z detektivů ve snaze nestřetnout se s Heatovou pohledem horečnatě snažil něčím zaměstnat. Nikki zvedla hlavu k oblakům a cítila, jak se jí do obličeje zabodává sto malých nebeských žihadélek.

	 

	

	 

	Když se Nikki vrátila do centra, zajela na skok na stanici, aby rychle dveřmi nakoukla, kdo je přítomen. Ve světle zářivek v chodbě zahlédla ve skle temné kanceláře kapitána Montrose sebe samotnou a zastavila se, aby se sama na sebe podívala. Nešlo o nějakou marnivost - byla celá zacákaná zaschlou krví. Ještě na místě činu v Brooklyn Heights jí sice posádka sanitky dala kapesníčky, kterými si utřela obličej a krk, ale její šaty, to bylo něco jiného. Košile a volné kalhoty, které obvykle měla pro případ nouze složené ve stole, však byly po drobné nehodě stále ještě v čistírně, takže holt bude muset chodit v blůze s rezavými kapičkami krve na límečku a na přední části, kde tvořily písmeno V, neboť v okamžiku střelby měla rozepnutý kabát. Když Nikki zavírala prázdný šuplík, kde mívala své náhradní oblečení, zpoza rohu, z místnosti detektivů zaslechla Rhymerův měkký a pomalý hlas.

	Neslyšela vše, co říkal, jen útržky, neboť Rhymer mluvil tlumeně. Zachytila však slova jako: „... dělám na něčem, co nemá smysl a nikam to nevede...“ a „On povídá: ,Kašli na to, život je na to moc krátkej’...“ a pak i „... Heatovou daleko víc zajímá to její podělané povýšení.“

	Poslouchat dál bylo svůdné, ale Nikki z toho měla špatný pocit, jako kdyby byla v nějaké mizerné telenovele. Co jí to jen před pár hodinami říkala Phyllis Yarboroughová? Něco v tom smyslu, že transparentnost znamená, že se člověk nemusí před nikým stydět? A tak Heatová zašla za ten roh, aby se postavila tváří v tvář čemukoliv, co tam na ni čekalo.

	Našla tam detektiva Rhymera, jak se spiklenecky opírá o stůl Sharon Hinesburgové a vykládá si s ní drby. Když vstoupila dovnitř, °ba se na svých židličkách prkenně vzpřímili. „Sakra, ty teda vypadáš,“ ohodnotila ji Hinesburgová a vyskočila na nohy. „Kdo to koupil, ty nebo ten striptér?“ Mluvila velice hlasitě, jako lidé, kteří se snaží strhnout pozornost jinam. Nebo alespoň v to doufají.

	Nikki jí nevěnovala pozornost a zmateně pohlédla na Rhymera. „Vy s Gallagherem už máte hotový ten seznam domin?“

	Rhymer se rovněž postavil, byť méně jistě. „Úplně ne. Vrátili jsme se, abych mohl Gallaghera vysadit.“

	Nikki se rozhlédla po místnosti, ale Rhymerova parťáka neviděla. „Co se stalo, je nemocný?“

	„On Gallagher, on to... eh... Požádal o převelení zpátky na vloupačky.“ Rhymer se otočil na Hinesburgovou, jako by u ní hledal pomoc, ale Sharon ho nechala, ať se s tím vypořádá sám. Těch pár šeptaných slov, která Nikki před chviličkou vyslechla, stačilo, aby uhodla, která doopravdy bije. Gallagher prostě nabyl dojmu, že další den strávený vyslýcháním domin je ztrátou času, a tak to prostě zabalil. A při svém odchodu zjevně také přidal pár poznámek na adresu detektiva Heatové. „Víš,“ pokračoval Rhymer, „na oddělení máme pár případů, které stojí, a on měl nejspíš pocit, že by se jim měl někdo věnovat.“

	Heatové bylo jasné, že jí neříká pravdu, ale zároveň ani nečekala, že Opie práskne svého parťáka. Jeho poslední poznámka ohledně nepokoje, vyvolaného jejím blížícím se povýšením, ji zamrzela, ale rozhodla se, že ji nechá plavat. V tu chvíli ji zajímalo jen to, že znenadání přišla o jednoho vyšetřovatele. „V tom případě jsem ráda, že tys zůstal, Opie.“

	„Jsem tady, detektive.“ Ale pak podotkl: „Tedy tak dlouho, jak budu moci.“

	 

	

	 

	O pár minut později, když už Heatová stála před bílou tabulí s poznámkami k případu, vzala do ruky fix jiné barvy a vlevo do horního rohu, kde byla spousta místa, napsala jméno postřeleného striptéra. „On to tak asi moc nevnímá, ale dneska je to pro Horsta Müllera šťastný den,“ oznámila jednotce. „Kulka, kterou vytáhli z těch dveří, je kalibr 338 Magnum.“

	„Co nábojnice?“ zeptal se Raley.

	Heatová zavrtěla hlavou. „Řekla bych, že ta zbraň nábojnici nevyhodila - přece jen to byla jen jedna rána - a pokud ano, mám za to, že skončila v tom autě a v něm také odjela pryč.“

	Ochoa tiše hvízdl. „338 Magnum. Ty vole... Těmahle nábojema lovci zabíjejí medvědy.“

	„A zjevně také striptéry,“ dodala Heatová. „Chci vědět proč. Detektive Rhymere, podíváš se na Horsta Müllera.“

	Myslel jsem si, že po mně chceš, abych dělal na těch dominách na volné noze,“ namítl Rhymer.

	Nikki se zarazila a asi posté se jí vybavilo její vyhrocené setkání s kapitánem a všechny směry ve vyšetřování, které jí zatrhl sledovat Zatnula zuby a couvla. „Zůstaneme u sado-maso linie. Až budeš hotový, dej mi vědět. Pak zjistíme, jak jsme na tom s Müllerem,“ řekla a snažila se, aby nezněla naštvaně.

	„Jsi si jistá, že cílem byl skutečně Müller?“ obrátil se na Heatovou Raley. „Pokud tě to SUV sledovalo, je dost dobře možné, že ten, kdo měl dnes ráno pořádnou kliku, jsi byla ty.“

	„Coby vycvičený detektiv jsem samozřejmě vzala v potaz i tuto alternativu,“ řekla Nikki a zatáhla za svůj krví potřísněný límeček, čímž si u jednotky vysloužila salvu smíchu. Otočila se k tabuli a obloučkem spojila jména Graf a Müller. „Teď chci dělat na tom, abychom zjistili, jaká je mezi těmito dvěma oběťmi spojitost. Pokud tam nějaká je. Doufám, že náš striptér přežije a něco nám k tomu poví. Zatím k těmto případům budeme přistupovat tak, že mezi nimi existuje souvislost.“

	„Tím, že budeme vyslýchat namátkou vybrané dominy?“ zeptal se detektiv Rhymer.

	Jeho instinkty byly správné, její příkazy správné nebyly - a Nikki to věděla. Ale řídila se výnosem svého nadřízeného. „Dominy jsou prozatím prioritou, Opie. Jasné?“

	„A co ty prachy v těch plechovkách?“ nadhodil Raley. „Mám zajít na arcidiecézi, jestli tam někdo nemá podezření, že by si padre ulíval nějaké penízky pro sebe?“

	Heatová opět přímo obličejem narazila do jedné ze zdí, které před ni vystavěl kapitán Montrose. To byla očividná stopa, po které by měli jit, proč jim to kapitán zatrhl? „To prozatím nech na mně,“ odpověděla Nikki.

	Hinesburgová oznámila, že zatím nezjistila totožnost muže, na jehož snímek z bezpečnostní kamery hospodyně otce Grafa reagovala. „Což jen znamená, že nemusí mít záznam v trestním rejstříku.“

	„Zavolám paní Borelliové a trochu na ni zatlačím,“ řekla Nikki. „Ty na tom ale můžeš dělat dál, i na těch dalších fotkách.“ Otevřela složku s fotografiemi z bezpečnostní kamery a jeden z nich vytáhla. Byl na ní jakýsi muž a mladá žena, kteří po schodech scházeli na recepci klubu Pouta rozkoše. Žena se smála, tváří byla otočená ke svému společníkovi, kterému však do tváře přes kšiltovku Jets vidět nebylo. Nikki fotografii magnetem přichytila na tabuli. „Když jsem si prohlížela tuhle fotku, něco mě napadlo. Vidíte tu ruku tady, to tetování?“ Raley a po něm i ostatní se zvedli, aby si fotku prohlédli z větší blízkosti. Muž měl na ruce vytetovaného hada, který se mu jakoby obtáčel kolem ruky nad loktem. „V Real Time Crime Center mají databázi jizev a tetování. Co kdybys je to nechala ověřit, Sharon? Třeba z toho něco kápne.“

	„Detektive?“ řekl Ochoa. „Já tu ženu znám.“

	„Ty se nám chceš s něčím svěřit, parde? Si užíváš s dominama a nikomu o tom neřekneš?“ popichoval ho Raley.

	„Ne, vážně. Včera jsem s ní mluvil. Víte, ta domina, jak odjela do Amsterdamu? Jak se jmenuje? Boamová? Andrea Boamová?“ Poklepal perem na obrázek. „Tohle je její spolubydlící. S tou jsem mluvil.“

	„Zajdi za ní ještě jednou,“ nařídila mu Nikki. „Ať zjistíme, co ta její spolubydlící ví o hadech.“

	 

	

	 

	Heatová se musela probrat hromadou vzkazů, kterou do její hlasové schránky namluvili lidé, kteří ji ráno viděli v televizních zprávách z místa střelby; doufali, že je v pořádku. Jedna z nich byla i od Rooka, který trval na tom, že ji zve na večeři někam do restaurace, kde „si posedíme, jak se na váženou ženu sluší a patří“. Zprávu jí nechal Zack Hamner i Phyllis Yarboroughová. Nikki si jejich obav vážila, ale zároveň viděla, jak by bylo snadné zájem ze strany 1PP opětovat a tak nic jiného nestíhat. Ty zprávy si uložila s tím, že na ně odpoví později. Komu však zavolala okamžitě, byla Lauren Parryové do úřadu vrchního patologa.

	Lauren hned spustila: „Jen chci, abys věděla, že pokud sem jednoho rána přijdu a najdu tě ležet na některém z těch stolů tady, budu vážně nasraná.“

	„To já bych byla taky,“ odvětila Nikki. „Prvně bych totiž chtěla mít týden na to, abych mohla shodit.“

	„Jo, to je pravda,“ zasmála se její kamarádka, „jak kdybys to potřebovala, ty ocelová ženštino.“ Nikki v pozadí slyšela klapání kláves a představila si Lauren, jak sedí u stolu v tom malém kamrlíku vedle pitevny. „No, každopádně tu mám zajímavý nález ohledně toho nehtu, který našli v mučírně. Ukázalo se, že nejde o nehet, ale tvrzený polyester.“

	Umělá hmota? Umělá hmota, co vypadá jako nehet?“

	„Přesně jako ustřižený nehet. Má dokonce i stejnou barvu. Ale víš, co to skutečně bylo?“ Lauren byla vždycky ráda, když mohla udělat drobné představení, a tak dramaticky řekla: „Moment... Vydrž... Kousek knoflíku. Malinkatý úlomek knoflíku ve tvaru půlměsíčku.“ Takže test na DNA nám tady bude k ničemu.“

	„To jo, ale pokud najdeš ten knoflík, vždycky to můžeme porovnat.“ Heatová zde moc naděje nespatřovala. „Co tam máš dalšího?“

	„Ze zprávy ECU o ohledání fary vyplývá něco rozporuplného. Dívám se na léky, které našli ve skříňce v koupelně mrtvého. Je tady lahvička Adefoviru dipivoxilu. To je inhibitor reverzní transkriptázy používaný k léčbě viru HIV, rakoviny, nádorů a žloutenky typu B. Ale zajímavé je, Nikki, že ten kněz ničím z toho netrpěl. A nic z toho není ani v toxikologickém nálezu.“

	Opravdová lichá ponožka, pomyslela si Heatová poté, co si poznamenala všechny nemoci. „A byly to jeho léky?“

	„Vystaveny na jméno Gerald Francis Graf, 10 miligramů. Z údaje o množství tabletek vyplývá, že lahvička byla plná.“

	„Kdo ho léčil? Nikki si do svého spirálového poznámkového bloku Ampad zapsala jméno Raymond Colabro.

	„A pozor!“ dodala Lauren. „Test DNA té krve, co byla na Grafově kolárku, ještě pořád není hotový.“

	„A to smítko, nebo co to bylo, co jsi mi ukazovala v té lahvičce?“

	„Přesně jak jsem si myslela. Kousíček kůže z laminátu. Ale s žádným vybavením v klubu Pouta rozkoše se neshoduje, ani s vybavením jiných místností nebo zařízením ve skladišti. Nařídila jsem další forenzní testování, abychom určili zdroj té kůže. Jakmile budu vědět víc, ozvu se ti.“ A než zavěsila, dodala: „A nezapomeň, detektive Heatová, že jestli se mi tady objevíš na stole, zabiju tě.“

	 

	

	 

	První, co stará paní řekla, když uviděla Heatovou, bylo: „Dobrotivý bože, to je krev?“ Heatové se sice podařilo poměrně slušně mokrým ručníkem vyčistit svůj kabát, ale na blůzku zapomněla. Kolem krku měla uvázaný šátek a kabát si zapnula až nahoru, ale zjevně jí někde vykukoval límeček. Paní Borelliová vypadala, že ji krev neodpuzuje, zaměřovala se spíše na to, aby Heatové pomohla. „Dejte mi půl hodiny, já vám to vyperu.“

	Pečovatelka tělem i duší, pomyslela si Nikki a usmála se na ni. „Děkuji vám, ale tak dlouho se nezdržím,“ a upravila si šátek tak, aby skvrnu skryl.

	Když přišly do kuchyně, hospodyně prohlásila: „V tom kabátu se uvaříte. Jestli ho máte na sobě kvůli mně, pak si ho klidně svlékněte.“ Nikki si kabát nechala na sobě a posadila se ke stolu, kde na ni čekal šálek horké kávy a na talířku domácí sušenky.

	Paní Borelliová vypadala zranitelně, a proto se Heatová rozhodla, že to na ni nevybalí rovnou. Místo toho začala slovy: „Zastavila jsem se sem, protože mě napadlo, že byste nám třeba mohla něco objasnit. Včera jsme z lékárničky otce Grafa odnesli nějaké léky a mezi nimi byl jeden, co se jmenuje Adefovir. Trošku nás mate, že ten lék v sobě neměl ani netrpěl žádnými z nemocí, na které se tenhle lék běžně předepisuje.“

	„Já nevím, co měl v lékárničce. Umývala jsem ji, ale osobní věci jsou osobní věci. A nic osobnějšího než lékárnička už asi neexistuje.“

	Nikki ukousla ždibet sušenky. Byla výtečná. Kdyby nebe bylo vanilkové, chutnalo by přesně tak. Pro Nikki to byl oběd. Dojedla sušenku a řekla paní Borelliové: „Chtěla jsem se vás zeptat, jestli ten Adefovir nebyl váš.“

	„Nebyl. A věřte mi, to poslední, co potřebuji, je polykat další pilulku.“

	„Dobrá tedy. Ale když už jsem tady,“ zarazila se trochu Heatová a z ničeho nic měla pocit, že by se měla jmenovat spíše Columbová - proč ne? Měla na sobě přeci kabát... „Chci se vás zeptat, jestli vás něco nenapadlo ohledně těch fotek, které jsem vám posledně ukazovala.“ Když stará paní zavrtěla hlavou, Nikki jí znovu podala fotografie a požádala ji, aby se na ně podívala ještě jednou. Paní Borelliová si cípem svetru očistila své brýle a nasadila si je. Tentokrát však balíčkem snímků prošla, aniž by u toho snímku nějak zareagovala či zaváhala.

	„Je mi líto,“ řekla a podala jí fotografie přes stůl zpět. Nikki se snažila přijít na nějaký způsob, který by starou paní ještě více netraumatizoval, ale ta se najednou sama ozvala. „Ach. Přece jen je tu ještě jedna věc, kterou bych měla zmínit. Myslela jsem na to dnes ráno a chtěla jsem vám zavolat, ale vy jste přišla, takže...“ Vypadala, že ji okolnosti přemohly. „Ptala jste se, jestli otec Graf neměl s někým problémy.“

	„Prosím, pokračujte.“ Nikki si ve svém poznámkovém bloku nalistovala čistou stránku.

	„Před nějakou dobou jsme tu měli jednoho kněze. A ten byl nařčen z toho, že... že... se na víkendovém výletu choval nevhodně ke dvěma ministrantům. Inu, nevím, co se stalo, ani to nevěděl otec Graf, ale jakmile se o tom dozvěděl, jako pastor udělal správnou věc a celou záležitost okamžitě nahlásil na arcidiecézi. Ti otce Sheu přeložili a začali s vyšetřováním. Pan Hays, otec jednoho z těch chlapců, podal žalobu - což bylo naprosto v pořádku, kdo by to neudělal, že ano? Ovšem obtěžoval i otce Grafa.“

	„Jak ho obtěžoval?“

	„Nejdříve to byly telefonáty, pak se tu na faře bez ohlášení objevil. A byl rozhněvaný stále více a více.“

	„Vyhrožoval otci Grafovi nebo použil na něj násilí?“

	Paní Borelliová zakývala hlavou ze strany na stranu. „Byl hodně hlasitý. Dost křičel, obviňoval otce Grafa z toho, že dovolí, aby to pokračovalo, a pak ho nařkl z toho, že celou situaci zlehčuje.“

	„Co říkal, paní Borelliová, slyšela jste přesně, co říkal?“

	„Slyšela. Jednou jedinkrát, když nekřičel. Byl klidný, víte? Strašidelně klidný. Řekl...“ Stará hospodyně zaklonila hlavu, jako by četla slova ze stropu. „,... Mluvit už víc nebudu. Vaše církev vás možná chrání, ale ne přede mnou.' Ach, a pak také řekl ,Nemáte nejmenší tušení, s kým mluvíte’.“ Sledovala Heatovou, jak si zapisuje její slova, a pak pokračovala: „Omlouvám se, že mne to včera nenapadlo. Částečně to bylo také proto, že pan Hays tu už od té doby nebyl, tak jsem to pustila k vodě. A včera jsem také byla, víte... trochu...“ Pokrčila rameny a začala si hrát s krucifixem, který měla pověšený na krku. Chudák stará paní vypadala úplně vyčerpaná. Nikki se rozhodla, že ji nechá, aby si odpočinula.

	Dřív si však z farní matriky opsala jméno a adresu toho vzteklého pana a jméno nařčeného kněze. Na odchodu mezi dveřmi ujistila hospodyni, že to, že jí vše pověděla, byla správná věc, a lehce kousavě dodala: „Vždycky je dobré promluvit, bez ohledu na to, kdy se člověku vybaví nějaký detail.“ A pak staré paní znovu podala onen štůsek fotografií a odešla.

	 

	

	 

	Když vyšla z fary, bílo-modré auto s uniformovanými policisty, které ji na faru doprovodilo, na ni čekalo se zapnutým motorem běžícím na volnoběh. Heatová přistoupila k řidiči, nepříjemně vyhlížejícímu policistovi, kterému na dva nulce říkali Odrazovač. To proto, že když ho postavili k přístupové cestě na místě činu, nikdo se neodvážil kolem něj projít. „Harvey, cožpak vy nemáte na práci něco lepšího?“ zeptala se ho, když stáhl okýnko.

	„Kapitán přikázal,“ řekl hlasem, který zněl jako štěrk a smirkový papír.

	„Jedu na okrsek. Pojedu po West End, ne po Broadway.“

	„Žádné obavy, detektive, mně jen tak neujedete.“ Řekl to velmi nenuceně, ale Odrazovač byl přesně ten hlídací pitbul, kterého chcete mít v zádech. Nikki mu podala malý sáček se sušenkami, který dostala od paní Borelliové. Když se Odrazovač podíval dovnitř, málem se usmál.

	 

	

	 

	Později odpoledne, už zpátky na služebně, přejela na židličce od svého stolu k bílé tabuli a zůstala na ni zírat, jako by k ní snad tabule mohla promluvit. To se při každém vyšetřování nestávalo, ale pokud se dostatečně soustředila, vnitřně se ztišila a dávala pozor na to, aby sama sobě kladla ty správné otázky, všechna ta nesouvisející a nespojitá fakta - ty klikyháky poznámek, časová osa, fotografie oběti a podezřelých - se s železnou pravidelností nějakým záhadným způsobem prolnula v harmonii, jejíž hlas Nikki navedl k řešení. Ale to, zda se tak stalo, nebylo v její moci, ale těch věcí na tabuli.

	Tentokrát nic neslyšela. Nebyly připravené.

	„Detektive Hinesburgová,“ řekla Nikki s tváří stále otočenou k tabuli. Když zaslechla, jak se za ní zastavily kroky volané policistky, postavila se a ukázala na modrý nápis „Grafovy telefonní záznamy“. Vedle této položky nebyla fajfka. „Nebyl to tvůj úkol?“

	„Jo, no, pokud sis nevšimla, mám těch úkolů docela dost.“

	Nikki zareagovala jediným slovem: „Kdy?“ Nic víc nebylo třeba říci. Hinesburgová zasalutovala způsobem, který Heatovou vytočil doběla, a odkráčela ke svému stolu. Nikki se otočila zpět k tabuli; tentokrát na ní však nic nehledala, jen se potřebovala někam dívat, aby utišila to rozčilení v sobě.

	Raley položil telefon a přistoupil k Heatové, v ústech čepičku svého pera a v ruce poznámkový sešit. „Mám tu nějaké informace o tom rozzuřeném fotrovi,“ měl na mysli vzteklého otce jednoho z ministrantů. „Lawrence Joseph Hays. V roce 2007 násilné napadení souseda z vedlejšího domu, jehož pes moc štěkal. Obvinění bylo na náhlé přání stěžovatele staženo. Proč, to tady nestojí.“

	„To je jeho jediný dřívější přečin?“

	„Přesně tak.“

	„Měli bychom se za ním odpoledne zastavit,“ řekla Heatová.

	„To bude problém. Už jsem mu volal do kanceláře, abych si s ním sjednal schůzku - samozřejmě jsem nevykdákal proč. Je v Ely, v Nevadě. Pracovně.“ Než se Nikki stačila zeptat, dodal: „Taky mě zajímalo, kde to je. Ely je taková malinkatá tečka na mapě uprostřed pouště.“

	„Co ten chlap dělá?“ chtěla vědět Heatová.

	„Výkonného ředitele firmy Lancer Standard.“

	„To je ten dodavatel CIA v Afghánistánu?“

	„Ten a žádný jiný,“ odvětil Raley. „Černé vrtulníky, přepadové oddíly z bouchačů na volné noze, najímaní sabotéři.“

	„Takže v Ely musí mít výcvikové středisko,“ řekla Heatová.

	„Řekl bych ti, že máš pravdu, ale pak bych tě musel zabít.“

	„Umírám strachem, Ralesi. Zjisti, kdy se Hays vrací, chci si s ním popovídat sama.“

	 

	

	 

	Ochoa zavolal, aby oznámil, že jeho návštěva spolubydlící dominy byla bezúspěšná. „Přišel jsem tam, ale ona už byla pryč. Správce mi řekl, že včera v noci se odtamtud se dvěma kufry vypakovala.“

	„Nechala adresu, na kterou jí mají přeposílat poštu?“ zeptala se ho

	Nikki.

	„Obávám se, že takové štěstí nemáme. Zavolal jsem však do toho hotelu, kde podle celního má být ta její spolubydlící ubytovaná - pro případ, že by věděla, kam se její kámoška vydala. Na recepci mi řekli, že Andrea Boamová je pořád ještě zapsaná v hotelu, ale že tam už dva dny nebyla. Recepční si prý myslí, že si tam nabrnkla nějakého chlapa. Teda on použil slovo ,napíchla’,“ zachechtal se Ochoa. „Asi to tak v holandštině říkají, ale zní to zajímavě, když člověk vezme v potaz, že holka se živila v sado-maso sféře.“

	„Je fajn vědět, Migueli, že pokud se nám ten případ nepodaří objasnit, alespoň máš nějaký materiál na vánoční přehlídku talentů.“ Heatová si všimla, že se v kanceláři kapitána Montrose rozsvítilo, a pocítila lehký záchvěv nervozity. „Heleď, já už musím končit. Ale na forenzním mají hotový Grafův počítač. Až se vrátíš, zkus něco zjistit.“ Detektiv Heatová z diskrétní vzdálenosti viděla, že se Montrose vrátil, ale že není sám. Za zavřenými dveřmi stál se dvěma vážně vyhlížejícími muži v sakách, které nepoznávala. Nevypadalo to na nějakou veselou schůzku.

	 

	

	 

	Později, když skončili s prohlídkou počítače otce Grata, přišli Roachovci za Heatovou ke stolu. „Tak co si myslíš tam o těch dvou v saku?“ zeptal se jí Ochoa. „Oddělení pro vnitřní záležitosti?“

	„Já sázím na muže v černém. Pokud se tam mohutně zablýskne, nasaďte si sluneční brýle,“ řekl Raley.

	Nikki se na neznámé podívala a jejich vzhled, ta střízlivost doslova křičela: oddělení pro vnitřní záležitosti. Ale po Dva nulce kolovalo už tak dost klepů, a tak se Nikki rozhodla, že se bude držet svého tématu, a zeptala se obou detektivů, co v počítači zjistili. Roachovci ji odvedli k časové ose na tabuli. „První věc, co jsme zjistili,“ řekl Ochoa, „je to, že padre potřeboval novou mašinu. Téhle vykopávce trvalo deset minut, než jenom naběhla. Nejdřív jsme se podívali do jeho historie a do záložek.“

	„To člověku vždycky hodně řekne,“ dodal Raley.

	„Nic šokujícího. Pár katolických webů, veřejná televize, online prodejci knížek - všechno mainstream, žádná erotika. Podle doporučení a toho, co v poslední době kupoval, byl blázen do tajemství...“

	„... Cannell, Connelly, Lehane, Patterson...“

	„Měl tam i další oblíbené stránky,“ pokračoval Ochoa. „Několik charitativních organizací a organizací bojujících za lidská práva. Jedna čínská, většina však latinskoamerická.“

	„A tady bychom mohli mít nějakou trakci. Otevřeli jsme jeho Outlook, abychom si omrkli jeho kalendář.“ 

	„Nikdy ho nepoužil,“ dodal Ochoa.

	Raley na něj navázal: „Takže jsme se podívali na jeho maily. Měl tam zprávu o urgentní schůzce se skupinou aktivistů, se kterou spolupracoval, Justicia a Guarda.“ Nikkin zrak zabloudil ke snímku v horní části bílé tabule, na kterém byl Graf v protestním pochodu.

	„Doslova to znamená Spravedlnost do střehu,“ zahrál si na překladatele Ochoa. Ukázal na časovou osu. Ta schůzka byla v 10:30, to ráno, kdy zmizel.“

	„Tak,“ pokývala hlavou Nikki. „Hospodyně mi řekla, že když otce Grafa viděla naposledy, porušil svoje zvyklosti a hned po snídani odešel neznámo kam.“

	„Já bych řekl, že my víme,“ pravil Raley.

	„To mu trvalo dvě hodiny, než se na tu schůzku dostal? To je další mezera,“ řekla Nikki „Buď jak buď, lidi z Justicia a Guarda jsou možná ti poslední, kdo otce Grafa viděli naživu. Hoši, šup pro roachkáru, zjistíme, co vědí.“

	 

	

	 

	Krátce po šesté večerní vplul na služebnu Rook a rozhlédl se. „Panebože, to jsem byl pryč teda hodně dlouho. Připadám si, jak kdybych přišel na základku, kam jsem kdysi chodíval. Všechno vypadá tak nějak menší.“

	Nikki se zvedla od svého stolu a rychle zkontrolovala Montroseovu kancelář. Kapitán však kvůli svému jednání s lidmi z oddělení pro vnitřní záležitosti už před drahnou dobou stáhl žaluzie. „Rooku, máš ty vůbec telefon?“

	„A hele, máme tady vzorec chování. Nikki Heatová je žena, která nesnáší překvapení. Znamenám si. Nezapomenu na to, až budeš slavit třicetiny, jo?“

	Natáhl k ní ruku, v níž držel papírovou tašku s logem prodejny s oděvy. „Co to je?“ zeptala se ho.

	„Sice riskuju, že urazím, ale je to další překvápko. Ve zprávách to vypadalo, že by ses potřebovala převléci. Dalo by se říci, že je to něco, co nevypadá tak excelentně, myslím tím, jako že to není tak A+.“ Podal jí tašku. „Na Columbusu je prodejna Theory. Možná je to trochu moc stylové na to, abys v tom střílela chladnokrevné zabijáky, ale oni se budou muset přizpůsobit.“

	Chtěla ho obejmout, ale nakonec mu to dala najevo jen úsměvem.

	Pak si ale řekla, co už, a políbila ho na tvář. „Díky. Miluju překvapení.“

	„Ženská, motá se mi z tebe hlava.“ Posadil se do židličky, na které sedával, když ještě s Heatovou jezdil coby novinář připravující svůj článek. „Jestli toho máš hodně, nemusíme jít hned.“

	„Hodně zdaleka nevystihuje to, jak to tady je,“ odvětila a rozhlédla se, aby se ujistila, že ji nikdo neposlouchá. „Mezi mnou a Montrosem je to ještě vyhrocenější.“ Přitáhla se blíže a zašeptala. „Z nějakého důvodu tam má lidi z vnitřních záležitostí. A jeden z detektivů vypůjčených z vloupaček to tady dneska zabalil, požádal o přeložení. Dost rozmrzelý.“

	„Nech mě hádat. Rhymer. To je lotr. Já jsem mu to jeho divadýlko s Opiem nikdy nežral.“

	„Ne, na Rhymera je spoleh. To jeho parťák, Gallgher, to zapíchl.“

	„Nespokojený?“

	„Přestaň.“

	„Nebo mi jednu natáhneš?“

	„S tím počítej.“

	„Ne... děláš si srandu?“ Rozesmáli se a vtom mu zazvonil telefon. Zmateně pohlédl na číslo na displeji. „Nenech se zdržovat, tohle vezmu.“ A když kráčel pryč, slyšela, jak zvolal: „No páni! To je Tam Švejdová, ta Češka, co miluje, když ji odevšad vyhazují?“

	 

	

	 

	Rook vzal Nikki do podniku Bouley ve čtvrti Tribeca, kde se i na město skvělých jídel podávala jídla opravdu výjimečná. Roachovci zavolali přesně v okamžiku, kdy vstupovali do restaurace, a proto se Heatová s Rookem zastavili v hale, aby si Nikki mohla hovor vyřídit. Nebylo to úplně špatné místo na čekání - stěny byly ozdobeny poličkami s čerstvými, voňavými jablky.

	Mezi objednávkou pití a výběrem chleba Nikki Rookovi stručně nastínila hlavní body vyšetřování případu Graf, a to včetně některých problémů, které měla s kapitánem Montrosem. Jeho spojitost se starým případem Huddleston vynechala, neboť pořádně nevěděla, co si o tom má myslet. Navíc byla na veřejnosti. Seděli sice ve výklenku, ale člověk nikdy neví. Rook soustředěně poslouchal a Nikki ho s potěšením sledovala, jak potlačuje nutkání vyhrknout nějaké předčasné teorie založené na jeho spisovatelské obrazotvornosti spíše než na tvrdých faktech. Přesto ji jednou přerušil - to když mu řekla, že Raley s Ochou právě odešli z centrály organizace Justicia a Guarda.

	„To jsou militantní marxisté,“ poznamenal Rook. „Nic takového jako ti hodní a zmatení demonstranti, co zpívají Kumbayu. To ani náhodou. Pár z nich jsou bývalí kolumbijští rebelové z FARC, kteří by byli spokojenější, kdyby měli v rukách místo transparentů pušky.“

	„Budu se na to muset podívat,“ uznala Heatová a vytáhla svůj poznámkový blok. „Roachovci říkají, že podle personálu kanceláře byl otec Graf zarytý přívrženec jejich věci a že jeho smrt oplakávají. Ačkoliv jeden z jejich vůdců ho to ráno vyhodil, protože na schůzku dorazil opilý.“ Zamyslela se nad spojením Grafa a ozbrojených rebelů. „Jak moc násilní jsou, tedy myslím jako tady v New Yorku?“

	„Asi o nic víc, než řekněme svého času IRA.“ Utrhl si kousek hrozinkového chleba. „Mám je v živé paměti, protože jsem byl v Kolumbii svědkem toho, jak pro ně pašovali kulomety a granátomety.“

	„Rooku, ty jsi byl v Kolumbii?“

	„Kdyby ses mě zeptala, jak jsem celý ten měsíc měl, věděla bys to.“ Ubrouskem si z tváře setřel imaginární slzu. Ale pak se zamyslel. „Říká ti něco jméno Faustino Velez Arango?“

	„Jasně, to je ten zmizelý disident.“

	„Právě hoši z Justicia a Guarda jsou ti, kdo ho loni na podzim pomocí malé armády vysvobodili z vězení. Pokud ten tvůj kněz byl s nimi nějak zapletený, pořádně bych si je proklepl.“

	Nikki dopila svůj koktejl. „Děsíš mě, Rooku. Už jsem měla pocit, že se dnešní večer obejde bez nějakých divokých, polovičatých teorií.“ Když byli na cestě zpět do jeho podkrovního bytu, oteplilo se natolik, že se do broků ledu padajících z mraků vmísily i kapky deště. Hlídkový policejní automobil, který je následoval, zastavil vedle nich a Odrazovač stáhl okénko u spolujezdce. „Určitě vy dva nechcete svézt?“ Nikki mu poděkovala a poslala ho pryč. Dokázala přijmout ochranu, ale nikoliv šoféra.

	Nikki otevřela láhev vína, Rook zatím po očku sledoval zprávy o jedenácté. Reportérka v živém vstupu ze scény v East Village, kde došlo k výbuchu, zrovna hlásila: „Déšť smyl posypovou sůl ze silnice a způsobil korozi kabelové spojky, jež následně explodovala.“

	„A drobounký pavouček se rozletěl na milión kousků,“ řekl Rook. Nikki mu podala skleničku a během upoutávky na zprávy o střelbě v Brooklyn Heights vypnula televizi. „Nechápu, že to nechceš vidět. Uvědomuješ si, čeho jsou někteří lidé schopni, jen aby se dostali do zpráv?“

	„Měla jsem to celý den,“ odvětila a zula si boty. „Nepotřebuju to vidět ještě večer.“ Rook roztáhl náruč a ona se do ní na pohovce uvelebila. Zabořila nos do jeho košile rozepnuté pod krkem a vdechovala jeho vůni.

	„A jak to chceš vyřešit s Montrosem?“

	„To kdybych, sakra, věděla.“ Vzpřímeně se posadila, na polštář vedle něj si hodila nohu přes nohu a usrkla vína. Položila mu ruku na stehno. „Ani nevím, co si o něm mám myslet, přijde mi, že to vůbec není on. Ten postoj, jeho chování - to je těžké. Prohledal faru, dělá obstrukce v mém případu. Nechápu to.“

	„A není to tak, že ty to moc dobře chápeš, a jen máš strach z toho, co by to mohlo znamenat?“

	Pokývala hlavou, spíše však pro sebe než pro něj, a pak řekla: „Myslela jsem, že ho znám.“

	„O to nejde. Důvěřuješ mu? To je důležité.“ Napil se vína, a když Heatová neodpověděla, pokračoval: „Je to tak, jak jsem ti říkal včera večer. Nikoho neznáš doopravdy. Jako skutečně, úplně. Fakticky - copak tě znám? A jak dobře znáš ty mě?“

	Heatové na mysli okamžitě vytanula Tam Švejdová, ta oslnivá Češka. Zase. „Pravda. Asi o někom nemůžeš vědět úplně všechno. Jak bys mohl?“

	„Jsi policistka. Mohla bys mě vyslýchat.“

	Rozesmála se. „To chceš, Rooku? Chceš, abych si tě podala?“

	Rook vyskočil na nohy. „Počkej tady. Něco mě díky tobě napadlo.“ Odběhl na druhou stranu obýváku do svého koutku, kde si čítával. Zpoza knihovny se ozvalo ťukání kláves a pak se rozbzučela tiskárna. Když se vrátil, držel v ruce pár vytištěných stránek. „Četla jsi někdy Vanity Fair?“

	„Jo, hlavně reklamy.“

	„Na poslední stránce vychází každý měsíc rozhovor s nějakou celebritou, který je založen na standardním dotazníku, kterému říkají Proustův dotazník. Pochází z takové salonní hry z doby Marcela Prousta a byl to způsob, jak se hosté na večírcích seznamovali. Myslím, že se to používalo ještě před tím, než vznikla taneční hra Dance Revolution. Proust to nevymyslel, byl jenom jeden ze slavných lidí, kteří tu hru hráli. A tady mám verzi staženou z internetu.“ S úlisným úsměvem pozvedl ruku s papíry. „Chceš si zahrát?“

	„Já ti nevím. Co je tam za otázky?“

	„Vše odhalující otázky, Nikki Heatová. Ukážou, kdo skutečně jsi.“ Nikki se po listech natáhla, ale Rook rukou cukl dozadu. „Žádné zkoumání.“

	„A co když na některé z nich nebudu chtít odpovědět?“ zeptala se ho.

	„Hmm.“ Poklepal si srolovanými listy do brady. „Víš ty co? Můžeš na nějakou otázku odmítnout odpovědět, pokud... pokud si něco svlékneš.“

	„To si děláš srandu. Jako flaška, jo?“

	„Něco lepšího. To je striptýzový Proust!“

	Nikki se na chvíli zamyslela: „Sundej boty, Rooku. Pokud to už budeme hrát, budeme oba začínat na stejné startovní čáře.“

	„Tak jo, jdem na to.“ Na svém stehně narovnal potištěné listy a začal číst: „Kdo je váš oblíbený autor nebo autoři?“ Nikki si povzdechla a zakabonila se. Přemýšlela. „Hrajeme o blůzku. Žádný spěch.“

	„Uvedu dva: Jane Austenová a Harper Lee.“ A pak dodala. „A ty musíš také odpovědět.“

	„Jasně, není problém. Já říkám jistý pan Charles Dickens a přihodím i Dr. Huntera S. Thompsona.“ Pohlédl zpět do stránek. „Uveďte vašeho oblíbeného literárního hrdinu.“

	Heatová se zamyslela a pokrčila rameny. „Odysseus.“

	„Ten je i můj,“ řekl Rook. „Malíček, šup!“ Natáhl k ní malíček, Nikki ten svůj vetkla do jeho a tak se přetahovali a smáli se. „Ještě žádné svlékání. Zkus tohle: Kdo je váš oblíbený básník?“

	„Keats,“ odvětila. „Kvůli Ódě na řeckou vázu.“

	„Seuss. Kvůli říkance Jedna ryba, dvě ryby.“ Znovu pohlédl do listu a položil další otázku: „Jak si přejete zemřít?“ Oba na sebe pohlédli. Pak si Nikki svlékla blůzku. Rook měl stejný názor, a tak si svlékl svetr.

	„Říkala jsem ti, že možná nebudu chtít některé tyto otázky zodpovědět.“

	„A o tom je ta hra, detektive Heatová. Jdeme na jaký hudebník nejvíce ovlivnil váš život?“

	„Nejvíce, nejvíce...“ přemítala nahlas Nikki. „Chumbawamba.“

	„To si děláš srandu. Ne Bono? Ani Sting, Alanis Morrisette nebo fakt? Chumbawamba? Ta uřvaná Chumbawamba a její ožralecká Tubthumping?“

	„Opravdu je to tak. Když mi totiž vedoucí školního dramatického kroužku sdělil, že Christine ve Fantomovi prvačka hrát nemůže, vybavila se mi tahle písnička o tom, že když je člověk na zemi, tak zase vstane.“ A vlastně ji slýchám pořád, napadlo ji. „A co ty?“

	„Steely Dan za Deacon Blues. A taky James Taylor za všechno, hlavně za Secret O’ Life.“ Ale pak se Rook plácl dlaní do čela. „Ježiši, ne, počkej! Zapomněl jsem na AC/DC.“

	Heatová udělala teatrálně tu-du-du-tum. „Nejasná odpověď. Body pryč, gatě pryč.“ Rook ji poslechl a pak znovu pohlédl do dotazníku, mírně zavrtěl hlavou a otočil na další list.

	„Tak to prr, to se nesmí!“ zvolala Nikki. „Nemůžeš přeskakovat otázky, sem s nimi.“

	Rook vzal původní stránku a četl: „Jakých vlastností si ceníte u žen?“ Odmlčel se. „To je minové pole, odmítám odpovědět.“ Poté, co ho Heatová přinutila svléci si košili, zabručel: „Tak takhle ta hra neměla probíhat.“ A otočil na následující stránku. „Pomsta je sladká: Jakých vlastností si ceníte u mužů?“

	„Na to klidně odpovím. Upřímnost. A smysl pro humor.“

	„To je zvláštní, že já jsem jak upřímný, tak i vtipný. Třeba kdyby ses mě zeptala na svoje oblečení a řekla ,Ty, poslyš, nedělá mi ta krev větší prdel?’ Já bych ti to řekl.“

	„To zdržuješ proto, že prohráváš?“

	„Dobře.“ Přečetl další otázku: „Kým byste chtěli být?“ A pak hned navázal. „Jo, na tuhle odpovím první. Sboristka Arethy Franklinové. Šaty s flitry by asi byly problém, ale to by byl můj další život. A ty? Kým bys chtěla být ty?“

	Nezaváhala ani vteřinku. „Meryl Streepovou.“ Rook na ni soucitně pohlédl, protože oba věděli, že když byla zabita její matka, vzdala se studia divadla.

	„Jedeme dál. Jaký je aktuální stav vaší mysli?’“

	Jediné, co si byla Heatová schopna v tom okamžiku vybavit, byl zmatek, který právě prožívala. Neřekla ani slovo a shodila ze sebe své volné kalhoty.

	„Můj stav mysli...?“ zeptal se Rook. „Karta se v striptýzovém Proustovi obrací. Jo! Další otázka: Jak si představujete utrpení?“

	„Vynechávám. Nelíbí se mi, kam ty otázky směřují.“ Rozepnula si podprsenku a položila ji na konferenční stolek se slovy: „Musíš taky odpovědět, Chucku Woolery.“

	„To je jednoduché. Utrpení je pro mě to, co jsem cítil, když jsem ti po návratu nezavolal a ublížil ti.“

	Sice to vyzní blbě, ale dobrá odpověď,“ uznala Nikki. „Co tam je

	dál?“

	„Táák... Jaké je vaše motto?“ Sklopil hlavu. „Já žádné motto nemám. Copak někdo ho má?“

	„Máš na výběr, trenýrky nebo ponožky.“

	„To je ono. To je moje nové motto.“

	„Hezký pokus,“ odvětila.

	Vyklouzl ze svého spodního prádla a ponožky si nechal. „Užij si to, Spitzere.“

	„Já vlastně motto mám,“ řekla Heatová. „Nikdy nezapomeň, pro koho děláš.“

	A sotva ta slova vyslovila, pocítila, jak se do ní vkrádá neklid. Nebyl to přesně pocit hanby, ale blížilo se mu to. Poprvé to znělo prázdně. Falešně. Proč? Zkoumala sebe samotnou ve snaze přijít na to, co je jinak. Stres, to bylo nové. A když se právě na ten stres podívala blíže, uvědomila si, že to nejtěžší toho dne bylo vyhnout se konfrontaci s kapitánem Montrosem. A v tu chvíli jí to došlo. V ten okamžik, kdy seděla skoro nahá v obýváku a hrála jakousi pitomou hru z devatenáctého století, jí najednou bylo vše zřejmé. V tu chvíli se Nikki probudila a zcela jasně uviděla, kým se stala. A také kým přestala být. Aniž by si toho všimla, Heatová začala sama sebe vidět jako člověka, který pracuje pro svého kapitána a který přišel o tu hlavní zásadu své práce: a totiž že pracuje pro oběť.

	A právě v tu chvíli se Nikki rozhodla, že hned ráno si s Montrosem domluví schůzku. Ať se to rozetne.

	„Haló?“ zamával jí před očima Rook a vrátil ji tak zpět do reálného života. „Jsi připravena na další?“ Pohlédla na něj jasnýma očima a pokývala hlavou. „Tak jo, máme tu další: Jaký je váš ideál pozemského štěstí?“

	Heatová se zamyslela pouze na chviličku. Neřekla ani slovo, postavila se a z boků jí sklouzly kalhotky. Rook na ni z gauče pohlédl a ve tváři měl výraz, kterému nedokázala odolat. Nebránila se tomu. Sklonila se a vášnivě ho políbila. Rook se k ní hladově přisunul a stáhl si ji do náruče. Krátce na to již rytmus jejich těl odpověděl na tu poslední

	otázku. Nikki nad tím nepřemýšlela, jen slyšela sebe samotnou, jak mu rty kousíček od jeho ucha šeptá: „Tohle... Tohle... Tohle.“
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	alšího dne v osm ráno seděla Nikki u stolu u okna restaurace EJ’s Luncheonette, foukala do své velké kávy a čekala, až Lauren Parryová zvedne telefon. Ze sluchátka se jí místo jazzu nebo popových melodií z 80. a 90. let ozývala smyčka krátkých zpráv o příležitostech a službách v New Yorku, kterou tam někdo nastavil, aby si ji vyslechl každý, kdo se dovolal na úřad vrchního patologa a čekal na spojení. Takže namísto Sealovy Kiss from a Rose nebo Man! I Feel Like a Woman od Shaniy Twain si člověk vyslechl starostu, kterak vyzývá občany, aby si pro informace všeho druhu zavolali na linku 3-1-1, a pak také jakéhosi vedoucího dopravního oddělení, jenž monotónně vypráví o úžasných výhodách programu střídavého uličního parkování8. Kde jsou Sweet Dreams od Annie Lennox, když je člověk potřebuje?

	„Chci se tě na něco zeptat,“ řekla Heatová, když se Lauren konečně ozvala. V pozadí zaslechla prásknutí rukavic a víko kovového vědra, které cinklo o zeď. „Volám kvůli té podlitině na kříži otce Grafa. Vzpomínáš si na ni?“

	„Samozřejmě. A co je s ní?“

	Napadlo ji to, když nad ránem ležela s Rookem v posteli. Heatová nezamhouřila oka a přemýšlela nad konfrontací, kterou na následující hodiny plánovala s kapitánem. Rook vedle ní se obrátil na bok a Nikki se k němu přivinula tváří a konečky prstů ho pohladila. Zdál se jí hubenější, než když odjížděl. Svaly na jeho ramenech jí přišly šlachovitější a i v tom mdlém světle se jí zdálo, že stíny mezi jeho žebry jsou hlubší. Očima sjela po jeho páteři až dolů ke kříži, kde si všimla vytrácející se modřiny. Když ráno po sprše sušili jeden druhého, zeptala se ho, kde k ní přišel. Rook jí řekl, že o dva týdny dříve se na nákladní lodí plavil po Jadranu z Rijeky do Monrovie na západoafrickém pobřeží, kde byl svědkem toho, co považoval za nestydatou vykládku zbraní pro černý trh za denního světla. Překupník, jenž stál v přístavišti a dohlížel, jak z lodi na nákladní automobily překládají třicet tun nábojů pro automatické pušky AK-47 a bedny s minomety, neustále ze svého Range Roveru pokukoval po navigační věži lodi, kde se potuloval Rook a snažil se při tom být úplně nenápadný. Když však konvoj nákladních vozů vyrazil z přístaviště, Rook zaběhl do části pro posádku, kde se ho však chopily tři z překupníkových goril. Na hlavu mu nasadili kápi a více než hodinu s ním jeli na jakousi plantáž v kopcích. Tam mu kápi sundali. Pouta mu ovšem ponechali na rukou a zamkli ho do prázdné konírny ve stodole.

	Když se setmělo, odvedli ho k rozlehlému trávníku vedle velkého žlutého domu, kde u piknikového stolu osvětleného lampionky ve tvaru malých červených papriček seděl obchodník se zbraněmi, bývalý příslušník britské MI-6 jménem Gordon McKinnon - tedy to bylo alespoň jméno, které používal -, a házel do sebe jednu Caipirinhu za sebou. Rook se rozhodl, že nedá najevo, jak moc ze svého výzkumu o McKinnonovi ví. Tedy že tento bývalý člen britských jednotek SIS nashromáždil obrovské jmění obchodováním se zbraněmi na černých trzích v afrických státech, na které se vztahovalo mezinárodní embargo pro dovoz zbraní. Že krveprolití v Angole, Rwandě, Kongu a v poslední době také v Súdánu, lze do určité míry přičítat i tomuto opilému, opálenému, ryšavému muži.

	„Vezměte místo, Jamesone Rooku,“ řekl McKinnon a ukázal na dřevěnou lavici na druhé straně stolu. „Ale no tak, věděl jsem, že jste to vy, už když jste v Chorvatsku nastoupil na palubu.“ Ale Rook neřekl ani slovo. „Říkejte mi Gordy.“ Pak se zasmál a dodal. „Ale to vy asi sakra dobře víte, co? Mám pravdu, že?“ Po hrubém dřevěném povrchu stolu k Rookovi posunul vysokou sklenici. „Dejte si, to je kurva ta nejlepší Caipirinha na celým tomhle pojebaným kontinentě. Barman i Cachaca sem přiletěli až z Brazílie.“ Možná už byl příliš opilý, aby si uvědomil, že jeho host má ruce spoutané za zády a na svoji skleničku nedosáhne.

	„Čtu všechny vaše věci. Nejsou zlé. Bono a Mick. Bill Clinton. Super. Ale Tony Blair, Tony Blair, kurva? A Anzor Maškadov? Tady se toho děje sakra víc než ty kecy, co jste napsal o tom pitomém Čečenci.

	Jenom mě mrzí, že jsem neprodal ten granát, co ho zabil.“ Naklopil do sebe skleničku a trochu nápoje mu cáklo na obličej a na košili značky Ed Hardy. Barman místo vypité skleničky postavil novou a plnou a McKinnon pokračoval. „Tak a teď dopít. Tohle je váš poslední drink.“

	A pak se postavil a na Rooka namířil tu největší pistoli, jakou kdy Rook viděl: izraelskou Desert Eagle ráže .50. Poté se však náhle otočil, pohlédl doleva a vystřelil do noci. Po zahřmění pistole se okamžitě ozval syčivý zvuk a vše zalila ostrá bílá záře intenzity zmraženého blesku. Rook se otočil za sebe a v tom pronikavém jasu spatřil hořčíkové světlice upevněné na plotových sloupcích na druhé straně trávníku. McKinnon opět vystřelil. Jeho kulka trefila další světlici, která zaprskala, zaburácela a odsyčela od sloupku směrem na pastvinu, osvětlujíc prchající koně a dvě soukromá letadla Gulfstream-4 zaparkovaná v dálce.

	Obě pěsti obchodníka se zbraněmi vylétly do vzduchu a k černému liberijskému nebi se vznesl divoký válečný pokřik. Kopl do sebe další drink a pak zaryčel chraplavým hlasem: „Víte, co zbožňuju? Velet svýmu životu. Víte, že mám takovou hromadu prachů, že bych si mohl koupit celou vlastní zemi?“ A pak se zasmál. „Hej, moment, vždyť já už si jednu koupil. Víte o tom, Rooku, že jsem dostal - jste připraven na to, co teď řeknu? - že jsem dostal diplomatickou imunitu? Udělali tady ze mě ministra jakýchsi sraček. Fakt. Nekecám. Dělám si, co chci, a nikdo na mě nemůže.“

	Pozdvihl ruku, v níž držel Desert Eagle a přistoupil k Rookovi a opět ji na něj namířil. „A tohle se stane, když strkáte nos tam, kam nepatří.“

	Rook zíral do ústí hlavně a řekl: „V čem jsem to sem přijel? V Range Roveru? Řekněte těm vašim poskokům, ať ho sem hezky přistaví. Myslím, že už jsem připravený odjet.“ McKinnon mu před obličejem zamával zbraní. „Dejte tu pitomou bouchačku pryč, stejně mě nezabijete.“

	„Že ne? Proč si to myslíte?“

	„Protože jste to mohl udělat ještě v přístavu a nechal jste mě doplout na Kanárské ostrovy. Protože jste si tady pro mě připravil tuhle... tohle celé představení. Protože pokud mě zastřelíte, kdo o vás napíše, co, Gordone? A to vy chcete, že? Samozřejmě, že ano. A navíc jste mi Poskytl pár skvělých citací. Ministra jakýchsi sraček? Ze velíte svému životu? To je skvělé! Je těžké být zlej a nemít žádný fanklub, co? Nedotáhl jste mě sem proto, abyste mě zabil, přivezl jste mě sem proto, abych z vás udělal legendu.“

	McKinnon přispěchal k Rookovi a rukou ho chytil pevně pod krkem. „Co je to s váma? To jste tak fascinovanej smrtí, že si myslíte, že mě můžete takhle štengrovat? Co? Co?“ Přitiskl hlaveň Rookovi na spánek a hleděl na něj divokýma očima, v nichž tancovalo neposedné světlo ďábelského ohně ze světlic.

	Rook povzdechl a jen řekl: „Já pořád čekám na toho Range Rovera.“ McKinnon položil zbraň na stůl a pak strčil do Rooka, jenž pozpátku slétl z lavice na kamenné nádvoří a tvrdě dopadl na svá želízka.

	 

	

	 

	Než detektiv Heatová došla z EJ's Luncheonnette na ulici Amsterdam na chodník před okrskem, Lauren Parryová jí volala zpět. „Právě jsem se dívala na tu fotku té podlitiny. Určitě to mohla být želízka. Ještě to ověřím testem, ale ta podlitina ve tvaru žebříčku byla stoprocentně způsobená otočnými pouty.“ A pak se zeptala: „Co si ale myslíš, že to znamená?“

	„To znamená, že doufám, že to něco znamená,“ odvětila Heatová.

	 

	

	 

	Když Heatová zaklepala na rám dveří a oznámila mu, že by s ním potřebovala mluvit, kapitán Montrose jí odsekl, že nemá čas. Heatová přesto vešla do jeho kanceláře a zavřela za sebou. Kapitán k ní vzhlédl od nějakých lejster. „Povídal jsem, že mám hodně práce.“

	„Já jsem zase říkala, že s vámi potřebuju mluvit.“ Detektiv Heatová, neodstranitelný objekt.

	Montrose na ni hledět zpod hustého houští svraštěného obočí. „Tak k tomuhle jsem se ve svém životě dopracoval. Čísla. První kritizují moje statistiky, vykládají mi, že bych je měl zlepšit, abych se jim vyplatil. A teď mi posílají tohle.“ Kapitán ze svého stolu zvedl tlustý svazek papírů a s neskrývaným opovržením ho zase nechal spadnout dolů. „Cílová čísla. Říkají mi do nejmenšího detailu, co mám dělat. Nařizují mi, kolik přestupků třídy C se má udělit tento týden za špatné parkování a znečišťování veřejného prostranství. Taky předvolání třídy B. Těch je...“ Prstem zašátral v papíru, až našel požadovaný údaj.

	Chtějí šest porušení předpisů za jízdu bez bezpečnostního pásu, šest pokut za telefonování za jízdy. Ne pět. Ne sedm. Šest.“

	Já si svoje čísla nevymýšlím, to ony něco říkají o mé práci. A co mám jako na výběr - to mám fixlovat záznamy? Vykládám uniformovaným policistům, aby nepsali záznamy o přepadení nebo napadení, aby se moje statistiky neobrátily pro mě? Pokud se to nezapíše, nikdy se to nestalo. A co bychom tu najednou neměli - pokles zločinnosti na Dvacátém!“ Zavřel svůj zvýrazňovač a hodil ho na stůl. Skutálel se na podlahu, ale Montrose ho nezvedl. „Takže pokud mě přesto chceš rušit, prosím, posaď se.“ Když se Heatová posadila na jednu ze židliček pro hosty, řekl: „Tak jak vylepšíš můj už tak úžasný den?“

	Nikki věděla, kde začít. Chtěla začít tím, proč sem přišla, chtěla ho nadnést jednoduše, aby se nezamluvil. „Chci na případu Graf začít dělat více do hloubky.“

	„Už jste hotovi s pátráním ve směru sado-maso, jak jsem vám řekl?“

	„Ještě ne, ale...“

	Montrose ji přerušil: „... ale pak se nemáme o čem dál bavit.“

	„Ve vší úctě, kapitáne, honíme se za falešnou stopou. Objevují se docela slibná fakta a stopy a já mám pocit, že jsme omezováni tím, že je nemůžeme sledovat.“

	„A jaká to jsou?“

	„Dobře,“ řekla Heatová. „Jde o ty peníze schované v plechovkách od bonbónů. Proč jste mi říkal, abych hned nezkontaktovala arcidiecézi?“

	„Protože to není relevantní.“

	Nikki jeho jistota vyrazila dech. „Jak to tak můžete vědět?“

	„Zpochybňuješ rozhodnutí svého velitele?“

	„To je oprávněná otázka, pane.“ Do slůvka „pane“ vložila náležitý respekt. Nikki chtěla svůj případ zpět, ne aby se zašprajcoval kvůli tomu, aby dokázal své postavení a šarži.

	„Oběť byla zabita v sado-maso salónu. Na to se zaměřte.“

	„Mně to přijde, že to nikam nevede.“

	„Říkal jsem, abyste na tom dál dělali.“

	Nikki se rozhodla, že si dál povede svou v naději, že najde nějakou boční cestičku. „Také mám postřeleného člověka, mezi nímž a knězem existuje nějaké spojení.“

	„A také spojení s tvou nedbalostí, že jsi tuto stopu neohlásila.“ Nikki tento rozhovor začal připadat jako její souboje v jiu-jitsu s Donem. Nadhodila fakt, kapitán kontroval fintou. Heatová mu však po této návnadě neskočila. „To můžeme probrat později, ale teď bychom se neměli nechat svést někam jinam. Otec Graf měl číslo na ten stripklub schované ve svém pokoji. Očití svědkové ho viděli, jak se porval s jedním tanečníkem. Chci to prošetřit i z tohoto úhlu, vy mi v tom však bráníte.“

	„Bude z tebe výtečný nadporučík, v tomhle oddělení,“ řekl Montrose. „Už se hezky učíš, jak přehazovat vinu na někoho jiného.“

	„Promiňte, ale dělám přesný opak. Beru na sebe zodpovědnost, chci, abyste mě nechal vést vyšetřování podle sebe.“ Vzhledem k tomu, že Nikki se předcházející noc rozhodla, že získá zpět svůj pocit, že to je její úkol, tlačila na Montrosea dál a učinila ten nejhorší krok... Dotkla se citlivého místa. „Co se to s vámi děje, kapitáne?“ Montrose zarazil svůj prst do svazku dokumentů tak silně, že v nich vytlačil důlek. „Ty víš moc dobře, co se se mnou děje.“

	„Kéž by. Je mi jasný ten tlak,“ řeka. „Ten ano. Ale je tu spousta jiných věcí, které mi jasné nejsou. Věci, kterých jsem si všimla. Věci, které jsem zjistila. A ty mne upřímně znepokojují.“

	Atmosféra v místnosti se rázem změnila. Zlost a podrážděnost jejího velitele byla vystřídána ocelovou opatrností. Zkoumavě se na ni zahleděl s tak intenzivní koncentrací, že to Nikki nebylo příjemné. Čelo se mu lesklo a Nikki si všimla, že okno za ním, jímž bylo vidět do ulice, se začíná trochu rosit, což byl pravděpodobně následek toho, jak se zvýšila teplota v místnosti. Kapičky vlhkosti obkreslovaly tvar Montroseova těla, takže vypadaly jako jeho duch. „Zjistila co?“ Heatové se zmocnil pocit, jako by měla svázaný jazyk. „Vaše prohlídka fary tu noc, kdy byl Graf zabit. Například.“

	„Na to ses už ptala a odpověď jsi dostala.“ Mluvil ledově klidným hlasem a ve tváři se mu nehnul jediný sval. „Pokud toho máš víc, tak sem s tím. Máš toho víc?“

	„Kapitáne, raději bych se tímto směrem teď neubírala.“

	„Jakým směrem? Tím, co tě vede k tomu, že naznačuješ, že mám něco společného s jeho smrtí?“ V jeho odměřeném tónu Nikki vycítila, jak se vzdouvá další vlna hněvu. „To si myslíš?“

	Když zaváhala, vyšetřovatel v něm ožil. Nikki vždycky imponovalo, jak její mentor dokázal působit hrozivě, když jednal s podezřelým

	zahnaným do úzkých. Jen teď to vše směřovalo na ni. „Jsi v tom až po kolena, detektive, takže to raději vybal - pokud tedy nechceš vypovídat v oficiálním slyšení.“

	Heatová si v duchu vybavila několik věcí. Pohlédla na čerstvý obvaz na jeho prstu a představila si krev na knězově kolárku. Pak pomyslela na jizvy od zařízení TENS na Grafově těle a na to, že podobné rány se objevily i v roce 2004 v případu, který vyšetřoval kapitán Montrose. A teď také ono poslední zjištění, že podlitina na kříži kněze pocházela od pout... Ano, tato fakta vzbuzovala celou řadu otázek a Nikki se ani za mák nelíbilo, jakým způsobem hýbala jazýčky vah, když nad nimi přemýšlela. Žádný z nich však nic nedokazoval. A ona je ani samozřejmě nemohla nadhodit. Ne bez toho, že by už tak křehkému vztahu zasadila smrtelnou ránu. A proto řekla: „Nic, co by stálo za zmínku.“

	Montrose třískl dlaní do desky stolu a Nikki na židličce nadskočila. „Lhářko!“ Periferně si Nikki všimla, jak se hlavy ve služebně otočily směrem k Montroseově kanceláři. „Z tebe to přímo sálá. No tak, detektive, vylož svoje karty. Nebo si je schováváš pro svoje nové kamarády z 1PP?“

	„Kapitáne... ne... já...“ Začala couvat, nyní byla v obraně.

	„Aha, nebo si to možná schováváš pro další článeček!“ Pochopil její reakci a řekl: „Tys ho ještě nečetla?“ Sáhl do svého kufříku a vytáhl z něj ranní číslo časopisu The Ledger. „Společenská rubrika, třetí stránka.“ Hodil noviny na stůl přímo před ni. Byly otevřené přímo na tom, o čem hovořil, na krátký článek s nadpisem „Poprask na okrsku Upper West Side“. Pod článkem bylo jméno Tam Švejdové. „Pořád budeš tvrdit, že jsi s tou reportérkou nemluvila?“

	„Nemluvila.“

	„Někdo každopádně ano. A dal jí veškeré podrobnosti, včetně toho, že Gallagher to z frustrace zabalil. Tak by mě zajímalo, kdo to byl.“ Nikki se vybavil Rook a to, jak mu volala ta oslnivá Češka, Nikki to ovšem jako možnost odmítla. Nedovedla si ho představit, že by něco takového udělal. „Nemám nejmenší tušení.“

	„Hovno.“

	„Kapitáne, ať už se tu děje cokoliv jiného, doufám, že víte...“ Montrose ji však přerušil. Natáhl před ni ruku se vztyčenou dlaní. „Skončili jsme,“ řekl. V jeho slovech byla váha, naprostá definitivnost. Montrose se vztyčil. Nikki zůstala sedět a hleděla vzhůru na

	něj. Jak je možné, že se jí ta schůzka tak vymknula z kontroly? Když sem Nikki vcházela, chtěla pouze jednu věc; a ta se rozplynula v jedovatém oparu. „A pokud se objeví něco, co bys chtěla ohledně tohoto případu projednat, obrať se na mě, ne na novináře - a obzvláště ne na ty žraloky z centra. I když je možná lákavé si hezky leštit tu svoji frčku, nezapomeň, že pracuješ pro mě.“

	„Nemusíte mi říkat, pro koho pracuju.“ Heatová se zvedla ze židličky a postavila se Montroseovi tváří v tvář. Měla přitom pocit, že si znova upamatovává na význam jednoho motta: „Venku je vrah a kvůli jeho oběti ho chci dopadnout.“

	„Do háje, Heatová, ne každá oběť je tvoje matka!“

	Bylo to, jako by jí její dlouholetý přítel vrazil facku. Znal tuto její Achillovu patu, a proto ji to zabolelo tím víc. Ale Heatová ani tak necouvla. Polkla tu bolest a vyslovila pravdu, která ji doprovázela při její policejní práci: „To ne, ale každá oběť je něčí matka. Nebo otec, dcera. Nebo taky syn. Manželka.“

	„Povídám ti: tentokrát ten případ nech být.“

	„Pokud o mně něco víte, pak vám je jasné, že to nevzdám,“ řekla mu.

	„Mohl bych tě vyhodit.“

	„To budete muset.“ A pak, na oplátku, zaútočila ona na jeho Achillovu patu. „Jak to vysvětlíte na vrchním velitelství? Musíte přece vědět, že já nejsem jediná, kdo chce znát odpověď na tyhle otázky.“ Svaly na Montroseově čelisti se napnuly. Přijal tuto výzvu a naklonil k ní hlavu. „Říkáš tím, že tě nemůžu zastavit?“

	„Nemůžete.“ Heatová opětovala jeho pohled a bez zamrkání na něj zpříma hleděla. „Tak do toho, kapitáne.“

	Kapitán se na chvíli zamyslel. Ale pak zjevně rezignoval a nešťastně řekl: „Tak jo, prosím.“ A když se Heatová otočila k odchodu, zareagoval k jejím zádům: „Detektive Heatová. Dávej si pozor. Možná strkáš nos do něčeho, do čeho bys raději nos nikdy nestrčila.“

	 

	

	 

	Když přecházela služebnu, přišla k ní Hinesburgová a obrátila se na ni: „Detektive Heatová, měla bys vteřinku?“

	„Sharon, teď není úplně nejvhodnější chvíle.“

	„Myslím, že by sis ale chvilku měla udělat.“ V tom, jak za ní Hinesburgová přišla, bylo něco jiného, nezvyklého. Ten nádech arogance nebyl zdaleka tak výrazný. Nahradila ho neobvyklá naléhavost.

	„Dobrá tedy. Co se děje?“

	Detektiv Hinesburgová odpověděla tak, že Nikki podala ofocený výpis telefonních hovorů otce Grafa. Za celý měsíc jich tam moc nebylo, takže s jejich prohlížením byla Heatová hotova rychle. Znenadání se ale zastavila - to když došla na poslední stránku, na níž byly uvedeny hovory z minulého týdne... Z týdne před tím, než byl otec Graf zabit. Byly tu četné vzájemné hovory dvou telefonních čísel, a jedno z nich Heatová poznávala - protože na ně sama volala tak často. Bylo to číslo do kanceláře kapitána Montrosea a na jeho mobilní telefon.

	Heatová vzhlédla od listu k jeho kanceláři. Kapitán Montrose stál u skleněné zdi a sledoval ji. Ve chvíli, kdy se jejich pohledy střetly, Montrose sklopil žaluzie.

	 

	

	 

	Netrvalo ani pět minut a Nikki měla před bílou tabulí s poznámkami nastoupenou celou jednotku. Musela jednat rychle, než kapitán změní své stanovisko ohledně toho, že jí dal volnou ruku ve vyšetřování. Navíc chtěla povzbudit své lidi a dát jim najevo, že došlo k obratu.

	To, že se Montroseova telefonní čísla objevila v záznamech o volání oběti, bylo velice významné zjištění, ovšem Heatová se rozhodla, že o něm na poradě pomlčí. Vzala si od Hinesburgové složku se záznamy a řekla, že vše přebírá. To s sebou obnášelo další konfrontaci, ale kapitán mezitím zhasl světla a odešel, takže k tomu bude muset dojít až později, až se vrátí. Byť její předcházející diskuse s jejím bojovně naladěným velitelem byla pro ni dosti bolestivá, v porovnání s tím, co mělo přijít, šlo o pouhé přátelské popovídání.

	Když Heatová sdělovala svým detektivům, že odřenina na kříži otce Grafa s nejvyšší pravděpodobností způsobila pouta, všichni si psali poznámky. „A nezapadá to tak nějak do celé té věci s mučením?“ nadhodil Rhymer.

	„Mohlo by být,“ připustila Heatová. „Ale také by to mohl být důkaz, ze do toho sado-maso salónu byl odvlečen proti své vůli.“ Ochoa zvedl ukazováček. „Ano, Migueli?“

	„Otec Graf slušně pil. To ráno, kdy zmizel, byl podle skupiny aktivistů, s níž spolupracoval, nalitý jak žok. Ověřili jsme si v záznamech, zda náhodou v posledních pár dnech nebyl sebrán pro opilství?“

	„Dobrá myšlenka,“ řekla Nikki. „Sharon, až budeš na centru RTCC žádat o to tetování hada, požádej je, aby ti vyjeli všechny stížnosti kód 10-50, a podívej se, jestli tam nebude figurovat Grafovo jméno.“ Ochoovi dala za úkol najít Dr. Colabru a vyptat se ho na ten záhadný recept. „Pak bych byla ráda, kdybys s Ralesem ještě jednou zašel za lidmi z Justicia a Garda. Prý mají nějaké styky s polovojenskými oddíly. Zjistěte, kdo je vede a pozvěte je na kus řeči. Nechoďte do výslechovky, použijte čekárnu. Nechci, aby se s nimi zacházelo jako s podezřelými, ale chci je tady, na našem písečku, hezky ve formálním prostředí.“

	Detektivu Hinesburgové pak přidělila otázku peněz nalezených na půdě fary. „Zavolej na forenzní a trochu je popožeň, aby ti dali kompletní analýzu těch peněz. Všechno. Jo, a Sharon? Jako včera.“ Hinesburgová svraštila obočí a vzala to jako uštěpačnou poznámku, což také byla. Nikki to však bylo úplně šumafuk. Pokračovala: „Chci ještě dneska zajít na arcidiecézi a zeptat se tam, jestli nemají v patrnosti nějaké problémy v kostele Nanebevzetí Panny. Takže zjisti všechno, co se dá, než tam dojdu.“

	„Rhymere, ty končíš s dominami. Podívej se pořádně na Horsta Müllera. Dneska ráno už je schopen vypovídat, takže já zaskočím do nemocnice. Ty zatím zjisti vše, co můžeš. Samozřejmě věci ohledně jeho spojení s Grafem, ale také proklepni jeho záznamy, co dělal, peníze, jakékoliv spojení na Pouta rozkoše... Kromě toho se na něj podívej přes Interpol a hamburskou policii.“

	Rhymer ve svém poznámkovém bloku udělal tečku za větou a řekl: „Je fajn vědět, že se dostáváme ze stojatých vod.“

	„I já jsem ráda,“ přikývla Nikki. „A řekni svému kamarádovi Gallagherovi, že pokud se chce vrátit, nemám problém s tím, že co jsme si, to jsme si.“

	 

	

	 

	Nikki Heatová hleděla z okna v desátém patře nemocnice New York Downtown Hospital. Z místa, kde stála, viděla na druhé straně řeky East River místo, kde byl o den dříve postřelen Horst Müller. Nízké budovy jižně od Brooklynského mostu jí však bránily dohlédnout až přesně na to místo na ulici Henry, na vzdálenější straně ulice však rozpoznávala tu výškovou budovu, kde se vše seběhlo. Rozedrané a pomačkané mraky, z nichž se snášely kapky zmrzlého deště, v tu chvíli zahalily vrcholek tohoto nájemního domu, vrhly stín do celého jeho okolí a pak zmizely za oponou mizerného počasí.

	„Promiňte?“ Nikki se otočila. Za ní stál zdravotní bratr s mladistvým obličejem, rozevlátými vlasy surfaře a usmíval se na ni. „Vy čekáte na doktorku Armaniovou?“

	„Ano. Jsem detektiv Heatová.“

	Zdravotník k ní o krok přistoupil a jeho rty se roztáhly v ještě širším úsměvu. Nikki si pomyslela, že ten kluk má ty nejbělejší zuby od doby, co se na popscéně objevil Justin Bieber. „Já jsem Craig.“ Prohlédl si ji od hlavy až k patě, ale spíše souhlasně než nějak divně. Nikki by dala ruku do ohně za to, že zdravotní bratr Craig si od ženských a jejich náručí a klínů neoddychne. „Doktorka Armaniová je na vizitě. My jsme fakultní nemocnice, víte, a paní doktorka je, no... prostě ona není z těch, co by pospíchali.“ Craig to řekl s důvěrností vlastní trpělivým milencům.

	„Za jak dlouho přijde?“

	„To kdybych věděl. Ale dobrá zpráva je, že mi nařídila, abych vás osobně dopravil do pokoje pana Müllera.“ Opět po ní blýsknul svými zuby. „Dneska mám ale štěstí.“

	Když Nikki přišla ke dveřím do pacientova pokoje, uniformovaný příslušník policie sedící na skládací kovové židličce se vztyčil. Gestem mu dala najevo, aby se posadil. Pak se obrátila ke svému průvodci a řekla: „Odtud už to zvládnu sama.“

	„Craigu,“ odpověděl.

	„Jo, to jsem pochopila,“ řekla Nikki a jak se zdálo, notně ho tím potěšila. Craig se otočil k odchodu, ale než zahnul za rok, otočil se a Nikki zamával.

	Tanečník ji sledoval očima od chvíle, kdy vstoupila do místnosti. Kvůli svému zranění nemohl otočit hlavou, a proto se Heatová zastavila u čela jeho postele, aby mu vše ulehčila. „Jak se cítíte?“ Zaskřehotal cosi, čemu vůbec nerozuměla. Buď to bylo v němčině, nebo to bylo tou tlustou vrstvou obvazů kolem čelisti, která mu ztěžovala mluvení. „Měl jste štěstí, Horste. Pár centimetrů níž, a nebyl byste tady.“

	Heatová už byla o rozsahu jeho zranění informována. Zavolala jí totiž jeho ošetřující lékařce. Kulka mu zcela zničila trapézový sval, minula však jak krkavici, tak i tepnu pod klíční kostí. Kdyby střela přišla seshora, řekněme ze střechy nebo z balkonu a nikoliv z okna auta, její trajektorie by směřovala více dolů a měla by fatální následky.

	„Štěstí?“ řekl. „Zlomila jste mi klíční kost a teď tohle.“ Müller se odmlčel a stiskl tlačítko zařízení vpouštějícího do kapačky morfium. „S mým tancováním je konec. Co teď budu dělat?“

	„Budete mluvit,“ odvětila Heatová. „Proč jste před námi utíkal?“

	„Kdo říká, že jsem utíkal?“

	„Horste, sjel jste po lešení tři poschodí, abyste nám utekl. Proč?“ Nemohl otočit hlavou na stranu, tak se zadíval do stropu. „Netušíte, kdo by vás mohl chtít zastřelit?“ Tanečník sveřepě hleděl nad Heatovou. „Povězte mi o otci Grafovi.“

	„O kom?“

	„O tomto pánovi.“ Zvedla před něj snímek otce Grafa, aby na něj dobře viděl. „To je otec Gerald Graf.“ Müller sevřel rty a lehce zavrtěl hlavou, což mu zjevně působilo velkou bolest. „Očitý svědek vás viděl, jak jste se s ním v klubu One Hot Mess porval. Vyhazovač zasáhl, když jste se ho pokusil uškrtit. Také jste mu vyhrožoval, že ho zabijete.“

	„Nevzpomínám si.“ Díky jeho přízvuku to znělo tak, jako kdyby to řekl Otto Flick z Haló, haló: „Nuvzpuminum su.“ A bylo to zhruba stejně tak důvěryhodné.

	„Ptám se proto, že je mrtvý. Uškrcený.“ Ostatní detaily Heatová zamlčela, nechala si je pro chvíli doznání, pro případ, že by se k němu Müller rozhodl. „Proto jste utíkal, protože jste ho zabil?“ Müller opakovaně stiskl knoflík dávkování morfia a opět obrátil oči ke stropu. „Projděme si to od začátku. Jaký byl váš vztah k otci Grafovi?“ Tentokrát však zavřel oči. A nechal je zavřené. Koutky víček se mu chvěly, jak se snažil Heatovou vymazat ze svého vědomí. „Odpočiňte si, pane Müllere. Budete to potřebovat. Promluvím si s vámi později.“ Zdravotní bratr Craig stál přede dveřmi, věnoval až přehnaně přílišnou pozornost lékům na vozíku a vehementně předstíral, že nečeká na Nikki. „Doufám, že se ještě uvidíme,“ prohodil k ní.

	„Člověk nikdy neví, Craigu, tahle nemocnice je malá.“

	Craig se rozhlédl. V jejím testu ironie zcela propadl. Pak gestem ukázal k výtahům a vydal se k němu s ní. „Občas mě napadá, že bych se možná měl dát na profesionální tanec.“ Nikki na něj poočku pohlédla, a přestože měl Craig na sobě nemocniční uniformu, bylo jí zřejmé, že by klidně mohl.

	Slyšela jsem, že zdravotním bratrům se na večírcích pro staré panny platí spousty peněz,“ řekla Nikki a stiskla tlačítko pro jízdu dolů. Doufala přitom, že výtah přijede co nejrychleji.

	„Možná. Já bych to ale nechtěl dělat po klubech. Když jsem viděl toho kluka, řekl bych, že tyč člověku nedělá moc dobře.“

	„Proč myslíte?“

	„Dneska ráno jsem ho umýval. Nevěřila byste, kolik má jizev. Vypadá to, jak kdyby měl na nohou a na hrudníku spáleniny od provazu.“

	Dveře výtahu se otevřely, ale Heatová dovnitř nevstoupila. „Ukažte mi to.“

	 

	

	 

	Detektiv Heatová se nálezem popálenin od zařízení TENS na těle tanečníka začala zabývat okamžitě, ani nečekala, až se vrátí na Dva nulku. Výjezdem na Šestašedesáté sjela z třídy Franklina Delano Roosevelta a namířila si to třídou First Avenue do okrajových částí města. Na první červené rychlovolbou vytočila číslo kapitána Montrosea. Po čtvrtém zazvonění si představila to osamělé světýlko blikající v potemnělé kanceláři, a přesně jak předpokládala, ozval se po chvíli záznamník. Nikki nahrála jen své jméno a čas a snažila se přitom neznít napjatě. Věděla, že se bude muset zabývat nálezem jeho čísel na výpisu hovorů otce Grafa, ale to si původně naplánovala až na konec směny, až na okrsku skoro nikdo nebude. Ovšem nález popálenin elektřinou na Müllerově těle ji přinutil jednat. Bylo načase se kapitána optat na vraždu Gene Huddlestona mladšího, kterou vyšetřoval v roce 2004. Heatová netušila, jakou by ten případ mohl hrát roli, ale zkušenost jí velela být obezřetná, vyskytnou-li se nějaké shody okolností.

	Ponořená zcela ve svých myšlenkách, Nikki zatočila doleva na Devětasedmdesátou ve chvíli, kdy oranžová přeblikla na červenou. Okamžitě si ve zpětném zrcátku všimla policejního majáčku. Srdce jí na chvilku poskočilo strachem - dokonce i policistům se to stává, když mají dostat pokutu - byl to však Odrazovač, který zapnul majáček, aby dal projíždějícím autům najevo, že Heatová na červenou projela s ním. Na další stopce zastavil vedle ní a Nikki stáhla okénko. Na rukáv ji začala dopadat směska sněhu a deště. „O mně se neboj,“ řekl Odrazovač, „já mám životní pojištění.“

	„Jen zkouším, jestli dáváš pozor, Harvey,“ prohodila Heatová, zasmála se a rozjela. Ještě jeden pokus dovolat se Montroseovi. Nikki tentokrát vytočila číslo jeho mobilního telefonu. Ani nezazvonil, hovor rovnou spadl do hlasové schránky. Heatová mu nechala další stručnou zprávu a pohodila telefon na sedadlo spolujezdce. Znovu to zkusí za pět minut, až bude u svého stolu.

	Přejela Fifth Avenue a zamířila si to směrem ke své zkratce přes Central Park ulicí Transverse. Jako vždy, když tudy projížděla, i teď její pohled zabloudil doprava, aby se mohla obdivovat jedné ze svých nejoblíbenějších budov ve městě, The Metropolitan. V ten sychravý den a v té zlé zimě jí budova připadla jako skličující kolos hibernující mezi holými stromy, celý mokrý a brzy také namrzlý. Zaječení houkačky ji přimělo pohlédnout do zpětného zrcátka, kde spatřila bílou dodávku počmáranou graffitti, jež se zakymácením zastavila přes cestu tak, že ji zablokovala na šířku. Další kvílení houkaček. Pak uslyšela dvojí houknutí sirény a z amplionů na hlídkovém policejním voze se ozval velitelský tón Odrazovače: „Uhněte s tím vozem... okamžitě!“

	Ulice Devětasedmdesátá Transverse je něco jako přivaděč se dvěma pruhy, podobá se úzké soutěsce ležící čtyři metry pod úrovní Central Parku. Jde o urbanistický kompromis, který tím, že se zanořuje pod úroveň země, umožňuje provoz, aniž by auta kazila výhled. Silnice sklouzla pod úroveň East Drive vedoucí parkem a Heatová vjela do podjezdu. Stěrače jejího Crown Victoria začaly škrábat po suchém povrchu čelního skla. Najednou se v tunelu ozvala hlasitá rána a Heatové poskočil volant v rukou. To není defekt, pomyslela si. Ihned nato však přišly další rány a zadní část jejího vozu se v té rozježděné břečce začala smýkat ze strany na stranu. Nikki pustila nohu z plynu a snažila se vyrovnávat směr, ale s prázdnou pneumatikou na té zledovatělé vozovce jí to přišlo spíše jako bruslení než jízda autem. Její vůz po boku doklouzal ke kamenné zdi podél silnice a předkem do ní tvrdě narazil. Z Nikki připoutané bezpečnostním pásem náraz vymáčkl všechen dech a po autě se rozletělo vše, co nebylo přidělané - papíry, pero, její mobilní telefon. Nikki sice byla otřesená, zranění však neměla žádné. Nedokázala pochopit, jak je možné, že píchla všechny čtyři pneumatiky. Natáhla krk, aby se podívala za sebe. Vzhledem k tomu, že její automobil stál úhlopříčně přes celou silnici, musela se podívat skrze okénko na straně spolujezdce vzadu. Ve chvíli, kdy rozpoznala koberec s hřeby natažený po celé délce podjezdu, se zadní sklo rozletělo na tisíc kousků. Do boku opěrky na její straně se zaryla kulka, vytrhla opěrku ze sedačky a roztříštila okno na straně řidiče vedle ní.

	Nikki se vrhla na podlahu auta, natáhla se, jak nejníže mohla, chňapla po své vysílačce a vytrhla ji z držáku. „Jedna-Lincoln-Čtyři-cet, 10-30, policista potřebuje pomoc, Devětasedmdesátá Transverse na East Drive, střelba.“ Pustila tlačítko mikrofonu a poslouchala. Nic. Zkusila to znovu. „Jedna-Lincoln-Čtyřicet, 10-30, policista potřebuje pomoc, Devětasedmdesátá Transverse na East Drive, střelba, slyší mě někdo?“ Ticho. Rukama šmátrala po podlaze ve snaze najít svůj telefon, když v tu chvíli další kulka protrhla opěradlo sedadla a zaryla se do palubní desky těsně nad její hlavou. Pokud byl střelec profesionál, pak další střela půjde ještě níž. Musela z toho auta ven, a to rychle.

	Úhel, v jakém se auto ve smyku zastavilo, pracoval teď v její prospěch; dveře řidiče byly odvrácené od směru, v jakém střely přicházely. Nikki se vrhla na zledovatělý, mokrý chodník a skulila se pod dveře auta, aby se skryla za předním kolem a blokem motoru. Právě v ten okamžik prolétla kulka kapotou a roztříštila volant.

	Díky tomu, že její Crown Victoria měl propíchané všechny pneumatiky, seděl tak nízko, že si Nikki mohla lehnout našikmo a vidět, a nemusela se tak krčit a dělat ze sebe snadný cíl. Vytáhla svůj Sig Sauer a tvář položila hluboko do špinavé břečky na silnici. V podjezdu za ní stálo SUV s motorem běžícím na volnoběh. Nebylo to to grafitově šedé, tento automobil měl tmavě modrou barvu. V šeru podjezdu bylo nemožné určit, kolik lidí tam je. Dveře na straně řidiče byly dokořán, okénko stažené - z toho Heatová odhadla, že střelec je zároveň i řidič a dveře používá jako podpěru. Rychle obhlédla silnici za sebou a zmocnil se jí špatný pocit. Nikde nic nejelo. Ulice Transverse přetínala Central Park a spojovala dvě křižovatky s hustým provozem. Jediný důvod, proč nikde nejela žádná auta, mohl být ten, že oba konce silnice někdo zablokoval.

	Když se Nikki podívala zpět na SUV, postřehla jakýsi pohyb. V otevřeném okénku dveří na straně řidiče se na chviličku něco zablesklo - pravděpodobně odraz od zaměřovače. Heatová si podepřela zbraň oběma rukama, přitiskla pažbu Sig Sauera na silnici a stiskla spoušť.

	Zvuk výstřelu zesílený tím, že pálila zpod podvozku, byl ohlušující. Nikki nečekala, aby se podívala, zda svého protivníka zasáhla. Když v předklonu rychle odbíhala pryč, snažila se krýt za svým Crown Victoria; v nose stále ještě cítila korditový prach.

	Po dvaceti metrech silnice zatáčela, což jí umožnilo běžet vzpřímeně. Tatáž zeď, která ji na silnici Transverse prve uvěznila, nyní fungovala jako její krytí. Za sebou uslyšela zařvání motoru SUV a pak krátké zapištění brzd. Její opuštěné auto stálo diagonálně přes celý jízdní pruh, a pokud se střelec nechtěl pokoušet vydat za ní pěšky, musel je nějak posunout.

	Nikki zrychlila a nadávala si, že se jí nepodařilo najít mobilní telefon. Doběhla k místu, kde se silnice narovnávala a za chvíli by jí stěna přestala poskytovat ochranu a otevíral se výhled dopředu, kde cítila další nebezpečí. Zpomalila do chůze a pak se zastavila, aby neriskovala, že by se ukázala dalšímu střelci. Znovu se položila do břečky na silnici, přimáčkla se k ledovým kamenům ve zdi a začala se plazit, dokud neměla perfektní výhled na rovinku.

	To, co před sebou Heatová uviděla, ji zamrazilo podstatně více než ten led, v němž se válela. O sto metrů dál pomalu v řadě za sebou tři muži v lyžařských kuklách a bundách s kapucí přecházeli jízdní pruh směrem k ní. Všichni měli v rukou pušky.
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	ro Nikki Heatovou teď bylo vše o kalkulaci a rozvaze. Panikaření by jí nijak nepomohlo; jen by ji zabilo. Její šance byly prachmizerné, ale pokud si zachová klidnou hlavu, může z nich vytěžit maximum. V každém kurzu přežití v boji, kterého se kdy zúčastnila, jí vtloukali do hlavy pořád to samé. Strčit strach do zadní kapsy u kalhot a naučit se spoléhat na svůj výcvik. Ohodnotit, kalkulovat, najít nějakou vhodnou příležitost, jednat.

	Její rychlé zhodnocení celé situace bylo jednoduché: nacházela se v nejhorší možné taktické pozici - byla uvězněná na podúrovňové silnici mezi čtyřmetrovými zdmi někde na půli cesty mezi jedním střelcem ve vozidle za sebou a třemi muži s puškami, kteří se k ní přibližovali zepředu. Další poznání bylo ještě více deprimující než to první: když sledovala ty tři muže, kteří k ní směřovali, měla z nich pocit, že jsou velmi zkušení. Postupovali volnou chůzí, v níž bylo něco vojenského, zbraně připravené - ve střehu, ale ne napjatí. Tohle byli profesionálové, kteří se nenechají nějak obalamutit nebo vystrašit.

	Teď už kráčeli vedle sebe v takovém rozestupu, aby pokryli celou šíři silnice. Heatová uvažovala o šanci, že by každého z nich ze vzdálenosti těch sta metrů trefila. Hezky zleva doprava, prásk, prásk a prásk. Zatímco však Heatová zvažovala riziko strefit se třikrát po sobě a zabít, a ještě pistolí, tři zakuklenci, jako by jí četli myšlenky, se zařadili za sebe a šli těsně podél zdi. Ta příležitost tří po sobě jdoucích smrtících výstřelů se tak rázem vypařila. Nikki se pozpátku odplazila nazpět, aby si jí nevšimli.

	Za ohybem silnice za sebou Heatová zaslechla řev motoru a skřípění, jak se třel kov o kov. První střelec se svým SUV snažil odtlačit její prázdné auto na stranu, aby mohl projet. Ten zvuk byl strašlivý tím, co pro Heatovou znamenal. Nikki však přemohla svůj strach

	a začala vyhodnocovat svoje postavení. Ten zvuk znamenal, že střelec po ní půjde v SUV a nikoliv pěšky. Co dalšího? Také znamenal, že je patrně sám. Pokud by nebyl, jeho parťák by prostě sedl do jejího auta a odjel s ním na bok, aby mu udělal cestu.

	Kalkulace: Rychlostí, jakou k ní ti tři muži kráčeli, zde budou za půl minuty. SUV tu bude dříve.

	Nikki pohlédla vzhůru a do očí ji píchal déšť se sněhem snášející se seshora. Zeď zde byla vysoká zhruba tři metry, tedy přibližně tolik, co je výška průměrného stropu v domácnostech. Holé větve stromů z parku se skláněly asi šedesát centimetrů dolů pod úroveň zdi. Nikki schovala Sig Sauer zpět do pouzdra, z kapes kabátu vytáhla rukavice a začala šplhat.

	Místa mezi jednotlivými kameny byla stěží dostatečně široká, aby je mohla využít jako stupy, Nikki však jeden výstupek našla, opřela se pravou nohou, vyšvihla se nahoru a levou rukou se chytila kamene nad svojí hlavou. Pravou rukou sáhla nahoru po vyčnívající hraně nad ním, ale když přenesla váhu, pravá noha jí sklouzla se po ledovém kameni a Nikki dopadla na všechny čtyři do břečky na silnici.

	Dalších deset sekund v háji.

	A deset sekund do okamžiku, kdy ti tři střelci dojdou na konec ohybu silnice a uvidí ji.

	Motor SUV přestal ječet a začal jen tak měkce příst. Jel jejím směrem. Nikki se dostala do kleští.

	I  kdyby se jí podařilo po těch ledem pokrytých kamenech vylézt na zídku, neexistovala byť jen sebemenší šance, že by to zvládla za deset sekund. Vzhledem k tomu, že se jí nenabízela žádná jiná příležitost, kterou by mohla využít, musela si vytvořit svoji vlastní. Během zlomku vteřiny detektiv Heatová zakomponovala do svých kalkulací i fyziku a vytvořila si plán, kterému její instruktoři při cvičení říkali ZHOVENVEN, což bylo jakési rozšíření počátečních písmen názvu Značně Hrubý Vědecký Nástřel. Nikki vytáhla z pouzdra svoji pistoli a rozběhla se vstříc SUV.

	Jeho řidič ji nejspíše bude hledat, takže na něj musí vlétnout dostatečně neočekávaně, aby ho zmátla, a zároveň tak rychle, aby se pro něj nestala cílem. Polední zamračená obloha byla tak temná, že viděla jeho přední světla, jak se zabodávají do padajícího deště se sněhem. Nikki tryskem vyběhla zpoza ohybu zdi, vrhla se na silnici a skutálela se rovnou do cesty přijíždějícímu SUV, přičemž dvakrát vystřelila přímo do čelního skla. Pak se vmžiku natáhla mezi přední kola a nechala auto přejet nad sebou. Ve chvíli, kdy řidič začal brzdit, měla už hlavu pod jeho zadním nárazníkem. Vyštrachala se zpod auta a rozběhla se zpět směrem k Fifth Avenue.

	Heatová věděla, že na to, aby se SUV otočilo, nebylo v podjezdu dost místa, což bylo hlavním bodem jejího ZHOVENVEN plánu: proběhnout kolem SUV a nikoliv před ním utíkat. Nepočítala však s tím, že řidič okamžitě zařadí zpátečku a s pedálem plynu u podlahy ji začne pozadu pronásledovat. Motor zařval a od kol odlétala břečka. Auto se k ní blížilo. Nikki se rozhodla vzdát se části pro ni tak veledůležité rychlosti, otočila se a vystřelila po zadním kole. Netrefila a kulka udělala díru do zadního nárazníku. Vystřelila ještě jednou a pneumatika praskla. SUV se divoce rozvlnilo ze strany na stranu. Jeho řidič ve snaze upravit jeho dráhu trhl volantem až příliš prudce, takže se vůz dostal do smyku. Kola se začala protáčet a SUV pozadu narazilo do zdi. Nikki se nepřestala pohybovat, ale když zaslechla cvaknutí, jak se otevřely dveře, otočila se, zaklekla a do okénka na straně řidiče napumpovala čtyři střely. Hlava v lyžařské kukle náhle poklesla na stranu a bezvládně se opřela o okenní sloupek.

	V tichu, které nastalo, se ozval zvuk nohou čvachtajících v břečce na silnici. Pokud by se Heatová rozběhla k vjezdu do podjezdu na Fifth Avenue, byla by pro ty tři snadnou kořistí. Opět se tedy rozhodla jít vstříc těm, kteří po ní šli; tentokrát se však zastavila u SUV. Zastrčila svoji zbraň do pouzdra, chytila se hagusů na střeše a vyšvihla se na automobil. Z této výšky už dosáhla na holou větev sklánějící se k ní z úrovně parku. Vytáhla se nahoru a lehla si horní částí těla na vršek zdi. Hrana stěny se jí přitom zarývala do pasu a nohy jí visely dolů.

	Do kamene vedle její levé nohy vlétla kulka a zasypala ji sprškou zubatých kousíčků kamene. Nikki větev téměř proklouzla v rukou, ale udržela se, načež hodila koleno na kamennou římsu zídky. Když se vytáhla na zídku a skulila se za ni, zaslechla zvučné zadunění, jak na střechu SUV dopadlo něco tvrdého. Sáhla do pouzdra - bylo prázdné.

	Někde pod ní se ozvalo pšouknutí vzduchu v tlumičích a Nikki zaslechla zvuk, jak několik podrážek dupalo po plechu střechy. Lezli za ní.

	Heatová vstala a ze všech sil se rozběhla. Její nohy se probojovávaly po pás vysokými křovinami, teď v zimě bez listí a pěkně ostrými. Větve jí píchaly do stehen, a když jimi proběhla, vracely se se šlehnutím zpět. Prodírala se křovím směrem na východ, souběžně s přivaděčem Transverse. Když si vybavila ten zvuk dole na přivaděči, ty boty na kovu střechy, zmocnila se jí panika. Ti tři se ani nezastavili aby se poradili nebo se podívali na řidiče, prostě se za ní okamžitě vydali. Fifth Avenue, kéž by se jí jen podařilo dostat na Fifth Avenue.

	Zastavila se v proluce mezi stromy, krátce před tím, než dorazila na East Drive v parku. To, co právě teď probíhalo, byl organizovaný hon, a pokud by ona byla tou, kdo by ho řídil, rozhodně by štvané kořisti odřízla únikovou cestu pro případ, že by se něco pokazilo. Ačkoliv se Nikki ani v nejmenším nechtělo vzdávat svého těsného náskoku, přikrčila se do křoví. Jak zhluboka oddechovala, zadívala se na linii stromů na vzdálenější straně mýtiny. Když našla místo s nejlepší vyhlídkou, spatřila ho. Ani všechen ten sníh a déšť padající z oblohy jí nezabránil zahlédnout tu tmavou postavičku schoulenou za kamenem na vyvýšeném místě. Ani nepotřebovala vidět jeho pušku - věděla, že ji má.

	Bylo načase vše přehodnotit. Únikovou cestu na východ měla zablokovanou, ti zbylí tři ji brzy doženou ze západu. Přivaděč jí odřízl cestu z jihu. Ale sedm bloků na sever, poblíž jezera, se nacházela policejní stanice okrsku Central Park. Ale to mohlo být dobře deset kilometrů. Jakou jinou volbu měla? Heatová si v duchu vybavila mapu parku a vtom jí na mysl vytanulo jedno slovo:

	Hrádeček.

	U hrádečku Belvedere Castle byla policejní telefonní budka.

	Detektiv Heatová, mokrá, prochladlá a neozbrojená změnila směr svého ústupu; lehce stočila svoji trasu na jih a tak se pohybovala paralelně se svými pronásledovateli, kteří - jak doufala - nebudou předpokládat, že by se vrátila zpět stejnou cestou.

	Vyběhla z lesíku a vzala to po pěšince vedoucí ke hrádečku. Tím, že se vydala po pěšince, sice riskovala, že bude více vidět, ale toto nebezpečí vyměnila za rychlost, kterou jí pěšinka poskytovala. Pelášila v novém sněhu, v němž nebyly žádné jiné stopy než ty její. Počasí ten den bohužel značně snížilo množství chodců a běžců v parku - a dosti utlumilo její naděje, že se jí podaří obstarat si pomoc nebo se dostane k mobilnímu telefonu.

	Vločky se začaly snášet hustěji, ale ani tento příděl sněhu nestačil zakrýt její stopy. Vlastně by to stejně ani nehrálo roli; ti chlapi by ji stíhali i tak. Toto pomyšlení ji přimělo zrychlit a rychle se podívat

	přes rameno zpět. A ve chvíli, kdy tak učinila, uklouzla na zledovatělém kusu cestičky. Tvrdé přistání jí vyrazilo dech. Kolenní čéška ji rozbolela, jako by jí do ní někdo práskl kladivem. Nikki se snažila sebrat a v tom zaslechla, jak někde v hloubi lesíka, z něhož před chvílí vyběhla, praskla větvička. Už přicházeli. Zvedla se. Plíce jí hořely, ale Heatová se znovu rozběhla.

	Hrádeček Belvedere Castle byl postaven v 60. letech 19. století jako pozorovací věž s vyhlídkou na staré jezero v Central Parku. Svými zdobnými věžičkami, klenbami a hlavní věží, jež byly vytesány ze žuly a zdejší břidlice, měl na Manhattan dostat kouzlo disneylandovského Sleeping Beauty Castle. Heatová se na něj ani pořádně nepodívala. Jediné, co ji zajímalo, byl na jeho vzdálenějším konci stojící sloup pouliční svítilny s policejní telefonní budkou. Nikki zvolnila tempo a dávala si pozor, aby neuklouzla na ledu, který pokrýval dláždění na nádvoří. A v tu chvíli kulka ráže .50 ustřelila policejní telefonní budku ze sloupu.

	Zvuk výstřelu z pušky se odrazil od hrádečku a rozletěl se do okolních lesů. Heatová na následující ránu nečekala. Vrhla se přes nízkou kamennou zídku lemující nádvoří a zády se přitiskla ke kamenům. Další kulka se odrazila od žulového zdobení těsně nad její hlavou. Nikki se musela patami zapřít do ledu, aby nesklouzla z příkrého skalního srázu, nad kterým seděla. Jeden špatný krok, jedno uklouznutí a jediné, co by ji čekalo, byl pád dolů a rozbitá lebka.

	Její pronásledovatelé se rozdělí, aby ji dostali. Heatová věděla, že jsou disciplinovaní a jednají takticky, takže dva se odpojí a budou se ji snažit obejít. Ten třetí počká, až dojdou na svá místa, a následně se vydá za ní. To Nikki dalo trochu času. Ale to bylo asi tak vše. I kdyby přežila sešup ze skály Vista Rock, běh po té bílé zemi dole by v jejích tmavých šatech znamenal hotovou sebevraždu. Jediný rozdíl mezi ní a siluetou člověka na střelnici by byl ten, že ona je člověk z masa a kostí a nikoliv z papíru. Ne, musela znovu pokusit své štěstí; musela ten souboj přinést k nim.

	Ale ne ke všem. To byla její malá šance. Pokud se rozdělí, jak očekávala, jeden z nich bude někde poblíž sám a čekat. Nikki se po zadku kousíček po kousíčku začala posunovat podél zdi a dávala si přitom Pozor, aby neuklouzla. Pád by znamenal konec. Sáhla po trsu zimokvětu a jeho bezlisté větvičky použila jako krytí, to jí umožnilo opatrně nakouknout nad zeď.

	Maskovaný muž stál sto metrů od ní. Sám. Byl k ní natočený bokem, v ruce pušku a upřeně sledoval místo, kde se Nikki prve přehoupla přes zídku. S divoce bušícím srdcem se Heatová sklonila a zavřela oči, aby si vybavila detaily obrazu, který právě viděla. Stál v otevřeném prostoru nádvoří, kde nebylo nic, za čím by se mohla krýt. Nalevo od Nikki - a především za tím mužem, což bylo pro Heatovou to nejlákavější - stál pavilón... zastřešené nádvoříčko, jež bylo ze třech stran uzavřené nízkou zídkou. Ze čtvrté strany se pak otevíralo do nádvoří. Nikki se začala posunovat dál podél skalní římsy vedoucí k zadní straně pavilonu a při tom sebrala ten největší volný kámen, na který po cestě narazila. Mohl mít dvě, tři kila. Heatová ho strčila do kapsy kabátu.

	Vstát a hopsnout přes zeď do pavilonu by bylo dosti ošidné. Z okrajů celé střechy visely obrovské rampouchy a jejich kapičky zmrzly na zídce pod nimi. Nikki pohlédla dolů. Uklouzne-li, zemře. Totéž se ovšem stane, pokud tam zůstane čekat.

	Nikki se natáhla na horní hranu zídky v póze, která připomínala nějakou jogínskou polohu. A pak pomalounku a potichounku přetekla přes zídku a zůstala ležet za ní, už na nádvoříčku. Dlouze a zhluboka se nadechla, aby zklidnila svoje tlukoucí srdce a pak si sundala kabát.

	Doplížila se ke zdi nejblíže velkému nádvoří a nakoukla přes ni. Muž byl stále na svém místě, ale tentokrát k ní byl otočen zády. Vzala svůj kabát s těžkým kamenem v kapse a hodila ho dolů ze skály. Ihned se skrčila a zaječela.

	Kroky. Běží jejím směrem.

	Pak se ale zastavily, zjevně kousek od pavilonu. Sotva se tak stalo, Nikki se přehoupla přes zídku nádvoříčka a uviděla ho, jak hledí dolů ze skály za padajícím kabátem. Muž zaslechl, jak se po něm vrhla, otočil se, a pokusil se na ni namířit svou zbraň. Ale Nikki už byla u ústí hlavně jeho pušky, levou rukou po ní chňapla a muže k sobě přitáhla. Souběžně s tím zvedla pravou ruku, aby ho mohla zasáhnout do ohryzku. Muž však měl výcvik pro boj zblízka a sklonil bradu, aby si jí ochránil svoji dýchací trubici. Její pěst tak narazila do jeho lyžařské kukly. Muž okamžitě kontroval - rázně se otočil a úderem boku a s využitím toho, že Heatová držela jeho zbraň, ji odrazil od sebe.

	Heatová přistála na zledovatělých cihlách, ale pořád v ruce třímala hlaveň pažby. Vší silou ji strčila proti muži. Muž měl svůj ukazováček vetknutý do ochranného oka kolem spoušti, na její útok nedokázal zareagovat, ozvalo se prasknutí, jak se zlomila kost. Vyšel se výstřel a zakuklenec upadl. Kulka zasáhla střechu pavilonu, uvolnila kus ledu a řadu rampouchů, které popadaly dolů kolem nich. Heatová se zvedla a pokusila se mu zbraň sebrat. Muž jí však nůžkami ze svých nohou sevřel nohy v kolenou a povalil ji zpět na zem.

	Její pronásledovatel vstal na jedno koleno a s výkřikem bolesti vytáhl zlomený prst z ochranného oka spouště. Heatová se ihned po pušce vrhla. Měla však jít raději po něm; muž jednoduše zbraň odklonil a předloktím odrazil Heatovou, kterou setrvačnost jejího pohybu přivedla do jeho dosahu. Tím ji poslal na zem mezi ledové úlomky a rampouchy. Pravý ukazováček v rukavici mu v rukavici sice volně visel, to mu však nebránilo přehodit si pušku na levou stranu a přiložit prst zdravé ruky ke spoušti. Ale jak se otočil, aby na Nikki zamířil, Heatová se na něj vrhla a vrazila mu do břicha ostrý konec rampouchu o velikosti deštníku. Puška muži vypadla z rukou a on se chytil za svou ránu. V otvorech masky bylo vidět, jak nevěřícně vytřeštil oči. Heatová zvedla jeho pušku ze země a vší silou ho udeřila pažbou do krku. Muž upadl nazad, chmatal si po ohryzku, chroptěl a z břicha mu na sníh vytékala krev.

	Na druhé straně velkého nádvoří vběhl Nikki do zorného pole jeden ze zbývajících dvou pronásledovatelů a přikrčil se za balvan. Nikki s puškou v ruce rychle odběhla do zadní části pavilonu. Útočníci byli pořád v početní převaze, ale Nikki už měla alespoň zbraň.

	Najednou zaslechla blížící se sirény. Ještě nebyly úplně blízko, ale blížily se.

	Ve chvíli, kdy zaujala pozici, opřela pušku o horní hranu zídky a byla téměř připravena na další akci, dvě šmouhy vyrazily zpátky do lesů. Útočníci prchali.

	Nikki se začala třást, ale stále se měla na pozoru. Ostražitá přestala být až ve chvíli, kdy už sirény doslova řvaly a ona spatřila majáky. Se zbraní v ruce se Heatová opřela o zídku a vzhlédla k hrádečku, který byl její spásou.

	 

	

	 

	Pro Nikki se čas nejprve zpomalil a pak úplně zastavil. Následující minuty byly zcela bezrozměrné. A zvláštní také bylo, že pro ni postrádaly posloupnost. Nějaký psycholog by možná řekl, že Nikki nevypnula svůj mozek, ona se jen vzdala. Po tom všem utrpení, kdy ji naháněli a stříleli po ní, ona musela uhýbat a nakonec sama lovila a zabila, se Heatová přestala kontrolovat. Pro ni to byl ten nejúžasnější luxus: přežila.

	Všechno, co následovalo, se Nikki Heatové jevilo jako řetězec nesourodých událostí. V jeden okamžik do jejího zorného pole vplula něčí tvář a ten člověk ji uklidňoval. Pak něčí prsty v latexových rukavicích sebraly z jejího sevření zbraň, kterou třímala, a strčily ji do igelitového pytle. Pak se svlékly její vlastní kožené rukavice a odhalily dlaně vlhké od rozpuštěného sněhu a krve. Heatová se zjistila, že sedí v sanitce, ale už si nepamatovala, jak se tam dostala. Došla tam? Jako ve zpomaleném filmu se rozhrnulo křoví a ti dva, kteří ji pronásledovali, začali prchat. Počkat, to bylo dřív... Měla halucinace, že vedle ní stojí Elmer Fudd9. Elmer Fudd s teplými klapkami na uších a obřím dalekohledem na krku. Na obočí se mu sypaly sněhové vločky. Plastový kelímek s kávou, který držela, vrzal a praskal, jak se jí třásly ruce. Lékař ze sanitky jí posvítil baterkou do očí a spokojeně pokýval hlavou. Nikki se pořádně zachumlala do teplé deky. Odkud se ta deka vzala?

	Když k ní do sanitky přisedli dva vyšetřovatelé z ústředí, detektiv Heatová do sebe na jeden lok hodila zbytek kávy, aby se pořádně probrala. Přinutila se pohnout a prošla s nimi celou tu podělanou záležitost. Oni si psali poznámky a kladli jí otázky. Nejprve otázky, které měly do celé události vnést světlo, pak tytéž otázky, jen jinak formulované, aby si ověřili, že se její odpovědi shodují. Už si tím tanečkem jednou prošla; a oni stejně tak. Její odpovědi byly jasné; oni tancovali zdvořile. Ale jejich cíl se od toho jejího lišil. Chtěli zjistit, zda zabila v souladu s předpisy. Ona chtěla ty hajzly chytit a tento výslech byl něčím, co je nutno přetrpět, aby se mohla vrátit ke své práci a opravdu je dopadnout.

	Nakonec se ukázalo, že Elmer Fudd nebyl žádná halucinace - i když se nejmenoval Elmer Fudd. Jméno toho starého pána s dalekohledem a loveckou čepičkou LL Bean znělo Theodore Hobart. Pan Hobart byl ptáčník, který strávil celé ráno ve věži hrádečku, kde čekal, zda se výreček americký vrátí do své dutiny ve stromě poblíž jezírka Turtle Pond. Pan Hobart byl svědkem celého toho obléhání dole na zemi, a byl to on, kdo ze svého mobilního telefonu vytočil číslo 9-1-1. Heatová mu poděkovala, že ji zachránil. Starý pán se začervenal, z náprsní kapsy kabátu Babour vytáhl pírko káněte rudochvostého a dal ho Nikki. Pro Nikki to bylo totéž, jako kdyby jí dal kytici růží.

	Z černého Crown Victoria vystoupil Zack Hamner a přišel k policistům v civilu z nejvyššího velitelství. Heatová je sledovala, jak spolu krátce hovoří, jeden z detektivů gestikuluje směrem k pavilonu a druhý k lesíku, kde pes z jednotky K-9 táhl svého psovoda do křoví. Poté se Hamner odebral k sanitce a chvíli zůstal hledět na tělo pod plachtou. Pak se obrátil k Nikki: „Jsem rád, že jste se z toho dostala, detektive.“

	„Já jsem taky ráda.“ Nikki si ruce pod přikrývkou zabořila hlouběji do podpaží, neboť neměla chuť si s právníkem potřást rukou.

	„Kluci mi říkali, že to bude na oprávněné usmrcení. A vaše verze toho, co se tu odehrálo, se taky shoduje s tím, co nám řekl ten ptáčník.“

	Heatová se pokusila ho mít ráda, ale moc se jí to nedařilo. „Takže můžete být v klidu,“ řekla, „žádné dopady pro oddělení?“

	„Zatím žádné,“ odvětil, aniž by pochopil její narážku. Nikki se podivila, jestli v tomhle městě už všichni muži se smyslem pro ironii náhodou nevymřeli. „Vypadá to, že jste to zvládla vpravdě hrdinně. To záležitosti vašeho povýšení vůbec neublíží.“

	„Kdybych měla na výběr, raději bych byla, kdyby se to všechno odehrálo postaru,“ vzdychla Heatová.

	„To chápu,“ odpověděl, ale hleděl stranou; zjevně ho více zajímalo tělo pod plachtou. „Kdo to je?“

	„Muž, Hispánec, osmadvacet až třicet. Bez občanky. Sejmuli jsme mu otisky prstů a ověříme je.“

	„Viděla jste některého z nich?“ Nikki zavrtěla hlavou. „Nemáte tušení, kdo ti chlapi byli?“

	„Zatím ne.“

	Zkoumavě se na Nikki zadíval a jako by vycítil její rozhodnutí ty ostatní polapit. „To SUV dole v Transverse je prý pryč. Po tom druhém chlápkovi se prý také slehla zem, stejně jako po tom řidiči, kterého jste zastřelila.“ A pak dodal: „Ti chlápci byli profíci.“

	Nikki Heatovou vždycky rozčilovalo, jak po akci na místo činu přijeli funkcionáři z kanceláří a s křížkem po funuse si začali hrát na Policajty. Jediné, co však řekla, bylo: „To mi povídejte.“

	Hamner pohlédl na hodinky a pak se rozhlédl po místě činu. „Mimochodem. Kde je sakra váš velitel? Kde je, kurva, Montrose?“

	 

	

	 

	The Hmmer ji popouzel, ale měl pravdu. Velitelé okrsků se vždy ukázali u každého závažného incidentu, který se týkal jejich lidí. Kapitán Montrose však u hrádečku Belvedere Castle nebyl. A když Nikki přijela zpět na stanici Dva nula, nebyl ani ve své kanceláři.

	Všichni už věděli, čím si prošla, a když vstoupila do služebny, zrak k ní obrátili úplně všichni. V každé jiné profesi by Nikki strávila zbytek dne obtěžována starostlivými spolupracovníky, kteří by z ní mámili každičkou podrobnost o tom, co se stalo, a nutili by ji podělit se s nimi o její pocity. Ve světě policistů to však fungovalo jinak. Všechno začal Ochoa, když se Nikki posadila za svůj stůl. Přišel k jejímu stolu a ostentativně se díval na velké nástěnné hodiny. „No konečně žes taky dorazila,“ řekl. „Jsou tady lidi, kteří na tom případu už dělají.“

	Raley se na ně na své kancelářské židli otočil: „Doufám, že pro to, že nás tu necháváš čekat, máš nějaký dobrý důvod.“

	Heatová se na chvíli zamyslela a pak řekla: „Udělala jsem chybu, že jsem to vzala přes park. Na Transverse je to zabité.“

	Detektiv Ochoa měl v ruce kotouček s rybářským vlascem. Položil ho na stůl před Heatovou. „Co to je?“ zeptala se ho.

	„Takovej starej trik. Zkus k jednomu konci přivázat svoji pistoli,“ odvětil a mrkl na ni.

	Pak se ti tři na chvilku odmlčeli, aby nastalé ticho vyjádřilo jejich přátelství. Raley se postavil a řekl: „Jsi připravená vyslechnout, co jsme zjistili?“ Škádlící intermezzo tak bylo u konce.

	„Jako vždycky,“ přikývla Heatová. Nehledala ve své práci jen potěšení, teď už začal být tento případ vysoce osobní záležitostí a ona měla maximální zájem s ním pořádně pohnout.

	Raleymu se konečně ozvali z Lancer Standard, dodavatelské firmy pro CIA, aby si dohodl schůzku s Lawrencem Haysem, jenž se měl zítra vracet z výcvikového střediska v nevadské poušti. „Je to divné,“ zavrtěl hlavou Raley. „Jeho sekretářka mi řekla, že se chce setkat jenom s tebou. Prý chce mluvit výlučně a jmenovitě s detektivem Heatovou. Ale já tvoje jméno vůbec nezmínil.“

	„Je to zvláštní, ale vlastně to jen znamená, že udělal svůj domácí úkol,“ řekla Nikki. „Je to svým způsobem voják a pravděpodobně chce jednat s velitelem jednotky.“

	„Ten chlap má hromadu práce. Nemůže mrhat časem s takovou nulou, jako jsi ty, Raley,“ poznamenal Ochoa ke svému parťákovi.

	„Nulou?“ podivil se Raley. „Parťáku, mluvíš o králi všech bezpečnostních a pozorovacích zařízení a médií, což teď zahrnuje i pevné disky.“

	„Tak co jste zjistil, Vaše Veličenstvo?“ obrátila se na něj Nikki.

	„Ještě jednou jsem se mrkl do počítače otce Grafa a našel jsem odkaz na druhý e-mailový účet, z něhož nebyla pošta přeposílána do jeho Outlooku. Vlezl jsem do něj a našel tam jen jednu složku. Jmenuje se EMMA. V ní ale nebyly žádné uložené e-maily, v příchozí poště také nic. Buďto nebyla aktivní,“ spekuloval Raley, „nebo ji někdo pročistil.“

	„Zavolejte paní Borelliové na faru,“ nařídila Heatová. „Zeptejte se jí, jestli jí to něco neříká. Nikki znovu pohlédla na druhou stranu služebny, do temné kanceláře kapitána Montrosea. „Viděl někdo Montrosea?“

	„Nada,“ řekla Hinesburgová, která k nim přišla. „A na jeho mobilu je pořád hlasová schránka. Co si myslíte, že to znamená?“

	„Kapitán byl v poslední době trochu divný, ale musím říct, že tohle mě hodně udivuje.“ Nikki si vzpomněla, jak ji hodinu před tím, než byla přepadena, varoval, aby si dávala pozor, a napadlo ji, zda to nebylo víc než dobrá rada. Lačnost v očích detektiva Hinesburgové jí připomněla, že tady není žádné fórum, kde by měla ventilovat svoje myšlenky ohledně velitele, a tak změnila téma. „Máme něco nového o těch penězích v plechovkách od bonbónů?“

	„Jo, to máme, a ted dávej pozor,“ řekla Hinesburgová. „Sériová čísla ukazují, že to byly peníze použité před lety při zátahu protidrogového oddělení.“

	„A jak se federální peníze z protidrogového dostanou na půdu nějakého kněze?“ chtěl vědět Ochoa.

	„Víme, komu byly ty peníze z protidrogového určeny?“ zeptala se Heatová.

	Hinesburgová nahlédla do svých poznámek. „Jo, pro jistého Alejandra Martineze. Požádal o prominutí trestu, který seděl v Ossiningu, a teď už je venku. Od svého propuštění v roce 2007 je čistý.“

	Nikki přešla k tabuli a začala psát jeho jméno vedle poznámky o nalezených penězích. „Tak se podíváme, jak moc čistý tenhle Alejandro Martinez je. Přiveďte mi ho sem na kus řeči.“

	Zrovna se všichni rozešli ke své práci, když se od dveří do služebny ozval povědomý hlas. „Zásilka pro Nikki Heatovou!“

	Do místnosti vstoupil Jameson Rook a přes ruku měl přehozené igelitové obaly na oblečení s logem čistírny, v nichž bylo vidět dámské šaty na ramínkách. „No to přece nejde, nemůžu jen tak všeho nechat a chodit sem pokaždé, když se zaděláš od krve.“

	Heatová pohlédla na šaty, pak na Rooka a pak na Roachovce, na které tázavě zvedla obočí. „Napadlo nás, víš, že by možná chtěl vědět, jak ses celý den měla,“ řekl Ochoa.

	„Tys ho fakt bodla rampouchem?“ zeptal se Rook. Když Nikki pokývala hlavou, Rook jen vydechl: „Prosím tě, ještě mi řekni, žes ho pak dodělala berlou Mrazilkou, a já se picnu.“ Rook se sice culil, ale v jeho úsměvu byla i obava. Volnou ruku jí obtočil kolem pasu. „Detektive, jsi v pořádku?“

	„Jo, jsem v pořádku. Nemůžu uvěřit, žes tohle udělal,“ řekla a sebrala mu oblečení z náruče.

	„Myslím, že ty kousky se k sobě hodí... Vypadá to, že tvůj šatník je dost jednobarevná záležitost... Teda ne že bych měl něco proti tomu. Vlastně jo, mám. Budem tě muset vzít na nákupy.“

	Nikki se zasmála a z obalů vytahovala oblečení. „Tohle bude stačit.“ Zapomněla se a políbila ho na tvář, což v práci dělala jen výjimečně. „Díky.“

	„Měl jsem za to, žes měla ochranku. Kde byl Odrazovač?“

	„Chudák Harvey, měl jsi ho vidět. Takové ponížení. Ještě nikdy za ta léta se mu nestalo, aby ho někdo takhle zablokoval.“

	„To je tak... odrazující. Ať už se děje cokoliv, potřebuješ někoho lepšího. Když jsem šel kolem tvého domu, na konci bloku stálo jakési auto, hlídalo. Já už vím, jak to vypadá.“

	Nikki zamrazilo a přehodila šaty přes opěradlo své židle. „Jak víš, že hlídalo?“

	„Protože když jsem si to k němu namířil, rychle odjelo. Řval jsem, ať zastaví, ale ono jelo pořád dál.“

	„To řvaní, aby zastavili, nikdy nefunguje,“ poznamenal Raley. „Viděl jsi ho, mohl bys ho popsat?“ Ochoa otevřel svůj poznámkový sešit. Ale pak řekl. „Asi bys ho popsat nemohl, co?“

	„No, nemohl,“ odvětil Rook. Ale pak vytáhl svůj poznámkový blok Moleskine. „Nestačila by poznávací značka?“

	 

	

	 

	 „Mám to,“ řekl Raley a zavěsil. „To auto, které jsi viděl, je registrováno na firmu Firewall Security, Inc., což je divize vnitrostátní ochrany firmy... jste připraven? Lancer Standard.“

	„Měli bychom si je podat. Zajet tam, a to hned teď,“ rozhorlil se Rook. „Ti chlapi, co tě přepadli, museli být od nich. Všechno sedí - to sledování, vojenská taktika... Pojďme.“

	Nikki si upravila svůj čistý blejzr, který si právě oblékla, a řekla: „Tak zaprvé, Rooku, nic takového jako ,my‘ nebo ,pojďme‘ tady neexistuje. Už s námi nejezdíš, to už je minulost. Zadruhé nemáme nic, od čeho bychom se mohli odpíchnout. A zatřetí: pokud něco chystají, nechci prozradit, že o tom víme...“

	Rook se posadil. „Až dojdeš k patnáctému důvodu, dej mi vědět. Neexistuje tady pravidlo milosti10 jako v Little League?“

	Heatová mu položila ruku na rameno. „Jsi úplně vedle. Toho Hayse a Lancer Standard samozřejmě máme v hledáčku, ale půjdeme do toho správným způsobem.“

	„Řekla jsi ,půjdeme‘? Já jsem opravdu slyšel ,půjdeme'.“

	Heatová se zasmála a strčila do něj, takže se na židličce roztočil. Pak si uvědomila Ochoovu přítomnost; její detektiv stál uprostřed služebny, tvář popelavou. Úsměv z její tváře se vytratil. „Migueli?“

	Detektiv promluvil tak potichu, že kdyby místnost neupadla do hrobového ticha, nebyl by jeho hlas slyšet. „Kapitán Montrose... Je mrtvý.“
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	idé z jednotky zvláštního vyšetřování si pro sebe zabrali celý blok města a hodlali ho mít pod palcem tak dlouho, jak se jim zlíbí. Rook, jenž měl Montrosea rád a věděl, jak moc kapitán znamenal pro Nikki, chtěl jet také, aby Heatovou podpořil, ale ta to odmítla. Tušila, jak to tam bude vypadat. Věděla, že přístup budou mít pouze nejbližší spolupracovníci. A měla pravdu. Dokonce i ona sama a Roachovci museli zaparkovat před žlutou policejní páskou a na místo činu dojít - tak neprodyšně uzavřené místo činu bylo. Když Nikki procházela kolem novinářů, slyšela je, jak volají její jméno, ale upřeně hleděla před sebe a ignorovala je - obzvláště Tam Švejdovou, která hopkala podél pásky, ramenem si razila cestu reportéry a zoufale prosila o nějaké vyjádření.

	Srážky na chvíli ustaly, ale nevlídné odpolední nebe viselo nízko nad městem. Všichni tři detektivové kráčeli mlčky ke střední části Pětaosmdesáté, kde před farou kostela Nanebevzetí Panny Marie blikaly blesky fotoaparátů. Pod nohama jim křupaly hrudky posypové soli na chodníku.

	Nikki poznala detektivy v civilu, kteří byli už u hrádečku. Když k nim přicházela, podívali se na ni, kývli jí na pozdrav a pak se zase věnovali své práci. Heatová ty dva nikdy předtím neviděla, ale teď už se s nimi potkala podruhé za jeden den.

	Montroseův Crown Victora stál zaparkovaný před požárním hydrantem a kolem něj se tyčil prstenec přenosných zábran z bílého plastu v hliníkových rámech. Nikki se zastavila na chodníku, zhruba na vzdálenost délky auta od zábran a najednou nevěděla, zda v sobě má dost síly na to, aby pokračovala dál. Blesky fotoaparátů za zábranami blikaly jako pominuté a jejich světlo protínalo přítmí. „Můžeme tam jít my, pokud bys byla raději,“ navrhl Ochoa. Heatová se na něj otočila a pod jeho maskou policisty spatřila smutek. Vedle něj stál jeho parťák Raley. Kůži kolem úst měl úplně bílou, jak pevně svíral rty.

	Nikki udělala to, co ve své práci dělávala tak často. Nasadila si

	své brnění. Měla v sobě vypínač, kterým zamkla svoji zranitelnost někde hluboko uvnitř, za bytelné požární dveře. Dlouze se nadechla a během tohoto nádechu potichu vzdala čest oběti, kterou měla za okamžik vidět. Pak stiskla ten vypínač a byla připravená. „Pojďme,“ řekla detektiv Heatová a vstoupila na místo činu.

	První, čeho si všimla, byla půlcentimetrová vrstva ledu a zmrzlého sněhu s deštěm, jež pokrývala celou horní část automobilu. Byla nápadná především proto, že na střeše nad sedadlem řidiče nic nebylo, jen kruh zhruba o velikosti DVD disku. Heatová se postavila na špičky a hned si všimla vybouleniny v plechu, kudy vyšla kulka. Naklonila se, aby se podívala zadním okénkem, ale bylo to, jako by se dívala dveřmi do sprchy. V tu chvíli však fotograf z forenzního pořídil další snímek vnitřku auta a světlo blesku vykreslilo siluetu zhroucené postavy, což působilo jako z hororového filmu.

	„Jedna střela do hlavy,“ ozval se nějaký hlas. Nikki se napřímila a odvrátila se od zadního okénka. Jeden z detektivů v obleku, Neihaus se jmenoval, stál na chodníku a v ruce držel svůj poznámkový blok.

	„Jste si jistí identifikací, že skutečně jde o kapitána Charlese Montrose?“ byla první věc, kterou řekla. Když detektiv přikývl na souhlas, Nikki ho požádala, aby jí to řekl: „Jste si naprosto jist, že obětí je Charles Montrose?“

	„Ano, porovnal jsem ho s jeho občankou. Ale když o tom mluvíme, vy jste ho znala, že?“ Hlavou ukázal na otevřené dveře na straně spolujezdce a Nikki ucítila, jak se jí rozklepaly nohy. „Budu potřebovat ověření totožnosti, ale to vy víte.“

	„Je to on.“ Detektiv Ochoa se zvedl z dřepu u otevřených dveří do auta a vydal se zpět k nim. Zvedl na Nikki ruce dlaněmi vzhůru a lehce zavrtěl hlavou, dával jí tak najevo, ať tam nechodí. A kvůli těm stovkám obětí, které ve svém životě už viděla zemřít stovkami různých ošklivých způsobů, jak umřít lze, a co smrt udělá s jejich těly, a také kvůli traumatickému dni, který měla za sebou, se Nikki rozhodla, že nemá smysl, aby zkoušela odolnost svého brnění.

	„Díky, detektive,“ řekla neosobním tónem.

	„To je v pořádku,“ odpověděl Ochoa, ale v jeho tváři bylo vidět, že tomu tak vůbec není.

	Nikki potřebovala změnit téma, a tak se zeptala Neihouse: „Kdo ho našel?“

	„Nějaký pracovník úklidové služby, když hledal místo na parkování, aby mohl jít tady do Graestonu.“ Heatová a Roachovci se téměř ve stejný okamžik podívali na konec bloku. Tam, poblíž služebního vjezdu do prestižního bytového domu Graestone Condominiums stála dodávka firmy On Call, která se zabývala úklidem po požárech a záplavách. Muže v pracovní kombinéze vyslýchali detektivové Feller a Van Meter. „Říká, že ho hrozně vytáčelo, že nemůže najít místo kvůli tomu, že nějaký blb zaparkoval u hydrantu. Chtěl ho prý seřvat jak malého kluka. Překvapení...“

	„A co svědci?“ Heatová se musela zeptat, ale zároveň jí bylo jasné, že pokud by někdo něco viděl nebo zaslechl, náhodnému objevu, který řidič dodávky učinil, by předcházelo volání na 9-1-1.

	„Zatím žádní. Samozřejmě hledáme, ale... vždyť víte...“

	„Ptali jste se hospodyně, jestli měl nějaký důvod být tady u farnosti?“ zeptala se Nikki. „Ta paní se jmenuje Borelliová. Mluvili jste s ní?“

	„Ještě ne.“

	„Potřebujete víc lidí?“ chtěla vědět Heatová.

	„Vím, že je to váš šéf a že jsme ve vašem rajónu, detektive, ale tohle je v naší kompetenci.“ Neihaus na ně vrhl ten nejpovzbudivější pohled, jakého byl schopen. „A nebojte se, tohle je v rodině. Komisař nám poskytne jakékoliv zdroje, jež bychom mohli potřebovat.“

	„Už jste prohlíželi auto?“ zeptal se Raley.

	„Žádná zpráva, pokud je to to, co máte na mysli. Kluci z forenzního dělají na latentních stopách, a to bude trochu trvat. Jeho zbraň leží na koberečku na místě řidiče. Při prvním ohledání jsme v autě na nic neobvyklého nenarazili. V kufru je standardní výbava, vesta a takové ty věci. Jo, a dvě plátěné nákupní tašky plné psích konzerv. Musel mít hafáka.“

	„Penny,“ řekla Heatová a hlas se jí zlomil. „Jezevčíka.“

	Když Nikki a její dva detektivové kráčeli zpět k roachkáře, Feller a Van Meter na ně zavolali na pozdrav. Všichni tři se zastavili. „Je nám to líto,“ řekl Feller.

	„Je to v hajzlu,“ podotkl Van Meter.

	„Zjistili jste něco od toho řidiče z On Call?“ zeptala se Nikki.

	Feller zavrtěl hlavou. „Jen podrobnosti týkající se toho, jak ho objevil. Nic neobvyklého.“

	„Víte co? Tohle není náhoda,“ prohlásila Nikki. „Ať už se tady děje cokoliv, a já nevím, co se to tu děje, jedno mi je jasné - je to větší, než jsme si mysleli.“

	„Přesně tak,“ přitakal Ochoa.

	„V parku po mně jde pár chlápků, co mají zjevně vojenský výcvik, snaží se mě zabít...“ přemýšlela nahlas. „Ti chlápci se mnou nemají žádnou spojitost, já je neznám, nevím, kdo jsou. A teď, pár hodin poté, je Montrose mrtvý...“

	„Před farností, kde působil Graf? Tady tedy rozhodně něco nehraje,“ souhlasně dodal Raley. „Něco tu smrdí.“

	„Podívejte, já vím, co jste k němu cítili, je to obrovská ztráta. Je mi to moc líto. Moc. Byl to dobrej chlap. Ale...“

	„Ale co?“ řekla Heatová.

	„Ale no tak, buďte objektivní. Ve vší úctě - byli jste si moc blízcí,“ ozval se Van Meter. „Váš velitel byl pod obrovským tlakem. 1PP ho každou chvíli drtí jak ve svěráku, zemře mu žena...“

	Feller navázal na to, co naznačoval jeho parťák. „Není tajemství, že Montrose byl hodně nešťastný. Nikki, podívej, tohle bude nahlášeno jako sebevražda.“

	„Protože to sebevražda je,“ řekl Van Meter. „Tady jsme v oblasti tabu, prostě Oblast 51. Prostě si to vyžral až do konce.“

	Nikki zarazilo, jak moc na ně chtěla začít křičet. Místo toho se však snažila být opět nestranná a objektivní. Když se jí to konečně podařilo, kriticky zhodnotila to, co jí říkali. Bylo možné, že pod vším tím tlakem - a návdavkem k tomu s tím zvláštním chováním, které u něj pozorovala - si Montrose sáhl na život? Její šéf, který čmuchal na farnosti a zjevně se snažil omezovat a zdržovat její vyšetřování, seděl zhroucený na předním sedadle svého automobilu, v hlavě kulku. A lidé si jsou jisti, že jde o sebevraždu?

	Byla to sebevražda?

	Nebo byl kapitán do něčeho namočený? Mohlo se stát, že přešel na druhou stranu a zapletl se do nějakých špinavostí? Ne, Nikki tyto myšlenky odmítla. Nedokázala si představit, že ten Charles Montrose, kterého znala, by něco takového udělal.

	Detektiv Heatová se otřásla. Nevěděla, co se děje, ale jedno jí bylo jasné. Stála tam na zasněženém chodníku, byla nejchladnější zima za sto let a ona sama sebe viděla na špičce ledovce. A ve vodě všude kolem ní plavali žraloci.

	 

	

	 

	Když se vrátili na okrsek, nad vchodem už vlála černá vlajka. Samozřejmě, uvnitř vše probíhalo jako normálně, ale nálada byla ponurá. Když Heatová kráčela od vchodu na oddělení vražd, všimla si, že uniformovaní policisté mají přes své odznaky černou pásku. Vždy, když prošla kolem nějakých hovořících policistů, mluvili tichým hlasem, takže když někomu zazvonil telefon, zněl v tichu až příliš hlasitě. Kancelář kapitána Montrose zůstávala prázdná a temná. Dveře do ní navíc byly zapečetěny.

	Detektiv Rhymer dal Heatové chvíli čas, aby se usadila u svého stolu, a pak k ní přišel. Poté, co si vyměnili stručné kondolence, podal jí složku. „Zrovna to dorazilo. Totožnost toho tvého útočníka z parku.“

	Detektiv Heatová rázně otevřela obálku a z ní na ni vybafla policejní fotografie muže, kterého zapíchla u hrádečku Belvedere Castle. Sergio Torres, narozen 26. února 1979 vykrádal obchody, načež se začal zaměřovat na krádeže autorádií, a v base si odseděl takovou dobu, že se ještě ve vězení přidal do latinsko-amerických gangů. Podílel se na krádežích aut a napadeních, což mu vyneslo pár dalších pobytů za mřížemi. Heatová zavřela složku na svém klíně a zahleděla se do jakéhosi neurčitého bodu před sebou.

	„Omlouvám se,“ řekl Rhymer. „Měl jsem počkat.“

	„Ne, ne, o to nejde,“ odvětila Heatová. „Jen mi to... Jen mi to prostě nesedí. Chci říct, že Torres nebyl žádný voják ani nepůsobil v nějaké bojůvce. Já jsem toho chlapa viděla v akci. Uměl to. Kde se obyčejný člen gangu dostane k takovému výcviku?“ Zazvonil jí telefon.

	Byl to Rook, opět se jí zkoušel dovolat. Musel to být jeho už desátý telefonát. A ani podesáté Heatové telefon nezvedla, protože kdyby to udělala, musela by o tom mluvit. A jakmile to udělá, stane se to skutečností. A ve chvíli, kdy to bude skutečnost, bude to definitivní tečka za tím vším. A Heatová si nemohla dovolit, aby ta definitivní tečka nastala právě v tu chvíli.

	Ne před ostatními. Ne v okamžiku, kdy má být povýšena na nadporučíka.

	„Haló?“ upozornil na sebe Ochoa. „Načasování není zrovna nejvhodnější, ale než se to všechno stalo, domluvil jsem ti schůzku s lidmi z Justicia a Garda a oni jsou tady. Chceš, abych to přesunul na zítřek?“

	Heatová se nad tou alternativou vážně zamyslela. Ne, musela vší silou zabrat, aby se dostala někam dál. Dál veslovat nebo riskovat potopení. „Ne, neruš to. Hned tam budu. ...Jo, a Migueli... Díky, žes to vzal na sebe, tu identifikaci kapitána.“

	„Než mi začneš děkovat, měla bys něco vědět,“ řekl. „Chceš slyšet pravdu? Já se podívat nedokázal.“

	 

	

	 

	 „Díky, že jste přišli,“ ozvala se Nikki, když vstoupila do jednací místnosti. Uvítalo ji mlčení. U stolu naproti detektivu Ochoovi seděli muž a žena, oba kolem třicítky, ruce založené na prsou. Když vešla, ani se po ní pořádně nepodívali. Heatová si nedokázala nevšimnout, že si nesvlékli kabáty, což byla další neverbální narážka.

	Sotva se Nikki posadila, žena - Milena Silvová - promluvila. „Pan Guzmán a já jsme zde jako zaujatí účastníci. Rovněž byste měla vědět, že ve vedení Justicia a Guarda nejsem jediná. Mám titul z práv, takže než začnete, považujte to za nestranné upozornění.“

	„No, podívejte,“ začala Heatová, „tohle je jen neformální setkání...“

	„Na policejní stanici,“ skočil jí do řeči Pablo Guzmán. Rozhlédl se po místnosti a vrazil si špičky prstů do své bradky ve stylu Che Guevary. „Nahráváte si to?“

	„Ne,“ odpověděla Heatová. Šlo jí na nervy, že se pokoušejí řídit schůzku, kterou svolala ona, a tak přešla k věci. „Pozvali jsme vás sem proto, abyste nám pomohli osvětlit něco z minulosti otce Grafa a najít jeho vraha nebo vrahy.“

	„Proč bychom měli vědět něco o jeho vrazích?“ zeptal se Guzmán. Jeho spolupracovnice ve vedení organizace položila ruku na jeho olivově zelený kabát, aby ho uklidnila.

	„Otec Graf podporoval hnutí za lidská práva dlouhé roky. Účastnil se s námi protestních pochodů, pomáhal nám s organizací, dokonce odcestoval do Kolumbie, aby na vlastní oči viděl, jak represivní režim Podporovaný vaší vládou zachází s našimi občany a jak je zneužívá. Jeho smrt je pro nás obrovskou ztrátou, takže pokud si myslíte, že jsme do ní nějak zapleteni, mýlíte se.“

	„Možná byste se spíš měla obrátit na vaši CIA.“ Guzmán svoje vybídnutí doprovodil výrazným kývnutím hlavy a opřel se do opěradla své židle.

	Heatová věděla, že zabředávat s nimi do nějakých polemik nemá nejmenší smysl. Daleko více ji zajímalo posledních několik hodin života otce Grafa a především to, zda v hnutí není něco prohnilého. Z toho důvodu se soustředila na svůj vlastní plán. „Otec Graf byl naposledy viděn živý v kanceláři vaší organizace to ráno, kdy byl zabit. Proč u vás byl?“

	„Nemáme povinnost sdělovat policii důvěrné informace týkající se strategie a plánů naší skupiny,“ řekla žena s právnickým titulem. „To je právo, které nám zaručuje První dodatek Ústavy Spojených států amerických.“

	„Takže on za vámi přišel na jednání ohledně strategie,“ konstatovala Nikki. „Vypadal rozrušeně, nervózně nebo jednal nějak mimo běžný rámec chování?“

	Milena Silvová odvětila i na tuto otázku velmi obratně: „Byl opilý. Ale to jsme již řekli tady vašemu cobistovi11.“ Ochoa přešel urážlivou poznámku na jeho adresu s kamennou tváří a zůstal zticha.

	„Jak opilý? Nebyl schopen stát na nohou? Byl dezorientovaný? Veselý? Nebo sprostý?“

	Guzmán si povolil pletenou šálu, kterou měl omotanou kolem krku, a odpověděl: „Začal být agresivní a my jsme ho požádali, aby odešel. Víc není třeba vědět.“

	Nikki měla zkušenost, že pokud někdo začne tvrdit, že víc není třeba vědět, zpravidla je opak pravdou. A proto se v tom šťourala dál: „Jakým způsobem byl agresivní? Hádal se?“

	Pablo Guzmán odvětil: „Ano, ale...“

	„Kvůli čemu?“

	Do hovoru se vmísila Milena Silvová. „To je informace důvěrné povahy a my máme právo ji nesdělit.“

	„Vyústila ta hádka ve fyzickou konfrontaci? Prali jste se s ním, museli jste ho nějak krotit?“ Když ani jeden z nich neodpověděl, jen na sebe oba pohlédli, Heatová řekla: „Já to stejně zjistím, tak proč mi to prostě nepovíte?“

	„Měli jsme spolu spor...“ začal Guzmán.

	„To je soukromá a vnitřní záležitost,“ znovu zasáhla Silvová.

	„... a on se začal chovat iracionálně. Jako ožrala.“ Guzmán pohlédl na svoji kolegyni, která pokývla hlavou, že může pokračovat. „Nás spor... byl dost vášnivý. Křik přerostl v strkanici, strkanice přerostla v pár ran... Tak jsme ho přinutili odejít.“

	„Jak?“ Nikki chvíli počkala. „Jak?“

	„Vy... Vyhodil jsem ho ze dveří.“

	„Takže to jste byl vy, kdo se s ním pral, pane Guzmáne,“ řekla Nikki. „Nemusíš odpovídat,“ upozornila ho Milena Silvová.

	„Kam potom šel?“ chtěla vědět Heatová. „Měl odvoz nebo si vzal taxíka?“

	Guzmán pokrčil rameny: „Já jenom vím, že šel pryč.“

	„A to bylo kolem...“ Heatová pohlédla do svých poznámek. „To bylo kolem půl jedenácté dopoledne. To je dost brzo na to být opilý. Bylo to u něj běžné?“ Tentokrát pokrčili rameny oba dva dotazovaní. „Vaše organizace je v Kolumbii dobře vyzbrojená,“ řekla Heatová. „Jsme odhodláni bojovat. Nebojíme se zemřít, bude-li to zapotřebí.“ To byl nejvzrušenější projev Pabla Guzmána, který jí zatím předvedl.

	„Pokud vím, tak někteří z vašich členů dokonce zaútočili na vězení a pomohli utéci Faustinovi Velez Arangovi.“ Revolucionáři naproti detektivům si opět vyměnili pohledy. „Ano, já znám Faustina Velez Aranga.“

	„Diletanti a hollywoodské hvězdičky předstírají, že znají našeho slavného disidenta a spisovatele, ale kdo z nich si přečetl nějakou jeho knížku?“

	„Na výšce jsem četla El Corazón de la Violencia,“ kontrovala Heatová. Ochoa na ni pohlédl se zdviženým obočím. Nikki ale pokračovala: „Jak moc toho... odhodlání bojovat... jste si přivezli sem?“

	„Naše aktivity jsou nenásilné,“ řekla Silvová. „K čemu by lidem, jako jsme my, byly tady ve Spojených státech pistole a pušky?“ Heatovou napadla tatáž věc, jen nešlo o řečnickou otázku. Pak na stůl mezi sebe a oba aktivisty položila policejní fotografii Sergia Torrese. „Znáte toho muže?“

	„Proč?“ zeptala se právnička.

	„Protože to je osoba, o které bych ráda věděla něco víc.“

	„Aha. Rozumím. A protože je Hispánec a navíc kriminálník, tak se ptáte nás?“ Guzmán se postavil a fotografii odhodil. Snesla se doprostřed stolu a přistála bílou stranou nahoru. „To je rasismus. To je marginalizace, proti které bojujeme dnes a denně.“

	I Milena Silvová se postavila. „Pokud nemáte soudní příkaz k našemu zatčení, odcházíme.“

	Nikki se jich zeptala na všechno, co chtěla vědět, a tak před nimi podržela dveře. Když byli pryč, Ochoa se na ni obrátil: „Tys fakt četla El Corazón de la Violencia?“

	Heatová přikývla. „A teď mi to prokázalo dobrou službu.“

	 

	

	 

	Nikki Heatová strávila zbytek odpoledne snahou soustředit se na práci, aby zahnala ten neklid, co se jako jedovatá mlha rozhostil v chodbách a místnostech Dvacátého okrsku. V každém jiném oboru by po náhlé a překvapivé smrti vedoucího ten den už nikdo nepracoval. Tohle však byla newyorská policie, New York Police Department. Tady se to kvůli smutku nebalí.

	Ať už to pro ni bylo dobré či zlé, Nikki Heatová uměla schovávat své emoce do sebe. Musela. Kdyby pocity nestrčila za vzduchotěsné dveře, ty bestie, které ve snaze dostat se ven mlátily do ocelových plátů těch dveří, by ji sežraly zaživa. Šok a smutek, to byly emoce, které se daly čekat. Ovšem to nejzuřivější kvílení, které se snažila umlčet nejsilněji, vydávala vina. Několik posledních dní s jejím rádcem a učitelem bylo plných hádek a podezření; některá z nich byla vyjádřená, nad jinými jen přemýšlela - to byla její vlastní špinavá tajemství. Nikki neměla tušení, kam to vše směřuje, ale nechala se vést nevyslovenou vírou, že se doberou rozřešení, které z nich dvou opět učiní jeden nerozdělitelný celek. Nikdy ji nenapadlo, že tragédie přetne příběh, o němž si Nikki myslela, že vypráví. John Lennon kdysi řekl, že život je to, co se děje, když se zabýváme jinými věcmi.

	Smrt byla totéž.

	Ačkoliv tam na místě činu jí Fellerova a Van Meterova slova přišla až příliš otevřená, Nikki si vzala jejich radu k srdci a v duchu a bez předsudků se začala probírat fakty ohledně Montroseovy smrti. Detektiv Heatová vytáhla jeden list papíru a začala na něj psát podrobnosti. Vytvořila si tak na svoji vlastní tabuli s důkazy; zaměřila se na ní především na kapitánovo zvláštní chování, se kterým se u něj v posledních dnech setkala, ve dnech, jež vyústily v dnešní tragédii. Zapisovala všechno: jeho nepřítomnosti, nepokoj, tajnůstkářství, všechny ty klacky, které jí házel pod nohy při řešení případu Graf, jeho zlobu, když trvala na tom, že bude vyšetřovat tak, jak ji to on sám naučil.

	Pak se na stránku zahleděla.

	Otázky schované někde vzadu v její mysli vystoupily do popředí a přihlásily se. Ať už byl čistý nebo zaprodaný, věděl kapitán Montrose, o co v tom případu jde? Snažil se ji ochránit? Proto nechtěl, aby do případu Graf vrtala více a hlouběji? Protože pokud by pátrání nenechala, pár hochů s puškami by si ji chtělo podat v parku a umlčet ji? Byli to dodavatelé CIA? Pěšáci drogových kartelů? Kolumbijští nájemní zabijáci? Nebo někdo, kdo doposud ještě vůbec nepřipadl v úvahu?

	A šli ti chlápci i po něm?

	Nikki ten list papíru složila tak, aby se jí vešel do kapsy. Pak se na okamžik zamyslela, znovu ho vytáhla, přešla před bílou tabuli na služebně a zapsala na ni jeho jméno. Ne. Ona tu sebevraždu nebere. Ještě ne.

	 

	

	 

	 „Volám v oficiální záležitosti,“ řekl Zack Hamner a přiměl tak Heatovou zamyslet se nad tím, zda jejich předcházející hovory byly kvůli něčemu jinému. „Právě jsem obdržel formální stížnost od organizace jménem...“ Heatová v telefonu slyšela šustění papírů, a proto mu pomohla: „Justicia a Garda.“

	„Ano. Hezká výslovnost. No, každopádně vznášejí stížnost na obtěžování a rasistická tvrzení, jichž jste se měla dopustit na vaší dnešní schůzce.“

	„To nemůžete brát vážně,“ namítla Nikki.

	„Detektive, víte, kolik peněz vyplatilo město New York za stížnosti na toto oddělení za posledních deset let?“ Ani nepočkal, až mu odpoví. „964 milionů. To je skoro miliarda. A jestli beru stížnosti vážně? To si pište. A vy byste měla taky. Vy zrovna ted něco takového opravdu nepotřebujete. Ne ve chvíli, kdy na vás čeká povýšení. Tak, a teď mi povězte, co se stalo.“

	Nikki Hamnerovi zběžně zopakovala, co se stalo, a uvedla důvod pro své jednání. Když skončila, The Hammer poznamenal: „To jste jim tu fotku toho gangstera musela ukazovat? To je přesně to, co je tak pobouřilo.“

	„Sergio Torres se mě dnes ráno snažil zabít. Vsaďte, co chcete, že já tu fotku, sakra, ukážu úplně každému, kdo má s tím případem něco společného.“ Když Hamner řekl, že to chápe, pokračovala: „A ještě jedna věc. Vést vyšetřování je těžké i bez toho, aby někdo zvenčí zpochybňoval moji práci na tom případu.“

	„Připíšu to na vrub tomu, že jste zjevně vystresovaná z toho, co se vám dnes přihodilo. A mimochodem - upřímnou soustrast za ztrátu velitele.“ Nikki se nemohla zbavit toho výjevu ve své paměti - Hamner stojí u sanitky a skučí: „Kde je, kurva, Montrose?“

	Řekla si, že jedno ostřejší ohrazení bylo na tento telefonát dost a nechala to plavat. „Díky.“

	„A co budete dělat teď?“ zeptal se jí Hamner.

	„Vrátím se k tomu, co jsem dělala. Budu se snažit zjistit, kdo zabil otce Grafa. A možná taky mého šéfa.“

	Židlička Zacka Hamnera zavrzala. Musel se na ní narovnat. „Moment, to nebyla sebevražda?“

	„To se uvidí,“ odvětila Heatová.

	 

	

	 

	Když Heatová otevřela dveře svého bytu, Rook ji uvítal s koktejlem v ruce. „Doufám, že si dáš mojito. Udělal jsem ho podle receptu, který jsem se dozvěděl v Portoriku v jednom parašutistickém baru na letišti u pláže.“

	Nikki mu podala svůj kabát a vzala si od něj skleničku a ještě tam, v předsíni, oba pozvedli své skleničky k přípitku. Ale neťukli si hned. Namísto toho si dlouze hleděli do očí a nechali hovořit intimitu jejich mlčení. Nikki pak položila svoji skleničku na stolek v předsíni a řekla: „Nejdříve to, co mělo přijít jako první.“ A objala ho.

	„Napadlo mě, že když už jsi měla takový den, možná bys měla chuť na červené maso,“ vzal ji za ruku Rook a oba dva přešli do kuchyně.

	„Voní to úžasně.“

	„Pečená hovězí svíčková - nic složitého - jen sůl, pepř a rozmarýn plus takové ty obvyklé přílohy: šťouchané brambory, růžičková kapusta.“

	„To je jídlo úlevy. Rooku, ani nevíš, co to pro mě znamená... Aha, jo, tak ty víš.“ Usrkla znovu trochu mojita. „Na to nemáš čas, abys mi nosil oblečení a do toho psal článek.“

	„Mám ho hotový. Poslal jsem ho před dvěma hodinami a odešel jsem, abych se o tebe postaral. Chtěl jsem udělat kebab, ale když jsem si uvědomil, co jsi dneska prožila v parku, napadlo mě, že maso napíchané na jehlách by byl hodně černý humor i na mě.“

	„A přesto o nich mluvíš.“

	„Co na to mám říct? Jsem prostě složitý muž.“ Nikki se rozesmála, ale pak náhle přestala. V její tváři se najednou značila únava a ona se posadila u linky. Zůstala tam sedět na barové stoličce jako na bidýlku, srkala svoje mojito a překvapivě výborné červené z Baja California, Rook zatím krájel maso a kladl ho na talíře. Pak vzal prostírání a příbory ze stolu a přenesl je k lince - najedí se tam. Neformálnost toho prostředí ji uklidňovala. Heatová sice měla hlad, ale nasoukala do sebe pouze malou porci a raději mu vyprávěla, co mu ještě neřekla o svých problémech s kapitánem Montrosem. Rook se pokoušel ji přesvědčit, že mu o tom říkat nemusí, pokud je to pro ni bolestné, Nikki však namítla, že není, že je to pro ni jakási forma terapie, šance zbavit se té tíhy, kterou nese.

	O napětí mezi ní a Montrosem mu řekla už těsně před tím, než spolu hráli striptýzového Prousta, ale tentokrát mu pověděla i detaily. Řekla mu i o svých znepokojujících podezřeních, která v ní poté, co se kapitán dost neočekávaně objevil u Grafa tu noc, co otec zemřel, neustále sílily: jak jí všemožnými způsoby bránil ve vyšetřování případu, řekla Rookovi i o krvavém flíčku na kolárku otce Grafa a o obvaze na prstu velitele. A pak tu byl záhadný opětovný výskyt popálenin od zařízení TENS... Měl je Graf, německý tanečník a pak také oběť vraždy v případu, který vyšetřoval Montrose v roce 2004, když byl ještě detektiv 1. třídy.

	Rook ji soustředěně poslouchal a ani jednou ji nepřerušil. To, co mu vyprávěla, ho sice skutečně zajímalo, především však chtěl, aby se vypovídala a ulevila si od bolesti, kterou v sobě měla. Když Nikki skončila, zeptal se jí: „A ta podezření, která jsi měla - řekla jsi o nich někomu? Třeba na interních záležitostech? Nebo svým novým přátelům na ústředí?“

	„Ne, protože to byly jenom nepodložené a nepřímé věci. On už tak žil ve světě plném bolesti. Pokud to otevřeš, je to jako Pandořina skříňka.“ Její spodní ret se začal chvět a ona se do něj kousla. „Já jsem to víko dneska ráno trochu pootevřela. Tak trochu mě k tomu donutil, ale můžu ti říct, že ho to hodně zabolelo.“ Naklonila hlavu na stranu a přivřela oči, jak se odmítala rozplakat. Pak pokračovala: „Stydím se to teď přiznat, ale dneska ráno v parku nějakou část mě...“

	Rook vytušil, kam směřuje. „Napadlo tě, že by v tom mohl mít prsty?“

	„Jen na vteřinku, na vteřinku, kvůli které se nenávidím, ale on mě na konci našeho rozhovoru varoval. Muselo mě to napadnout.“

	„Nikki, na tom, že tě něco napadne, že nad něčím přemýšlíš, není nic špatného. Obzvlášť ve tvé práci, vždyť to je to, co děláš.“

	Pokývala hlavou, že na tom něco asi bude, a přiměla se pousmát. „Zjistila jsi totožnost toho útočníka, toho pana Nanuka?“

	„Jsi nechutný, Jamesone Rooku.“

	„Děkuji, děkuji,“ uklonil se teatrálně Rook.

	Pak mu Heatová řekla o Sergiu Torresovi, že jeho trestní rejstřík hovořil o tom, že se sice podle informací jednalo o obyčejného člena gangu, který však byl vycvičený jako voják.

	„Já to nechápu,“ přemýšlel Rook. „Jak je možné, že si obyčejný lump z velkého města dokonale osvojí speciální vojenské metody a postupy? To je záhada.“

	„Jo... To je...“ Nikki po něm loupla očima. „Říkala jsem si to samé...“

	„Nezjišťovala sis, jestli neměl nějaké spojení na gang Mara Salvatrucha? MS-13 před rokem údajně vyhlásili válku všem newyorským policistům,“ řekl Rook. „A pak tu mám žhavou novinku, kterou jsem zjistil na svém posledním výletě za obchodníky se zbraněmi - drogové kartely prý cvičí gangstery z MS-13, aby mohli bojovat v jejich drogové válce v Mexiku.“

	„Zítra si to ověřím.“ Nikki sklouzla z barové stoličky a omluvila se. Pár sekund poté, co zmizela v chodbě, se ozvalo její volání: „Rooku? Rooku, pojď sem!“

	Když za ní Rook přispěchal do koupelny, Nikki stála u okna. „Byl jsi tady od té doby, co jsi sem přišel?“

	„Řekl bych, že odpověď je zřejmá z toho, že prkénko je pořád ještě dole. Ne.“

	„Podívej.“ Uhnula na stranu a ukázala na kapky vody od deště nebo rozpuštěného sněhu na okenním parapetu. Pak ukázala na západku. Byla odemčená. „Já to vždycky zamykám.“ Ze skříňky pod umyvadlem vytáhla baterku a posvítila na jazýček zámku. V jeho mosazném povrchu zazářil drobounký vryp, pozůstatek páčení. Kdyby nebylo deště na parapetu, Nikki by si toho vůbec nevšimla.

	Společně pak prohlédli celý byt. Nikdo se v něm neskrýval, nikde nic nechybělo nebo nebylo na jiném místě. Nikki si byla vědoma, jak pečlivě za sebou někdo zametl stopy na faře, a proto věnovala

	maximální pozornost všem maličkostem. Nic. „Musel jsi ho vyplašit, když jsi přišel, Rooku.“

	„No, je dost dobře možné, že už sem nikdy nepřijdu bez ohlášení.“ Zamkli a odešli dolů na ulici, aby to oznámili Odrazovači, jehož auto stálo zaparkované na druhé straně ulice. „Chceš, abych to ohlásil?“

	„Díky, Harvey, ale já to ráno udělám sama.“ To poslední, co chtěla, byl večer ve společnosti lidí z forenzního, jejich silných světel a prášku na snímání otisků. Však ji ani Rooka nezabije, když budou jednu noc muset použít druhou koupelnu. „Jen jsem tě chtěla upozornit.“

	Rook pohlédl na Odrazovače a řekl: „Ty, Harvey, poslyš, spíš ty vůbec někdy?“

	Ostřílený policista se podíval na Heatovou a odpověděl: „Po dnešku ne.“

	 

	

	 

	Zatímco Rook umýval nádobí, Nikki si vlezla do vany, aby si dala zaslouženou bublinkovou koupel. Rook na ni čekal v obývacím pokoji, sledoval ESPN a litoval, že není fotbalová sezóna. V jedenáct, kdy se na obrazovce objevila znělka zpráv, televizi vypnul. „Kvůli mně jsi to nemusel vypínat,“ řekla Nikki.

	Nikki byla v županu, měla mokré vlasy a vypadalo, že ji horká koupel příjemně omámila. Přitulila se k němu na gauč a jemně voněla po levanduli.

	„Myslím, že hlavní zprávu známe,“ řekl.

	„To jo. Velitel okrsku zjevně spáchal sebevraždu.“ Obrátila s k němu, tvář jen pár centimetrů od jeho. Uvolnění se z její tváře vytratilo. „Nemají pravdu. Nikdy by to neudělal.“

	„Jak si můžeš být tak jistá?“

	„Ze stejného důvodu, jako vím, že on Grafa nezabil.“

	„A ten důvod zní?“

	„Protože to byl kapitán Montrose.“

	V ten okamžik, kdy to vyslovila, se ty vzduchotěsné dveře, za nimiž byly všechny její schránečky a přihrádky, ty dveře, které vždy tak pečlivě zavírala, rozletěly dokořán. Zámek povolil a den plný emocí - počínaje bojem o život v Central Parku a traumatem ze smrti kapitána Montrose konče - se vyvalil ven, aby ji pohltil. Rook sledoval, jak se jí ta přívalová vlna zmocnila. Nikki se roztřásla a oči se jí zalily slzami. Pak vykřikla, a jak to všechno pustila ven, škubla hlavou nazad tak divoce, že to překvapilo i ji samotnou. Rook rozevřel svou náruč a Nikki po něm zoufale vztáhla ruce, přitiskla se k němu a celá se třásla, vzlykala a plakala tak, jak deset let ne.
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	dyž Heatová následujícího rána vyšla ze sprchy a našla Rooka, jak u stolu v kuchyni sedí u svého počítače, přistoupila k němu zezadu a položila mu ruce na ramena. „Ve světě, kde dostáváš takové peníze za práci, kterou děláš ve spoďárech, je něco hodně nefér.“ Nikki cítila, jak pod jejím dotykem roztává napětí v jeho svalech. Sundal ruce z klávesnice, stále vsedě objal Nikki a jemně jí stiskl zadní stranu stehen. Pak zaklonil hlavu, položil ji Nikki mezi ňadra a vzhlédl k ní.

	„Jestli tě to udělá šťastnou, tak si můžu sundat i spoďáry,“ řekl.

	„To by mě udělalo velice šťastnou, ale právě mi přišla zpráva, že mi dnes přijde k výslechu jeden drogový dealer.“ Předklonila se a políbila ho na čelo. „A navíc mám dneska ústní, poslední překážku před povýšením na nadporučíka.“

	„S tím bych ti mohl pomoci. S tím ústním.“ Heatová na něj zůstala hledět a on se k ní obrátil tváří, v níž zářil výraz neviňátka. „Co?“

	„Rooku, řekni mi jedno - existuje ve slovníku nějaké slovo, které chlapi nedokážou přeměnit v nějakou obscénnost?“

	„Čtyřverší. Za to je ve skreblu hodně bodů. Z toho dvojsmysl udělat nejde, zkoušel jsem to. Ani nevíš, jak moc.“ Ale pak změnil téma. „To ti to nemohli po tom všem, cos včera prožila, přehodit?“

	„Mohli.“ Z výrazu její tváře bylo zřejmé, že to zvládne. „Ale já jsem nechtěla.“ Ukázala na jeho MacBook. „Myslela jsem si, že ten článek o pašerácích zbraní už máš napsaný To je tvoje další uslzená romantická knížečka, slečno St. Clairová?“

	„Nic tak bombastického a nabubřelého.“

	„A co to teda je?“

	„Raději ti to zatím říkat nebudu.“ Zaklapl notebook a postavil se tváří k ní. „Smůla.“ Pak se k ní přivinul a políbili se. Rook byl jemný a něžný, snažil se ji povzbudit. „Jak je ti po ránu. Lepší?“

	„Ne, ale já se z toho dostanu.“

	„Máš tam omeletu.“ Rook se pohnul směrem ke kuchyni, ale Nikki se ho držela jako klíště a nikam ho nepustila.

	„Díky za včerejšek. Byl jsi... přítel.“

	„Kdykoliv a kdekoliv, Nikki Heatová.“ A pak se znovu políbili. Nikki se oblékala a Rook zatím oběma nalil kávu a vymačkal z pomerančů trochu šťávy. Když Heatová přišla do kuchyně, měla ve tváři zmatený výraz a v ruce držela svůj telefon. „Chceš slyšet něco divného? Právě jsem si poslechla zprávy na záznamníku v kanceláři. Jednu z nich mi tam nahrála jedna paní z cestovní kanceláře, kterou jsem doporučila kapitánu Montroseovi. Prý nemůže uvěřit, co se stalo, obzvláště poté, co s ním včera mluvila. Objednal si okružní cestu po ostrovech.“

	„Včera?“ Když Heatová přikývla, Rook tleskl rukama a zvolal: „John le Carré!“ Když uviděl, jak se zmateně zarazila, dodal: „Znáš Johna le Carré, že jo? Napsal Spy Who Came in from the Cold, Constant Gardener... Jo a taky Perfect Spy - ta je skvostná, naprosto nepřekonatelná! Ale... první knížka Johna le Carré se jmenovala A Call for the Dead. Najdou v ní tajného agenta. Prý sebevražda. Ale tahle teorie se úplně rozpadne kvůli tomu, že noc před svou smrtí si objednal buzení po telefonu. Chápeš tu logiku? Kdo si objedná buzení po telefonu, pokud má v plánu se zabít?“

	„To jo,“ přitakala Heatová. „A kdo si objedná okružní plavbu? Obzvláště Montrose.“ Svraštila čelo. „Teď? A sám?“ Začala přemýšlet nad tím, jak divné to je, ale Rook ji z přemýšlení vytrhl.

	„Budu oblečený za dvě sekundy.“

	„Kvůli čemu?“

	„Půjdu s tebou,“ odvětil Rook. „Musíme se vrhnout do práce. Tahle teorie o sebevraždě má spoustu děr. Aj, promiň. Špatná volba slov, omlouvám se, ale už mi to začíná trochu myslet.“

	„Hele, nadechni se a napočítej do tří. Už jsme se o tom bavili. Tvoje ježdění s námi je minulost. Nemůžu tě mít zrovna teď za zadkem. Děje se toho hrozně moc.“

	„Nebudu překážet.“ Její pohled ho přiměl ještě dodat: „Aspoň ne moc.“

	„Bez šance, Rooku. A navíc je to teď dost komplikované. Jsem pod drobnohledem a někomu by to mohlo přijít neprofesionální.“

	„Proč? I nadporučíci mají partnery.“

	„To možná, ale ne partnery, kteří s nimi dělají na případu.“ Sledovala ho, jak se podrbal na bradě. „Proč je to pro tebe tak moc důležité?“

	„Kvůli včerejšku. Chci tě mít pod dohledem.“

	Přitiskla se k němu a objala ho. „Rooku, to je tak hrozně...“

	„... milé?“

	„Spíš bych řekla hloupé.“

	 

	

	 

	Když Heatová přišla na okrsek, našla pečeť na dveřích do prosklené kanceláře kapitána Montrose rozlomenou a uvnitř dva muže v černém z oddělení pro vnitřní záležitosti, kteří na ni čekali. „Můžete zavřít,“ řekl za stolem sedící Lovell, muž s hranatým obličejem a ostrými rysy, jimiž připomínal pterodaktyla. Jeho parťák DeLongpre byl strategicky usazený na knihovně tak, aby byl lehce za židličkou, kterou pro ni připravili, a aby na sebe s Lovellem viděli a mohli si dávat signály. Nikki si povšimla, že robustní DeLongpre ledabyle posunul zarámované fotografie Montroseovy ženy na stranu, aby na knihovně udělal místo pro svoji zadnici.

	„Chtěli bychom vám položit pár otázek ohledně vašeho velitele,“ začal Lovell, když se Heatová posadila.

	„To chcete říci, že je něco, co o něm nevíte? Přišlo mi, že jste se si ho podávali docela dlouho.“

	Lovell se trpělivě usmál. „To, že jsme z oddělení pro vnitřní záležitosti, neznamená, že jsme vašimi nepřáteli, detektive Heatová. To byste měla vědět.“

	Pak promluvil i DeLongpre. „Takže bychom mohli trochu otupit ten nepříjemný tón, nemyslíte?“ Zněl přesně jako nepřítel. Nebo jako ten zlý policajt, který je protikladem toho hodného, kterého hrál Lovell. „Jak vám tedy mohu pomoci?“ zeptala se Heatová.

	Nejprve jí položili obecné otázky. Jak dlouho se s Montrosem znali, jak celá ta léta vnímala jeho činnost a výkony či jak by popsala jeho vedení. Heatová odpovídala po pravdě, ale rezervovaně. Tihle chlápci se snažili najít chybu i tam, kde nebyla, a Nikki nechtěla ještě více poškodit kapitánovu reputaci. Vlastně měla radost, že dostala příležitost jasně dát najevo, že Montrose byl příkladný šéf a v neposlední řadě také výjimečný člověk. Ale všechna ta dobrá vůle, kterou jim Heatová prokazovala - tedy alespoň si to myslela - se nakonec obrátila proti ní.

	„To zní, jako že jste měli skvělý vztah,“ řekl Lovell.

	„Ano, měli.“

	„A co se stalo pak?“ Zaklonil hlavu a sledoval ji přes svůj zahnutý prehistorický nos. Když neodpověděla, pravil: „Ale no tak, už to nebylo ono. A proč? Od kdy?“

	Nikki už sama vedla dost výslechů na to, aby věděla, že se z ní snaží vytáhnout nějaké informace. „Nejsem si jista, zda mi jsou příjemná ta slova, co jste použil.“

	„Tak si vyberte svoje vlastní,“ řekl Lovell.

	A DeLongpre dodal: „Protože sám pánbůh ví, že my chceme, abyste se cítila příjemně.“

	„Nevím, jestli bych řekla, že už to nebylo ono,“ spustila Heatová. „Bylo to spíše jako pomalá změna. Začal být malinko napjatější, nic víc. Byl takový skleslý, protože mu zemřela žena.“ Heatová nebyla schopna říci, co v ní bylo silnější, zda její instinkt chránit své vzpomínky nebo její nedůvěra k těm dvěma.

	„A proto jste své jednotce včera řekla...“ začal Lovell a ze svého poznámkového bloku přečetl: „Kapitán byl v poslední době trochu divný, ale musím říct, že tohle mě hodně udivuje?“

	Kdo jim to řekl? podivila se Heatová, ačkoliv už měla svůj tip. „To je vytržené z kontextu. Myslím, že jsem to řekla, když jsme ho nemohli najít.“

	Lovell pozvedl svůj blok a zopakoval: „Kapitán byl v poslední době trochu divný... Mně to teda přijde, že tam je kontextu více než dost. Doslechl jsem se, že vy dva jste se včera ráno u něj v kanceláři hodně porafali. Došlo na křik, bouchání do stolu... No?“

	„Byl pod velkým tlakem. CompStat, víte? Cílové hodnoty.“

	„Jo, o tom nám taky říkal. Ale proč vás tedy tak sjel?“ Heatové bylo jasné, že tato otázka má za úkol ji vyprovokovat, a proto ji ignorovala. Ale musela nějak odpovědět. A tak jim hodila vějičku.

	„Byly mezi námi jisté neshody ohledně případu, na kterém pracuji.“ Byla připravena jim prakticky nic neříct a nechat to v obecné rovině. Ale oni to viděli jinak.

	„Ten kněz, že? A vy jste si myslela, že on je v té vraždě nějak namočený, že? To ho tak vytočilo?“

	Heatové jeho otázka vyrazila dech. Snažila se rychle přijít na

	nějakou odpověď, ale DeLongpre jí nedal šanci: „On provedl průzkum farnosti na vlastní pěst, je to tak? A vám to přišlo podezřelé.“ Lovell ji pak ovšem totálně uzemnil. „A taky se vám montoval do případu, blokoval prošetřování stop, které jste objevili.“

	„A to je velmi podezřelé, tím spíš když telefonní záznamy oběti dokládají, že Montrose s ní měl nějaký vztah,“ dodal jeho parťák Tihle dva kravaťáci nenechali nic náhodě. „Když všechno tohle víte, co tedy vlastně ještě ode mě chcete?“

	„Chceme toho víc.“ Lovell zvedl svůj metr devadesát ze židle, obešel stůl a posadil se na jeho přední část. Narovnal si svoji uzounkou černou vázanku a pohlédl ze svého bidýlka na Heatovou. „Chceme vědět, co dalšího před námi tajíte.“

	„To ode mě očekáváte, že budu házet špínu na svého starého velitele?“

	„Očekáváme od vás, že budete našemu oddělení nápomocna při vyšetřování, detektive.“

	„On po něčem šel. A my chceme slyšet, co o tom víte,“ upřesnil DeLongpre.

	Pohlédla z jednoho muže v černém na druhého. Oba teď byli rozestavení tak, že sledovat je při hovoru bylo jako sledovat tenisové utkání. „Já nic nevím. Nevím víc než to, co jste mi zatím řekli.“ Což byla ve své podstatě pravda. Zbytek byl nepodložený a vedlejší - jako například obvaz na kapitánově prstu.

	DeLongpre si zanotoval: „Ale hov-no... ale hov-no.“

	Heatová se na něj ani neotočila, své postřehy říkala klidným hlasem jen Lovellovi. „Já pracuji s fakty. Jestli chcete plivat jedovaté sliny, obraťte se opět na detektiva Hinesburgovou. Já své aktivity omezím na to, že se pokusím najít toho, kdo zabil mého velitele.“

	„Vy chcete najít toho, kdo ho zabil?“ Když Lovell zdvihl obočí, vrásky v jeho rozložitém čele vytvořily obrácené písmeno V. „Nezabil ho nikdo jiný než on sám.“

	„Pro to nemáte jediný důkaz.“

	„Právě jste nám ho poskytla,“ odvětil Lovell. Úředník z oddělení pro vnitřní záležitosti se odlepil od desky stolu a začal přecházet po kanceláři. Pokaždé, když řekl ve svém proslovu jeden bod, zvedl jeden z prstů. „Nebudem to zaobalovat do žádných hezkých slovíček: žena tvrdého, ale spravedlivého kapitána před rokem zemře a jemu rupne v bedně. Začne to s ním jít z kopce. Nedokáže ustát tlak související s jeho funkcí velitele a ti na ústředí po něm jdou jak honicí psi, což z něj udělá ještě více nevypočitatelného člověka. Možná je to pokušení, možná je to jeho zlost na celý systém, ale do něčeho se zaplete - sice zatím nevíme do čeho, ale můžete si být jistá, že my to zjistíme - a když vy... jeho chráněnka, se proti němu obrátíte a vyletíte na něj tak, jak jste to udělala včera, má pocit, že už nemůže dál.“ Lovell luskl prsty. „Po diskusi s vámi sedne do auta a sežere hlaveň.“

	Nikki vystřelila na nohy. „Tak moment, vy to hážete na mě?“ Lovell se usmál a na jeho tvářích se objevily hluboké vodorovné vrásky. „Dejte mi něco, abyste mě přesvědčila o tom, že to tak není.“

	„A do té doby,“ dodal DeLongpre, „se s tím naučte žít.“

	 

	

	 

	Heatová si uvědomila, že za ní někdo stojí a odtrhla svůj skelný pohled od plovoucího spořiče obrazovky. Ten někdo byl Ochoa. „Zjistil jsem si toho doktora, jenž vystavil ten divný recept pro otce Grafa. Je falešný. Adresa je tajná poštovní schránka. Nikdo o něm v životě neslyšel.“

	Nikki se sebe setřásla tíhu, která v ní zůstala po setkání s muži v černém z oddělení pro vnitřní záležitosti. „Má licenci na provozování praxe v New Yorku?“

	„Měl,“ odvětil Ochoa. „Ale bude to s ním malinko těžší. Je totiž potřeba vzít v úvahu skutečnost, že před deseti lety zemřel v domově důchodců kdesi na Floridě.“

	Telefon Nikki Heatové začal zvonit. Byla to Hinesburgová, která jí sdělovala, že je před výslechovkou a že jejich drogový dealer dorazil.

	 

	

	 

	 „Toho muže jsem nikdy v životě neviděl,“ dušoval se Alejandro Martinez. Posunul policejní fotografii Sergia Torrese ležící na stole směrem k Heatové. Ta si povšimla, jak jemné má muž ruce. Dokonce je měl dokonale upravené z manikúry.

	„Jste si jist?“ zeptala se ho. „V trestním rejstříku má několik zadržení pro dealování drog na Washington Heights a v Bronxu. To bylo zhruba v době, kdy jste se vy dostal ven z Ossiningu.“

	„Ujišťuji vás, detektive, že od té doby, co jsem byl propuštěn z káznice, jsem se už prodeji narkotik nevěnoval ani jsem se s kriminálníky nijak nebratříčkoval. To by bylo totiž porušení mé podmínky.“ Zachechtal se. „Ossining má mnohé kvality a přednosti, ale já nemám v plánu se tam vrátit.“ Nikki sledovala toho upraveného muže, zněl tak kultivovaně - rozhodně pocházel z kontinentální Evropy - a přemýšlela, kolik krve ulpělo za těmi pěstěnými nehty, než Martineze konečně zabásli. Když se na toho dvaašedesátiletého muže dívala, jak tam tak sedí a díky svým elegantně prošedivělým skráním a obleku od Hugo Bosse s kapesníčkem v kapsičce vypadá jako nějaký mecenáš z telenovely, napadlo ji, že by ho nikdo ani v nejmenším nepodezříval, že má na svědomí hromady zničených životů a na kontě desítky mrtvol, kterých se zbavil v prázdných barelech od benzínu a ve vápencových lomech.

	„Vypadá to, že od té doby se vám vede náramně dobře,“ řekla Heatová. „Drahé oblečení, šperky... Ten náramek je opravdu hezký, moc se mi líbí.“

	Martinez si na pravém zápěstí vytáhl manžetu s vyšitým monogramem a natáhl k Heatové ruku, aby se mohla obdivovat jeho náramku z tepaného stříbra, zdobeného drahými kameny. „Krása,“ uznala Nikki. „Co to je za kamínky, to jsou smaragdy?“

	„Ano. Líbí se vám? Je z Kolumbie. Byl jsem tam na obchodní cestě, a když jsem ho uviděl, nedokázal jsem odolat.“

	„Koupil jste si ho někdy nedávno?“ Heatovou nezajímaly nákupy šperků. Připravovala si půdu.

	„Ne, neboť jak určitě víte, jednou z podmínek mého podmínečného propuštění je zákaz vycestovat do zahraničí.“

	„Ale určitě byste si takovýhle náramek mohl dovolit, možná i dva, pane Martinezi. Zdá se, že máte spoustu peněz.“

	„Moje zkušenost v Sing Singu mě naučila o penězích a jejich utrácení smýšlet s pokorou. Já sám se svým vlastním způsobem snažím mého skrovného majetku, který se mi podařilo ušetřit, využít ke konání dobra.“

	„Jsou v tom i peníze vydělané prodejem drog? Mám tím konkrétně na mysli těch pár set tisíc, které jste v roce 2003 utržil v Atlantic City.“ Martinez zůstal zcela klidný. „Obávám se, že nemám nejmenší Ponětí, o čem to mluvíte.“

	Nikki sáhla na židličku vedle sebe a na ní postavené plechovky °d bonbónů s penězi uvnitř přeskládala na stůl. „Mohu vám trochu osvěžit paměť?“ Pozlátko jeho chování potemnělo, všimla si Heatová.

	Poprvé od té doby, co vešla do výslechovky. Ne moc, ale jeho oči zatěkaly ze strany na stanu. „Nic? Dovolte tedy, abych vám pomohla. Jak jsme zjistili, tyto peníze byly použity při jednom obchodu uzavřeném v hotelovém apartmá jednoho z kasin. Ten, kdo jimi platil, byl příslušník protidrogového v utajení. Dovnitř vešel s odposlouchávacím zařízením a těmito penězi, ven měl vyjít s pytlíkem kokainu. Namísto toho se objevil o tři týdny později na jedné skládce v Pensylvánii.“ Jiskřička rošťáckého šarmu zmizela z jeho očí a nahradila ji tam ocelová tvrdost. Ale ani tak neřekl Martinez ani slovo. „Tak budeme muset tu hru ,ukaž mi a já ti řeknu’ hrát dál.“ Nikki před něj položila snímek otce Grafa.

	„Ani tohoto muže bohužel neznám.“ Martinez lhal. I když vypadal klidně a nevzrušeně, Nikki si všimla klasických příznaků stresu... mrkání, suchých rtů.

	„Podívejte se ještě jednou, já si myslím, že ho znáte.“

	Velice zběžně na fotografii ještě jednou pohlédl a posunul ji zpět k Heatové. „Obávám se, že ne.“

	„Netušíte, jak se všechny tyhle peníze dostaly k němu?“

	„Dovolím si poukázat na svoji předcházející odpověď. Já toho muže neznám.“

	Nikki řekla bývalému vězni o vraždě kněze a zeptala se ho, kde byl tu noc, kdy se vražda stala. Dlouze uvažoval, zrak upíral do stropu a jazykem si přejížděl po suchých rtech.

	„Pakliže se pamatuji správně, byl jsem na večeři. Ano, byl jsem v La Grenouille a zbytek večera jsem strávil doma. Půjčil jsem si film Quantum of Solace. Vy sama byste mohla hrát Bond Girl, detektive.“ Heatová jeho poznámce nevěnovala nejmenší pozornost, ale poznamenala si jeho alibi. Posbírala plechovky s penězi, že už půjde, ale pak je znovu postavila na stůl a otevřela svůj poznámkový blok. „A kde jste byl včera mezi jedenáctou dopoledne a druhou odpolední?“

	„Plánujete mne obvinit z každé vraždy v New York City?“

	„Ale ne, pane Martinezi. Spokojím se jen se dvěma.“

	 

	

	 

	Poté, co Nikki vrátila peníze z protidrogového na správu majetku, odjela zpět na služebnu, že si ještě před ústní částí zkoušek zkontroluje e-maily. U vchodu se zastavila a zůstala nevěřícně zírat. Lidé z oddělení pro vnitřní záležitosti sbalili vše, co bylo v kanceláři kapitána Montrosea. Místnost teď byla úplně prázdná.

	 

	

	 

	Když později toho odpoledne na One Police Plaza zaslechla Heatová své jméno, položila časopis, na který se stejně nebyla schopná soustředit, a vstoupila do místnosti, kde probíhaly ústní zkoušky.

	Vypadalo to tam přesně tak, jak si Nikki představovala. Od ostatních, kteří byli na ústních dříve, se dozvěděla, co má asi tak očekávat - a teď to vše měla před sebou. Vstoupila do zářivkami osvětlené třídy bez oken, kde za dlouhým stolem, před nímž stála jediná židlička, seděli zkoušející - směsice kapitánů v aktivní službě a vedoucích oddělení. Ta židlička byla určena pro ni. Poté, co Nikki pozdravila a posadila se, jí najednou všechno připadlo jako scéna s porotci baletní školy ve filmu Flashdance. Kéž by i ona tím vším prošla tak skvěle.

	„Dobré odpoledne, detektive,“ začal vedoucí osobního, jenž v komisi působil jako moderátor. V Nikki se vzedmula vlna nervozity. „Každý ze členů komise vám bude klást otázky vztahující se k povinnostem nadporučíka Newyorské policie NYPD. Smíte odpovědět, jakýmkoliv způsobem uznáte za vhodné. Každý z nás vaše odpovědi vyhodnotí a výsledky následně zkombinujeme, abychom posoudili vaši připravenost a vhodnost kandidatury. Rozumíte tomu, jak vše bude dnes probíhat?“

	„Ano, pane, rozumím.“

	A pak to vypuklo.

	„Co vnímáte jako svoji slabou stránku?“ zeptala se nějaká žena z vnějších vztahů. Chyták, pokud nějaký měl přijít. Pokud člověk řekne, že žádné nemá, přijde o body za aroganci. Pokud zase na druhou stranu člověk uvede nedostatek, jenž by se mohl nějakým způsobem dotýkat schopnosti vykonávat práci, může se rovnou zvednout a hned jít pryč.

	„Mojí slabou stránkou,“ začala Nikki, „je to, že je pro mě moje práce natolik důležitá, že do ní vkládám tak moc, že je to na úkor mého osobního života. To je do značné míry dáno tím, že svoji práci nevnímám jako práci, ale spíše jako kariéru - nebo vlastně poslání. Být součástí tohoto oddělení je můj život. Sloužit těm, kteří se stali obětí zločinu, a pak také pomáhat svým kolegům důstojníkům a detektivům...“ Jednoduše do toho skočila po hlavě a odpověděla popravdě a od srdce, což ten strach v ní ztišilo. Spokojené pohledy zpoza dlouhého stolu jí naznačily, že zkoušku začala správně. A to její schopnosti neztratit hlavu rozhodně neublížilo.

	Nikki už od té chvíle byla soustředěná a uvolněná, takže otázky, na které během následující půl hodiny odpovídala, jí připadly spíše jako upřímný rozhovor než jako něco, co mělo rozhodnout o jejím dalším osudu. Nikki obratně odpovídala na dotazy týkající se všeho, s čím se mohla po svém povýšení setkat, počínaje tím, jak konkrétně by postupovala při hodnocení podřízených, přes její pocity stran různorodosti pracovišť, způsoby, jakými by se vypořádala se sexuálním obtěžováním, a konče velitelskými rozhodnutími, jako třeba kdy by nařídila pronásledování ujíždějícího vozidla a kdy nikoliv.

	Když se zkouška chýlila ke svému závěru, jeden ze zkoušejících, velitel ze Staten Islandu, z jehož řeči těla Heatová vyčetla, že jako jediný o ní pochybuje, se jí zeptal: „Slyšel jsem, že jste včera kohosi zabila.“

	„Domnívám se, pane, že šlo o dva podezřelé. Potvrzen však byl pouze jeden.“

	„A jaký ohledně toho máte pocit?“

	Než Nikki odpověděla, na chvíli se odmlčela, neboť jí bylo jasné, že to je velmi záludná otázka. „Je mi to líto. Vážím si života a to zabití bylo... a vždy bude... poslední možnost. Jsou-li však kostky vrženy tak, jak byly, musím nějak zareagovat.“

	„Myslíte si, že to byl férový souboj?“

	„Ve vší úctě, kapitáne... Pokud někdo chce férový souboj, pak by neměl svoji zbraň vytahovat na mě.“

	Členové komise pokyvovali hlavami, spokojeně se po sobě dívali a poté podali své papíry s hodnocením moderátorovi. Ten si je prohlédl a řekl: „Skóre, jehož jste dosáhla, budeme ještě samozřejmě muset spočítat, ale já si myslím, že vám můžu sdělit, že jste si vedla mimořádně dobře, detektive Heatová. Mám pocit, že až vaše dnešní hodnocení zkombinujeme s vaším výjimečným skóre z písemných zkoušek, můžete očekávat dobré zprávy. A to brzy.“

	„Děkuji vám.“

	Vedoucí z osobního pak řekl: „Nechci v žádném případě předjímat události, ale přemýšlela jste nad tím, že byste velela svému vlastnímu okrsku?“

	„Ani ne.“

	 

	

	 

	Následujícího rána, přesně v devět hodin se detektiv Heatová ohlásila na recepci budovy Terence Cardinal Cooke Building v Sutton Place. Nikki měla zvláštní pocit z toho, že stojí v hlavním stanu arcidiecéze a při tom bojuje s mírnou kocovinou a po těle se jí rozlévá slastná bolest, což byl obojí následek noci s Rookem. Ten totiž trval na tom, že její ústní zkoušky je třeba řádně oslavit - a tak slavili. Když se zamyslela nad tím, jaké má štěstí, že v jejím životě figuruje muž jako Jameson Rook, muž, jenž vždy hledal způsoby, jak ze tmy utéci ke světlu, rozlilo se v ní příjemné teplo. V její tváři zazářil přihlouplý a omámený úsměv, když si vzpomněla, jak v kritickém okamžiku v posteli rozesmála Rooka výkřikem „čtyřverší!“.

	Když se dveře výtahu otevřely a Nikki vystoupila na devátém patře v kancelářích úřadu kancléře, už ji očekával pobočník v hnědém třířadovém obleku. Představil se jako Roland Jackson. „Monsignore vás očekává.“ Jackson v jedné ruce nesl hromadu tlustých složek z konopného papíru a druhou ji vyzval, aby před ním vešla do nejbližších dveří. „Detektiv Heatová je tu,“ oznámil, když vstoupili dovnitř.

	Monsignora přistihli zrovna ve chvíli, kdy se ve spěchu oblékal do černého saka. Když jí vyšel v ústrety, aby si s ní potřásl pravicí, ještě se s rukou ohnutou v lokti soukal do rukávu. Heatová mu podala ruku a on ji vzal do obou. „Ahoj, jsem Pete Lynch.“

	„Děkuji, že jste si udělal čas, monsignore.“ Nikki opětovala jeho vřelý úsměv. Ačkoliv měla žízeň jak trám, odmítla nabídku čaje nebo kávy, načež se všichni tři usadili do skromných křesílek stojících po straně jeho stolu. „Jestli se nepletu, tak vy jste tu kvůli Gerry Grafovi,“ řekl Msgr. Lynch. Jeho tvář potemněla. „Je to pro nás ohromná ztráta. Taková věc zabolí vždycky a všude, ale u nás v našem řádu obzvláště. Ale vy to určitě víte. Smrt prý řádila i ve vašich řadách. I za něj se modlíme.“

	Heatová mu poděkovala a pak stočila hovor zpět k otci Grafovi. „Vy jste muž, jenž dnes a denně řídí věci zde na arcidiecézi, a proto jsem vás chtěla požádat, zda byste mi neřekl, jak jste ho vnímal coby pastora. Zaznamenal jste, že by s ním byly nějaké problémy?“

	„Jako například?“

	„No, například nějaké finanční nesrovnalosti v účetnictví farnosti? Konflikty s farníky nebo kýmkoliv jiným tady. Nepatřičné chování... ať už šlo o cokoliv?“

	„Můžete to říci, detektive. Myslíte sexuálního rázu?“

	„Ano.“ Nikki se přistihla, jak na monsignora zkoumavě hledí a pak jen zírá.

	„Nic jsem nezaznamenal.“ Přerušil oční kontakt s Nikki, sundal si brýle s kovovou obroučkou a palcem a ukazováčkem si začal třít kořen nosu. „Roland s sebou přinesl účetní knihy farnosti. Je v nich něco neobvyklého?“

	„Ne, nic tohoto druhu.“ Pan Jackson poklepal na složky na svém klíně. „Jeho účetnictví vždy sedělo, farníci ho milovali a nikdy neměl žádné osobní skandály.“

	„A co ten případ kněze, kterého jste přeložili, toho, který prý na jednom z výletů sexuálně obtěžoval chlapce?“

	Monsignorovo čelo se mírně zalesklo a oba muži si vyměnili rychlé pohledy. „Otec Shea,“ napověděl Roland Jackson, aniž by to bylo zapotřebí.

	„Takové chování je pohromou pro naši svatou církev. Jak jste zmínila, my jsme toho kněze okamžitě přeložili a teď je v jednom programu, kde nemá přístup do jakékoliv farnosti, a především k dětem.“ Poté Msgr. Lynch dodal: „Pravděpodobně bude obviněn z trestného činu - a to by měl.“

	„Doslechla jsem se, že jeden z rodičů těch chlapců otci Grafovi vyhrožoval a obviňoval ho ze spoluviny,“ řekla Nikki.

	„Máte na mysli pana Hayse.“ Lynch si opět nasadil brýle. „Dokážete si představit bolest, jakou prožívá rodič, je-li jeho dítě sexuálně zneužíváno?“

	„To musí být hrozné,“ odvětila Heatová. „Chtěla jsem zjistit, zda nevíte o tom, že by pan Hays otci Grafovi nějak konkrétně vyhrožoval.“

	Jackson se začal prohrabávat svojí hromadou složek a pak našel papír s vytištěným e-mailem. „Tohle otec Gerry dostal zhruba před měsícem.“ Podal stránku Nikki. Celá stránka byla potištěna drobným písmem a text byl plný velmi sprostých slov a obvinění. Na posledních řádcích stálo: „Slyšel jste někdy o Tikrítu? Já teda jo, padre. Trpíte tak, že se modlíte, abyste umřel, a pak trpíte ještě víc. Daleko víc. A nejlepší na tom je ta část, kdy prosíte Boha o slitování a on se na vás svrchu pěkně podívá a plivne na tu vaši mizernou, otravnou duši.“

	„Monsignore Lynchi,“ řekla Heatová, „to je nejen naprosto otevřené a konkrétní, ale velmi to připomíná způsob, jakým otec Graf zemřel. Vy jste to nebrali vážně?“

	„Samozřejmě, detektive, žádná výhrůžka není jen tak smetena ze stolu. Ovšem to, jak byl pan Hays vyvedený z míry, je zcela pochopitelné. Otec Graf navíc nebyl jediný, komu Hays posílal takové zprávy, a proto jsme neměli důvod se zaměřit pouze na něj.“

	Roland Jackson ho podpořil: „Takový e-mail dostal i otec Shea, samozřejmě velmi podobného vyznění.“

	„Dokonce i já jsem něco podobného už také dostal,“ pravil monsignore.

	„Proč jste to nenahlásili policii?“ zeptala se Heatová.

	„Doufali jsme, že to vyřešíme jako vnitřní záležitost.“

	„A jak se vám to daří, pánové?“ řekla Heatová.

	Na monsignoru Lynchovi byly vidět známky únavy a porážky. „Už jste několikrát dala najevo, co nám chcete říci, detektive Heatová, věřte mi. A když se tak na to dívám zpětně, inu...“ Lynch sklopil oči a pak se opět zadíval na Heatovou. „Víte, jaké to je, milovat nějakou organizaci tolik, že ji vnímáte jako svoji rodinu? Ale stejně jako každá jiná rodina, i tato má své chyby, které vás bolí - ale vy jdete dál i navzdory nim, protože věříte v její úžasnost a velikost?“

	„Řekla bych, že tuším,“ povzdechla Heatová.

	 

	

	 

	Nikki vyšla z otáčecích dveří na First Avenue a hned se do ní opřel studený poryv větru, který jí téměř znecitlivěl obličej. Vítr byl tak silný, že aby na poškrábaném displeji svého mobilního telefonu rozeznala číslo zástupkyně komisaře Yarboroughové, musela se přitočit k mramorové zdi vchodu. „Volám nevhod, Nikki?“

	„Ne, jen tady stojím na chodníku.“

	„No, pokud to, co jsem slyšela, je pravda, pak už to dlouho dělat nebudete. O vašich ústních dnes mluví celý barák. Mám pocit, že brzy budete mít větší zodpovědnost, než se v zimě toulat po ulicích.“ Kolem projelo požární auto se spuštěnou sirénou i majákem. Nikki si zacpala jedno ucho a otočila se tváří ke zdi. Jakmile auto zmizelo, řekla: „To je úžasné. Musím připustit, že jsem měla pocit, že to proběhlo dobře.“

	Phyllis Yarboroughová se zasmála. „Moc se mi líbí, jak skromně jste to řekla. Já vám řeknu, jak to vidím já, ano? Myslím, že nejen dostanete svoji zlatou frčku, ale proslýchá se, že vzhledem k uvolněnému místu velitele vašeho okrsku vás povýší rovnou na kapitána, abyste mohla zaujmout velení po Montroseovi. Nic není jisté, ale je velká šance, že se tak stane. A může se to stát kdykoliv, jste na to připravená?“ A po kratičké pauze, kdy Nikki poskočilo srdce radostí, zástupkyně komisaře řekla: „Nebojte se, Nikki. My obě víme, že se na tu práci hodíte.“

	 

	

	 

	V restauraci The Waterfront Ale House, která byla úřadu vrchního patologa nejblíže, právě začal polední obědový frmol, a tak se Nikki Heatová společně s Lauren Parryovou rozhodly, že než aby čekaly, až se uvolní nějaký stůl, raději se usadí na vysoké stoličky na baru. Na to, že šlo o obyčejnou hospodu, bylo zdejší jídlo překvapivě dobré a vždy s sebou přinášelo trochu dobrodružství. Obě si objednaly z nabídky napsané křídou na tabuli. Nikki si dala cibulovou polévku, Lauren řekla, že zkusí něco nového a objednala si losí hamburger.

	Poté, co Heatová své kamarádce povyprávěla o svém výsledku u zkoušek a nedávném telefonátu od Phyllis Yarboroughové, Lauren jí pogratulovala, ale zdála se nějaká zaražená. Řekla jí, že navzdory všem těm dobrým zprávám má po té divočině v Central Parku o Heatovou strach. Nikki oknem pohlédla na Second Avenue, kde stálo zaparkované Odrazovačovo hlídkové auto, a ujistila Lauren, že se cítí v bezpečí. „A po obědě budu na nejbezpečnějším místě na celém Manhattanu. Montroseovi neměli žádné příbuzné, tak jdu na 1PP zjistit, jak bych mohla pomoci s přípravami pohřbu.“

	Servírka jim přinesla jídlo. Lékařka rozpůlila svůj hamburger z losího masa a zeptala se: „Žádné příbuzné? Ani děti?“

	„Oni měli místo dětí pejska.“

	„Jakého pejska?“

	„Dlouhosrstého trpasličího jezevčíka, takového, jako máš ty.“ Heatová z polévky vytáhla lžíci, na kterou se přilepil kus roztaveného sýra a hezky se táhl, a sledovala, jak v její kamarádce kypí emoce.

	„Doktorko Parryová, než začneš přemýšlet o tom, že bys Lole pořídila větší kamarádku, tak bys měla vědět, že Penny má kapitánova sousedka a chce si ji nechat.“

	„Penny...“ vydechla Lauren. „Určitě bude rozkošná.“

	„Skákající roztomilý uzlíček chlupů.“ Heatová se zamyslela. „To je právě jedna z věcí, kvůli které mi ta teorie o sebevraždě nepřijde věrohodná. Kapitán Penny zbožňoval. Ať už se dělo, co se dělo, rozhodně by ji prostě jen tak neopustil.“

	„Hodně štěstí, až se budeš snažit s tímhle argumentem nasměrovat to všechno jinam, než kam to směřuje,“ řekla lékařka. „Tohle má svůj spád. Sklony k sebevraždě jsou v tomhle případě cokoliv, jen ne hotová a daná věc.“

	Nikki se tázavě zadívala na svoji kamarádku. „Zdá se mi to, nebo slyším pochyby?“

	„Jsem skeptik z povolání, taková je věda.“

	„Ale...“

	Lauren Parryová položila zbývající srpeček svého hamburgeru na talíř a otřela si ústa. „Nezdá se mi ta trajektorie kulky. Není úplně mimo, ale na můj vkus moc uhýbá dopředu a nahoru. Navíc se střelil pod bradu.“ Obě dvě věděly, že většina sebevrahů minimalizuje šanci, že by se jim jejich záměr nepovedl tak, že si hlaveň strčí do úst. Lauren zjevně bylo jasné, že Nikki to v hlavě šrotuje, a proto dodala: „Ano, na rukou byly stopy střelného prachu.“

	Heatová odstrčila svoji polévku a ztracená ve svých myšlenkách se zadívala z okna.

	 

	

	 

	Že je něco v nepořádku měla Nikki poznat z výrazu v nadporučíkově tváři. Ukázala mu totiž svůj seznam a on jen řekl: „Aha... jasně. Chviličku, prosím.“ Nadporučík, jenž měl na oddělení na starosti pohřby, přešel ke stolu v zadní části své malinkaté kanceláře, a aniž by se posadil, vyťukal na telefonu nějaké číslo. Nikki si čekání vyplnila prohlížením mosazných pamětních desek se jmény padlých hrdinů, které byly umístěny na zdech celé recepce. Zarámované fotografie mapovaly historii vzpomínkových akcí na počest nejlepších Newyorských - visely zde snímky sépiové, černobílé, nafocené na barevném materiálu Kodachrome i digitální. Prohlížela si svůj seznam, v němž byli uvedeni Heatovou navrhovaní řečníci, dudáci z Emerald Society, a dále také žádost o přelet vrtulníku, neboť v této jednotce kapitán Montrose sloužil, než se stal detektivem.

	Nadporučík Prescott se vrátil: „Nechtěla byste se posadit?“

	„Je nějaký problém?“

	Prescott se zasmušil. „Detektive Heatová, já si vážím vaší ochoty dobrovolně se podílet na přípravě pohřbu kapitána Montrosea, ale v tomto konkrétním případě neplánujeme nic tak... no... řekněme... složitého.“

	„To myslíte ten vrtulník? Už jsem takový obřad viděla, ale byl to jenom takový nápad.“

	„Upřímně, detektive,“ odvětil Prescott a v jeho očích byla vidět sympatie, „tomu, co máme my v plánu, nevyhovuje nic.“ Heatová se zamračila a proto nadporučík dodal: „Inu, možná nějakého řečníka bychom mohli. Vás, pokud chcete.“

	Někdo vešel do místnosti, a když se Heatová otočila, spatřila za sebou Zacka Hamnera v košili s vázankou. „Měla jste mi zavolat, Heatová, mohl jsem vám ušetřit cestu.“

	„Proč se na tom podílíte?“ zeptala se, ale otázku směřovala na Prescotta.

	„Zavolal jsem mu,“ vysvětlil jí věc nadporučík. „V interpretativních případech, jako je tento, si žádáme konzultaci od komisaře pro právní záležitosti.“

	„Nerozumím tomu, co myslíte tím interpretativních,“ řekla Nikki.

	„Je to jednoduché,“ reagoval The Hammer. „Je zapotřebí rozhodnout, zda je pro úmrtí, jež nenastalo při výkonu služby, vhodný obřad s plnými poctami. Ti, co mají na starosti audit rozpočtu, se rádi soudí, pokud město utrácí lehkovážně.“

	„Lehkovážně???“

	Hamner před sebou zamával oběma rukama. „Uklidněte se, to není můj výraz, ano? To slovo používají ti, kteří se soudí. A používají i horší. Ovšem pravdou zůstává, že pohřeb s plnými poctami v případě sebevraždy, a to nezmiňuji v případě policisty, jehož podezřelé aktivity by mohly naznačovat, že byl zapleten do vraždy...“ Zavrtěl hlavou.

	„Já snad nevěřím vlastním uším!“ zvolala Heatová. „Mluvíme tady o ostříleném policistovi, veteránovi, veliteli okrsku s mnoha oceněními. Navíc ještě nebylo řečeno, že šlo o sebevraždu. A kde jste přišel na to ,podezřelé aktivity by mohly naznačovat, že byl zapleten do vraždy’?“

	„Kde? Od vás. Ano, dostal jsem z vnitřních záležitostí předběžnou zprávu o vašem ranním rozhovoru.“

	Heatová byla dočista uzemněna. Naprosto překroutili její vlastní slova. „To je nepřijatelné. Žádný obřad s plnými poctami? Co to plánujete, Zacku, lepenkovou krabičku a nákupní vozík?“

	Prescott jim vstoupil do hovoru, aby zažehnal bouři, která se blížila. „Máme hezký obřad, který počítá s márnicí na předměstí poblíž jeho domova a poté několik motocyklů, které ho doprovodí na místo posledního odpočinku vedle jeho zesnulé manželky.“

	„A to je poslední slovo?“

	„Ano, pokud účet nezaštítí někdo jiný.“

	„To je urážka.“

	„To je to, co se stane, když to srabsky člověk zabalí.“

	„Pane Hamnere...“ Nadporučík se opět pokusil zasáhnout, ale Nikki už se zastavit nedala.

	„Tak a dost,“ vyletěla Heatová. „Já vím, jak se s tímhle vypořádat. Půjdu s tím na veřejnost.“

	„Nic takového neuděláte,“ řekl Hamner. „Pokud s tím půjdete do tisku, uvědomujete si, že tím napácháte obrovskou škodu?“

	„V to jen doufám,“ odvětila Heatová a odešla.

	 

	

	 

	Nikki došla zpět na služebnu a krev v ní ještě stále vřela. Ještě na cestě z 1PP na okrsek si do telefonu ulevila Rookovi a myslela si, že se uklidnila, ale emoce v ní opět zaplály, když oznamovala potupu kapitána Montrose své jednotce. Monsignorova ranní slova o víře v rodinu navzdory jejím nedostatkům její rozzlobenost pranic neuhasila.

	A proto Nikki Heatová udělala to, co v takových případech dělala vždy - ponořila se do práce. „Chci Lawrence Hayse v ten okamžik, kdy se vrátí do New Yorku,“ oznámila detektivu Raleymu. „Velmi konkrétně písemně vyhrožoval Grafovi a já s ním chci hned mluvit.“ Podala mu kopie e-mailové výhrůžky otci Grafovi, aby je rozdal členům jednotky.

	Raley si e-mail přečetl. „No páni... Jdu na to.“

	Pak se ozval detektiv Ochoa: „Možná tu mám něco, co ti udělá trochu radost. Nemohl jsem zapomenout na to, jak hospodyně otce Grafa, ta paní Borelliová, dělala takové tajnosti s tím naším záhadným hostem.“ Ukázal na neidentifikovaného muže na fotografii ze salónu Pouta rozkoše. „Takže jsem si projel její příjmení seznamem dříve zadržených osob.“

	„Skvělý nápad,“ řekla Sharon Hinesburgová, která měla za úkol toho muže identifikovat, ale tento postup ji nenapadl.

	„Každopádně,“ pokračoval Ochoa, jako by Hinesburgová nebyla promluvila, „jsem našel shodu. Nějaký Paul Borelli z Bonsonhurstu. Nic velkého, pár zatčení kvůli trávě a výtržnictví.“ Podal Heatové fotografii z policejních záznamů. Byl na ní stejný muž jako na fotografii na tabuli.

	„Syn?“

	„Synovec.“

	„I to je to pořád dost na to, aby se za něj teta styděla. Zastav se za ním.“ Nikki umístila fotografii z policejního archivu na tabuli hned vedle fotografie z bezpečnostní kamery. „Jo, a dobrá práce.“

	„Jo,“ odtušila Sharon Hinesburgová. „Dobrá práce.“

	 

	

	 

	Když Nikki přišla domů a otevřela dveře do svého bytu, o něco se po několika centimetrech zastavily. „Jauvajs,“ ozval se Rook z druhé strany. „Vydrž chviličku.“ A pak je otevřel dokořán. V ruce držel šroubovák a vedle něj stála stolička.

	„Co tady vyvádíš?“ zeptala se ho Heatová.

	„Přichystal jsem ti překvápko,“ odvětil Rook a ukázal nad dveře, kam připevnil bezdrátovou minikameru. „No? Co na to říkáš?“

	„Rooku, to je minikamera, co se jí sledují mimina?“

	„Omyl: to je Nikkikamera, co se jí sleduje Nikki Heatová. Když odešli ti lidé, co tady snímali otisky prstů, napadlo mě, že bys možná užila pár bezpečnostních opatření navíc, a tak jsem zaběhl na Christopher Street do elektra. Mají tam i věci pro špióny. Ti povím, tam bych byl schopen strávit celé dny, hlavně proto, že se vidím v každé obrazovce.“ Postavil se k zrcadlu v předsíni a zapózoval. „No nejsem já to ale drsně krásný mužský?“

	Nikki se kolem něj protáhla a pohlédla nahoru na minikameru. „Nenamontoval jsi to tam úplně zle.“

	„Ajaj, tohle začíná znít jako z porna. Já tedy hraji náhodného opraváře, chápu to správně?“ Rook se usmál. „A jak víš, na tom, jak pracuji, není nic náhodného.“

	„Ne ne, ty jsi docela přičinlivý Jsi horký kandidát na mého zaměstnance měsíce.“ Nikki ho políbila a odešla do kuchyně k lince, na kterou hodila hromadu pošty, kterou přinesla společně s večerními novinami.“

	„Co večeře? Necháme si něco dovézt, nebo někam skočíme?“ Když Heatová neodpověděla, otočil se. Její tvář byla popelavě šedá. „Co?“ Rook vstal a postavil se vedle ní k lince, na níž měla Nikki rozloženou titulní stranu novin The New York Ledger. Jen co Rook spatřil ten titulek, pohlédl na Nikki, ale neodvážil se ji přerušit. Heatová byla zcela pohroužena v to, co četla. Byla naprosto šokovaná.

	



	


DESET

	PEKELNÉ INTERNÍ ZÁLEŽITOSTI

	Rozbroje na Dvacátém okrsku kvůli sebevraždě policisty

	Exkluzivní reportáž od zasvěceného zdroje od Tam Švejdové, reportérky společenské rubriky METRO

	Může to být pro 20. okrsek NYPD ještě horší? Na stránkách těchto novin jste se včera mohli dočíst o hašteření a pozdvižení ve zdejší mordpartě. Tyto rozepře se týkaly toho, co by se dalo označit za „chaotické a bezcílné“ (ne)vyšetřování šokující vraždy místního kněze, uškrceného v sado-maso salónu. Nejprve to byl hodný otec, ted se však zdá, že to, co se pořádně dusí, je právě vyšetřování jeho smrti.

	Frustrovaní detektivové otevřeně zpochybňovali vedení dlouholetého velitele okrsku, kapitána Charlese Montrosea. Podle osob obeznámených se situací byl kapitán v poslední době na své stanici spíše jakýmsi občasným návštěvníkem než plnohodnotným velitelem - trávil totiž stále více času mimo svoji kancelář a v těch pár hodinách, co byl přítomen, se svých podřízených stranil.

	Třenice... A Heatová rozpálená doběla

	Zdroje, jež byly ochotné pod podmínkou zachování anonymity o celé záležitosti hovořit, potvrzují, že kapitánova nepřítomnost byla pouze jedním důvodem, proč vyšetřování smrti otce Gerryho Grafa zůstalo hned ze začátku stát na mrtvém bodě. Montroseovo řízení blokovalo vyšetřování a omezovalo detektivy (vedené policejní superstar Nikki Heatovou, jejíž dech vyrážející schopnost řešit a rozlousknout zločiny z ní učinila miláčka nadřízených hladových po hrdinech). Montrose například zakázal detektivu Heatové a jejím vyšetřovatelským esům sledovat stopy, které by mohly k něčemu vést, a namísto toho jí nařídil výpravnou exkurzi po Dungeon Alley. Ta se sice ukázala jako značně barvitá a svůdná, nepřinesla však žádné ovoce.

	Členové 20. okrsku byli nedávno rovněž svědky ostré roztržky mezi Heatovou a kapitánem Montrosem ohledně nikam se neposouvajícího případu. Křik, třískání do stolu, koulení očima - to všechno bylo k vidění. „To byla NYPD v plné parádě,“ uvedl jeden ze zdrojů, který si nepřál být jmenován.

	Jestli to bylo špatné, tak teď je to ještě horší

	Poslední díl tohoto melodramatu byl napsán krví. Policie včera vyjela k případu zastřeleného člověka nalezeného v zaparkovaném autě. Tím člověkem nebyl nikdo jiný než kapitán Charles Montrose, jenž byl zabit střelou do hlavy. Ta vyšla z jeho vlastní zbraně. Poetické a ironické, nikoliv však náhodné je, že incident se odehrál před kostelem Nanebevzetí Panny Marie - tedy místem, kde působil zavražděný kněz.

	Pohřbená zloba

	Kontroverze spojená s postavou velitele, po kterém dupali jeho nadřízení, a jeho aktuální pravděpodobná sebevražda už překročila hranice bunkru z cihel a betonu na Západní dvaaosmdesáté, kde sídlí Dva nulka. Doutná už i o pár kilometrů jižněji, na One Police Plaza. Dle našich informací odmítají papaláši z NYPD vystrojit mrtvému kapitánovi pohřeb se všemi poctami. Toto rozhodnutí může zneuctít památku kapitána Montrosea a jeho dlouholetou věrnou službu, která sice na samém konci dostala pár kaněk, ovšem do té doby se vždy vyznačovala odvahou, bezchybným vykonáváním povinností a neustálou obětavostí. Toto rozhodnutí postrádá zdravý rozum a soucit a velmi rozzlobilo některé příslušníky z řad nejlepších Newyorských policistů.

	Rozčilení policisté přiznávají to, co je zjevné. Taková neklidná atmosféra žádný případ nevyřeší. Jeden z našich zdrojů celou záležitost shrnul takto: „Vrah otce Grafa je stále na svobodě. Letos jsou volby a mně by se rozhodně nechtělo občanům New York City vysvětlovat, jak je možné, že zabijáci si klidně běhají po městě a policejní bafuňáři se hádají o velikosti pohřebního obřadu pro padlého velitele.“ Důkazy naznačují jednu jistotu: NYPD má problém, který nelze pohřbít.

	Nikki začala přecházet po místnosti. „To není dobré, to nikomu nepomůže.“

	„Když jsem The Ledger četl naposledy, nepřišlo mi, že by ty noviny pomáhaly čemukoliv jinému než zvyšování vlastní prodejnosti. Mně ten článek přijde v pohodě. Jo, ona píše trochu bulvárněji, ale to není taková chyba, jako je strategie toho, co vydávají.“

	Nikki se dlouze zamyslela nad tónem, který Rook použil, když říkal „ona píše“. Nikki už při zmínce jména Tam Švejdová zbystřila, ale odmítala hrát roli stávající přítelkyně, která žárlí na bývalku. Proč se tedy vzrušuji? napadlo ji.

	„Já žádný problém nevidím,“ pokračoval Rook. „Pokud pominu styl, její článek je trefný, nemyslíš?“

	„To je právě ten problém. Ona nikdy nezmiňuje svoje zdroje, ale je zjevné, že někdo na okrsku jí dává informace.“ A pak přestala pochodovat sem a tam a začala si hryzat spodní ret. „Budou si myslet, že jsem jí to naprášila já, víš?“

	„A kdo jí ty informace tedy předává?“

	„1PP. Po tom, co jsem vylítla na Zacka Hamnera a pohrozila mu, že všechno zveřejním, nemohl ten článek vyjít v horší dobu.“

	„A zveřejnila jsi to?“

	„Ne, samozřejmě, že ne.“

	„Pak se nemusíš znepokojovat.“

	„Asi ne.“ řekla Nikki. A pak si článek přečetla ještě jednou.

	 

	

	 

	Heatová tipovala, že informace prosakovaly ven přes Sharon Hinesburgovou. Když následujícího rána přijela Heatová do práce, hovor na služebně se točil jen kolem toho článku v Ledgeru. Nikki se pátravě rozhlédla po tvářích v jednotce a jediný, koho si dokázala představit, že by dokázal žvanit do médií, byla osoba, která se všech těch hovorů neúčastnila... protože byla u Nikkiina stolu na osobním pohovoru.

	Pod tím vulkanickým mrakem negativismu bylo jasné jedno jediné: v budově se nenašel nikdo, kdo by pochyboval o pohřbu kapitána Montrose. Roachovci už v místní bance zřídili účet pro finanční dary a všichni prohlásili, že přispějí. „Ať jdou do hajzlu,“ naznal Ochoa. „Pokud mu ten pohřeb nevystrojí oni, vystrojíme mu ho my.“

	Nikki si zavolala jednotku k tabuli, aby se přestaly řešit drby a začalo se také pracovat. „Detektive Ochoo, jak jsme na tom s tím synovcem paní Borelliové?“

	„Za Pauliem Borellim jsem do Bensonhurstu zajel včera. Dělá na částečný úvazek šéfkuchaře v Legendary Luigi’s Pizza.“

	„To jako v Luigi’s Original?“ zeptal se Rhymer.

	„Ne, v Legendary. Luigi’s Original je kopie.“

	„A co tedy na toho Paulieho máme?“ chtěla vědět Heatová.

	„Prý se s otcem Grafem nikdy nepotkal. Pro tvoji informaci - Paulie B. mi nepřijde jako člověk, co by chodil do kostela. Přiznal, že do Pout rozkoše chodil docela často, ale tu noc, kdy byl zavražděn Graf, tam prý nebyl. Jako alibi uvedl, že prý byl v Dungeon Alley v podniku známém pod jménem...“ Ochoa zalistoval svým blokem a pak obřadně přednesl: „Napjatí a neklidní.“

	Ozval se smích - po dlouhé době první smích, který Nikki v jednotce zaslechla. Nechala ho doznít a pak řekla: „Z úcty k paní Borelliové to necháme být.“ Soucit převládl. Nikki neviděla důvod, proč by měla starou paní ponižovat ještě více.

	V zadní části místnosti se něco pohnulo. Když na služebnu vstoupil poněkud odule vyhlížející muž se dvěma frčkami, všichni se po něm otočili. „Jejda,“ řekl. „Vidím, že ruším.“

	Heatová k němu vykročila. „To je pořádku, kapitáne. Mohu vám nějak pomoci?“

	Vykročil k Nikki, postavil se vedle ní před tabuli a obrátil se na jednotku. „To je dobře, že jste tady všichni. Jsem kapitán Irons. Byl jsem ustanoven dočasným velitelem tohoto okrsku. Mým úkolem je dát věci tady nějak dohromady, než se rozhodne, kdo se stane stálou náhradou za kapitána Montrose.“ Odmlčel se a Nikki viděla, jak se k ní otočily zraky mnoha detektivů. Zůstala však v klidu a svoji pozornost upřela na dočasného velitele. „Takže ačkoliv jsem původně z administrativního a v terénu jsem byl už před delší dobou a vím, že vašeho starého kapitána nemůžu nahradit, budu se ze všech sil snažit, aby to pro každého bylo snesitelné. Dobře?“ Místností zaznělo unisono odpovědi „dobře.“ Ačkoliv reakce detektivů nebyla nějak zvlášť silná, kapitán odvětil: „Děkuji vám.“ Pak se obrátil na Nikki. „Detektive Heatová, mohla byste na okamžik?“

	 

	

	 

	Odešli do Montroseovy kanceláře a zůstali tam stát, neboť místnost byla po okamžité čistce provedené lidmi z vnitřních záležitostí stále ještě úplně prázdná. „Asi bych si sem měl sehnat nějaký nábytek, že?“ Posadil se na okraj přepážky, pod níž bylo topení, a Nikki si povšimla, jak se mu pod tlakem jeho měkkého velkého břicha napnula košile a mezi knoflíky se rozevřela. „Znám vaši pověst, jste sakra dobrý detektiv.“

	„Děkuji,“ odvětila Heatová. „Snažím se.“

	„Plán je takový: mám za úkol trochu to tady napravit, jako aby tu bylo nějaké velení.“ Irons na ni vrhl významný pohled a Nikki napadlo, jak jinak by se to tam dalo napravit, než aby tu bylo velení. „Vím, že pracujete na nějakých starých případech.“

	Heatová jej mírně opravila. „Ve skutečnosti tu máme jeden aktuální případ. Vlastně ta porada, do které jste se... ehm... připojil... se týkala případu, na kterém právě teď pracuji. Jde o toho zabitého kněze.“

	„To je všechno hezké, ale ten odložíme na později. S okamžitou platností. Stanovil jsem si osobní cíl, abych dokázal, co tady mohu udělat. A to pro mě znamená obrátit list a začít na čisté stránce s případy, které se stanou od doby, co tu jsem. Takový první den. Nový začátek. Dnes.“

	„Promiňte, kapitáne Ironsi, ale v Central Parku na mě zaútočilo pět mužů a tři z nich jsou stále na svobodě. Věřím, že ten útok nějak souvisel s vraždou otce Grafa.“

	„Vy věříte? To jakože se domníváte? To má být teorie?“

	„Ano. Vím, že to není totéž, co důkaz,“ řekla Nikki, ale už měla pocit, že ztratila pevnou půdu pod nohama. „Opravdu na tom teď makám, pane. A vzhledem k tomu, že už tak jsme na začátku trochu zaspali, nemyslím si, že je vhodné ten případ dávat k ledu.“

	„Chápu, že na tom máte osobní zájem.“ Znělo to přezíravě, protože to přezíravé bylo. Irons si zkřížil ruce na prsou, zahleděl se na své vypulírované botky a pak řekl: „Ten chlápek, co jste ho zabila. Měl v rejstříku nějakou spojitost s gangy, že?“

	„Ano, ale...“

	„V časopisech vydávaných oddělením pořád čtu o tom, jak se přijímají do gangů noví členové, o těch zasvěceních. Při některých z nich je úkolem zaútočit na policisty. Myslím, že bych ten případ mohl za nás oba vyřešit tak, že ho předám jednotce, která má gangy na starosti. Pokud jste cílem toho útoku, můžete si od toho případu dát oraz, být v bezpečí, a navíc to bude v souladu s mými prioritami ohledně vyšetřování.“ Nečekal, až mu odpoví, a hned pokračoval. „Takže. Jdeme dál. Doslechl jsem se o tom, že před půl hodinou nějaká policejní hlídka objevila v jednom z podchodů v Riverside Parku mrtvolu. Bezdomovec. Ale pokud to byl zločin, chci si na to posvítit. Nejvyšší priorita.“

	Detektiv Heatová se na chvíli zamyslela a pak se usmála. „Tak to potom potřebujete mého nejlepšího vyšetřovatele. Sharon Hinesburgovou.“

	„Můžete ji postrádat?“

	„Nějak to zvládnu, pane.“

	Irons vypadal spokojeně. Nikki bude spokojenější, až ho nahradí.

	 

	

	 

	Ke stolu Nikki Heatové přišel detektiv Rhymer. „Právě jsem se vrátil ze schůzky s agentem toho tanečníka z Německa. To je ti teda postavička... Chodící podpora pro tupé, co funguje ze zablešeného kanclíčku v Chelsea.“

	„Měl se svým klientem nějaké rozpory?“ chtěla vědět Heatová.

	„Nic takového. Ten klaun mi řekl, že Müller byl spolehlivý klient, který dřel do úmoru, nedělal problémy ani se do nich nedostával a vydělal mu spoustu peněz. Jediný problém, který si vybavil, byl ten, že Müllerovi nedávno zemřel přítel,“ odvětil Rhymer. „Po tom jeho dojná kráva prý pořád měnila místo bydliště a ve své podstatě se úplně zakopala. Nezvedal mu telefony a tak.“

	„Jak ten jeho přítel umřel?“ zeptala se Heatová.

	„Mám náskok. Už jsem si to totiž ověřil. Přirozená příčina. Měl nějakou vrozenou srdeční vadu - prostě mu dotikal budík.“

	Detektiv Raley sedící za svým stolem položil sluchátko telefonu tak rychle, že se netrefil do vidlice. Jednou rukou ho chytil a nacpal na své místo, zatímco druhou rukou chňapl po svém kabátu a přikvačil za Heatovou. „Soukromý tryskáč Lawrence Hayse právě přistál na letišti v Teterboro.“

	 

	

	 

	Newyorské ústředí společnosti Lancer Standard zaujímalo dvě nejvyšší patra výškové budovy s černým sklem, která se nacházela na ulici Vanderbilt, půl bloku od nádraží Grand Central. Byl to ten druh budovy, kterou lidé denně dojíždějící do New Yorku za prací míjeli bez povšimnutí, tedy pokud nebyli zákazníky krejčovství v přízemí nebo nešli do luxusní posilovny v suterénu budovy.

	„Pan Hays vás očekává?“ zeptala se žena sedící za přepážkou v recepci.

	Detektivu Heatové se vybavil charakter činnosti, vykonávané touto společností zajišťující najímání vojáků a špehů, pak tajný agent, kterého Rook viděl, jak hlídá její byt, a tak řekla: „Vsadím se, že pan Hays už ví, že jsme tu.“ Recepční je vyzvala, aby se posadili, ale všichni tri policisté jen poodstoupili od pultu z růžového mramoru a zůstali stát. Roachovci trvali na tom, že Heatovou na tuto schůzku doprovodí. Odrazovač, jenž se krčil ve svém modro-bílém hlídkovém voze RMU, jí sice na cestě kryl záda, ale Raley s Ochoou nechtěli, aby Heatová šla do kanceláře dodavatele CIA sama.

	O pár sekund později zaslechli zabzučení a dva vysportovaní muži otevřeli dřevem vykládané dveře od místnosti ochranky. Když kolem nich Nikki procházela, povšimla si, že na sobě měli obleky šité na míru tak, aby se pod nimi dalo nosit podpažní pouzdro se zbraní, což ji přinutilo zamyslet se nad tím, zda krejčovství o šestadvacet pater níže těžilo ze speciálních požadavků na oblečení, jež jeho soused bezesporu měl. Než však mohli projít dál, bylo nutné, aby dveře za nimi byly zavřeny a zamčeny. Když zaklapl jazýček zámku, jeden z mužů jejich doprovodu přitiskl palec ke snímacímu zařízení a dveře před nimi se otevřely.

	Když po schodišti s nataženým kobercem vyšli úplně nahoru, stanuli v podkroví, v místnosti, za níž už byla Haysova rozlehlá pracovna. Jeden z mužů, kteří je doprovázeli, pravil velmi věcně: „Rád bych vám teď odebral vaše zbraně, prosím.“

	„Rád bych vás viděl, jak to zkusíte,“ reagoval stejně věcně Ochoa. Ani Heatová neměla v úmyslu odevzdat svoji pistoli, a tak přemítala, jak to celé dopadne - tři newyorští policisté proti dvěma zadákům v rozstřelu.

	Pak se otevřely dveře a v nich stál Hays. „V pořádku, můžete je pustit i se zbraněmi.“

	Heatová ho ihned poznala, neboť si ho našla na internetu a také viděla před rokem jeho profil v pořadu 20/20. Hays totiž osobně vedl odvážnou vrtulníkovou misi na záchranu jednoho z dodavatelů, kterého unesli členové hnutí Taliban. Hays byl pohledný, ale menší, než očekávala. Ve svém video profilu se zasmál a popsal se jako „metr sedmdesát dlouhá nasraná kobra“ - a přesně takový byl, především díky svému ostražitému pohledu a svalstvu rýsujícímu se pod jeho černým tričkem s límečkem a upnutými džíny Gap.

	Hays zvedl z pohovky svůj cestovní vak, hodil ho vedle stolu a gestem detektivy vyzval, aby se posadili. Sám se posadil do krémového koženého křesílka naproti nim, jež ladilo s jeho pískovými vlasy á la Steve McQueen a opálením z pouště. To, jak si uvolněně přehodil nohu přes nohu, jak se mu z véčka jeho trička houpaly letecké brýle a ten srdečný úsměv, Nikki připadlo velice okouzlující, ale když se posadila mezi Raleyho a Ochou, připomněla si, že ten muž možná zabil - nebo nechal zabít - otce Grafa a do Central Parku poslal četu agentů, aby jí zkazili celý den. A právě to byly dvě věci, o nichž se Nikki chtěla něco dozvědět. Anebo si alespoň vyslechnout jeho odpovědi a trochu si je prověřit.

	„Tak co pro vás můžu udělat, detektivové?“

	Heatová se rozhodla, že se pokusí narušit tu jeho pózu uvolněnosti. „Pro začátek byste nám mohl říct, jaké to bylo - zabít otce Grafa.“ Haysova reakce byla zajímavá. Ne, vlastně byla bizarní. Než aby začal být nervózní, uvolněně zvrátil hlavu do opěradla, usmál se a začal mluvit do stropu, jako by nahrával komentář k nějakému videu o přírodě: „A tak náš detektiv v sukních začíná - chabým pokusem vyvést vyslýchaného z rovnováhy. Klasický úvodní manévr, čímž chci říci...“ narovnal hlavu, pohlédl Heatové přímo do očí „... že to je klišé.“

	„Neodpověděl jste na moji otázku, pane Haysi.“

	„Moje odpovědi si musíte zasloužit, slečno.“ A pak zase začal mluvit, jako by namlouval komentář: „Ajaj. V koncích hned po první otázce! Frustrovaná odpovědí, rozrušená náznakem sexismu. Co si počne?“ Heatová věděla přesně, co si počne. Hays na ni zkoušel nějakou psychologickou hru, kterou ji chtěl zastavit a ovládnout celý výslech. Pravděpodobně šlo o nějakou obrannou techniku používanou při výslechu, kterou učil v nevadském Ely. Nikki se rozhodla, že ty jeho psychologické čáry máry bude ignorovat a bude dál sledovat svůj cíl. „Kde jste byl tu noc, kdy byl otec Graf zabit?“

	„Proč?“

	„Protože mám podezření, že jste ho zabil, a chci si ověřit, kde jste v tu dobu byl.“

	„Á, přichází na řadu strategie číslo 2,“ oznámil Hays. „Zeslabení absolutního ,jaké to bylo’ na slabošské ,možná’. Proboha, proč mi sem posílají amatéry?“

	„Tak kdepak jste byl, pane Haysi.“

	„Kde? No... Kde... pak.“ Hays se zasmál. „Pak nemá s kde nic společného. To byste mohla vědět.“

	Nikki se rozhodla, že to na něj zkusí jinak. Vytáhla fotografii Sergia Torrese a podala mu ji. „Znáte tohoto muže?“

	„To není žádný muž. To je fotografie.“ Loupnul po ní očima. „Ale ne, neříkejte mi, že ta slavná žena nemá ani špetku smyslu pro humor.“

	„Jmenuje se Sergio Torres,“ pokračovala Heatová. „A já chci vědět, zda jste s ním někdy nespolupracovali.“

	Hays pokýval hlavou. „Na tohle vám odpovím.“ Počkal, aby z toho momentu vytěžil maximum. „... tak, že o svých zaměstnancích nebo spolupracovnících z bezpečnostních důvodů a kvůli jejich ochraně neposkytuji žádné informace. To i z důvodu národní bezpečnosti.“

	Znovu se rozesmál a pak se obrátil na Raleyho: „Mohli byste se zeptat Juliana Assange.“

	„Takže jste ho nikdy neviděl?“ trvala na svém cíli Heatová. „Hmmm, mně všichni přijdou stejní.“

	Ochoa vedle ní se celý napjal. Nikki ho jemně loktem dloubla a on se uklidnil.

	Hays zvedl ruku jako žáček ve škole. „Můžu taky položit jednu otázku?“ Heatová mlčky čekala a Hays tedy pravil: „Proč se mě ptáte na toho... hombreho?“

	„Protože téhož dne, kdy se mě pokusil zabít, byl viděn jeden z vašich agentů, jak sleduje můj byt.“ To bylo poprvé, kdy se Haysova sebejistota zatřásla. Ne moc, ale jeho kobří oči ho prozradily.

	„Něco vám povím, detektive. Pokud bych vás dal sledovat, nikdy byste to nezjistila.“

	Tentokrát si na komentátorku zahrála Heatová. Pohlédla vzhůru ke stropu a řekla: „Nezranitelný generál žoldáků se snaží dětinským chvástáním zahrát do autu mizernou práci, ačkoliv se rozhodne, že toho, co ve sledovacím autě seděl, najde a udělá s ním rychlý proces.“ Pak očima sjela na Haysovu tvář a sykla: „Zelenáč.“ A zatímco Hays zpracovával to, co mu právě řekla, vytáhla e-mail, který jí dali na arcidiecézi, a začala vážným obřadním hlasem číst. „Slyšel jste někdy o Tikrítu? Já teda jo, padre. Trpíte tak, že se modlíte, abyste umřel, a pak trpíte ještě víc. Daleko víc. A nejlepší na tom je ta část, kdy prosíte boha o slitování a on se na vás svrchu podívá a plivne na tu vaši mizernou, otravnou duši.“

	„On kryl toho úchyla, co se dotkl mého děcka.“ Maska sebejistoty a neprůstřelnosti výkonného ředitele bezpečnostní firmy se začala rozpadat a zpod ní začala unikat jeho zloba coby rodiče.

	„Takže vy nepopíráte, že jste to psal?“ zeptala se ho.

	„Vy neposloucháte! Tihle chlápci ničí nevinnost a schovávají se za svými sutanami a jeden druhému kryjí záda.“

	Nikki zvedla potištěnou stránku. „Protože to, jak jste to popsal, je ve své podstatě úplně stejné, jak Graf umřel.“

	„Výborně. O jednoho pokryteckého lumpa chránícího sexuální úchyly méně.“ Hays funěl a lokty se opíral o stehna.

	Nikki se zvedla. „Pane Haysi, dala bych vám svoji vizitku, ale nepochybuji o tom, že vy už jste si do posledního puntíku zjistil, kde mě můžete najít. Až budete mít na tu noc nějaké alibi, být vámi, tak bych ho hodně rychle nahlásila. Jinak se vrátím a zatknu vás. A kde budete pak, to si určitě dokážete domyslet.“

	 

	

	 

	Všichni tři počkali, až vyjdou na chodník na ulici Vanderbilt, neboť měli za to, že všude v budově budou odposlouchávací zařízení a možná i kamery.

	„O co tomu chlapovi šlo?“ řekl Raley.

	„To bylo všechno promyšlené, Ralesi. Kouřová psychologická clona.“ Pak Heatová prohlásila: „Pánové, chci, abyste se trochu povrtali v tom Sergiovi Torresovi. Pokud budete muset, chci, abyste se podívali, kam chodil do školky a co tam dělal. Proklepněte přítelkyně, členy gangu, spoluvězně na cele, prostě každého. Zjistěte, na koho je napojen, a máme našeho vraha.“

	Ochoa vzhlédl k černému mrakodrapu. „Byli jsme tak blízko.“

	„Ne dostatečně,“ řekla Heatová, „Hays nám neposkytl nic, z čeho by se dalo vyjít. Jen to, že je rád, že se to stalo - a ne, že to udělal.“

	„A co ten e-mail?“ zeptal se Raley.

	Nikki zavrtěla hlavou. „Každý právník by to rozcupoval na kusy, protože v tom e-mailu není řečeno, že to, čím mu vyhrožuje, skutečně udělá. Ten slovní průjem jsou všechno jen taková řečnická krasomluva. Výhrůžka je jen naznačena.“

	„To řekni otci Grafovi,“ zabručel Ochoa.

	„Zdá se, že jsme v menšině, ale všichni moc dobře víme, že tohle je podstatně větší než jen otec Graf, hoši,“ řekla Heatová. „Někdo zaútočil na mě a pak tu máme i to, po čem šel kapitán Montrose.“

	„Nemyslíš si, že byl součástí toho zabíjení, že ne?“ zeptal se Raley. „V hloubi duše samozřejmě ne. Ale abychom zjistili, kam to všechno vede, nesmíme polevovat.“

	„Blbé ovšem je, že náš nový velitel to nevidí stejně jako my,“ povzdechl si Ochoa.

	Najednou se rozbzučel Nikkiin telefon. Pohlédla na displej - zpráva od Zacka Hamnera. „Prijdte prosim na 1PP, konf. mist. v 10. p. Za 30 min.“ Nikki zaplavila vlna radosti. Odpověděla ano a pak se obrátila na Roachovce: „Nezoufejte, hoši, Ironse máme jen dočasně.“

	 

	

	 

	Sníh se začal sypat tak hustě, že Nikkiina jízda do centra na Park Row byla učiněnou noční můrou. Kéž by byla jela metrem, čtverkou nebo pětkou by na Centre Street byla během patnácti, možná dvaceti minut - a z kanceláří Haysovy firmy to na stanici Grand Central bylo, co by kamenem dohodil. Ale vzhledem k tomu, že střelci z Central Parku byli stále ještě na svobodě, Raley s Ochoou trvali na tom, aby jela autem. Nikki se jejich naléhání podvolila a nechala Odrazovače, aby ji hodil na One Police Plaza.

	Harvey toho moc nenamluvil, což jí nevadilo ani v nejmenším - stejně si snažila pročistit hlavu pro svůj velký okamžik a tak se obešla bez nějakého mluvení. Jediný okamžik, kdy spolu promluvili, nastal ve chvíli, kdy to vypadalo, že Heatová přijede pozdě: Odrazovač se jí nabídl, že zapne maják, ale Nikki ho odmítla. Časovou ztrátu dohnal mistrným řízením a dosti svobodomyslným používáním klaksonu. Když Nikki na Centre před budovou Municipal Building vystoupila, byla celá strnulá a trochu se jí po té divočině v autě motala hlava.

	Heatová do vestibulu 1PP vstoupila s rezervou deseti minut, v kterou nedoufala ani v nejmenším. Potřebovala se dát trochu dohromady. Po povýšení a přísaze možná bude vyzvána, aby promluvila ke komisi, a ve stavu, v jakém se momentálně nacházela, před ni nechtěla předstoupit. A to tím spíše, že ji možná rovnou povýší na kapitána a předají jí velení - jak jí sdělila Phyllis. Nikki neměla nejmenší zájem jen tak žvanit a dát jim tím možnost přehodnotit své rozhodnutí. Moc si přála, aby tam byl i Rook; že pomyslela na to, že by Rook byl u toho okamžiku s ní, ji trochu uklidnilo. Slavit mohou později. Nikki ze svého kabátu smetla sníh a rozhlédla se po nějakém klidném místečku, kde by se mohla posadit a přemýšlet.

	Křesílka, v nichž prve hovořila s komisařkou Yarboroughovou, byla volná, ovšem na cestě k nim se zastavila. V cestě jí totiž stála Tam Švejdová. Byla k Heatové otočená zády, zrovna zavírala svůj poznámkový blok a pak si potřásla rukou s důstojníkem pro styk s veřejností. Nikki ostře zahnula k výtahům, aby si jí novinářka nevšimla, ale už bylo pozdě.

	„Detektive Heatová! Nikki Heatová, počkejte!“ Nikki se zastavila a otočila se. Kolem procházející důstojník pro styk s veřejností na ni zběžně pohlédl a pak nastoupil do výtahu, na který Heatová čekala. „Tak jak se vám líbil ten článek?“ zeptala se Tam, když k ní doběhla.

	„Nezlobte se, Tam, ale já mám důležité jednání, na které nemůžu přijít pozdě.“ Nikki stiskla tlačítko přivolání výtahu a dodala: „To by bylo neslušné.“ A pak tlačítko stiskla ještě dvakrát.

	„Poslyšte, to není do novin.“ Novinářka jí ukázala dlaně. „Podívejte, nemám nic na psaní. Úplně neoficiálně. Tak jak se vám to líbilo?“

	„Jediné, co vám k tomu řeknu, je, že bych si moc přála, abyste se zkusila zamyslet nad tím, jaké škody takovým článkem napácháte, obzvláště jak moc uškodíte pověsti dobrého člověka.“

	Tam Švejdová odpověděla dětinsky, jako by ani neposlouchala: „Aha... Ale bylo to přesné, ne? Chci jako říct, že jsem vás prosila o pomoc, ale vy jste odmítla.“

	„To není věc, kterou dělám,“ řekla Nikki. Dveře výtahu se otevřely a Nikki do něj vstoupila.

	„Ale tohle vyšlo stejně dobře, že?“

	„Prosím?“

	„Jamie, samozřejmě. Nemohla jste mluvit, tak jste použila Jamieho.“ Heatová z výtahu vystoupila, než se zavřely dveře. „O čem to mluvíte? Váš zdroj informací pro ten článek byl Ja- Rook?“ Heatovou napadlo, že na ni Švejdová něco zkouší. Měla za to, že ten zdroj byla Hinesburgová, možná Gallagher, nebo oba dva. Nevěřícně vydechla, „Vy to máte od Rooka?“ A bylo to stejně tak pro sebe samu jako pro novinářku

	„Jo, Jamie mi e-mailem posílal svoje poznámky. Ježišikriste, já si myslela, že o tom víte.“ Nikki oněměla a jen na Švejdovou zírala. „Nikki Heatová, není divu, že jste tak skvělý detektiv. Právě jste mě přiměla říct vám svůj zdroj.“ Tam Švejdová se dlaní plácla do čela. „To jsem teda ale novinářka, co?“

	 

	

	 

	Rook. Musela mluvit s Rookem. Ale ne teď. Nemohla. Sotva Nikki zahnula za roh do haly před konferenční místností v desátém patře, oslovil ji uniformovaný policista: „Detektiv Heatová?“

	„Tady,“ řekla a přišla k němu.

	„Jděte rovnou dovnitř,“ vybídl ji, „pokud jste připravená.“

	Méně připravená se už Nikki cítit nemohla. Traumata celého týdne sama o sobě stačila k tomu, aby se jí podlamovala kolena. A k tomu všemu se ještě teď přidal šok z toho, že se dozvěděla, že informace Tam Švejdové předával Rook. A co vlastně znamenala ta nána novinářka pro Rooka? Všechny ty věci vířily Nikki v hlavě, rozrušovaly ji do té míry, že měla sto chutí se otočit a utéci odtamtud. Ale raději zapnula svůj firewall, svoji ochranu. Zaměřila se na to, že za těmi dveřmi na ni čeká povýšení a s ním i její šance převzít Dvacátý okrsek, a konečně získat plnou kontrolu nad případem Graf a jeho vyšetřováním. Pokývla tedy na policistu a řekla: „Jsem.“

	 

	

	 

	Za dveřmi na ni nečekala žádná komise, která by ji povýšila. V místnosti byl jen jeden člověk. Zack Hamner. Seděl u konferenčního stolku v zadní části místnosti, natočený tak, aby ji viděl, až vejde. Zbývajících patnáct židlí v místnosti zelo prázdnotou, ale z roztroušených důkazů v podobě hnědých kroužků od šálků kávy na ubrouscích a nesrovnaných židliček jí bylo jasné, že nedlouho předtím tu probíhalo nějaké velké jednání.

	Dalším důležitým důkazem, že něco není v pořádku, byl neurčitý výraz v Hamnerově tváři. A navíc ji nevyzval, aby se posadila. Namísto toho sepnul ruce, položil je na stolek a řekl: „Nikki Heatová, tímto vás až do odvolání zprošťuji služby.“

	To byla rána pod pás a Nikki cítila, jak se jí zmocňuje obrovský zmatek. Začala mrkat a najednou měla pocit, že se jí pod tíhou toho šoku podlamují kolena, že se propadá. Snažila se uklidnit, najít duševní rovnováhu, když tu se náhle otevřely dveře, do místnosti vešel Lovell a DeLongpre, tedy muži v černém z vnitřních záležitostí, a zůstali stát. Čekali. The Hammer pak řekl: „Těmto pánům odevzdejte svoji služební zbraň a odznak, prosím.“

	



	


JEDENÁCT

	K


	dyž se Nikki zachytla kancelářské židle, aby udržela balanc, židle se v kloubu zakymácela a Heatová tak měla čím dál větší pocit, že ztrácí pevnou půdu pod nohama. Dovnitř vcházela sebejistým krokem, aby si převzala vše, co souvisí s jejím povýšením. Jen co překročila práh místnosti, jako by ji smetla nějaká vlna. Byla jako chycená v prudkém víru pocitů, svět se s ní nekontrolovatelně točil, jako by seděla v jednom z těch aut, co dostala smyk, když je míjela na cestě sem. Nemohlo to skončit jinak než pořádným nárazem.

	Detektiv DeLongspre chtěl její odznak. Nikki se vzchopila a napřímila. Potom mu vyhověla. Jeho partner, detektiv Lovell, stál s nataženou rukou po jejím boku na druhé straně. Heatová se na něj ani nepodívala. Vytáhla pistoli z pouzdra a odevzdala ji rukojetí napřed. Přitom nespustila oči ze Zacka Hamnera. „Co má tohle všechno znamenat, Zacku?“

	„To znamená, že jste suspendována ze služby. Oficiálně vám byla udělena důtka. Jasné?“

	Nikki si uvědomila všechny následky. Ucítila, jak se jí podlamují kolena. „Důtka...? Za co?“

	„Zaprvé za komunikaci s médii. Pokud máte nějaký problém, máte ho řešit s námi, a ne s někým venku.“

	„Já jsem s médii nemluvila.“

	„Kecy. Včera jste mi lezla do zadku kvůli pohřbu kapitána Montrose, a když jste nedostala, co jste chtěla, vyhrožovala jste, že to zveřejníte. A potom tohle.“ Ukázal jí kopii výtisku časopisu The Ledger, popsanou poznámkami červenou propiskou. „Tohle je komisařova kopie.“

	„Byla jsem hodně rozrušená. Přehnala jsem to.“ Nikki zklidnila hlas, aby ukázala, že se umí chovat racionálně, což včera bohužel nedokázala. „Ale byla to jen planá výhrůžka. Neměla jsem to nikdy vyslovit.“

	„To jste si měla rozmyslet dřív. Stáhla jste tohle oddělení s sebou dolů, znemožnila jste se a zahodila životní šanci na kariérní postup Myslíte si, že vás po tom všem čeká ještě povýšení? Budete ráda, když budete nasazovat botičky. Jak byste ksakru mohla mít vedoucí pozici, když se vám nedá věřit?“ Nechal svá slova odeznít a pak řekl: „Podívejte se, tohle jsou zásadní věci. Mít ambice není nic špatného. Ale nikdy, nikdy ne na úkor tohoto oddělení, Heatová. Protože jednu věc tady nestrpíme, a tou je zrada. A vy jste nás zradila.“

	„Já to neudělala.“

	„Někdo to určitě byl. Máte vůbec ponětí, jaké problémy jste způsobila?“

	Nikki důkladně promýšlela, co řekne. Kdyby ukázala na Rooka, moc by to nepomohlo, a navíc by to vypadalo ještě víc spiklenecky. Dokonce i Tam Švejdová se domnívala, že Heatová využívá Rooka jako svá zadní vrátka. Hamner se toho chytne dřív, než ona dokončí větu. Takže zopakovala jen pravdu. „Já to nebyla.“

	„Můžete si to opakovat pořád dokola, Heatová. Snad vás to utěší, až budete sedět doma na zadku.“ Zack vstal a chystal se k odchodu.

	„Ale mám teď rozjeté vyšetřování případu!“

	„Už nemáte.“ A pak The Hammer s oběma muži z inspekce odešel.

	 

	

	 

	Nikki byla jako omámená. Ponořená ve svých myšlenkách bloudila mezi padajícími vločkami a minula při tom taxi Odrazovače. Harvey na ni zavolal z okýnka. Oslovil ji přitom titulem, který už jí prakticky nenáležel. Otočila se. Nohy měla zesláblé a při chůzi vrávorala tak, že kdyby jí někdo řekl, aby se kvůli opilosti prošla po rovné čáře, určitě by neprošla. Nastoupila do auta. „Dneska teda padají shora pěkný sračky, co?“ řekl Harvey. Heatové chvíli trvalo, než si uvědomila, že mluví o vánici. „Ani přes ně není vidět.“ Zapnul stěrače, které odhrnuly těžkou hromadu mokrého sněhu na stranu, ale než stěrače stihly smést další příděl vloček, přední sklo už bylo zase plné. To počasí jí připomínalo její vlastní život. Byla to katastrofa. Měla chuť se jen tak brodit sněhem a pak úplně zmizet.

	„Kam to bude?“ zeptal se Odrazovač. „Zpátky ke své partě?“

	Tahle nevinná otázka ji vrhla zpět do reality. Nikki Heatová už partu neměla. Odvrátila tvář a začala otírat zamlžené okýnko na své straně, aby neviděl, že jí tečou slzy.

	„Domů,“ odpověděla. „Teď domů.“

	 

	

	 

	Rook málem uklouznul, když jí hned, jak otevřela dveře, běžel jen v ponožkách naproti. „Nebudeš věřit tomu, co jsem právě zjistil.“ Kdyby býval chvíli počkal a nadechnul se, snad by to vycítil. Všimnul by si, jak je zničená, ubral by plyn, naklonil hlavu a zeptal by se, co se děje. Místo toho jen zahlédla jeho záda. Už pospíchal k jídelnímu stolu, kde ležel jeho laptop. S rukama sevřenýma v pěst ukazoval vítězné gesto a vykřikoval „Jo!“ Nikki se svým bytem ploužila za ním, aniž by slyšela nebo vůbec cítila, že dělá kroky. Měla spíš pocit, že tak nějak pluje nebo bezprizorně levituje vzduchem.

	Rook s nosem zabořeným ve svém applu sršel energií. „Pořád jsem na to musel myslet. Pamatuju si, že jsem kdysi slyšel něco o Lancer Standard - Lancer Standard: výlety ke hvězdám.“ Obrátil se k ní se smíchem, Heatová ho však překvapila tím, že mu prudce zaklapla víko laptopu.

	„Proč jsi to udělal?“ zeptala se.

	Zkoumavě se na ni podíval a dělal při tom nechápavé grimasy. „Nikki?“

	„Přestaň to na mě hrát. Tam Švejdová mi všechno řekla.“

	Vypadal zmateně. „Tam? Ty jsi mluvila s Tam? O čem?“

	Přešla k barovému pultu, a když se vrátila, mávala mu výtiskem The Ledger před očima. „O tomhle. O článku, kvůli kterému mě právě suspendovali, protože si myslí, že jsem to byla já, kdo to provalil.“

	„Panebože...“ Rooka to zvedlo ze židle. „Oni tě odvolali?“ Vykročil směrem k ní.

	„Ne!“ Zvedla před něj obě dlaně, aby ho zastavila. „Prostě... mě nech na pokoji.“

	Mozek mu jel na plné obrátky a chvíli mu trvalo, než si dal všechno dohromady. To už ale Nikki kráčela do kuchyně. Spěchal za ní a doběhl ji u otevřené ledničky. „Vážně si myslíš, že s tím mám něco společného?“

	„Nic jsem si myslet nemusela. Řekla mi to. Ta tvoje oslnivá Češka.“

	Stále ještě držela v ruce ty noviny a teď je po něm hodila. Reflexivně je chytil.

	„Tam? Tam ti řekla, že to má ode mě?“ Rook si právě uvědomil, že pořád drží ty noviny v rukou a odhodil je do druhého pokoje. „To není možné.“

	„Skvěle, to je paráda. Teď ještě budeš tvrdit, že lžu?“ řekla Heatová „Ne, ne, věřím ti. Jen nerozumím tomu, proč ti to řekla.“ Měl pocit, že se mu situace vymyká z rukou. „Nikki, poslouchej mě. Já jsem jí nic neprozradil.“

	„Jo, jasně. Určitě bys to ted přiznal.“

	„Jak si můžeš myslet, že jsem to byl já?“

	Heatová minula rukou lahev vína a vytáhla z ledničky minerálku. Teď musí mít čistou hlavu.

	„Tak zaprvé, dívala jsem se na ten text, který jsi nazval, jak to jen bylo... bulvární? Já jsem v něm našla několik ,rookismu’. Například o té záležitosti s pohřbem se tam píše jako o ,problému, který nejde pohřbít...’ Co dál, jo... ,NYPD v plné parádě’.“

	„Ale no tak, já...“ Zarazil se a vypadal, jako by právě kousl do něčeho shnilého.

	„Takže to jsou tvoje slova.“ Vrátila minerálku do lednice a vytáhla víno.

	„Tak trochu. Ale nikdy jsem to neřekl nahlas. To vypadá jako telepatie.“

	„To vypadá, že kecáš. Tam říkala, že jsi jí poslal svoje poznámky e-mailem.“

	„Ne. Neposlal.“

	Nikki ukázala na jeho laptop na jídelním stole. „A co jsi to tady pořád potají sepisoval?“

	„Dobře. Řeknu ti pravdu. Ano, dával jsem si dohromady poznámky k článku o Montroseovi.“

	„Cože?“

	„Vidíš? Proto jsem ti o tom neřekl. Nevěděl jsem, jak bys reagovala po tom mém článku o tobě na titulce.“

	„Rooku, tohle je úplně zvrácené. Ty jsi to přede mnou tajil, protože jsi zatraceně dobře věděl, že bych byla proti?“

	„Ne... Ano. Ale řekl bych ti o tom. Časem.“

	„Zamotáváš se do toho čím dál tím víc.“

	„Hele, jsem investigativní novinář a tohle je zajímavé téma.“

	„Na kterém jste podle Tam Švejdové dělali spolu.“

	„Ne.“

	Co všechno spolu ještě děláte?“

	„Ahá! Teď už vím, o co tady jde,“ řekl. „Ty žárlíš!“

	Nikki prudce bouchla vínem o kuchyňskou linku. „Nezlehčuj to, čím teď procházím, takovými lacinými poznámkami.“

	Omlouvám se, to jsem trochu přehnal.“

	„To teda jo. Teď jsem na řadě já.“ Za celý ten strašný týden měla nervy napnuté k prasknutí a tohle byla poslední kapka. „Seber si svoje věci a vypadni odsud.“

	„Nikki, já...“

	„Hned!“

	Na chvíli zaváhal a řekl: „Myslel jsem, že mi věříš.“

	Ale to už s lahví v ruce rázně kráčela chodbou pryč.

	Pak už jen zaslechl, jak se zamyká v ložnici.

	 

	

	 

	Ačkoliv věděla, že k tomu nemá žádný důvod, druhý den ráno Nikki vstala brzo ráno jako obvykle, osprchovala se a oblékla se jako do práce. Zatímco byla ve sprše, Raley a Ochoa jí nechali vzkaz na záznamníku. Chtěli jí vyjádřit podporu. Stejně jako všichni ostatní už věděli o jejím odvolání a zanechali jí ,poštu od Roachů’ - jak tomu říkali.

	„Ahoj, eh, detektive, nebo jak tě mám teď vlastně oslovit,“ začal Ochoa.

	Raley byl připojen na paralelní lince a řekl: „Hele, parťáku, co takhle trochu taktu? Ahoj, tady jsou Roachovci. Nechají ti vůbec nahrát vzkazy na záznamník? Každopádně pořád máš tady na okrsku svůj špinavej hrnek na kafe.“

	„Jo, to je pravda,“ souhlasil Ochoa, „a jestli si myslíš, že ho za tebe budeme umývat, tak se šeredně mýlíš. Takže pokud chceš ten hrnek, no, tak víš, co máš dělat... Uvidíme se?“

	Nejdřív jim chtěla zavolat nazpátek, ale místo toho si sedla k oknu a pozorovala, jak technické služby odklízejí sníh, který napadl přes noc. Aspoň měla co dělat. Jak tam tak vysedávala, napadlo ji, že by si to měla natočit na mobil. Mohla by pak vyvěsit na internet nejnovější virální video ukazující, jak pluh urazil nárazník některému z aut na parkovišti.

	To by jí teď v práci opravdu pomohlo. Video na internetu zesměšňující městské služby.

	Její samota rozhodně nebyla poklidná. Na mysl se jí stále drala obvinění Zacka Hamnera: nazval ji zrádcem. Popřela to, ale pak přemýšlela, jestli to není pravda. Nikki neudělala nic zákeřného, ale ta část jejího já, která byla schopna objektivního nadhledu, ta část, jejíž káravé výčitky ji budí uprostřed noci, tato část její osobnosti se v té otevřené ráně chtěla nimrat. A tak ji poslechla. Heatová se ptala sama sebe, jestli ostatním neublížila svým vztahem s Rookem. Doufala, že ne. A také byla ctižádostivá. Hamner ji za to taky kritizoval a ona dostala strach, že jí možná to povýšení dodalo odvahu k tomu, aby Zackovi vyhrožovala veřejným prohlášením o pohřbu.

	Nejvíc ji hnětlo to, co řekl o ztrátě důvěry. Jak prohlásil, že Nikki nemůže vést ostatní, pokud se jí nedá věřit. Bylo jí celkem jedno, co si o ní myslí ten osel. Hlodalo ji svědomí. Věří ona sama ve svou schopnost někoho vést?

	Zazvonění mobilu ji vrátilo zpátky do reality. Podle čísla poznala, že volá někdo z velitelství. Nikki chtěla zmáčknout zelené tlačítko tak zbrkle, že jí telefon vyklouznul z ruky. Zachytila ho dřív, než spadl na zem. „Haló? Jste tam?“

	„Nikki Heatová, tady Phyllis Yarboroughová. Doufám, že vám nevadí, že volám na vaše soukromé číslo.“

	„To je jediná možnost, jak se mi dnes dovolat.“ Heatová se snažila o lehký tón, který by nepřidával významu věty žádnou pachuť. Jako by se nechumelilo.

	„Slyšela jsem,“ řekla zástupkyně komisaře. „Můžu vám bez obalu říct, že tohle člověka dokáže nasrat?“

	Nikki se zasmála a byla za to ráda. I když to nevypadalo, že jí tenhle telefonát přinese úlevu, jakou by si přála. „Nemůžu než souhlasit.“

	„Chtěla jsem jen, abyste věděla, že to rozhodnutí nebylo jednohlasné. Jeden hlas byl proti a s jeho majitelkou ted mluvíte.“

	„Aha... To jsem nevěděla. Ale děkuji. Moc to pro mě znamená.“

	„Musím říct, že nejsem zrovna Hamnerův příznivec - a tentokrát opravdu nezklamal. Svolal poradu, vedl plamennou řeč, vyvíjel nátlak, chtěl, aby padaly tresty, byl úplně posedlý.“ Yarboroughová se odmlčela a Nikki došlo, že je na řadě.

	„Přiznávám, že chápu, že Zack moje rýpání kvůli kapitánovu pohřbu bral jako veřejný útok.“

	„No, bububu, chlapec měl naděláno v kalhotách. Něco vám řeknu, Nikki, nejenže nevěřím, že jste to dala do novin, věřím, že tohle je čistě taktická záležitost. Zack a ta jeho smečka ohařů nic nenamítali, když jsem vás chtěla jmenovat do našeho týmu v RTCC, ale po smrti kapitána Montrose nastal obrat o 180 stupňů.“ Ztišila hlas a dodala:

	„Mimochodem, je mi to opravdu líto, vím, jaká je to pro vás ztráta.“

	„Děkuji.“ Nikki začala být zvědavá. „Proč myslíte, že změnili názor?“

	„Protože kdyby můj kandidát - tedy vy, drahá - bleskově nahradil Montrose, oslabilo by to jejich moc. Podívejte, koho tam nastrčili. Ňoumu Floyda. Nechtějí tam mít velitele okrsku, chtějí tam mít loutku.“

	„Vážím si vaší podpory.“

	„Když uvážíte, jak to celé dopadlo, tak jsem toho pro vás moc neudělala.“

	„Myslím, že pracovat na ulici bude bezpečnější než na velitelství,“ řekla Nikki.

	„Taková je politika. Je to špinavá hra.“

	„A já ji odmítám hrát, díky,“ reagovala Heatová. „Kvůli tomu jsem přísahu neskládala.“

	„Proto vám vlastně volám,“ řekla zástupkyně komisaře. „Jelikož intrikaření není zrovna váš koníček, chci, -abyste věděla, že za vás budu všechno sledovat. Nemůžu slíbit, že se znovu nevynoří nějaké překvapující události, ale možná je budu schopná předběhnout nebo alespoň vás včas varovat.“

	„Páni, to je od vás opravdu velkorysé.“

	„Vy si to zasloužíte. Takže, čím teď žijete? Díváte se na seriály? Prohlížíte stará alba?“ Když se jí místo odpovědi dostalo jen mlčení, Yarboroughová pokračovala: „No to určitě ne. Jste Nikki Heatová. Dělejte to, co musíte. Ale kdybyste něco potřebovala, cokoliv, prosím, zavolejte mi.“

	„Zavolám,“ řekla Heatová. „A Phyllis? Děkuji vám.“

	 

	

	 

	O hodinu později se Nikki sbalila a vyšla ven. Ve svém bytě neměla stání a myšlenky se jí honily hlavou tak divoce, že přehlušily i televizní vysílání. Ani na chvíli nedokázala zapomenout na to, v jak nešťastné situaci se nachází.

	Když se připravovala k odchodu, sáhla ze zvyku po své zbrani. Pouzdro bylo prázdné. Potichu zanadávala a poprvé po dlouhé době vyšla na ulici neozbrojená.

	Dopravnímu kolapsu v zasněženém Manhattanu se člověk nejlépe vyhne tak, že se pohybuje pod ním. Nikki jako obvykle nastoupila na šestku ve stanici South Park Avenue a ve stanici Bleeker přestoupila na linku B ve směru do centra. Čekání na nástupišti si krátila obvyklým rituálem zkušeného pasažéra. Každou minutu se nakláněla nad kolejiště a hypnotizovala tmavý tunel ve snaze přivolat záblesk předních světel přijíždějícího metra. Moc to nepomáhalo, ale bylo to lepší, než sledovat krysy hemžící se ve špinavých koutech kolejiště. Nikki zkontrolovala tunel, zkontrolovala krysy a také nástupiště. Dnes na ni před domem nečekal žádný taxík. Žádný Odrazovač, který by jí dvěma vztyčenými prsty zasalutoval na pozdrav a kterému by donesla kafe na zahřátí. Jen co jí sebrali odznak, sebrali jí i ochranku. Heatová se zkušeně rozhlédla, aby se ujistila, že nehrozí nebezpečí, nastoupila do vozu metra a vyjela ve směru Dvacáté ulice do centra. Konečně si mohla na chvíli oddechnout.

	Svým démonům však neunikla. Nasedli do metra spolu s ní. Nikki byla schopná zachovat si za každých okolností jasnou mysl a s chladnou hlavou najít východisko z vyhrocených situací. Teď však dokázala myslet jen na to, jak se její život během chvilky obrátil vzhůru nohama. Co se to ksakru děje? Vždycky považovala za svou přednost, že umí být skeptická, ale není paranoidní. Jenže teď zcela vážně věřila, že s ní někdo manipuluje. Ale proč? A kdo?

	Trápilo ji, že pár set slov v nějakém plátku stačilo k tomu, aby dostala padáka. Ten zatracený článek.

	A ten Rook.

	Ublížil jí. Tolik do něj investovala. Čekala na něj. Cítila k němu něco, co přesahovalo hranice ložnice... Nebo jiného místa, kde se oddávali jeden druhému. Pro Nikki nebylo nikdy jednoduché úplně se nějakému muži odevzdat a právě Rookova zrada byl ten důvod. Heatová si vzpomněla na to, jak se jí při přijímacích pohovorech ptali na její slabé stránky. Musela si přiznat, že svou odpovědí jen zakrývala pravdu. Ano, ztotožňovala se nadmíru se svou prací, obětovala jí příliš mnoho. Ale jejím hlavním nedostatkem byl strach ze zranitelnosti. S Rookem se cítila doslova jako teď mimo službu - bez ochrany a neozbrojená. To byla její Achillova pata.

	 

	

	 

	Co sakra dělá zpátky v kanceláři? Na to se jí neptal nikdo z kolegů. To se Nikki Heatová ptala sama sebe. Před tím, než si doma oblékla kabát a vyrazila na cestu k metru podél sněhem zapadlých chodníků, se rozhodla, že si musí v práci něco vyzvednout. Nevěděla, jak dlouho bude z případu odvolána a jestli to nebude třeba napořád, a tak chtěla mít svoje materiály radši doma. Než vystoupala schody ze stanice metra linky B ležící pod Americkým přírodovědným muzeem a zamířila ke Columbus Avenue, přesvědčila samu sebe, že se do kanceláře vrací pro svoji důstojnost. A pro ten špinavý hrnek na kafe, který jí připomněli Roachovci.

	Skutečným důvodem její návštěvy však byl hlad po informacích. To, co se Nikki zatím dozvěděla, ji jen utvrzovalo v podezřeních kolem jejího odvolání. Roachovci ji okamžitě vzali bokem, aby měli soukromí.

	„Co se to do prdele děje?“ řekl Ochoa.

	„Jo, proč ses nechala jen tak postavit mimo službu?“ Přidal se Raley. „Vybrala sis pěkně blbej čas, tos nás teda naštvala.“

	„Ne tolik, abychom na tebe zanevřeli,“ ušklíbl se jeho parťák, „jenže vyšetřování Grafovy vraždy je ted u ledu.“

	„Mám se vůbec ptát proč?“ Po včerejších událostech jí to bylo jasné.

	„Kvůli Iron Manovi,“ řekl Ochoa. Nikki se v duchu vsadila, že tak posměšně přezdívají kapitánovi Ironsovi. A taky by se bývala vsadila, že nebyli první. Stáhl všechny lidi na toho mrtvého bezdomovce, i když je jasné, že to bude uzavřeno jako náhodná smrt předávkováním drogami.

	„Každopádně máme po případu.“ Raley kývl směrem k tabuli s informacemi k vraždě otce Grafa. Visela na svém místě, ale někdo ji ledabyle smazal. Jen zbytky poznámek, které tam Nikki napsala barevným popisovačem, tu a tam prosvítaly jako mlhavá připomínka jejího původního poslání.

	„Někomu to tak asi vyhovuje,“ řekla.

	Ochoa se zachechtal. „Víš, jak si vždycky dobíráme Rooka kvůli těm jeho šíleným konspiračním teoriím?“ Heatová přitakala a snažila se nedat najevo bolest, kterou cítila, když slyšela jeho jméno. „Nic z toho nebylo tak divoké, jako to, co si teď s Raleym myslíme.“

	„A řeknete mi k tomu něco?“ zeptala se Heatová.

	„Ale jo, něco jo,“ odvětil Raley. „Jednu věc. Když už máš teda to volno, dej vědět, kdybys něco potřebovala.“

	„Když už máš teda ,to volno’,“ zopakoval Ochoa a prsty ve vzduchu udělal uvozovky.

	 

	

	 

	Zprávy o odložení případu otce Grafa pro ni byly skličující. Jediné, co jí přineslo uspokojení, bylo to, že slyšela, že Sharon Hinesburgová dostala od kapitána Ironse příkaz strávit v přestrojení za bezdomovce noc v podchodu v parku Riverside. „Jen ať pěkně sněží,“ zabrumlala si pro sebe Nikki.

	Napadlo ji, že se přihlásí do svého počítače a vytiskne ten soubor k Huddlestonově případu, jehož vyšetřování v roce 2004 vedl detektiv Montrose. Momentální nápad, říkala sama sobě. Nevěřila svým očím.

	Její přihlašovací heslo nefungovalo.

	Přístup zamítnut.

	Nikki zavolala na IT oddělení. Technik na chvíli přerušil hovor, nechal ji čekat na lince a pak se jí omlouval. Prý teď kvůli jejímu přeřazení na chvíli nebude mít přístup k serveru newyorské policie.

	Když položila telefonní sluchátko, uvědomila si, jak moc se mýlila. Byla přesvědčená, že už se nemůže cítit víc osaměle a že už ji nemůže nic víc ublížit. Nikki vyšla ven na Západní Dvaaosmdesátou a nastavila svoji tvář ledovému větru, který vanul městem od řeky Hudson.

	I kdyby tam však stála třeba celou věčnost, žádný mráz by nedokázal vymýtit oheň, který ji vevnitř spaloval. Obrátila se k vánici zády a ploužila se k metru směrem domů.

	„Paní, paní, pozor!“ zaslechla Heatová těsně před tou srážkou. Otočila se za hlasem asi zlomek sekundy před tím, než do ní narazil poslíček rozvážející na kole jídlo a srazil ji k zemi. Přistáli na ulici v jednom velkém spletenci - ruce, nohy a kolo - obklopeni zničenými krabicemi, brokolicí s ústřicovou omáčkou, rozmačkanými knedlíky won ton a kachním stehnem. „Moje objednávka je v háji,“ řekl.

	Nikki ležela na zemi s řídítkama až u nosu. Začala se sbírat: „Vy jste jel v protisměru.“

	„No tak, vyskočte, madam,“ řekl doručovatel místo vysvětleni. Vymotal Nikki z kola a pak ujel pryč. Nechal Nikki i svoji zničenou objednávku svému osudu na chodníku. Heatová se dívala, jak se kupa špinavého sněhu a písku pod jejím obličejem zabarvuje krví a blesklo jí hlavou, jestli za ní toho bláznivého poslíčka neposlal vrah kapitána Montrose. Chytla se do pasti konspiračních teorií. Člověk se najednou zastaví, rozhlédne kolem sebe a začne se ptát, komu všemu ještě může vůbec věřit.

	 

	

	 

	Když Rook otevřel dveře, výraz v jeho tváři vyjadřoval šok a ostražitost zároveň. Nejdřív si všiml její tváře. Pramínky zaschlé krve vycházející z jediného místa na hlavě, na kterém Nikki přidržovala kapesník, se po ní vinuly jako chapadla. Potom ze zvyku zkontroloval chodbu, aby se ujistil, že Nikki není na útěku a že ji nikdo nesleduje. „Nikki, proboha, co se stalo?“

	Prošla kolem něj předsíní do jeho kuchyně. Zamkl dveře a šel za ní. Nikki zvedla ruku. Sklapni a nic neříkej.

	Otevřel naprázdno pusu a pak ji zase zavřel.

	„Jsem výborná policistka. Měla jsem našlápnuto přeskočit nadporučíka a rovnou získat hodnost kapitána. Měla jsem velet celému okrsku. Jako policajt vím, co znamená mít motiv. A když se zkusím zamyslet nad tvým motivem napsat ten článek... Nic mě nenapadá. Nedává to žádný smysl. Proč bys někomu dával svoje poznámky k článku, který měl být tvoje eso v rukávu? Kvůli sexu? Těžko. Tam vypadá příliš zoufale na to, aby byla dobrá v posteli, věř mi.“ Chtěl na to něco říct, ale zarazila ho: „Sklapni. Pokud nemáš motiv, proč bys to sakra dělal? Takže jsem se rozhodla, že ti budu věřit. Nejen, že chci, ale musím. Protože ať už se v tom případu děje cokoliv, tady už jde o něco úplně jiného a já nemůžu důvěřovat nikomu kromě tebe. Všechno se hroutí. Já jsem teď mimo hru a vyšetřování, které jsem za každou cenu chtěla vést, je teď u ledu, protože ten bezpáteřní nýmand, kterého dosadili na místo kapitána Montrose, je v podstatě inspektor Clouseau... Nic neříkej! A teď... Když jsem ještě před pár minutama ležela na Columbusu, protože mě srazil poslíček na kole, co jel v protisměru, a ještě se ani neomluvil, třásla jsem se, krvácela a dělala si pořádek ve svém zpackaném životě, řekla jsem si: ,Nikki Heatová, to tady budeš jen tak ležet?’ Mohla bych klidně strávit svoji nucenou dovolenou ve Starbucks, hrát hry na mobilu a čekat, až mi zavolají z velitelství a omluví se mi. Ale to prostě nejde. Jsem příliš tvrdohlavá. A mám na tomhle případu osobní zájem. Nenechám ten případ pohřbít. Jenže to má malý háček. Už nejsem aktivní člen newyorské policie. Nemám zbraň, odznak ani svůj tým, nemám přístup k záznamům. Jo, abych nezapomněla, někdo se mě snaží zabít Takže, co ted nejvíc potřebuju? Potřebuju pomoc. Abych mohla tohle vyšetřování někam posunout, musím mít parťáka. Potřebuju někoho zkušeného, někoho, kdo má silný žaludek a nebojí se jít do rizika, vyzná se v detektivní práci a ví, kdy mi má jít z cesty. Proto jsem teď tady ve tvé kuchyni a moje krev teče na tvou na míru vyrobenou podlahu. Tak jo, ted můžeš mluvit. Co ty na to?“

	Rook neodpověděl. Místo toho ji jemně chytil a pootočil, aby z kuchyně viděla do velkého pokoje. Uviděla tabuli s informacemi o vraždě, kterou obnovil ve svém bytě. Nebylo na ní úplně všechno, chyběly například fotografie, ale ty podstatné informace byly na svém místě. Časová osa, jména obětí a podezřelých, stopy, které se musí prověřit. Tabule potřebovala doplnit, ale základ na ní byl.

	Heatová se otočila k Rookovi a zeptala se: „Tak máš zájem, nebo ne?“

	



	


DVANÁCT

	N


	ikki seděla na prkénku záchodu v Rookově obrovské koupelně, Rook se nad ní skláněl a opatrně od sebe odhrnoval pramínky jejích vlasů, aby se podíval na její zranění. Nikki pohlédla do zrcadla na svůj krví potřísněný obličej a řekla: „Vypadá to horší, než to ve skutečnosti je.“

	„Ech, kdybych tak jenom dostal niklák pokaždé, když jsem to v životě řekl.“

	„Komu, Rooku? Nic netušícím přítelkyním, které tě v nějakém baru přistihly s jinou?“

	„Těmi svými lacinými domněnkami mě urážíš,“ poznamenal Rook. A pak dodal: „Většinou to bylo v ložnici.“ Obrátil se k zrcadlu, aby Nikki viděla, jak se pyšně zubí. „Jednou to bylo v šatníku. Ježíši, jak já bych se vrátil na střední...“ Přešel k umyvadlu, nabral do misky teplou vodu, přidal trochu tekutého mýdla a prstem napěnil.

	„Tak co říkáte, doktore. Šít, nebo ne?“

	Rook do roztoku namočil kousek vaty a jemně jím otřel Nikkiino zranění na hlavě.

	„Naštěstí je to spíš jenom oděrka než tržná rána, takže žádné šití nebude. I když mě tak napadá - kdy jsi naposledy dostala protitetanovku?“

	„Nedávno,“ odvětila Heatová. „Hned potom, co si mě u tebe v jídelně vzal do parády ten sériový vrah se zubařským náčiním.“

	„Už jsme toho spolu prožili hodně, co, Nikki?“

	O dvacet minut později se Heatová objevila u linky v kuchyni, vysprchovaná a oblečená do čisté košile a džínů z jeho šatníku. „Proměna dokončena,“ řekla.

	Rook před ni posunul dvojité espresso. „Tak tys nekecala. Když tě někdo srazí, zase vstaneš.“

	„To si piš!“

	 

	

	 

	 „Můžu ti říct, že začínáš velmi dobře?“ zavolala Nikki na Rooka, když ještě jednou obhlédla jeho tabuli. Rook se vynořil z chodby svého podkrovního bytu a v ruce držel plastovou bedýnku od kancelářských potřeb a několik hliníkových trubek, které měly sloužit jako držák obří prezentační tabule stojící na křesle a čekající na to, až bude použita. „Většina toho, na co se chceme zaměřit, je právě tady.“

	„Dobré poznámky, přítel každého spisovatele,“ zanotoval Rook „Jsem si jist, že to není tak našlapané možnostmi, jako je tabule Nikki Heatové na stanici. Je to taková verze pro pobočky. Budu jí říkat Rookova tabule.

	„Je to víc, než momentálně mají v centru.“ Nikki mu řekla o kapitánu Ironsovi, jak svojí neschopností prakticky zastavil vyšetřování vraždy otce Grafa a dosáhl tak víc než Montrose svým házením klacků Nikki pod nohy. „Takže ve své podstatě teď na případu Graf děláme jenom my.“

	„Tak ať to stojí za to,“ řekl Rook.

	Následující hodinu strávili tím, že aktualizovali jeho staré informace jejími novými stopami a osobami, které je zajímaly. On se staral o tabuli, rozčleňoval ji na jednotlivé sekce pro každou jednotlivou stopu, na kterou by se měl podívat, a zároveň přepisoval časovou osu tak, aby obsahovala i poslední zjištěná fakta; ona z papírů z Rookovy bedýnky kancelářských potřeb tvořila informační kartičky, rozšiřovala detaily stavu a sepisovala nevyřešené otázky, což vše korespondovalo s kategoriemi, které on nakreslil na tabuli. Vše, co v jejich vztahu vyvolalo chaos, odvál vítr jejich zanícení a zaměření na úkol, který řešili. Hned od začátku - a bez větších obřadností - začali ti dva praktikovat snadný a efektivní postup práce. Když nakonec byla tabule aktualizovaná a kartičky dostaly kódy a byly roztříděny, oba se před ni postavili a obdivovali se tomu, jak pokročili.

	„Nejsme zas tak špatný tým,“ naznala Heatová.

	„Jsme ten nejlepší,“ přitakal Rook. „Dokončujeme jeden druhému narážky.“

	„Nebuď nafoukaný, pisálku, ted je před námi to nejtěžší. S našimi omezenými zdroji a personálem nemáme šanci prošetřit každou stopu a každou osobu, kterou máme tady na tabuli.“

	„To není žádný problém,“ řekl Rook, „prostě si někoho vybereme a půjdeme ho zabásnout. Tím zúžíme pole podezřelých. Nebo co bude ještě lepší, použijeme Kaddáfího metodu a zabásneme všechny.“

	„To jsi tady právě nadhodil něco, co si budeme muset zapamatovat - tedy hlavně ty. Nemůžeme zavřít každého. Vzpomínáš? Že nemám odznak, nemám zbraň?“

	Rook se nad tím zamyslel: „My žádné pitomé odznaky nepotřebujeme. A co se zbraně týče, co je banda potulných vrahounů v porovnání s tebou, pokud máš po ruce rampouch?“

	Nikki se proti němu rozpřáhla tužkou, špičkou napřed. „To si raději zapamatuj.

	„Už se stalo.“

	„Vzhledem k tomu, že jsme jenom dva, si budeme muset stanovit priority.“ Nikki postavila flip-chart na stojan a strhla z něj obal, pod nímž byl první, čistý list. „Tady jsou naše hlavní cíle, jak je vidím já.“ Z fixu sejmula čepičku a napsala jím seznam, přičemž Rookovi zdůvodňovala, proč právě ta která možnost je pro ni prioritou. „Sergio Torres... Pokud Grafa nezavraždil, pak je s vrahem nějakým způsobem spojený - a jeho schopnosti jsou až moc dobré na to, jak vypadá jeho trestní rejstřík. Lawrence Hays... nejenže má motiv a prostředky pro zabití Grafa, ale také mu vyhrožoval. A co že jsi mi to chtěl včera tak nadšeně říct, než jsem ti málem utrhla hlavu?“

	„Vzpomněl jsem si, že jsem o Haysově skupině slyšel nějaké nepěkné věci, takže jsem se včera podíval na jeden z mých zdrojů v Haagu, který jsem získal, když jsem pracoval na článku o Slobodanu Miloševičovi... gesta do vzduchu, jeho srdeční příhoda těsně před vynesením rozsudku... A výsledek? Zásah - potopena, mrkni na to.“ Rook ukázal na displej svého notebooku a začal číst: „Skupina bojovníků za lidská práva podala u Mezinárodního soudního tribunálu žalobu na společnost Lancer Standard pro to, že se lidé spadající pod tuto bezpečnostní agenturu dopouštěli v Iráku a Afghánistánu týrání v podobě ostouzení se sexuálním podtextem, waterboardingu a... a teď se podrž... mučení pomocí elektrického nervového stimulátoru známého pod zkratkou TENS.“ Rook k ní vzhlédl a dodal: „A kde jsme o tom už slyšeli, chlapci a děvčata?“

	„Pěkné,“ pochválila ho Heatová. „To mě určitě hodně zajímá.“ Pak pokračovala se svým seznamem priorit. „Horst Müller... náš německý striptér vyhrožoval Grafovi a z nějakého důvodu koupil kulku. A i kdyby ta kulka byla určena mně, moc by mě zajímalo, proč utíkal.

	Pak je tu Alejandro Martinez... to byly jeho špinavé peníze z drog, co jsme našli na té půdě, a já chci vědět proč. Justicia a Garda... militantní skupina s historií násilného vedení revoluce - a nesmíme ani zapomenout na to, že Graf byl naposledy vidět právě s nimi. Emma. sice nevím, kdo je Emma, neměla jsem šanci to zjistit, ale Graf pročistil složku s e-maily od ní. Emma je tedy na mém seznamu. Mám tu i Potetovance... toho neznámého muže, kterého jsme viděli na fotkách z bezpečnostní kamery, jak šel se spolubydlící té dominy. A pak je tu také nevyřešená věc, kterou nemůžu pustit k vodě - kapitán Montrose... Dobrá, máme tu dva způsoby, jak se na něj můžeme dívat. Zaprvé: jeho podezřelé chování před tím, než umřel, ho spojuje s Grafem. Na co se chystal a proč? Zadruhé: ta jeho takzvaná sebevražda. Já jí nevěřím.“ Zaklapla čepičku popisovače a odstoupila od stojanu.

	„Tomu říkáš zúžení okruhu podezřelých?“ zeptal se Rook.

	„Hele, vůbec nevíš, co jsem vynechala. Například kromě fyzických důkazů, které zpracovávají na forenzním, by mě moc zajímaly ty dvě liché ponožky z fary - léky z Grafovy lékárničky a pak jak důležitá je ta ztracená medaile se svatým Kryštofem.“ Na tabuli napsala ,Recept’ a ,Sv. Kryštof’, načež si začala popisovačem klepat do spánku.

	„No, tak to teda máme hodně věcí, u kterých bychom mohli začít,“ řekl Rook. „Slušná práce.“

	„Však tvoje taky,“ odvětila. Pak však neodolala, aby ho nepopíchla: „Mimochodem, Rooku, tohle zítra neuvidím v novinách, že ne?“

	„Hej!“

	„Ale no tak, klid, dělám si srandu.“ Podezřívavě na ni pohlédl. „No,“ připustila Nikki, „tak napůl si dělám srandu.“ Rook se na chvíli zamyslel a pak z barové stoličky sebral její kabát. „Vyhazuješ mě?“

	Ale to už si Rook bral i svůj kabát. „Ne, vyhazuju nás oba, jdeme ven.“

	„Kam?“ chtěla vědět Heatová.

	„Vyřešit tu polovinu, co si srandu nedělá.“

	 

	

	 

	Když v budově v Midtownu, kde sídlila redakce novin The Ledger, jeli výtahem, Heatová neustále naléhala, že tento výlet není nutný. „Prostě přijmi vtip a nech to být. Řekla jsem ti přece, že ti věřím.“

	„Promiň. Ale já na tobě vidím, že mi pořád ještě úplně nevěříš. A já chci obojí. Důvěru a víru. A mír.“

	Nikki zavrtěla hlavou. „Pulitzera, jo? Za psaní?“

	Dveře výtahu se otevřely v šestém patře, kde sídlila redakce společenské rubriky Metro, což byla otevřená kancelář s přepážkami oddělenými stoly, plná lidí ťukajících do klávesnic počítačů nebo mluvících do náhlavních souprav - anebo i takových, kteří dělali obojí zaráz. Kdyby kancelář nebyla velká jako půlka města, svým ruchem Nikki připomínala služebnu na Dva nulce.

	V zadní části kanceláře se zrovna ze své židličky zvedla Tam Švejdová; jen uviděla Heatovou s Rookem, hned na ně začala mávat oběma rukama. Když dorazili k jejímu pracovišti v rohu místnosti, Švejdová si z hlavy strhla náhlavní soupravu, zapištěla „ahóój!“ a radostně objala Rooka. To, jak při tom koketně zvedla nožku za sebe - přesně tak, jak to dělají všechny ty hvězdičky filmového a hudebního nebe, když je v talk show přivítá jejich hostitel - Nikki pobavilo a současně i rozladilo. Byla ráda, že jí se dostalo jen prostého potřesení pravicí, ačkoliv způsob, jakým se ta krásná Češka během podání ruky zářivě dívala na Rooka, ji poněkud rozptyloval.

	„Měla jsem takovou radost, když jsi mi řekl, že sem oba přijdete. O co jde? Prosím tě, řekni mi, že pro mě máš další hromadu zákulisních informací!“

	„Vlastně jsme sem přišli kvůli jiné zákulisní informaci,“ řekl Rook. „Nikki... Detektiv Heatová tvrdí, že jsi jí řekla, že ty informace máš ode mne.“

	„Přesně tak,“ odvětila Tam.

	Nikki se na Rooka podívala se zvednutým obočím a pak se otočila do klokotající místnosti. Rook se zavrtěl. „No, to je docela těžké si představit, když jsme spolu o něčem takovém nikdy nemluvili. Vlastně když jsme spolu mluvili naposledy po telefonu a ty jsi mě o ty informace požádala, neřekl jsem ti výslovně, že ti v tomhle ohledu nemůžu nijak pomoci?“

	„To je pravda...“ přiznala novinářka, což přimělo Heatovou zaměřit svoji pozornost zpět do jejího pracovního chlívečku.

	„Tak jak jsi mohla říct, že byly ode mě?“ chtěl vědět Rook.

	„To by mě taky zajímalo,“ šeptla Heatová k Rookovi.

	„Z prostého důvodu.“ Tam se posadila a otočila se ke svému počítači. Párkrát ťukla do klávesnice a krátce nato začala její tiskárna plivat stránky. Švejdová hned tu první podala Rookovi. „Vidíš? To je ten e-mail, co jsi mi poslal.“

	Heatová přistoupila k Rookovi a začala ten e-mail číst souběžně s Rookem. Jednalo se o zprávu adresovanou Tam od Rooka. Na řádku s předmětem zprávy stálo: „Dva nulka, zákulisí.“ To, co následovalo, byla jedničkou řádkováním psaná celá stránka detailních poznámek o problémech s případem Graf a také kontroverzi obklopující kapitána Montrose. Hned nato se dotiskly další tři stránky, které Tam podala Rookovi. Rook je jen přelétl zrakem, ale poslední tři odstavce byly celé o konfliktu kvůli Montroseově pohřbu. Rook položil stránky na stůl a ucítil na sobě Nikkiin pohled. „Vypadá to horší, než to ve skutečnosti je.“ řekl.

	„Chceš se vsadit?“ zeptala se Heatová.

	 

	

	 

	Když přijeli zpět do čtvrti Tribeca, Magoo už na ně čekal v chodbě Rookova podkrovního bytu. Pokud nebyl ve věku vysokoškoláka, určitě k němu neměl daleko. Rookův počítačový guru vypadal trošku jako hruška, měřil zhruba metr šedesát a ve tváři mu rašilo pár řídkých zatočených fousků, které se spojovaly v to, co dosti vzdáleně připomínalo knír. Když to Nikki viděla, napadlo ji, proč se s tím vůbec obtěžuje. Jeho bledé, vážné tváři vévodily brýle s černou obroučkou, která skrývala velmi silná skla, díky nimž nebylo nejmenších pochyb o tom, proč Don Revert dostal svoji přezdívku Pan Magoo12. Otázkou, která však zůstane nepoložena, bylo, proč si tu přezdívku ponechal.

	„Neztrácel jsi čas, aby ses sem dostal, co?“ řekl Rook, když jeho poradce s cvaknutím otevřel svůj tvrdý plastový kufřík na kolečkách, aby si svá fidlátka mohl rozložit na stůl v Rookově pracovně.

	„Když se ozve ten tvůj signál o pomoc, nemůžu nereagovat přece.“ Magoo z kufříku vytáhl nějaké kabely a diagnostické nástroje - malé černé krabičky s displeji - a položil je vedle Rookova notebooku.

	Během toho, co vše nastavoval a zapojoval, tu a tam přes tlustá skla svých brýlí, která jeho očím dodávala gigantických rozměrů, vrhl na Heatovou letmý pohled.

	To je moc hezký kufr,“ poznamenala Heatová, protože nevěděla, co jiného by mohla říct.

	„Jo, to je. To je Pelican Protector. Samozřejmě jsem si ho koupil s pěnovou výstelkou víka a vypolstrovanými přihrádkami. A jak jste si určitě všimla, díky těmhle kouskům se sucháčem můžu vnitřek upravit přesně podle toho, co dovnitř potřebuju dát.“ Nikki si byla jistá, že to byla určitá forma milostné předehry.

	Rook svému osobnímu ajťákovi vysvětlil celou záležitost s e-mailem, který dostala Tam Švejdová, a pak mu ho ukázal i v jeho fyzické podobě. „Jde o to, že já jsem ho neposlal.“ Řekl to nejen proto, aby to svému IT guruovi vysvětlil, ale také aby to ještě jednou slyšela Heatová.

	„Jo!“ zvolal Magoo. „Pojďte sem, mrkněte na tohle.“

	Rook i Nikki se postavili Magoovi po boku, ale monitor Rookova notebooku byl plný čísílek a písmenek nějakého kódu a příkazu, který ani jednomu z nich nedával smysl. „Čéče, asi se budeme muset uchýlit k nějakému jinému jazyku, co říkáš? Tomuhle já nerozumím,“ řekl Rook Magooovi.

	„Tak jo... Co třeba Jsi napíchnutej, kámo?’ myslíš, že je to pro tebe už srozumitelný?“

	„Přihořívá.“

	„OK, takže ti to řeknu jinak. Znáš ty reklamy v telce a v rádiu, kde nabízí služby, které ti umožní přihlásit se přes RDA? RDA jako remote desktop access, jako vzdálený přístup?“

	„Jasně,“ odvětila Nikki. „Zaplatíš jim nějaký poplatek a oni to všechno nastaví tak, abys mohl do svého pracovního počítače odkudkoliv. To používají hlavně obchodníci, co jsou často na cestách. Sedíš si v pokoji hotelu Holiday Inn v Cedar Rapids a ze svého notebooku, co máš na klíně, se připojíš do kanceláře v New Yorku nebo Los Angeles a můžeš posílat a přenášet soubory... To je ono?“

	„To je přesně ono. Ve své podstatě jde o přístupový účet, který ti umožní, abys jakýkoliv vzdálený počítač, jejž si určíš, přiměl udělat to, co mu řekne jiný počítač.“ Obrátil se z Heatové k Rookovi. „Někdo se ti naboural no notebooku a nainstaloval do něj svůj vlastní RDA účet.“

	„To jako fakt?“ Rook, jenž se do té doby krčil před svým notebookem, se napřímil a pohlédl na Nikki. „No to je paráda! Teda, jako... Chci říct, že to pro ten počítač není dobré, ale... Tyjo, to je skvělá zpráva. Ale taky špatná. To je složité. Radši budu mlčet.“ Heatová se však zaměřovala na jiné důsledky. „Můžeš nám říct, kdo ten účet nainstaloval?“

	„Ne-e, je to hrubě zakódovaný. Ten, co to na disku udělal, musel být pořádnej machr.“

	„Rook byl nedávno v zahraničí, mohlo se to stát v té době?“

	Magoo zavrtěl hlavou. „Někdo to nainstaloval hodně nedávno. Nebyl někdo tady u tebe v bytě? Nenechal jsi ten notebook někde bez dozoru?“

	„Hmmmm... Ne. Mám ho pořád u sebe. Pracuji na něm, když jsem u ní.“ V tu chvíli Heatové bleskla hlavou jedna věc, ale Rook ji předběhl: „Ty kapky na parapetu. Ten, co se vloupal, nepřišel krást. Přišel, aby mě napíchl. Teda ne mě - počítač. Cítím se tak... zneuctěný.“

	„Hele,“ ozval se Magoo, „mohl bych se do toho zkusit dostat a zjistit, kdo to udělal. To by se mi líbilo, nebude to nic jednoduchýho, paráda. Ale musím ti říct jednu věc: pokud to šifrování rozluštím a dostanu se do toho, je možné, že to spustí alarm a upozorní to toho, co to udělal, že ho mám. Chceš, abych to udělal?“

	„Ne,“ řekla Nikki. Pak se obrátila na Rooka. „Kup si nový počítač.“

	 

	

	 

	Magoo odešel se šekem, který kromě částky za jeho služby zahrnoval i peníze na nový, čistý notebook, který Magoo slíbil dodat do hodiny. Jen se za ním zavřely dveře, Nikki vyhrkla: „Je mi moc líto, že jsem o tobě pochybovala.“

	Rook mírně pokrčil rameny. „Já to nevnímám ani tak, žes o mne pochybovala. Spíš mi to připadá, žes na můj charakter vylila kýbl kyseliny sírové a prakticky mě coby člověka rozložila.“

	Nikki se usmála. „Takže už dobrý?“

	„Moc dobrý.“ A pak dodal. „Sakra. Se mnou to jde tak snadno...“ Nikki ho objala a přitiskla svůj klín k jeho. „Hele... Já ti to vynahradím.“

	„S tím počítám.“

	„Později.“

	„Teď.“

	„Teď práce.“

	„To je škoda...“

	 

	

	 

	Heatová začala u svého seznamu priorit na prezentační tabuli. První v pořadí byl Sergio Torres. Sice neměla k dispozici to, co by využívala, kdyby ještě byla členkou policejního sboru NYPD, ale měla své zdroje v FBI. Před pár měsíci, když se Nikki snažila vypátrat sériového vraha z Texasu, který ji v téže místnosti, kde seděla teď, lepicí páskou připoutal k židli, obrátila se na Národní centrum pro analýzu zločinnosti v Quanticu ve Virginii. Během svého vyšetřování se spřátelila s jednou z analytiček tohoto centra. Heatová jí zavolala.

	Krása profesionálního vztahu mezi osobami pracujícími v oblasti vynucování práva spočívá v tom, že aby se věci daly do pohybu, není zapotřebí mnoho. Nikki předpokládala, že se nejspíš jedná o pozůstatek pravidla Johna Wayna, a totiž „nikdy si nestěžovat, nikdy nic nevysvětlovat“. Heatová tedy uvedla, že na vlastní pěst pracuje na jednom případu a že potřebuje prověřit jedno jméno, aniž by to však šlo oficiálně přes newyorskou policii. „Promiň, že se ptám, ale proč tě ten člověk zajímá?“ chtěla vědět její kamarádka analytička.

	„Pokusil se mě zabít a já jsem mu to spočítala.“

	„Řekni mi všechno, co máš, Nikki,“ řekla její kamarádka bez odmlky. „Podáme si toho hajzla takovým způsobem, že budeš vědět i to, jakou měl rád zmrzlinu.“

	Heatová v sobě zaplašila ten neočekávaný příval emocí, které v ní toto gesto vyvolalo, a s nezbytným zlehčením situace, tolik běžným mezi policisty, jí poděkovala a řekla, že ji bude zajímat cokoliv, co se jí podaří zjistit.

	Nikki přestala myslet na svůj pocit, že je vydaná všanc dobré vůli ostatních, a našla ve svém mobilním telefonu číslo Phyllis Yarboroughové, která jí to ráno volala. „Volám vám kvůli té vaší nabídce. Potřebuji od vás laskavost.“

	„Sem s tím!“

	„Ten chlápek, co se mě pokusil zabít v Central Parku - jeho trestní rejstřík dost podceňuje jeho schopnosti. Pokud to vzhledem k tomu, jak jsem na tom momentálně s prací, pro vás není neetické, chtěla jsem vás poprosit, jestli byste mi ho nemohla projet ve vaší databázi RTCC, jestli na něj něco nemáte.“

	A stejně jako kamarádka na FBI v Quanticu, i Phyllis Yarboroughová ani na okamžik nezaváhala. „Jak se to jeho jméno píše?“

	 

	

	 

	Rook už pracoval na svém novém notebooku MacBook Air, a když Nikki odložila telefon a přišla za ním do pracovny, vyskočil na nohy. „Zjistil jsem hodně zajímavou informaci o jednom z našich hráčů.“

	„Povídej!“ Nikki se posadila do křesílka pro hosty a zabořila se do měkkého čalounění. Cítila nový optimismus a připustila si, že si svoji novou práci s Rookem užívá.

	„Na Googlu a Bingu jsem se podíval na pár jmen, která máme na naší tabuli. Nebylo to úplně ve stylu Philipa Marlowa z filmu Hluboký spánek, ale přineslo to svoje ovoce. Můžu například aspoň svačit. No ale nějak jsem se dostal taky k tomu, že jsem se podíval na naše bojovníky za lidská práva z Justicia a Garda. Milena Silvová je právnička, jak to říkala. Ovšem Pablo Guzmán... vsadím se, že neuhodneš, co dělal před tím, než odešel z Kolumbie. Byl profesor na Universidad Nacional v Bogotě. A co učil?“

	„Marxismus?“ střelila Nikki od boku.

	„Zkus informační technologie.“ Rook se otočil zpět ke svému stolu a pohlédl na displej notebooku. „Ale profesor Guzmán z univerzity odešel. Proč? Bylo to na protest proti tomu, že počítačové programy, které na katedře vytvářeli, podle jeho názoru využívá tajná policie ke špehování disidentů.“ Rook zdvihl do vzduchu ruku sevřenou v pěst do vzduchu a postavil se. „A je to. To je ten lump, co se mi naboural do počítače.“

	„Ale proč?“

	„Tak jo...“ Rook obešel stůl a začal chodit tam a zpět. „Chceš slyšet moji teorii? Guzmánovi... a bandičce radikálů, které tady v New Yorku splašil, se násilí zalíbilo trochu moc, což se zase nezdálo jejich kámošovi a spojenci otci Gerrymu Grafovi, který neměl nic proti protestování, s chystaným krveprolitím se však neztotožňoval. Dojde k hádce. Graf musí být odstraněn. Takže ho zabijí, hotovo, šmytec. Ale ne. Do cesty jim vstoupí detektiv Nikki Heatová a její důvtip a houževnost. Takže si řeknou, že taky Heatová musí být odstraněna.

	A tak na tebe neočekávaně zaútočí v parku, ovšem naprosto podcení to, co za peklo dokáže Heatová rozpoutat. A když to tedy nevyjde tímto způsobem, pokusí se tě odrovnat jinak: nabourají se mi do počítače, abys následně kvůli tomu měla problémy na One Police Plaza a byla stažena z celého případu. Bum.“

	„Tak je rovnou pojďme zabásnout,“ řekla Nikki.

	Rookovo nadšení splasklo jako propíchnutý míč a jeho hlava poklesla k okraji stolu. „Tys to řekla tak, že to zní, jako bys oznámila, že moje teorie je šílená a nepodložená.“

	Heatová se usmála. „Já vím.“

	„No tak vidíš, cožpak nedává smysl?“

	„Některé její části ano. Obzvláště to, že Guzmán je ajťák. Ale...“ Nikki se odmlčela a pak pomalu řekla: „Ale celá je založená na domněnkách. Rooku, napadlo tě někdy, že bys místo románků pro ženské psal detektivky?“

	„Ne-e,“ odpověděl Rook. „Já jsem na ty skutečné věci.“

	 

	

	 

	Zrovna plánovali další postup, ale to, jaké kroky mohli v nejbližší době podniknout, nadiktovalo kruté zimní počasí. Televize i rádio byly plné zpráv o elektrárně na East Side, kde došlo k explozi jednoho z téměř třiámiítrových zásobníků, kterým se podzemním potrubím pumpovala pára o teplotě 540 stupňů Celsia, zásobující teplem celý Lower Manhattan. Při explozi byl zraněn mechanik, nicméně jeho zranění nebyla smrtelná. Důsledkem celého neštěstí bylo to, že došlo k přerušení dodávky tepla v celé oblasti, kam se dodávalo teplo právě z tohoto zásobníku. V televizi se objevily impresivní letecké záběry na zmrzačenou elektrárnu a moderátor ukazoval na mapě postiženou oblast, která bude následující dva až tři dny bez tepla.

	„Podívej, můj byt je přímo uprostřed té části,“ řekla Nikki.

	„A dneska má mrznout? A ty doma nebudeš mít teplo?“ zeptal se Rook. „No tak to bychom se měli stavit pro nějaké tvoje oblečení a dámské… co to nosíš… a jít sem, ne?“

	„Ty využiješ čehokoliv, abys mě sem dostal, že?“

	„Výpadek dodávky tepla, mráz, vyšší moc… Já jsem nade vším.“

	 

	V chodbě domu, kde Nikki bydlela, už začínala být docela zima.

	Když tam dorazili, otevřely se dveře výtahu a z něj vystoupilo několik jejích sousedů s kufry a taškami. Někteří jí řekli, že míří do nějakého hotelu na Upper West Side, jiní se rozhodli využít této příležitosti k návštěvě příbuzných ve Westchester County a tam přespat na gaučích. Když už se Heatová s Rookem chystali vstoupit do výtahu a vyjet nahoru, něčí ruka otevřela dveře od výtahu. Byl to správce budovy, veselý Polák jménem Jerzy. „Nazdar, slečno Nikki, a nazdar i vám, pane.“

	„Dneska budeš drkotat zuby, Jerzy, bude zima,“ přivítala ho Nikki. „Jo, pořádná. Buďte ráda, že nemáte zlatou rybičku,“ řekl Polák. „Paní Nathanová, ta už tu svoji musela přestěhovat do Splachova.“

	„Zdá se mi to, nebo Splachov v kombinaci se zlatou rybkou zní hodně smutně?“ Když Jerzy zůstal na Rooka jen nevědoucně zírat, dodal: „Je to asi problém v překladu.“

	„No každopádně, jsem vás zastavil, slečno Nikki, abych vám řekl, že je o všechno postaráno. Pustil jsem toho opraváře dovnitř, aby vám tu kabelovku dal do rychtyku.“

	Nikki reflexivně téměř poděkovala, ale pak se zastavila. Nepamatovala si přeci, že by jí volal někdo ze společnosti poskytující kabelovou televizi, že jí přijde něco opravit. „A teď je nahoře?“

	Správce řekl: „Já nevím. Šel nahoru už před hodinou.“

	Heatová vystoupila z výtahu zpět do chodby a Rook šel za ní. „Půjdeme raději po schodech, ano?“ A když tak šla před Rookem po schodech nahoru, rozepnula si kabát a opět sáhla po své zbrani, která tam však nebyla.

	



	


TŘINÁCT

	H


	eatová s Rookem dorazili na podestu před patrem, na kterém se nacházel její byt. Zde se zastavili a zkontrolovali chodbu. Bylo v ní jen ticho. „Neměli bychom zavolat policii?“ zašeptal Rook. Nikki se nad tím zamyslela a v hloubi duše věděla, že by to udělat měla. Ovšem hrdost jí zabránila v tom, aby ona, zkušená policistka, kvůli podezření, které úplně klidně mohlo být zcela neoprávněné, stahovala zdroje ze skutečných zločinů uprostřed nouzového stavu, v jakém se město nacházelo.

	„Já jsem policie,“ zašeptala k Rookovi odpověď. „Tak trochu.“ Začala se prohrabovat svými klíči a pak z kroužku sejmula ten, kterým se otevíral bezpečnostní zámek na jejích dveřích. Díky tomu nehrozilo, že by přede dveřmi cinkala svazkem klíčů a zároveň mohla klíče vsunout do zámků souběžně, což potřebovala, aby byl její vstup do bytu rychlý a překvapivý.

	Chodbou postupovali pomalu a s maximální opatrností. Celou dobu se přitom drželi u zdi, dokud nedošli ke dveřím do jejího bytu. Tam se zastavili.

	Nikki dala Rookovi rukou signál, aby zůstal stát tam, kde je, pak se přikrčila pod kukátko a neslyšně přeskočila na druhou stranu dveří. Stále přikrčená u sloupku zárubně se zaposlouchala a pak na Rooka kývla. Lehce se vztyčila na špičkách a k otvorům v zámku si připravila oba klíče. Jen pohyby rtů neslyšně napočítala do tří a při každém čísle pokývla hlavou, aby Rook věděl, jak má načasovat vstup, pak zasunula oba klíče do zámku, otočila jimi, rozrazila dveře a přikrčená vrazila do svého bytu, přičemž zvolala: „Newyorská policie, ani hnout!“

	Rook do bytu vletěl hned za ní, přesně podle postupu, který vypozoroval dříve, když dělal Heatové přísavku – držel se jí nablízku, ovšem nikoliv tak, aby se stal snadným cílem, pak pak se otočil stranou, aby tak viděl jinam než Heatová a hlídal ji zboku před nějakým překvapením.

	V chodbě nikdo nebyl, ani v jídelně, ani v obývacím pokoji. Když Rook šel za Nikki chodbou vedoucí kolem kuchyně do obou ložnic koupelen a šatníků, povšiml si, že Heatová někde po cestě sebrala svůj záložní Sig Sauer. Poté, co prohlédli celý byt, Nikki svou záložní zbraň vrátila zpět na místo, kde ji schovávala, tedy do schránky ve stole v obývacím pokoji, a řekla. „Hej, ten vstup se ti povedl.“

	„Díky,“ odvětil Rook a pak se na ni uličnicky zakřenil. „Pokud bys chtěla, můžu ti ukázat pár alternativ.“

	Heatová jen zakoulela očima: „Jasně, Rooku, nauč mě to. Nauč mě je všechny.“

	 

	

	 

	Když Jameson Rook ze spižírny vytáhl bezdrátové monitorovací zařízení a přehrál na něm záznam z kamery, který v bytě Nikki nainstaloval, měl sám ze sebe radost, že se do obchodu s vybavením pro špióny vydal. Spustil záběry z kamery a ani nemusel čekat dlouho – zhruba hodinu záznamu, než se objevil pohyb. Do bytu vstoupil muž v kšiltovce s logem společnosti poskytující kabelovou televizi, v ruce obrovskou bednu na nářadí, načež vyplul ze záběru někam do chodby. „Skvělá práce,“ řekla Nikki, „ty bys normálně mohl pracovat pro program C-span13.“ O chvilku později se však muž vrátil a přesunul se do obývacího pokoje, kde poklekl před televizí a otevřel svoji bednu na nářadí. „No podívej se na to,“ řekl Rook. „Přesně uprostřed záběru. Jsem lepší než C-span. Mohl bych dělat pro C-Span 2.“

	Dalších patnáct minut záznamu projeli velmi rychle, neboť opravář pracoval na krabičce kabelového připojení. Když skončil, zaklapl svoji bednu a čtyřnásobnou rychlostí způsobenou zrychleným přehráváním odkvačil z bytu. Rook zastavil přehrávání a odešel do obýváku. „Víš ty co? Třeba je to tak, jak tvrdil Freud. Opravář kabelovky je občas prostě jenom opravář kabelovky.“ Zvedl dálkový ovladač k televizi a řekl: „Pokud to tedy není Jim Carrey, a to pak-.“

	V  ten okamžik se Nikki vrhla na Rooka a vytrhla mu ovladač z dlaně. Když oba přistáli na zemi, Rook se na ni obrátil: „A to bylo,

	sakra, kvůli čemu?“

	Nikki se vydala zpátky do kuchyně a přitom zamávala dálkovým ovladačem: „Tomuhle.“

	Rook se zvedl a vydal se za ní. Heatová znovu projela záznam kamery a ve chvíli, kdy opravář při odchodu procházel přímo pod kamerou, takže mu bylo vidět do tváře, zastavila záznam. Na obrazovce se objevil muž, kterého se její jednotka snažila identifikovat. Byl to ten muž, kterého viděli na záznamu z bezpečnostní kamery v klubu Pouta rozkoše.

	Ten s tetováním hada.

	 

	

	 

	O hodinu později, poté, co pyrotechnici evakuovali celý Nikkiin dům a také budovy v jeho okolí, se objevil hrdina ve čtyřicetikilovém brnění, jež ho mělo ochránit při eventuálním výbuchu, a v rukou držel krabičku kabelového připojení, již následně strčil do mobilní kontrolní jednotky v přívěsu stojícím uprostřed ulice. Když z něj zase vyšel, jeho velící důstojník stiskl tlačítko na dálkové spoušti. Rozbzučelo se hydraulické poháněcí zařízení a jemně zavřelo pancéřovaný poklop a neprodyšně krabičku s kabelovým připojením uzavřelo.

	Heatová se vydala k policistovi, kterému jeho kolegové z jednotky pro mimořádné případy pomáhali ven z ochranného brnění. Jen co z té těžké rukavice vysvobodil svou pravou ruku, stiskla mu ji a poděkovala.

	Navzdory jeho nonšalantnímu „Hej, však není zač“ měl vlasy potem přilepené k hlavě. Jeho pohled Nikki prozradil, že když došlo na opravdovou věc, tihle chlapíci to nikdy nebrali na lehkou váhu, ať už to při hovoru odbývali a podceňovali jakkoliv. Když jí bombu popisoval, do kroužku se přidal i Rook, stejně jako Raley a Ochoa, kteří se o zprávě o bombě v Nikkiině bytě doslechli, všeho nechali a přijeli k ní.

	Poté, co pes z jednotky K-9 pročmuchal celý byt a potvrdil, že bomba je v krabičce kabelového připojení, policista rentgenem prozkoumal roznětku, což byl obyčejný rtuťový spínač napojený na baterie, nastavený tak, aby se spustil ve chvíli, kdy někdo stiskne tlačítko zapínání televize na dálkovém ovladači. „Co to je za výbušninu?“ zeptala se ho Nikki.

	„Při snímání vzorku z výparů jsme zjistili, že jde o C4.“

	Ochoa jen hvízdl. „Plastická trhavina.“

	„Jo, to by někomu rozhodně dokázalo zkazit večer,“ řekl pyrotechnik a dlouze se napil vody z plastové láhve. „Ještě to projedou v laboratoři, ale já bych to viděl na armádní záležitost. Nic, k čemu by se člověk dostal jen tak snadno.“

	Rook se obrátil na Heatovou. „Podle toho, co jsem zjistil minulý měsíc, to zas takový problém není. Obzvlášť pokud máš konexe v armádě – a je jedno, jak moc neoficiální.“

	 

	

	 

	Detektiv Raley si upevnil svá postavení krále všech záznamových zařízení, neboť si vzal disk z kamery v Nikkiině bytě, aby z něj mohl vytáhnout fotografii opraváře kabelové televize a rozeslat ji. Než Raley s Ochoou odešli, Nikki je varovala, aby si nedělali problémy u kapitána Ironse. Oba parťáci se na sebe podívali a zachechtali se. Rales pak řekl: „Hmmm, tak teď nevím… Iron Man, nebo detektiv Heatová… Iron Man, nebo detektiv Heatová…?“

	„Prostě dávejte pozor,“ řekla Nikki.

	„Ty taky,“ reagoval Ochoa. „To ty děláš s Rookem!“

	 

	

	 

	Bylo docela pozdě, takže Heatové bylo jasné, že ve společnosti Lancer Standard už bude zavřeno. Proto si v informacích, které jí z farní knihy poskytla paní Borelliová, našla adresu místa bydliště Lawrence Hayse. „Ty si opravdu myslíš, že z něj něco vytáhneš?“ zeptal se jí Rook poté, co Nikki taxikáři řekla adresu na West End Avenue.

	„Pokud tím máš na mysli přímou odpověď na moje otázky, pak máš pravdu, asi nedostanu. Ale já ho chci trochu zmáčknout. Vystavit ho pod tlak. Když jednáš s člověkem, který má tak nafouklé ego, jako má Hays, nikdy nevíš, co zjistíš.“

	Heatová stojící na kamenných schodech domu poblíž Osmasedmdesáté právě pustila tlačítko na mluvítku, když se za ní ozval hlas: „Můžu pomoct?“ Byl to Lawrence Hays. Nebyl oblečený do kabátu,

	takže se Heatová dovtípila, že je musel přes bezpečnostní kamery vidět, jak přicházejí, a bočními dveřmi vyšel ven, aby je překvapil.

	Podívejte, já mám kancelář, víte, nemusíte mě otravovat doma.“

	„Také vám přeji dobrý večer, pane Haysi. Tohle je Jameson Rook.“

	„Jo, já vím, ten pisálek. Můj doktor mi řekl, že mám alergii na tisk, takže mi nemějte za zlé, když vám nepodám ruku.“

	„A já mám zase alergii na krev, takže to jde hezky dohromady,“ opáčil Rook.

	Než mohlo toto intermezzo dvou kohoutů přerůst, Nikki vytáhla fotografii z bezpečnostní kamery, na níž byl opravář kabelovek z klubu Pouta rozkoše, a strčila ji Haysovi pod nos: „Viděl jste někdy tohoto muže?“

	„Už zase?“ řekl Hays. Natočil fotografii do světla, rychle se na ni podíval a podal ji Heatové zpátky. „Ne. Kdo to je? Ten pán vám šlápl na kuří oko nebo co, slečno Heatová?“

	Nikki jeho snahu o svedení hovoru jinam ignorovala. „Pokusil se vyhodit do vzduchu můj byt.“

	„A novou plochou televizi s HD,“ dodal Rook. „Použil armádní C4. Neříká vám to něco?“

	Hays se na Nikki posmutněle usmál. „Řeknu vám něco, co vám zjevně vůbec nedochází. Pokud bych vás chtěl vyhodit do povětří, nestála byste tady. Právě ted byste se přeměněná na kousíčky snášela na Gramercy Park jako konfety.“

	„Takže tím přiznáváte, že víte, kde bydlím. To je zajímavé,“ řekla Heatová.

	„Řeknu vám, co nevím. Nevím, proč jste na křížové výpravě kvůli nějakému knězi, který nejenže chránil toho zmrda, co prznil moje děcko – moje děcko! –, ale který se také spolčoval s místními teroristy a pomáhal jim.“

	„To jako proto,“ řekl Rook, „že byl aktivista?“

	„Proberte se. Graf v tom byl s těmi kolumbijskými revolutionarios až po uši.“

	Nikki ho nechala mluvit, aby jeho rozzlobenost nevychladla, jen ho trochu ponoukla: „Justicia a Garda? Ale jděte, to nejsou žádní teroristé.“

	„Že ne? Viděla jste je v akci? Kolik vašich mužů tihle sráči zabili a vyhodili do vzduchu? Používejte hlavu! Pokud zaútočí na věznice své vlastní vlády jen kvůli tomu, aby odtamtud dostali své kamarády komunistické spisovatele s vymytými mozky, jak dlouho si myslíte že to bude trvat, než tyhle móresy zatáhnou i sem?“

	„Pane Haysi,“ řekla Heatová, „říkáte, že členové organizace, kterou podporoval otec Graf, zabili v Kolumbii nějaké vaše muže?“

	„Říkám tím tak akorát prd.“ Příliš pozdě. Hays si uvědomil, že mluvil až příliš a ve své podstatě udal další motiv pro vraždu otce Grafa, takže se to všechno snažil zamluvit. „Z důvodu národní bezpečnosti nemůžu potvrdit ani popřít činnost mé firmy pracující pro vládu.“

	„Já bych ale řekla, že jste to právě udělal,“ poznamenala Nikki.

	„A víte, co bych řekl já? Řekl bych, že byste měli hodně rychle vypadnout. Protože já o vás vím i něco víc než jen vaši adresu, Nikki Heatová. Už ani nejste policistka. Tak je to.“ Začal se smát a pak dodal. „Takže vystřelte z mého majetku, než zavolám policii – skutečnou policii!“

	Když se otočili a vykročili vstříc noci, stále ještě slyšeli jeho smích.

	 

	

	 

	Následujícího rána se Heatová probudila a těsně před svou tváří spatřila Rookův obličej. Rook klečel vedle postele, na sobě tričko a trenýrky, takže jediné, co potřeboval, aby skutečně vypadal jako retrívr budící svou paničku kvůli vycházce do parku, bylo vodítko v zubech. „Kolik je hodin?“

	„Skoro sedm.“

	Nikki se posadila. „To jsem spala tak dlouho?“

	„Já jsem vzhůru už dvě hodiny,“ řekl Rook. „Volal jsem pár ctnostným osobám, se kterými jsem se bratříčkoval na své cestě temným světem pašování zbraní.“

	„Proč?“

	„Napadlo mě to včera večer, když byly červánky… Přemýšlel jsem nad tou armádní výbušninou C4. A pak mi došlo, že na sto procent znám lidi – mimo armádu, chci říct -, kteří by byli schopni ji obstarat.“

	Nikki se pozvolna vymaňovala z objetí spánku. „Tím myslíš jako obstarat pro Lancer Standard?“

	„Ne, Hays podle mě nepotřebuje chodit na černý trh, určitě má svoje zdroje. Spíš jsem myslel na tu druhou organizaci, kterou máme napsanou na tabuli.“

	„Justicia a Garda.“

	„Přesně tak. A od chlapíka, kterému budeme prostě říkat jenom T-Rex – pochází z oblíbeného přístavu pašeráků, tedy Buenaventury14 – jsem zjistil, že Kolumbii opustila dodávka blíže nespecifikovaného obsahu a v lodi Perth Amboy před třemi týdny dorazila do New Jersey – samozřejmě mimo oficiální kanály -, kde si ji převzal jistý Pablo Guzmán.“ Zvedl ruku. „No tak, plácni si se skvělým Rookem.“

	Namísto toho, aby si s ním Heatová plácla, posadila se zkříženýma nohama a projela si prsty vlasy, aby se probrala. „A říkal ti ten T-Rex, že to byla C4?“

	„Ehm, ne. Říkal, že šlo o nějakou dodávku, nevěděl čeho.“

	„Tak to potom víme houby. Dokud se nám nepotvrdí, že šlo o C4.“

	„Neměli bychom si s Guzmánem aspoň promluvit?“

	Heatová zamítavě zavrtěla hlavou. „První pravidlo o vyslýchání, které mě naučil kapitán Montrose, bylo to, že nesmíš výslech iniciovat naslepo. Musíš vědět, co chceš získat nebo co by ses mohl dozvědět. O Pablu Guzmánovi vím to, že je to obezřetná stěna z kamení, která v nejlepším případě na nic neodpoví, v tom nejhorším na mě poštve Zacka Hamnera kvůli další stížnosti kvůli obtěžování. Musíme na něj jinak.“

	Rooka to ovšem nezlomilo. „Já si myslím, že Guzmán se mi naboural do počítače. Navíc přiznal, že ten den, kdy Graf zemřel, se s ním pohádal. Myslím, že bychom měli Pabla Guzmána trochu zmáčknout a zeptat se ho na tu poslední dodávku. Mně osobně přijde jako vrah.“

	„Včera večer sis byl jistý, že vrahem je Lawrence Hays.“

	„Já vím. Nechám se často unést. Hays byl ten jasný a svítivý objekt okamžiku.“

	„A co je pak Guzmán?“ popíchla ho Nikki.

	Rook svěsil hlavu. „Opět mě trestáš tím, že potřebuješ důvod.“

	 

	

	 

	O dvě hodiny později si Nikki chytila taxík, který je oba odvezl mezi Tenth Avenue a Jedenačtyřicátou, pouhých pár bloků od Times Square. Podle předámií počasí se ten den mělo trochu oteplit, ovšem v devět ráno teploměr stále ještě ukazoval pod -20 stupňů a stíny z nízkého sluníčka byly na západní straně Manhattanu dlouhé a bylo v nich zima. Zatímco Roachovci stále ještě pracovali na fotce toho opraváře kabelovek, Heatová měla v plánu se ho pokusit najít, a to přes ženu, která se s ním objevila na snímku z bezpečnostní kamery v klubu Pouta rozkoše. Shayne Watsonová, která nebyla nikde k nalezení, podle její bytné pracovala jako prostitutka v části Hell’s Kitchen15. Bývalá spolubydlící dominy byla stále ještě k nenalezení, takže Heatová na ten den plánovala vyrazit do ulic a ukázat její fotografii ostatním prostitutkám v naději, že ji některá pozná.

	„Beru si tuhle,“ řekl Rook. Vzal fotokopii snímku z bezpečnostní kamery a přistoupil k ženě opírající s cigaretou v ruce o zeď restaurace. „Ránko, slečno!“ Prostitutka si ho změřila od hlavy až k patě a začala před ním couvat. „Prosím vás, jenom okamžíček. Snažím se najít jednu z vašich kolegyň, kamarádku prostitutku a-“

	Žena po něm z prstů vystřelila svoji cigaretu a ta se mu odrazila od čela. „Kreténe. Říkat mi šlapko…“ Pak se otočila a spěšně zamířila pryč a při tom po něm hulákala další nadávky a něco v tom smyslu, že zavolá policii. Pak zahnula za roh.

	Ačkoliv Heatovou Rookovo šlápnutí vedle pobavilo, sama více štěstí neměla. Samozřejmě, Nikki dokázala lépe rozpoznat holky, které si vydělávaly šlapáním chodníku – přeci jen kdysi pracovala na mravnostním -, ovšem ty z ní okamžitě vycítily policistku a buďto utekly hned v okamžiku, kdy k nim Heatová zamířila, nebo nic nepověděly.

	„To by taky mohlo trvat věčnost,“ poznamenal Rook.

	„Na to, aby většina z nich už tady byla, je moc brzy, povede se nám lépe, až jich tu bude víc.“ To se sice hezky poslouchalo, ovšem v poledne, kdy se chodníky před hodinovými hotely začínaly konečně plnit, Nikki neměla stále ještě vůbec nic.

	Aby se zahřáli, zaběhli do kavárny a Rook stále vyjadřoval velký skepticismus ohledně jejich plánu. „Pokaždé zdrhnou, nic jiného nedělají. A ty nemáš žádnou pravomoc je zastavit.“

	„Díky, že jsi tak krásně definoval můj nový status: bezmocnost,“ zabručela Heatová.

	„Mám řešení,“ nadskočil Rook. „Velmi rafinované.“

	„To mě děsí.“

	„Dvěma slovy: síťované punčochy.“ Nikki začala vrtět hlavou, že to nepřichází v úvahu, ale Rook ztišil hlas a začal na ni tlačit. „Pořád mluvíš o tom, jak jsi na mravnostním pracovala v přestrojení, co? Tak jdi do toho i teď, vyraz do ulic… Tedy pokud nemáš nějaký lepší plán.“

	Nikki se nad jeho plánem na chvíli zamyslela a pak řekla: „Asi tady někde v okolí bude obchod se sprostým oblečením, že?“

	„To je hodná holka,“ pochválil ji Rook poněkud příliš nahlas. „Bude z tebe skvělá štětka.“ Nikki se ani nemusela rozhlédnout, aby jí bylo jasné, že celá kavárna na ni zírá.

	Rook na odpoledne zamluvil pokoj v hotelu U Čtyř hvězdiček, což byl – jak poznamenal – jediný způsob, jak v tomto zařízení čtyř hvězdiček dosáhnout. Hotel páchl po silném dezinfekčním prostředku a pyšnil se neomezeným přísunem ledu, bezesporu proto, aby to vyvážilo ten neomezený počet černých teček po típnutých cigaretách, zdobících koupelnu a noční stolky. Nikki se převlékla do svého nového oblečku, a když na sebe začala patlat líčení, které si zvolila, z ložnice na ni zavolal Rook: „Mám pocit, jako bychom byli v Pretty Woman. Hned bych tě vzal do vířivky, akorát problém je, že tu obsadili švábi.“

	„Tak co tomu říkáš?“ zeptala se ho Heatová. Vystoupila z koupelny a zapózovala. Byla silně nalíčená, v uších měla kruhové náušnice, drobounké upnuté šortky s leopardím vzorem, orvané punčochy a limetkově zelenou pláštěnku.

	Rook sedící na rohu postele na ni kriticky pohlédl a řekl: „Tak sem jsi to dotáhla?“

	 

	

	 

	Na chodníku si od ostatních děvčat udržovala odstup, aby jim dala čas si na ni zvyknout. Některé z nich se chovaly poněkud teritoriálně, neboť v Nikki viděly ohrožení svého příjmu, a daly jí to pořádně najevo, jiné si jí nevšímaly, protože byly obezřetné a uvědomovaly si, že pod tím líčením a falešnými řasami se nejspíš skrývá policistka v přestrojení. Většina z nich však byla srdečná.

	Představily se, zeptaly se Nikki, jak se jí daří. Když si Heatová získala jejich důvěru, řekla jim, že hledá svoji nejlepší kamarádku, která se ztratila, a že má o ni obrovský strach. Vytáhla její snímek, který si dívky prohlédly, předaly mezi sebou, ovšem žádná z nich na něj nezareagovala.

	Nejtěžší na tom všem bylo odhánět kunčafty. Některým z těch kteří kolem projížděli – někteří hvízdali nebo dlaní bouchali do střechy svého auta -, nestačilo říct, že nemá zájem. Nikki se několikrát musela skrýt do recepční haly hotelu U Čtyř hvězdiček, což povětšinou stačilo. Jednou však jeden vytrvalec, mohutný dělník, jenž tvrdil že má po šichtě a jede na Long Island, zaparkoval svůj pick-up a sledoval ji až dovnitř. Tam se však vynořil Rook a oznámil mu, že se právě zúčastnil natáčení pilotního dílu nové reality show s názvem Chytání kunčaftů. Problém tak byl vyřešen.

	Nikki zrovna stála s několika ostatními děvčaty na rohu, když jí začal vibrovat telefon. Byla to zástupkyně komisaře Yarboroughová. „Volám nevhod?“

	„Ne, Phyllis, vy nikdy nevoláte nevhod.“ Nikki byla ráda, že nevolá přes Skype.

	„Jen jsem vám chtěla dát vědět, že jsem nechala projet toho Sergio Torrese, co nám databáze vyplivne. Je mi líto, ale kromě toho, co už jste četla v jeho trestním rejstříku, jsem nic víc nezjistila.“

	„Aha. No i tak děkuju za ochotu a snahu.“ Nikki jen stěží maskovala zklamání.

	Yarboroughová však řekla: „Mně nicméně nepřijde, že Torres je váš hlavní problém. V ranním hlášení jsem viděla, že se u vás zastavili pyrotechnici.“ Heatová jí stručně sdělila, co se stalo, a zástupkyně komisaře se jí zeptala: „Máte tušení, kdo by to mohl udělat?“

	„Neznám ho jménem,“ odvětila Heatová. „Je to jakýsi chlápek, na kterého jsem se zaměřila už během vyšetřování případu otce Grafa. Vlastně ten člověk má velmi specifické tetování, které jsme nechali projet vaší databází, ale RTCC nic neukázalo.“

	„Najdu tu žádost a nechám to ještě jednou prověřit. A abychom měli jistotu, že to bude uděláno pořádně, dohlédnu na to sama.“ Nikki jí začala děkovat, když tu se ozval klakson auta plně naloženého hromadou opilých studentů univerzity, kteří na ni začali pořvávat: „Jóó! Hej, kotě! Ty seš kost!“

	„Kde to, sakra, jste, Nikki?“

	„Ále, s pár kamarády. Sledujeme Jerryho Springera.“

	 

	

	 

	Zhruba ve čtyři hodiny, kdy už toho Nikki měla plné zuby, byla jí zima a byla připravená to zabalit, se mladá žena s laskavým obličejem vyzdobeným pod okem modřinou, která začínala hezky zelenat, podívala na fotografii a řekla: „To je Shayna. Moc službu jí ta fotka nedělá, ale je to Shayn, jsem si tím jistá.“ Nikki obrátila složenou stránku vzhůru nohama a zeptala se jí, zda poznává toho muže, co je s ní na fotce, muže s tetováním hada na bicepsu. Prý ne. Ale řekla Nikki, že svoji kamarádku nedávno viděla. Shayna Watsonová prý bydlí v Chelsea, v motelu The Rounders Motel.

	 

	

	 

	Občas utečou, občas se schovají, občas neotevřou dveře v naději, že půjdete pryč. Shayna Watsonová vytáhla bezpečnostní řetízek, otevřela a pozvala je dál. Vypadala, jako by z ní něco nebo někdo vyčerpalo veškeré emoce - možná byla také zdrogovaná. Nikki nebyla s to říci, co z toho. Ale když ta žena s prázdným pohledem přesunula vyprané prádlo z postele, aby se mohli posadit, Heatové se ulevilo, že to nevypadá, že by se tato návštěva mohla nějak zvrhnout.

	Rook ustoupil do pozadí a nechal Nikki, aby s Shaynou komunikovala sama. Nikki si byla vědoma její zranitelnosti, a proto mluvila jemně a snažila se vyhýbat jakýmkoliv informacím, které by ji mohly vyděsit. Například zcela opomněla to, že jejich návštěva je součástí vyšetřování vraždy. Shayna Watsonová nepotřebovala vědět tyto detaily, aby Nikki řekla dvě věci. „Takže Shayno, nejste v žádném průšvihu, ano? Já jen hledám tady toho muže,“ řekla a podala Watsonové fotografii. „Jen bych chtěla znát jeho jméno, a kde ho můžu najít, pak si půjdeme po svých.“

	„Je to lump,“ pronesla Shayna hlasem, který zněl jako z velké dálky. „Když Andrea… to je moje spolubydlící… odjela do Amsterdamu, donutil mě ukrást její klíče od toho sado-maso salónu, kde pracuje. A proto jsem zdrhla ze svého bytu. A jak se mi tam líbilo… Musela jsem se před ním schovat. Ach bože…“ Její tvář zesinala a obočí se svraštilo obavami. Zahleděla se na dveře, jako by se snažila zaplašit nějakou soukromou noční můru. „Vy jste mě našli. Myslíte, že mě teď najde i on?“

	Nikki na ni povzbudivě pohlédla. „Ne, pokud mi pomůžete najít ho dřív.“

	 

	

	 

	Když jeli v taxíku do Hunt’s Point, Heatová se rozhodla, že do toho, co ji čeká, nebude dobré jít s odvahou a výrazným líčením. Zavolala policii. Podle protokolu by měla zavolat na Jedenačtyřicátý okrsek – přeci jen jeli do jejich rajónu. Ale to by obnášelo dosti krkolomné objasňování a vysvětlování toho, jak je na tom momentálně s prací u policie, tedy pokud by nechtěla lhát a předstírat, že je stále oficiálně příslušnicí NYPD. Takže policie, kterou zavolala, byli Roachovci.

	„Ten chlápek na fotce, co má na ruce vytetovaného hada, se jmenuje Tucker Steljess, jeho prostřední jméno zatím neznáme,“ řekla Heatová. Vyhláskovala jeho příjmení, aby si ho mohli najít a zjistit, co je to za ptáčka a jestli systém nevyhodí nějakou adresu místa, kde se zdržoval naposledy. „Rook a já ted právě sjíždíme z ulice Bruckner a míříme na adresu, na které se má zdržovat. Je to opravna motorek na Hunt’s Point Avenue. Jo tam, co ji kříží Spofford. Číslo neznám, ale vy to určitě najdete.“

	„Jasnačka,“ souhlasil Ochoa. „Jsi spořádaný občan, je moc dobře, žes nám tenhle tip dala.“

	„Hele, já podporuju místní policii,“ odvětila Nikki. „A když už o tom mluvím, možná by pomohlo, kdybyste dali vědět také klukům z Čtyři nulky.“

	„Raley už na tom dělá. Co máš v plánu?“

	„Jsem dvě minuty odtamtud. Vzhledem k tomu, že jsem spořádaný občan, jdu s Rookem na obhlídku a počkám, až dorazíte. Nechci, aby mi ten hajzl upláchl.“

	„Dávejte si pozor, občanko, ano? A nechte to na profících!“ upozornil ji Ochoa.

	 

	

	 

	Zimní tma přišla brzy. Rook a Heatová ze svých míst u okna restaurace Golden Dip’d Donuts pozorovali, jak na protější straně ulice, kde byla zadní část opravny motocyklů, ubývá světlo. Pak zpozorovali pohyb. Na tričko s krátkým rukávem nebylo počasí a pod dlouhým rukávem mužova termotrika nebylo vidět tetování s hadem. Ale když ten obrovitánský muž stáhl dveře z vlnitého plechu, Nikkiino srdce radostí poskočilo. Dívala se na Tuckera Steljesse.

	„Odjíždí,“ řekl Rook.

	Heatová rychlovolbou vytočila Ochoovo číslo. „Za jak dlouho tak asi dorazíte?“

	„Právě vyjíždíme z mýtnice na RFK.“

	„Steljess se chystá odjet,“ pravila Heatová.

	„Už jsme to dali vědět do éteru,“ odvětil Ochoa. „Každou chvílí byste měli vidět policejní auta.“

	Když Nikki zavěsila, Rook byl venku a přecházel ulici. Nikki si v duchu vynadala a dohonila ho za otáčecími dveřmi. „Co si jako myslíš, že děláš?“

	„Chci ho zpomalit. Ty nemůžeš, tebe zná. Můžu jít dovnitř a předstírat, že jsem řidič, který zabloudil. Nebo v lepším případě zubař ve středním věku, který potřebuje poradit, zda harleje nebo BMW.“

	Za Rookem zacinkaly klíče. Steljess vyšel ze své kanceláře. A spatřil Nikki.

	Strčil do Rooka, který narazil do Nikki. Oba zavrávorali a vrazili do kovových stahovacích dveří, jež při tom nárazu zaduněly a zatřásly se. Když se vzpamatovali, Steljess už zabíhal za roh. Heatová strčila Rookovi do ruky svůj telefon, vyrazila za Steljessem a houkla na Rooka: „Zavolej na poslední volané číslo. Řekni Ochoovi, že za sledovaným běžím po Spořfordu na východ.“

	Než zahnula za roh, Steljess už na ni měl náskok celý blok. Na to, jak byl velký, byl dost rychlý, ovšem Nikki běžela ještě rychleji. Vyrazila jako střela a jeho náskok pozvolna smazávala. Vzhledem k tomu, že byla neozbrojená, její strategie spočívala v tom, že se mu bude držet nablízku, aby ho neztratila z dohledu, dokud nedojedou posily. Proto zvolila takové tempo, aby vzdálenost mezi nimi snížila, ale zároveň byla dostatečně daleko, aby mohla uhnout v případě, že by u sebe měl zbraň.

	Steljess udělal to, co většina prchajících podezřelých: při běhu se neustále otáčel, aby viděl, jak je na tom jeho pronásledovatelka, a tím ztrácel rychlost. Brzy tak mezi ním a Heatovou bylo jen nějakých pětadvacet metrů. To, že za ním Heatová běžela, se mu vůbec nelíbilo a zkusil úhybný manévr. Na ulici Drake zničehonic zatočil doleva, propletl se hustou dopravou na silnici a přeběhl ulici. Nikki tak na něj Par metrů ztratila, neboť musela uhýbat před přijíždějícími auty, ale znovu ho spatřila, jak zabíhá na příjezdovou cestu vedoucí na autovrakoviště.

	Před jeho bránou se zastavila a poslouchala. Bylo to vhodné místo kde by ji mohl setřást, obzvláště pokud to tam znal a mohl použít zadní východ. Zároveň bylo vrakoviště místem, kde byla zranitelná pokud by se tam vydala neozbrojená. Proto nyní u jedné strany otevřené brány stála a čekala, zda neuslyší kroky.

	Heatová si pohybu všimla ve vypouklém skle nad sebou, ale to už bylo pozdě. Tucker Steljess se obtočil kolem plotu, za kterým se schovávala, oběma rukama ji popadl za klopy kabátu, zvedl ji do výšky a vší silou ji odhodil.

	Nikki přistála na zádech na odmontovaných dveřích auta, které byly opřené o skříň s barvami na kov. Steljess jí mrštil takovou silou, že se ocelová skříňka zakymácela a z jejích útrob na Nikki popadaly malé plechovečky s barvou.

	Nikki jednu plechovku vzala a hodila ji po Steljessovi. Netrefila ho, ale to, že sebou trhl, jí dalo cenný okamžik k tomu, aby ze sebe poshazovala zbývající plechovky a mohla vyskočit na nohy dříve, než se na ni vrhne. Ale on se na ni nevrhl. Namísto toho se přikrčil. Nikki pochopila, že bude střílet, a její podezření se potvrdilo, když Steljess sáhl do své vesty. Hodila po něm další plechovku, která ho zasáhla do ramene, to ho však ani trochu nerozhodilo.

	Ve skutečnosti se usmál.

	Heatová viděla, jak z vesty vytahuje Glocka, a cítila se hloupě a bezradně. Chňapla po dveřích od auta v naději, že ty alespoň tu kulku zpomalí. Ve chvíli, kdy je k sobě Nikki přitáhla, zaslechla výstřel.

	



	


ČTRNÁCT

	N


	ecítila, že by kulka vletěla do dveří nebo do jejího těla. V tom okamžiku, než jí sepnuly synapse, Nikki napadlo, že ji necítí proto, že je už mrtvá. Ale pak zaslechla dva povědomé hlasy, jak volají „Newyorská policie, ani hnout!“ Následně se ozvaly tři výstřely, po nichž se na její improvizovaný štít svalilo nehybné tělo, které ji přitlačilo k zemi. Nikki jen tak ležela a pak zaslechla dusot běžících nohou. Hned poté zaznamenala tolik vítaný zvuk odkopnuté zbraně rachotící po asfaltu.

	„Vše v pořádku.“ Uvolněný hlas patřil Dutchi Van Meterovi.

	Pak na ni zavolala detektiv Feller: „Heatová, je po něm. Jsi v pořádku? Heatová?“

	Feller zastrčil svoji zbraň do pouzdra a vyprostil ji zpod té hromady. Ačkoliv Nikki trvala na tom, že je v pořádku, přiměli ji posadit se na ošuntělou kancelářskou židli hnijící na autovrakovišti vedle plastové bečky plné nedopalků z cigaret. Před branou právě za Fellerovým a Van Meterovým taxíkem zastavovala modro-bílá auta z Jedenačtyřicátého okrsku. Světla majáku blikala vjezdem na vrakoviště a dávala noci surrealistický nádech, obzvláště když barevné světlo dopadlo na Van Metera. Se Smith & Wesson 5906 stále v ruce se sklonil k tělu Tuckera Steljesse, marně zkusil, zda nahmatá tep, a pak se vedle něj vztyčil. Jemným pohybem ruky pod krkem dal svému parťákovi najevo, že Tucker Steljess už nedýchá.

	„O mně se nestarejte, hoši, jsem v pohodě. Jsem prostě jenom ta, co se na ni střílí.“ Rook vylezl ze své skrýše za vlnitou lepenkou s nápisem „Brzdové disky – stav slušný a dobrý“ v černé barvě. Rook předstíral rozhořčení, ale Nikki ho prohlédla. Už to viděla… sama to zažila… Rook byl otřesený. Když na člověka někdo střílí, dělá to s ním věci.

	Ve své výpovědi veliteli zásahu Rook uvedl, že během toho, co

	utíkal za Heatovou, mluvil po telefonu s Ochoou a podával mu informace, kudy běží, což Roachovci rozšiřovali dál přes vysílačku. Když za Heatovou přeběhl Spofford Avenue, všiml si, že zaběhla na autovrakoviště. Právě zde naposledy nahlásil Ochoovi svoji pozici, strčil Nikkiin telefon do kapsy, připlížil se k bráně na vrakoviště a nakoukl do něj právě v okamžiku, kdy se na Heatovou vysypala skříňka s barámi. Bez váhání vyrazil po Steljessovi, neboť ho napadlo, že by ho tím mohl překvapit. Když však byl v polovině vzdálenosti mezi původní stanovištěm a Steljessem, v okamžiku, kdy Heatová mrštila plechovkou s barvou, všiml si, jak Steljess vytahuje z vesty zbraň. A právě tehdy si jej musel Steljess koutkem oka všimnout, protože se otočil, pozvedl svůj Glock a namířil na Rooka. Ten nevěděl co jiného si počít, tak skočil za nějaké bedny – přesně v okamžiku, kdy třeskl výstřel. Policisté z Jedenačtyřicátého okrsku a Raley s Ochoou, kteří kolem Rooka vytvořili půlkruh, se jako jeden muž otočili a podívali se na tu bednu. A skutečně, byla v ní díra po kulce z devítky.

	Rook už si myslel, že jsou s Nikki vyřízení, když zaslechl křik detektivů Fellera a Van Metera, načež se v rychlém sledu ozvaly tři výstřely.

	Jakmile měl Rook po výslechu, připojil se k Heatové a Fellerovi, kteří už měli svoji výpověď za sebou. Dutch Van Meter byl ten, kdo střílel – a proto byl stále ještě vyslýchán. „Pohodička,“ prohodil Feller. „To bude označené jako oprávněné zabití.“

	„To vám teda povím, kdyby nebylo vás…“ řekla Nikki.

	„Není zač,“ ucedil Rook. Všiml si jejich pobavených výrazů. „Co? Kdyby v té krabici byly místo brzdových disků vzduchové filtry, už bych tady asi nestál.“

	„Je pravda, že Rook jeho pozornost odvedl tak, že nám dal čas, abychom do toho vstoupili,“ pokýval hlavou detektiv Feller. „Nebylo to zrovna dvakrát nejrozumnější řešení, ale bylo efektivní.“

	Rook na Nikki vrhl pohled, který říkal „Tak to vidíš“ a pak se obrátil k Fellerovi: „Díky, detektive. A když se odteď budu zase dívat na Taxík, vždycky si vzpomenu na vás a Dutche. A slovo ,rozstřel’ už pro mě bude mít navždycky jiný význam.“

	Feller se otočil na Nikki. „Místo disků tam mohly být ty filtry, co?“

	„Vážně, Fellere,“ řekla Nikki a dotkla se jeho ramene. „Vaše načasování nebylo vůbec špatné.“

	„Začíná to vypadat tak, že se naším hlavním úkolem stává zachraňovat ti zadek, Heatová. Tomu říkáš suspendace?“

	„Nevím, o čem to mluvíš,“ odvětila Heatová. „Já jsem jenom jednala jako spořádaná občanka.“

	 

	

	 

	Raley a Ochoa je naložili do roachkáry a odvezli je zpět do čtvrti Tribeca. Sotva opustili místo činu, Ochoa vytáhl mobilní telefon a zavolal na okrsek, aby zjistil, zda už tam neví něco bližšího o Steljessovi, jak je žádal. „Jasně, počkám.“ Pak přes rameno pohlédl na Nikki. „Nebude ti vadit, když si to odbudu tady v autě, že ne? Vím sice, že u policie už neděláš, ale věřím ti, že pokud zaslechneš nějaké informace, nebudeš na ně brát zřetel.“

	„Ale samozřejmě že ne,“ řekla Heatová a opětovala jeho mrknutí.

	Raley zatočil na ulici Bruckner, pořádně sešlápl pedál plynu a zeptal se Rooka: „Co to s váma je, Rooku? Teda chci říct – to si myslíte, že máte nějaké nadlidské schopnosti, že si v klidu jako nějaký geroj můžete nakráčet do palebného pole a odrážet kulky?“

	„Někdo musel něco podniknout, když vy, džentlmeni, jste si dávali s příjezdem načas. Řekněte mi, to jste se ještě po cestě stavili někde na sváču? Jestli jo, tak jste nám taky mohli něco dovézt.“

	Nikki pobavilo, jak rychle a snadno Rook vklouzl do způsobu, jakým mezi sebou mluvili policisté, jak místo toho, aby otevřeně děkoval a skládal komplimenty, rozdával jedno verbální popíchnutí za druhým.

	Ona sama však neměla pocit, že by měla svoji vděčnost za to, co ve snaze ochránit ji udělal, vyjadřovat takto nepřímo. Položila tedy ruku na jeho ruku a stiskla ji. A pak ji pustila a přesunula se na vnitřní stranu jeho stehna a kousíček výš. Když Ochoa dokončil svůj hovor, stále si ještě hleděli do očí.

	„Jak jsem tedy říkal, vy tam vzadu nevěnujte nejmenší pozornost tomu, co teď budu říkat svému parťákovi, ano?“ Detektiv Ochoa dopsal poznámku do svého poznámkového bloku a obrátil se na Raleyho. „Tucker Lee Steljess, muž bílé pleti, třiatřicet let, na triku má pár napadení. Většinou šlo o rvačky v motorkářských barech a navíc byl nedávno předčasně propuštěn z vězení. Odkroutil si patnáct dní ze svého čtyřicetidenního trestu, který dostal za to, že rozbil výkladní skříň obchodu s chlastem. A mimochodem, víš, čím tu výlohu rozbil?“

	„Já miluju, jak vždycky svoje vyprávění něčím opepříš, parde. Tak čím ji rozbil?“

	„Pasákem.“

	„To je boží.“

	„Ale moment. Vydrž. Jsi připraven? Když se podívali na jeho minulost, zjistili, že pan Steljess býval kdysi policajt.“ Ochoa na Nikki vrhl rychlý pohled přes rameno. „Policajt. Dlouho dělal jako uniformovaný, nakonec to dotáhl na detektiva třetí třídy, načež sloužil v utajení na protidrogovém v Bronxu.“ Ochoa znovu nahlédl do svých poznámek. „Podle hlášení byl náladový a nestálý, takový samotář. Prý se mu říkalo Šílený pes. V propouštěcí zprávě stojí, cituji ,výrazným způsobem se ztotožňoval s podezřelými z prodeje a výroby omamných látek, které měl jako policista v přestrojení sledovat’, konec citace. Také se o něm vědělo, že obtěžuje šlapky. Navzdory této skvostné kariéře ho v roce 2006 od policie propustili.“

	„Nechápu proč,“ poznamenal Raley.

	„Ale vy jste nic z toho neslyšeli,“ řekl Ochoa. A pak natáhl ruku se svým poznámkovým blokem dozadu k Nikki.

	 

	

	 

	Po cestě výtahem do Rookova podkrovního bytu neřekl ani jeden z nich ani slovo. Jen na sebe hleděli úplně stejně jako na zadním sedadle roachkáry. Atmosféra mezi nimi byla plná touhy, která nebyla vyjádřitelná slovy; oba věděli, že snaha ta slova najít nebo je vyslovit by jen oslabila tu úžasnou přitažlivost, kterou oba cítili. Stáli blízko sebe. Nedotýkali se – i to by to kouzlo zrušilo. Stáli jen tak blízko, aby se téměř dotýkali… jen tak blízko, aby cítili jeden druhého. Houpání výtahu při jízdě vzhůru způsobilo, že se o sebe málem otírali těly.

	Když Rook zavřel dveře, vrhli se na sebe. Síla té vášně, která je pohltila, ve spojení s emocemi z toho, jak o vlásek z toho všeho vyvázli, vrhla Heatovou a Rooka do sexuální touhy takových rozměrů, že nebylo možné ji potlačit. Byla totiž touhou prvopočáteční, pudovou. Lapajíc po dechu, Nikki odtáhla své rty od jeho úst a vyskočila na něj tak, že ho objala nohama. Rook napnul své svaly na nohou, aby udržel rovnováhu a zapřel se, pak si ji k sobě pevně přivinul. Nikki se tváří přitiskla k jeho uchu a kousla. Rook překvapením a vzrušením zaúpěl a otočil se s ní tak, že ji posadil na kuchyňskou linku. Začal si rozepínat kabát a Nikki se zaklonila, opřela se o lokty a pozorovala ho. Po chvíli vydechla. „Teď,“ řekla roztouženě. „Chci tě teď hned.“

	 

	

	 

	 „Tak takhle petting16  končívá,“ poznamenal Rook později.

	„Petting? Ty jsi z jiné planety?“ Nikki se vymanila z jeho náruče a z láhve vína stojící na konferenčním stolku jim každému nalila další sklenku.

	„Nedělej si ze mě srandu jen proto, že jsem mistr pera. Byla bys raději, kdybych to označil za ochmatávání? Protože přesně to jsi prováděla v roachkáře, víš?“

	„Jasně že to vím.“ Nikki mu podala skleničku. Přiťukli si. „Říkáš to, jak kdyby tě v policejním autě nikdy nikdo neosahával.“

	„No, jenom v tom tvém.“

	Začal jí zvonit telefon. Nikki se zvedla, aby se pro něj vydala, a Rook pokračoval. „Ale pokud máš chuť pustit se do nějakých nechutných sexuálních hrátek v policejních autech, jsem pro všemi deseti.“

	„Doufám, že jsem nenarušila nějakou intimní chvilku,“ ozvala se v telefonu Lauren Parryová. „Miguel říkal, že když vás vyhazoval před Rookovým domem, měl z vás dvou pocit, že bych vám měla dát slušnou pauzu, než ti zavolám. Vlastně říkal neslušnou pauzu.“ Nikki sklonila hlavu a podívala se na sebe – neměla na sobě ani kousíček oblečení a Rook, jehož rozkošná prdelka se kolébala chodbou pryč, zrovna tak.

	„Ne, jen jsme chvíli odpočívali.“

	„Lžeš, jak když tiskne,“ řekla její kamarádka.

	„Ne, tady už nikdo nikomu nic netiskne.“

	Obě kamarádky se rozesmály a pak Lauren pokračovala: „Ty, poslyš, vzhledem k tomu, že dám ruku do ohně za to, že u sebe momentálně tužku nebo pero nemáš, dám ti vteřinku, aby sis nějaké našla. Mám pro tebe zajímavé neoficiální zprávy… Ačkoliv detektiv Ochoa mi říkal, že kvůli suspendaci už na tom případu neděláš.“

	Nikki vytáhla propisku z jednoho z mnoha hrníčků, které Rook přeměnil na stojánky na pera a rozmístil je po celém bytě. Jedna z výhod toho, že spí se spisovatelem. „Mám ho, povídej.“

	„Takže zaprvé ti chci říct,“ spustila lékařka, „a to je pravý důvod proč volám, protože vím, že to tvé dušičce udělá dobře… Dorazily výsledky laboratorních testů té krvavé skvrny na kolárku otce Grafa S krví kapitána Montrose se neshodují.“

	„Jo!“

	„Jo, myslela jsem si, že se ti uleví. Už jsem je nechala udělat testy na Sergiu Torresovi a teď ještě přidám toho týpka, co si to s tebou chtěl rozdat dneska večer — když jsi byla neozbrojená.“ Lauren ten dovětek řekla takovým způsobem, že to vyznělo komicky a zároveň šíleně. A Heatové samozřejmě ten objektivní pohled, kterou na ni její nejlepší kamarádka měla, neunikl.

	„Dobře, přiznávám, že to bylo trochu lajdácké. Pořád se ještě snažím nějak srovnat s tím, že jsem neozbrojená soukromá osoba, občanka.“

	„Co ti na to mám říct, Nikki? Poradila bych ti, aby sis našla nějaký koníček, ale obě víme, jakou by tenhle nápad měl u tebe šanci.“

	„Já bych si nebyla tak jistá,“ řekla Heatová. „Dá se bdělost a uvědomělost považovat za koníček?“

	„Ty už zjevně s Jamesonem Rookem chodíš moc dlouho, začínáš mluvit jako on.“ Další důvod, aby se Nikki při tomto hovoru usmívala. Lauren hned pokračovala: „Také tu mám výsledky z laboratoře pro ten malinkatý kousíček kůže. Vzpomínáš si na něj, že?“

	Heatová si ho představila – když jí ho Lauren na pitevně ukazovala, vypadal jako malinkatý kousek slaniny ležící na dně lahvičky. „Jasně, ten prcek, co jsi našla za jedním z Grafových nehtů.“

	„To je přesně on. Podle výsledků je to nějaká komerční značka kůže.“

	„Vybavení pro sado-maso praktiky?“ zeptala se Nikki.

	„Ne. Výrobce ti nejspíš bude známý. Bianchi.“

	Tu značku Heatová znala velmi dobře, neboť šlo o výrobce vybavení ozbrojených složek. „Takže pocházel z policejního opasku?“

	Jako vždy přesná a exaktní, Lauren doplnila: „Nebo ochranky. Buďto pochází z pouzdra na zbraň nebo z obalu na pouta. Tys mě upozornila na otisk pout na kříži oběti, takže pokud bys chtěla spekulaci, pak bych vsadila právě na pouta.“

	„Napadá mě… jako… nevíš o někom, kdo by si teoreticky v tuhle noční hodinu mohl promluvit s detektivem Ochoou?“

	„Co potřebuješ?“ zeptala se jí a zjevně si užívala to, že jí Nikki oplatila její popichování kvůli Rookovi.

	„Zajímalo by mě, jestli by se při prohledání bytu nebo opravny motorek jednoho bývalého policisty, který je už tedy mrtvý, nenašel starý obal na pouta značky Bianchi, na kterém by byl nový škrábanec.“ Heatová zaslechla tlumené hlasy, jak Lauren zakryla rukou mluvítko. Jeden z nich patři Miguelu Ochoovi. „Domluveno,“ řekla Lauren, když s Ochoou domluvila. „Prý se u Steljesse doma staví s Raleyem hned ráno, udělají to jako první věc.“

	„Chceš, abych mu také řekla, aby se podíval na pouzdro a obal kapitána Montrose?“

	Lauren položila otázku, kterou se Heatová bála vyslovit nahlas. „Asi ano. Tedy bylo by fajn vyloučit tuhle možnost.“ Ale vzhledem k tomu, že se v ní rozhostil pocit, že není loajální památce svého zesnulého velitele, hned dodala: „Jakkoliv nepravděpodobná je.“ Do místnosti se vrátil Rook. Na sobě měl župan a přes ruku přehozený další pro Nikki. „A Lauren, když už o kapitánovi mluvíme, mohla bych tě prosím otravovat ještě s jednou věcí?“

	„Jasně že ne.“

	„Vím, že už teď musí mít hotové testy jeho zbraně.“

	„To jsou. Ze zbraně se střílelo, náboj však nebyl nalezen. Bylo to skrz, skrz a pak střechou ven.“

	Heatová si vybavila tu vybouleninu kolem díry ve střeše Montroseova Crown Victoria. „A to je všechno?“

	„Samozřejmě že ne,“ odvětila lékařka. „Na zbrani byla krev a pozůstatky tkáně. Na ruce bylo navíc reziduum střelného prachu a stopové prvky kovu.“

	„Kolik nábojů bylo v zásobníku?“ chtěla vědět Heatová.

	„Ve zprávě bylo uvedeno, že kromě jednoho tam byly všechny… Tedy aspoň si to myslím.“

	„Udělej mi laskavost, slečno Parryová. Zeptala bys ses, prosím tě, Miguela, aby se na to podíval sám? A tím sám netvrdím, že testům nevěřím. Jen tím chci říct, že nikdo nedělá svou práci tak dobře jako detektiv Ochoa.“ A pak škádlivě dodala: „Však ty musíš vědět, co tím myslím, že, Laur?“

	„Ano, vím,“ odpověděla se smíchem kamarádka. „Je velmi důkladný průzkumník a vyšetřovatel.“ Když Lauren zavěsila, stále se ještě smála.

	 

	

	 

	Rook pro ně v restauraci Gigiono‘s objednal dovoz kuřecího scarpariella se salátem. Tuto pozdní večeři jedli stále ještě oblečení do županů a Nikki mu při ní vyprávěla o nejnovějších informacích, které se dozvěděla od Lauren Parryové.

	„To všechno štymuje, ne?“ řekl Rook a na prstech začal odškrtávat každou položku. „Steljess na záznamu z bezpečnostní kamery v sado-maso salónu, Steljess je vyhozený bývalý policista, Steljess tedy musel mít pouta a obal na ně, navíc taky určitě měl zbraň, takže Steljess je náš vrah.“

	Nikki vidličkou napíchla cherry rajčátko ze salátu. „To zní dost definitivně. Tak mi tedy řekni, proč to udělal. A proč po mě v Central Parku šli ti střelci. A co za tím vším vězí?“

	„Tak to nevím.“

	Strčila si rajčátko do úst a lišácky se na něj usmála. „Neříkám, že nemáš pravdu…“

	„Když mi říkáš takové věci, vždycky čekám, až přijde to ale.“

	„Každopádně…“ pokračovala Nikki. „To všechno jsou nepřímé důkazy. Pokud Roachovci přijdou na to, že to, co měl Graf za nehty, se shoduje s odřeninou na obalu od želízek, pak budeme mít alespoň velmi slušné pojítko. A ani to není důkaz. Já potřebuji nějaká tvrdá fakta.“

	Rook jí na talíř naložil další kousek kuřete. „Ten, kdo tvrdil, že fakta jsou zábavná, ten strašlivě lhal. Ani si nevzpomínám, kdy naposledy mě nějaký fakt pobavil. Intuice a dohady… To je jak naplnit skákací hrad pro děti rajským plynem.“

	„Abys věděl, tak naprosto souhlasím s tím, že Steljess je naším hlavním podezřelým.“ Pak se zakabonila. „Je hrozná smůla, že to nepřežil. Doufala jsem, že ho budu moct trochu podusit. V hloubi duše si totiž myslím, že to byl právě on, kdo zabil kapitána Montrose.“

	Nyní bylo na Rookovi, aby vypadal, že pochybuje. „Neříkám, že bych si myslel, že nemáš pravdu…“ Teď byla řada na něm, aby se zeptal. „Ale proč?“

	Heatová se usmála. „Teď přemýšlíš jako policajt.“

	 

	

	 

	Heatová se probudila a postel vedle ní byla prázdná. Protože však byla detektiv, sáhla si na peřinu a prostěradlo na Rookově straně – byly studené. Našla ho v pracovně, jak ťuká na počítači. „Ty mne zahanbuješ, Rooku. To je tento týden už třetí ráno, kdy jsi vstal dříve než já.“

	„Ležel jsem v posteli a sledoval, jak na budíku na mém nočním stolku přeskakují čísílka, protože mě ten případ hrozně provokuje a frustruje. A tak jsem se nechal inspirovat tvým přístupem, Nikki Heatová. Vydal jsem se civět na tabuli.“

	„A co jsi zjistil?“

	„Že na Manhattanu je hrozný rámus, dokonce i ve čtyři ráno. Mluvím vážně. Proč všechny ty sirény a houkačky?“ Nikki se uvelebila v křesílku naproti němu a jen čekala, neboť věděla, že se k něčemu brzy dostane. Měl ve tváři výraz člověka, který má eso v rukávu. „No každopádně jsem čekal, že na mě vyskočí nějaká věc na tabuli nebo se nějak spojí s jinou. Nic takového se nestalo. Tak jsem to zkusil jinak: zeptal jsem se sám sebe, co na té tabuli nemáme. Tedy kromě řešení. A pak mi to docvaklo. Možná právě proto jsem nemohl spát – protože to včera večer bylo citlivé téma.“

	„Kapitán Montrose,“ řekla Nikki.

	„Přesně. Řeklas mi, že tě vždycky nutil hledat lichou ponožku. Nikki, to on byl tou lichou ponožkou. Zamysli se nad tím. Nic z toho, co udělal, nebylo tak, jak jsi ho znala. …Jak ho znal úplně každý.“ Nikki se na křesílku zavrtěla, ale nebylo to proto, že by jí toto téma bylo nepříjemné, ale protože jí projížděla energie. Nevěděla, kam tím vším Rook míří, ale její zkušenost a intuice jí našeptávaly, že si klade správné otázky. „Takže s tímhle na paměti jsem se pokusil přijít na to, o co mu šlo, na co se chystal. Těžko říct. A proč?“

	„Protože se stal tak uzavřený, tak tajnůstkářský.“

	„To je přesně ono. Chování liché ponožky. Umřela mu žena, takže nemluvil ani s ní. Ale my lidé, ať už vypadáme sebevíc stoicky – tedy pokud nejsme náladoví samotáři nebo stráže před Buckinghamským palácem -, musíme s někým mluvit.“

	„Otec Graf?“ zeptala se Heatová.

	„Hmmm, možná. Na něj jsem nepomyslel. Spíš jsem myslel na nějaké exitující osobní vazby. Člověk, kterému se svěřuješ. Kámoš, co si s ním vezmeš hypotéku.“

	„Můžeš mi to vysvětlit?“

	„Jediný kámoš, kterému to můžeš říct v jakoukoliv denní i noční hodinu, kterému můžeš říct, do jakého srabu ses dostala, a on zastaví svůj barák, aby ti zachránil zadek, a přitom nebude klást žádné otázky.“ Všiml si, že Heatové se v očích objevil záblesk porozumění „Řekni mi, kdo je policajtovi nejblíže?“

	Heatová nezaváhala. „Jeho parťák.“ Nikki už už chtěla to jméno říci, ale Rook ji předběhl.

	„Eddie Hawthorne.“

	„Jak víš o Eddiem?“

	„Pomocník každého spisovatele. Taková věcička, které se říká internetový vyhledávač. Našel mi na ty dva několik pochval za odvahu, pro oba dva, a to nejen když sloužili jako uniformovaní, tak také jako detektivové. Napadlo mě, že pokud tak moc táhli za jeden provaz jako policisté, že dostali zlaté odznaky, pak si budou muset být hodně blízcí.“

	„Eddie ale odešel do důchodu a někam se odstěhoval.“ Dávná vzpomínka jí vykouzlila úsměv ve tváři. „Byla jsem na oslavě jeho odchodu do penze.“

	„18. Června 2008.“ Rook ukázal na svůj notebook. „Já milovat Google.“ Pak stiskl pár kláves a jeho tiskárna ožila.

	„Co to je, hladina cholesterolu v krvi Eddieho Hawthorna?“

	Rook z tiskárny vytáhl obě stránky, přešel k Nikki a jednu z nich jí podal. „To jsou naše letenky. Za půlhodiny pro nás přijede auto, co nás odveze na letiště LaGuardia. Poobědváme s Eddiem na Floridě.“

	 

	

	 

	Eddie Hawthorne přijel ve svém Mercury Marquisu ve chvíli, kdy Rook s Heatovou vyšli z terminálu na letišti Fort Myers. Vystoupil z auta, radostně Nikki objal, a když ji pustil a oba se na sebe podívali, Nikkiiny oči zářily tak, jak už dlouho, dlouho ne.

	Vzal je na oběd do restaurace na druhém výjezdu z mezistátní silnice číslo 75, hned za Daniels Parkway, kde se zaměřovali na rybí tacos. „Je to místní jídlo, je dobré, a navíc to není daleko na letiště, takže nemusíte spěchat, abyste stihli odpolední let zpátky domů,“ vysvětlil Eddie.

	Jedli u stolu na nádvoří, který před sluneční výhní chránil slunečník Dos Equis. První část hovoru, který u oběda vedli, se týkala vzpomínek na jejich zemřelého přítele. „Charles a já jsme byli parťáci tak dlouho, že lidi už nás po nějaké době přestali vnímat jako dvě osoby. Jednou jsem zašel za velitelem – jako sám, víte, bez Charlese – a ten se na mě podívá a říká ,Čau hoši’.“ Starý policista se rozesmál. „Tak to prostě bylo. Hawthorne a Montrose, vždycky spolu, to jsme byli my dva, lidičky, to vám povídám. Jo, sakra, to jsme byli my.“ Vypadalo to, že Eddieho více než jídlo zajímalo mluvení, což bylo skvělé, a tak Heatová s Rookem jen poslouchali, a zatímco Hawthorne vzpomínal, pochutnávali si na čerstvé grilované rybě a užívali si, že mohou chodit v krátkých rukávech. Když se hovor stočil k Montroseově ženě, smích spojený se starými dobrými časy se vytratil. „To je tak smutné. Nikdy jsem nepotkal dva lidi, kteří by si byli tak blízcí, jako si byl on s Paulettou. Tohle dostane každého, ale sakra, lidi… Charlese to úplně odrovnalo, byl úplně vyprahlej, jo, to byl. Vím to.“

	„Právě tak trochu na to jsem se vás chtěla zeptat, tedy na uplynulý rok,“ řekla Nikki.

	Detektiv ve výslužbě pokýval hlavou. „Nemyslel jsem si, že byste si zaletěli až sem jen kvůli jídlu.“

	„To ne,“ odvětila Heatová. „Snažím se najít smysl v tom, co se s kapitánem dělo.“

	„To neklapne. Žádný smysl to totiž nedává.“ Eddieho rty se na okamžik roztřásly, ale pak se bývalý policista vzpřímeně posadil, přiměl své tělo ztuhnout, jako kdyby to mělo pomoci.

	„Byli jste spolu hodně v kontaktu, od té doby, co jeho žena umřela?“ zeptal se Rook.

	„No, dalo by se říct, že jsem se hodně snažil. Přiletěl jsem na její pohřeb, samozřejmě, a pak jsme si s Charlesem sedli a prakticky celou noc si povídali. Popravdě řečeno, spíš jsme asi víc seděli, než mluvili; jak jsem říkal, snažil jsem se, fakt jo, ale on se zatvrdil, tady byl jako kámen.“ Eddie si dvěma prsty poklepal na srdce. „Kdo by to nepochopil?“

	„Není neobvyklé, že lidé po takovém traumatu tak trochu zatvrdnou, jako by na sebe navalili kámen. Ale po určité době intenzivní bolesti a žalu se z toho většina lidí dostane. A když to nastane, je to pro ně překvapivé, ta nová energie, kterou dostanou.“

	Eddie sám pro sebe pokýval hlavou. „Jo, jak to víš?“ Nikki ucítila, jak Rook našel pod stolem její ruku a krátce se jí dotkl. Hawthorne pokračoval: „Přišlo to jak blesk z čistého nebe, asi před třemi měsíci. Zavolal mi a chvilku mluvil. Takové to žvanění o starých dobrých časech, prostě takové ty věci. Namluvil toho víc než za dlouhou dobu před tím. Pak mi řekl, že v poslední době blbě spává, že celou noc přemýšlí. Já mu na to řekl, ať začne hrát bowling, a on jen odpověděl ,Jo, to bych mohl,’ a pak dál mlel o té své nespavosti. Pak se mě zeptal ,Edwarde, stává se ti někdy, že ti nedá spát nějaký starý případ?’. A já mu na to říkám: ,Doprdele, vole, proč si myslíš, že jsem šel do důchodu?’ A oba jsme se tomu pěkně zasmáli. Jenomže on se k tomu hned zase vrátil, jak kdyby mu to nedalo pokoj a hlodalo ho to. A pak se k tomu dostal; řekl mi, že čím dál tím častěji přemýšlí nad prací a jak má pochybnosti o tom, že má ještě smysl. Dokonce mi i řekl – fakt že jo –, že přemýšlí nad tím, jestli je dobrej policajt. Věřili byste tomu?“

	„A pak mi řekl, že celé noci bývá vzhůru a dumá nad jedním případem, na kterém jsme dělali spolu, prý ho nikdy neuspokojilo to, jak jsme to vyřešili, a že čím víc je zavalený těmi administrativními hovadinami, které se na něj odevšad hrnou, tím víc má potřebu něco udělat. Něco, aby prokázal, že je pořád ten policajt, jaký si myslel, že je. Poradil jsem mu, ať si otevře flašku skotské a mrkne na nějaký kanál, kde dávají jenom počasí, prostě ať udělá cokoliv, co mu pomůže si vyčistit hlavu. A on se na mě naštval, začal mi říkat, že si myslel, že ze všech lidí na celým světě ho aspoň já pochopím, tu důležitost – povinnost, povídal – všechno napravit. Nevěděl jsem, co jinýho na to říct, tak jsem mu řekl, ať to vybalí. Charles mi na to pověděl, že nikdy nesežral to, že šlo o podělanou předávku drog. Nesedělo to, že by oběť – i se svojí minulostí – měla být s takovým mizerným dealerem, co prodával těm nejnuznějším, nebo že by měl být v takové čtvrti. Já jsem mu na to řekl to samé, co jsem mu řekl i tehdá: že drogy jsou nebezpečnej podnik, že pokud tě nedostanou ony, pak dealeři určitě. A pak jsem mu připomněl, že jsem si vždycky myslel, že pokud to nebyla podělaná předávka, pak to byla iniciace v latinskoamerickém gangu.“ A je to opět tady, pomyslela si Nikki. Deštníkový termín, kterým se vysvětlovaly všechny nevyřešené zločiny. „Ale Charles mi povídá, že začíná sbírat stopy, které smrdí. A že by mohlo jít o plánovanou vraždu a pak její zamaskování. Prý se snaží najít motiv pomsty. Buď jak buď,“ pokrčil Eddie rameny, „co s tím naděláš? Udělal jsi pro to maximum a zpátky se nedíváš. Každopádně já jsem to tak měl. A dělal. Ale on nebyl z těch, co by něco nechali nedodělané.“ Ztuhlost, do které se přinutil, povolila a jeho rty se opět roztřásly. „Já nevím, možná to ho oddělalo.“

	„A ten případ,“ naléhala Nikki. „Čeho se týkal ten případ, který ho tak trápil?“ Sice se zeptala, ale odpověď na svou otázku znala ještě dříve, než otevřela ústa.

	„Toho Huddlestonovic kluka,“ odvětil Eddie.
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	ikki sice neměla přístup ke složce s případem Huddleston, ale měla něco, co se tomu skoro vyrovnalo. Požádala Eddieho Hawthorna, aby s ní případ prošel. Bývalý detektiv se na své židličce z umělé hmoty zaklonil hluboko dozadu, a když jeho hlava opustila stín slunečníku, paprsky slunce, které na ni dopadly, rozzářily jeho černé vlasy fialovou barvou. Začal usilovně přemýšlet a při tom těkal očima tam a zpátky, hlasitě si odfoukl, což svědčilo o tom, že se chystal na náročný úkol. „To bylo v roce 2004,“ pravil nakonec. „S Charlesem jsme dělali v mordpartě Čtyř jedničky a zavolali nás k zastřelenému člověku v autě kdesi v Longwoodu. Ta oblast byla ve své podstatě jedno velké feťácké doupě, víte? Mezi uniformama koloval vtip, že když dáš zločinci pendrekem po kebuli, začne z něho vypadávat crack jako z piňaty. No, každopádně když jsme tam s Charlestonem vyjeli, byli jsme přesvědčeni, že jde o dalšího člověka, kterého odkráglovali kvůli cracku.

	„Naše přesvědčení ale vzalo za své dost rychle, vlastně hned, jak jsme tam dojeli a uviděli tu em pětku. Jediné bavoráky tam patřily dealerům, a ty jsme znali nazpaměť. Tak jsme se připravili na omrknutí oběti v domnění, že půjde o nějaké děcko odněkud z Rye nebo možná z Greenwiche, který až mockrát viděl Zjizvenou tvář a udělal tu chybu, že se vydal do velkýho města na vlastní pěst, aby obešel svého prostředníka, který mu sháněl oblíbená farmaka. Když jsme uviděli tělo, ukázalo se, že jsme měli pravdu. Kluk těsně po dvacítce, drahé oblečení, z na míru dělaného stereo systému v autě ještě pořád v jedné nekonečné smyčce vyřvávalo CD skupiny Green Day. Ale pak, aby to bylo ještě zajímavější, najednou Charles říká, že toho kluka zná. Ne osobně, ale z televize. Z registrace auta a toho, co měl v peněžence, jsme zjistili, že jde o Eugene Huddlestona mladšího, syna té slavné filmové hvězdy. A pak nám to všechno docvaklo. Vždycky ho byly plné zprávy, obzvláště ho měli rádi v Access a ET – kvůli tomu, jak pořád fetoval, dostával se z toho, zase fetoval… Taková ta spirála. Nic takového jako u Charlie Sheena, ale pro mě a mého parťáka dost na to, abychom si udělali obrázek. A proč by to taky nedávalo smysl?“ Eddie teď nevyřkl pouze řečnickou otázku. Nikki viděla, že se snaží docílit toho, aby mu porozuměla. Proto mírně pokrčila rameny, dost na to, aby mu dala najevo, že chápe, jak se to mohlo stát, ale zároveň také dbala na to, aby mu bylo jasné, že detektiv sleduje důkazy a nevyužívá je k tomu, aby dospěl ke svému závěru, což pravděpodobně bylo totéž pravidlo, které při zpětném pohledu bránilo kapitánovi v nerušeném spánku.

	„Jak zemřel?“ zeptala se Heatová.

	„Jediná střela do hlavy.“

	„Kam, do obličeje? Nebo jako poprava – do zátylku?“

	„Do spánku,“ odvětil Hawthorne.

	„To jakože obchod, který se odehrál v autě, kdy dealer uvidí libové auto, okamžitě si představí naditou prkenici a pak mu foukne jednu kulku… sem?“ Ze své dlaně udělala pistoli a přiložila její hlaveň k Rookově kotletě.

	„No a právě tady nám tam začalo něco nesedět.“ Eddie si přiložil prst ke spánku. „Střela do hlavy vletěla tady. Ze strany spolujezdce.“ Ač už od té události uběhlo spoustu let, Heatová byla v duchu s Montrosem a Hawthornem a přemítala nad tou první lichou ponožkou. „Jste si jistý, že ho zabili v tom autě?“

	„O tom nebylo nejmenších pochyb. Na straně řidiče byl rozstříknutý mozek a rozesety úlomky skla.“

	„A okénko bylo vytažené nahoru?“ To byla pro Nikki lichá ponožka číslo dvě; nic z podstaty důležitého, ale prostě… lichého a divného. „A okénko na straně spolujezdce, to bylo otevřené nebo zavřené?“ Eddie při přemýšlení zvedl oči k nebi. „Zavřené. Jo, na sto procent bylo zavřené.“

	„Takže ten, kdo ho zastřelil, byl pravděpodobně s ním vevnitř, v autě,“ řekla Heatová.

	„Jako spolujezdec,“ dodal Rook. Když uviděl jejich výrazy, zkřížil ruce na prsou; „No jo, no…“

	„Předpokládám, že žádné otisky,“ pokračovala Nikki.

	„Nic z toho, co jsme tam našli, nám nijak neposloužilo. Jenom jeho kámoši, co s nimi chodil pařit, pár holek a spousta otisků, ke kterým

	jsme nikoho nenašli.“ Což znamenalo, že ti, kteří je tam nechali neměli záznam v trestním rejstříku. „A všichni, které jsme podle otisků identifikovali, měli alibi,“ řekl Hawthorne, jako by čekal, na co se ho Heatová chystá zeptat.

	„Bylo na tom těle ještě něco jiného? Nebyly na něm třeba stopy po bití?“ Chtěla vědět, zda Eddie věděl o popáleninách od zařízení TENS „Ne, po bití jako takovém ne. Na jeho zápěstích bylo vidět, že byl svázaný.“

	„Nebo měl pouta?“

	Eddie se zamyslel. „Upřímně, pouta mě nikdy nenapadla, ale teď ti povím, čemu jsme ty otlačeniny přisoudili. Prohledali jsme okolní budovy, samozřejmě, a v jedné takové nízké průmyslové hale jsme našli takový nákladní prostor. Na staré ceduli, která tam byla, stálo, že tam kdysi byla prodejna oděvů – dodávali uniformy a kombinézy do hotelů a montážních firem. Dveře dovnitř byly odemčené a uvnitř nebylo nic jiného, jen uprostřed ten dřevěný rám ležící na betonové podlaze.“

	Heatová s Rookem se na sebe podívali a Nikki řekla. „Můžete mi ho popsat, Eddie?“

	„To je jednoduché. Bylo to jako dřevěná paleta sbitá dohromady, tak nějak neuměle a tvořila velké písmeno X – zhruba dva metry na výšku, metr na šířku. V každém rohu měla pásky.“

	„Jako pouta,“ doplnila Heatová.

	„Jo, ale takové neumělé, improvizované. Myslím, že to bylo něco na způsob gumicuků, víš, takových těch gumových lanek, kterejma můžeš připevnit třeba kajak na střešní nosič. Samozřejmě, právě v tomhle se naše představy s Rosem naprosto rozcházely, jakože to mělo být zabití při nákupu drog. Někdo totiž toho kluka vzal do té výrobní haly a připoutal ho k tomu rámu.“ Hawthorneův obličej potemněl, že to vypadalo, jako by právě v tu chvíli a na tom místě – a ne tehdy, před těmi lety – viděl něco nepříjemného. „Kromě toho, že ten klučina měl na zápěstích a kotnících odřeniny, na těle měl taky takové červené fleky, jak kdyby se nějak lokálně hodně spálil. Měl to na kůži v takových skvrnách, nepravidelně – myslím jako na hrudníku, na nohou, v… v rozkroku…“ Eddie sebou škubnul a pak pokračoval. „Asi si to dokážeš představit. Charles i já jsme na tom dělali, jak nejlépe jsme uměli, ale vzhledem k tomu, že ten hoch byl znám pro svou oblibu drog, několikrát byl kvůli nim zatčenej, navíc furt lítal v nějakém maléru, takže jsme to uzavřeli jako podělaný obchod s drogami.“

	„A co to mučení?“ zeptal se Rook. „To jste nezohlednili?“

	„Ale jo,“ pokýval hlavou Hawthorne, „vrchní patolog měl za to, že ty popáleniny byly způsobené elektřinou, prý čímsi, čemu se říká TENS. To podpořilo věrohodnost teorie o tom, že šlo o zpackaný nákup drog; mladý Huddleston nebyl nějaký náhodný cíl, který si pro smrt dojel autem, ale pravděpodobně pravidelně nakupoval u nějakého dealera, kterého možná nějak ošulil, a to mučení a následná vražda byla pomsta pro výstrahu ostatním, eventuálně to mělo posílit jeho pozici mezi ostatními dealery.“

	„Teď nikoho z ničeho neobviňuji, Eddie, jen se ptám proto, abych pochopila, co kapitána Montrose tak tížilo,“ sdělovala Nikki opatrně. „Vy jste to vyšetřování asi nikam dál nerozvedli, že?“

	„Charles chtěl, ale Huddlestonovi nás pořád prosili, abychom to už uzavřeli. Měli toho už dost, takže z vyšších míst přišel příkaz, abychom to nechali plavat, obzvláště když k tomu mladý měl sklony, které byly obecně známé. A Charles pak byl povýšen, převzal Dvacátý okrsek, takže se to nějak vytratilo.“

	Heatová mu podala policejní fotografii Sergia Torrese. „Tenhle chlapík v té době prodával drogy na sever od Sto šestnácté a v Bronxu. Nenatrefil jste někdy na něj?“

	Hawthorne si fotografii pozorně prohlédl a pak řekl: „Ne. Ale to neznamená, že tam nebyl. Já ale dělal na mordech, ne na protidrogovém.“

	„Když už o tom mluvíme, není vám povědomý tady tenhle? Tehdy dělal právě na protidrogovém.“

	Eddie si od Heatové vzal fotografii Tuckera Steljesse a hned odpověděl: „Šílenej pes.“

	„Co o něm víte?“

	„Naprostej debil, víc vědět nepotřebujete. Pracoval v utajení, ale každý o něm věděl, že přešel na druhou stranu. Splynul s tou kulturou, bylo to z něj cítit na sto honů.“ Podal jí snímek zpět. „Slyšel jsem, že mu dali s pánembohem. Dobře udělali.“

	„Dobře řečeno,“ poznamenal Rook.

	Když si od něj Heatová vzala zpět všechny fotografie, řekla: „Ještě Poslední otázku, pokud vám to nebude vadit, Eddie. Kdo byl tehdy největší kápo?“

	„Jako v drogách? V okrajových částech a v Bronxu?“ zachechtal se „Jeden člověk – Alejandro Martinez.“

	 

	

	 

	V letadle zpět na letiště LaGuardia Nikki řekla: „To byl skvělý tah, vzpomenout si na Eddieho.“

	„O nic nejde. Jsem investigativni novinář, víš? To je můj denní chleba.“

	„Opravdu? A jestli tomu dobře rozumím, tak taky nemáš jen jednoho Pulitzera, ale hned dva, že?“ odvětila a zavrtala se mu klouby prstů do žeber.

	„Říkám to moc často?“

	„Ani ne. Možná kdybys ty ceny nosil všude s sebou, působilo by to lépe.“ Rozesmála se a pak dodala. „Ale tentokrát jsi svoje schopnosti použil pro správnou věc. I když neznáme odpovědi na všechny otázky, víme jedno.“

	„Že pokud si člověk barví vlasy načerno, měl by se vyvarovat přímého slunečního světla?“

	„To v každém případě.“ Ale pak zvážněla. „Alespoň víme, že kapitán Montrose na něčem pracoval a ne… však víš…“

	„Nebyl křivák?“

	„A já jsem to věděla. A teď, po hovoru s Eddiem, jsem si tím opravdu jistá. Takže díky podruhé, ty držiteli dvou Pulitzerů. Za nápad i za letenky.“

	Rook se k ní obrátil a řekl: „Nevím, koho se snažíš očistit, zda Montrose, nebo sebe, ale vím jednu věc: jsem v tom s tebou. V obou případech.“

	 

	

	 

	Když vystoupili z letadla, Heatová měla několik hlasových zpráv od Ochoy. „Co se děje, Migueli?“ zeptala se ho v taxíku, který je vezl z ranveje.

	„Kde jsi? Slyším tryskáče.“

	„Na letišti. Právě jsme se s Rookem vrátili z Floridy.“ A pak neodolala, a dodala: „Zaletěli jsme si na oběd.“

	„Ty jo, mně tady mrzne zadek a ty si lítáš za teplem. Já chci být taky suspendován.“

	„To ti povím,“ reagovala Heatová, „tohle je nejlepší týden v mém životě.“

	„Tak zaprvé, Steljess měl svůj starý obal na želízka i pouzdro na zbraň, ale nejsou na nich žádné škrábance, které by se shodovaly s tím kouskem kůže. Totéž platí i pro věci kapitána Montrose. Tak, a teď víc kapitánovi. Raley a já jsme zašli na forenzní a osobně ověřili to, co jsi chtěla vědět o jeho zbrani. Měl plný zásobník minus jeden náboj.“ Úleva, kterou Nikki pociťovala po setkání s Eddiem Hawthornem, ji v tu ránu opustila a zmocnil se jí hluboký smutek. Rook to na ní poznal a jen se jí neslyšně zeptal: „Co?“ Nikki však mávla rukou, ať to nechá být. Pak ovšem Ochoa dodal: „Ale je tu jedna věc. Podíval jsem se i na jeho záložní zásobník z pásku a našel něco hodně zajímavého.“ Heatová ho předběhla. „Jeden náboj chybí.“

	„Něco lepšího. Nejenže tam chybí jeden náboj, ale ten horní, který byl v zásobníku v jeho zbrani, je právě ten chybějící siroteček z náhradního zásobníku.“ A když Ochoa pokračoval, Nikki cítila, jak se ji opět zmocňuje radost. „Na zásobníku není ani jeden otisk, což je taky dost zvláštní – dokonce tam ani není otisk kapitána Montrose.“

	„To není jen zvláštní,“ vydechla Heatová, „to je přímo důležité. Víš, co by mě zajímalo? Jak si může mrtvý člověk dobít zbraň?“

	 

	

	 

	Večerní dopravní špička směřující na Manhattan dala Rookovi sedícímu na zadním sedadle taxíku čas na to, aby začal přemýšlet nad tím, co jim právě řekl Ochoa. „To je pecka. Ve vší úctě k chvástavému panu le Carréovi, ale to je větší pecka než A Call for the Dead. Tohle je kulka mrtvého muže. Hele, řekl bych, že mám název pro můj další článek. Měl bych si to zapsat. Ne, zapamatuju si to, to je moc dobré.“ Nikki se ani neobtěžovala ho zastavit. Nejenže byl zábavnější než televize zabudovaná na zadní straně sedadla řidiče – reklamní šot Sama Championa už stejně v tu chvíli znala nazpaměť, ale Rook byl jako rozbité hodiny, kterým se podařilo jít správně dvakrát denně. Přemýšlel nahlas o něčem, co chtěla slyšet. Protože i on se snažil všechno si nějak srovnat v hlavě.

	„Tak jo, podle mě se to odvíjelo takhle,“ řekl Rook. „Montrose sedí ve svém zaparkovaném autě a zloduch X na sedadle spolujezdce se nějak zmocní jeho zbraně. Nevím, jak se to stalo, ale řekl bych, že se to stát muselo, jinak by to nesedělo.“

	„Detaily můžeme probrat později. Pokračuj,“ ponoukla ho Heatová „Fajn, takže Montroseova zbraň je teď v rukou spolujezdce, který na něj buď mířil, anebo ho překvapil. No buď jak buď, ten spolujezdec mu strčí zbraň pod bradu a prásk. Což zároveň vysvětluje, proč nese žral hlaveň, ale střílel pod bradu.“

	Nikki s ním zatím souhlasila. „A proč se Lauren nezdála trajektorie střely.“

	„Tak. Teď to bude malinko Mission Impossible, ale poslouchej mě, protože to, co řeknu, je bez problémů proveditelné. Montrose je mrtvý. Problémem pro střelce je teď to, jak to narafičit jako sebevraždu, když jsou stopy střelného prachu na jeho rukou a ne na rukou oběti. Takže: strčíš mrtvému zbraň do ruky a vystřelíš ještě jednou. Problém číslo dva: v tom případě v zásobníku chybějí dva náboje a ne jeden, což určitě vyvolá otázky, které všechno zkomplikují. Co tedy vrah udělá? Strčí pistoli Montroseovy do ruky, vystrčí ji z okénka, zmáčkne spoušť, čímž na kapitánově ruce ulpí střelný prach, že? Pak v rukavicích nahradí tu druhou vystřelenou kulku z Montroseových vlastních nábojů – které zaručeně pasují do jeho zbraně – a ty vezme z náhradního zásobníku na opasku. Vrah nasune náboj nahoru do zásobníku. Teď už to vypadá jako perfektní sebevražda jednou kulkou, takže může zdrhnout.“

	„Moc často tohle ode mě neuslyšíš, pane konspirační teorie, ale řekla bych, že to nezní vůbec nepravděpodobně.“

	„Ano, ale je to čistě hypotéza, že? A ta se nepočítá,“ řekl Rook.

	„Je tak děravá, že kdyby v ní byla voda a tys s ní šel na policii, musel bys s sebou vzít hadr a smeták.“

	„Mohli bychom to ale zkusit. Tedy každopádně znáš jednu havarijní službu pro případy, že někde hodně teče voda, ne? Z místa činu.

	Chvíli jeli v tichosti, Nikki zírala na panorama Manhattanu, jež se koupalo v zelenajícím světle soumraku. Pak vytáhla svůj mobilní telefon. „Co?“ zeptal se Rook.

	Heatová neodpověděla. Naťukala číslo 411, což byly informace, a požádala o číslo na havarijní službu On Call.

	„Já si jenom dělal srandu!“ zvolal Rook.

	 

	

	 

	DeWayne Powell z firmy On Call se s nimi setkal před budovou The Graestone Condominiuins, kde ho viděla u jeho zaparkovaného auta ten den, kdy zemřel Montrose. „Jste tady rychle,“ řekla Heatová.

	„Když děláte pro firmu s tímhle jménem, tak to tak musí bejt. A navíc mám dva bráchy, jsou požárníci, takže když můžu, tak se snažím pomoct, víte?“

	„To se musí hodit,“ řekl Rook, „mít v rodině pár z nejstatečnějších, když děláte do napravování spouště, co umí nadělat voda.“

	DeWayne se na něj široce usmál. „Však víte, že právníci se honí za sanitkama, že jo? No tak já se honím za požárníkama.“

	„Povězte mi, co jste tady posledně dělal,“ požádala ho Nikki. „Klidně to s váma projdu všechno ještě jednou, aj když jsem těm druhým detektivům už řekl všecko, co jsem viděl. Nedá se toho moc dodat, když člověk nic neviděl.“

	Heatová zavrtěla hlavou. „Nemám na mysli tu střelbu. Chtěla bych vědět, proč si vás sem zavolali.“

	 

	

	 

	Už byla taková tma, že potřebovali baterky, ale DeWayne měl tři ve své dodávce, takže je s sebou vzali na střechu. Tou svou pak posvítil na hromadu oranžových bezpečnostních kuželů, jež spojovala žlutá páska. „Tady jsem to spravoval. Na tomhle baráku se bude dělat celá nová střecha, takže to bude muset do jara vydržet.“

	„Nevíte, kudy to prosakovalo?“ zeptala se Nikki.

	„Jejda, jasně že jo.“ DeWayne namířil kužel světla ze své baterky nad ně, na dřevěný zásobník na vodu na podpěrách. Připomínal stovky cedrových nádrží na střechách všech budov, na které se dívala, když při jízdě taxíkem hleděla na panorama New Yorku. „Zavolali mi lidi z nejvyššího patra, že prý jim voda protíká přes strop. Mrzlo, tak jsme si mysleli, že prdla trubka nebo něco takového. Ale bylo to z téhle nádrže.“ Přejel světlem po novém cedrovém prkně. „Než jsme se sem dostali, vyteklo odtud hezkejch pár galonů, takže když jsme se na to vrhli, voda už byla tak nízko, že přestala vytejkat sama.“

	„Víte, co ten únik způsobilo?“ Když Nikki tu otázku pokládala, Rook hleděl přímo na ni. Oba mysleli na totéž.

	„Ne-e,“ pokrčil rameny DeWayne. „Mně to bylo egal, voda už v tu dobu nevytejkala. Tou zimou se dřevo nejspíš trochu rozklížilo. Kluk, co tu nádrž spravil, měl volno až následující den, takže jsem se nikdy nedozvěděl, proč to protejkalo.“

	Rook se naklonil k Heatové a zašeptal jí do ucha. „Vsadím se, o co chceš, že za to může díra po kulce z výstřelu číslo dva.“

	 

	

	 

	Během jízdy zpět do Rookova bytu Nikki rychlovolbou vytočila Ochoovo číslo. „Dáš mi vědět, až u tebe budu mít vyčerpané všechny laskavosti, že jo?“

	„Hej, bez problému. Vzhledem k tomu, jak to tady na Dva nulce teďka probíhá, je příjemné dělat skutečnou policejní práci.“

	„Iron Man?“

	„Plány jsou pro něj jen sen.“ Nikki poznala v pozadí chechot Raleyho. Pak ale Ochoa řekl: „Raley mi tady povídá, že ti mám říct, že kapitán Irons na zítřek na osmou naplánoval inspekci stolů. Nekecám. Prý pokud nedokážeme od zlořádu vyčistit ulice, mohli bychom mít aspoň uklizená svá pracoviště.“

	„Bude možná dobře, když se to nedozvíte ode mě, takže asi za deset minut vám zavolá chlapík jménem DeWayne Powell.“ Řekla Heatová. „To je ten, co našel tělo kapitána Montrose. Řekne vám, že nad vším doma přemýšlel a dospěl k tomu, že ta závada na vodní nádrži na střeše domu poblíž kapitánova auta, kvůli které se na místě činu nacházel, způsobila kulka.“

	„Ježiši,“ vyhrkl Ochoa šokovaný z toho, co tato zpráva znamenala. „Kapitánova poslední kulka letěla přímo nahoru, takže tahle…“

	„Přesně tak,“ potvrdila Nikki. „Mohla by to být ta, co se mu ztratila z náhradního zásobníku. Poslouchej, já to vidím tak, že pokud tu díru do cedru udělala ta kulka a ještě se zpomalila ve čtyřmetrové vodní stěně, pak s nejvyšší pravděpodobností nevylétla ven.“

	„Prověříme to, spolehni se.“

	„Dobře, ale počkej, až ti DeWayne zavolá. Chtěla jsem vás na to jenom upozornit, abyste to brali vážně a nechali lidi z forenzního, aby tu nádrž prozkoumali.“

	„Bez obav,“ řekl Ochoa.

	„Jo, a Migueli… Tohle všechno je díky tomu, že jste s Ralesem ještě jednou prohlédli Montroseovu zbraň a náboje. Pokud dokážeme, že nešlo o sebevraždu, ale vraždu, prokázali jste mu obrovskou službu. „Hele, pokud budu muset, klidně si i nasadím potápěčské brýle a ploutve.“ A když se Nikki podívala na CNN JumboTron nad náměstím Columbus Circle a na jeho obří obrazovce uviděla, že je pořád ještě -19 stupňů Celsia, bylo jí ale jasné, že kdyby na to přišlo, Ochoa by to skutečně udělal.

	 

	

	 

	Rook měl hlad, ale Nikki byla příliš napružená, aby něco pojedla, takže Rook dorazil kuřecí scarpariello z předchozí noci. Nikki si zatím z jídelny přitáhla židličku, posadila se před tabuli a začala nad ní rozjímat. „Jaké to bylo?“ zeptala se ho, když dojedl poslední sousto.

	„Bylo to ještě lepší než včera,“ odvětil. „A jak vůbec víš, že jsem dojedl, to máš oči i vzadu na hlavě?“

	„Ne, mám uši. Přestal jsi funět rozkoší.“

	„Jo tak. Takže tak poznáš, že jsem hotov.“

	Nikki se na něj obrátila a na tváři měla lišácký úsměv. „Já přesně poznám, kdy jsi hotov, mistře. Jsi hotov, když jsem hotova já.“

	„To je nádhera,“ poznamenal. Nikki se otočila zpět k tabuli, pak se zvedla, v ruce červený fix a zakroužkovala Rookův zápis: „Montrose - co měl za lubem?“ Rook ji sledoval a pak jen prohodil: „Vypadá to, že díky Eddiemu jsme našli na tohle odpověď.“

	„Ne, máme jenom půlku té odpovědi. Víme, co se snažil udělat, ale nevíme, jak to vyšetřoval, jakým směrem se při tom ubíral. A mně to neřekl. Buď proto, že mu jeho hrdost velela, aby to rozlouskl sám, nebo nechtěl přiznat, že se mu to nezdařilo – pokud by se mu to nezdařilo.“

	„Anebo…“ doplnil ji Rook. „Je velmi pravděpodobné, že věděl, že je to nebezpečná věc a snažil se tě od toho odradit. I za cenu, že tě vytočí doběla.“

	Chvíli se nad tím zamyslela a pak řekla: „Nebo všechno z toho, co jsme ted řekli. Ale co byly jeho stopy? Kam se ubíral?“

	„Mohla jsi říct Roachovcům, aby omrkli jeho věci, ale podle toho, co jsi říkala, to hoši z vnitřních záležitostí všechno odnesli na ústředí.“

	„Montrose jsem znala natolik dobře, že vím, že pokud by chtěl něco zatajit nebo schovat, nenechával by to u sebe v kanceláři. Obzvláště ve chvíli, kdy měl neustále za zadkem lidi z vnitřních záležitostí.“ Heatová se poklepala fixem do rtu a pak jej hodila na pohovku. Zjevně dospěla k rozhodnutí. „Chci se vloupat do jeho bytu.“

	 

	

	 

	Bylo půl desáté, stále ještě brzy na to, aby vyděsili sousedku žijící vedle kapitána Montrose, ačkoliv když zaklepali na její dveře, jezevčice Penny za dveřmi se rozštěkala. Cvakly zámky a zpoza dveří bylo slyšet, jak Corrine Flahertyová fenku uklidňuje: „Klid, Pen, to je Nikki. Nikki přece znáš.“ Otevřela dveře a obě ženy se objaly. Corrine, staromódní paní, které táhlo na šedesátku, si upravila vlasy a řekla: „Jsem ráda žes zavolala, aspoň jsem měla možnost vyhnat chlapy z baráku.“ Dlouhosrstá jezevčice byla z Rooka úplně pryč. V obývacím pokoji se převalila na záda a Rook k ní poklekl, aby ji podrbal na bříšku. Penny byla blahem úplně bez sebe a mávala svým karamelovým ocáskem tam a zpět jako nějakou vlajkou. „Jak s ní skončíte, můžete i u mě,“ poznamenala Corrine a roztřásla se kuřáckým smíchem.

	Pak se omluvila a odešla z pokoje. Rook se postavil a zeptal se Heatové: „Tak jak to provedeme? Skočíme z jejího balkonu k němu jako nějací spidermani? Jako v tom filmu, ne v muzikálu – dolů je to šest pater a já u sebe nemám kartičku pojištěnce.“

	„Jak by ses dostal těmi posuvnými dveřmi u něj na balkóně dovnitř, když jsou zamčené – a ty víš, že určitě zamčené budou!“

	„Hmm,“ odvětil Rook. „Nemá Corrine kladivo? Mohl bych mocným úderem rozbít sklo v těch dveřích.“

	„Tu máš, Nikki,“ řekla Corrine, když se vrátila z kuchyně. V ruce měla klíče na kroužku. „Tenhle je k zámku na kulové klice, tenhle pro bezpečnostní zámek.“

	Rook se zamračil, jako by usilovně přemýšlel, a pak prohlásil: „Náhradní klíče. Móc fikané!“

	 

	

	 

	Před dveřmi do Montroseova bytu se Rook postavil Heatové do cesty. „Nech to na mě.“ Strhl ze dveří policejní pásky, kterými byly zapečetěny, a ustoupil. „Nechtěl bych, aby ses dostala do problémů s policií, ha ha.“

	Jakmile vešli dovnitř, Nikki pocítila chlad, který s nízkou teplotou nastavenou na termostatu neměl vůbec nic společného. Nastavili na něm vyšší teplotu a všude rozsvítili, ovšem Nikki stále cítila, že v tom bytě už pro ni nikdy teplo nebude. Nechala si na sobě tedy kabát a postavila se doprostřed obývacího pokoje. Pomalu se začala otáčet a snažila se ze své mysli vytěsnit všechny ty vzpomínky na večeře s kapitánem a Paulettou nebo na párty, kterou kapitán před třemi lety uspořádal pro celou jednotku, když je vyznamenali za vyřešení obtížných případů. Vytěsnila ty vzpomínky, jak nejlépe to svedla, a jen se rozhlížela.

	Když byli na cestě sem na mostě do Queensu, řekla Rookovi, aby si od toho nějak moc nesliboval, že lidé z vnitřních záležitostí určitě vybílili byt stejně, jako vybílili jeho kancelář na okrsku. Řekla mu, že se dá očekávat nábytek, ale žádné složky nebo něco podobného. Tyto věci totiž určitě budou zabalené v krabicích s inventárními čísly a odeslány pryč na prozkoumání. Když se jí Rook zeptal, co tam tedy budou hledat, odpověděla mu, že cokoliv, co lidé z vnitřních záležitostí mohli přehlédnout, a ona ne. „Oni ho jen vyšetřovali. Já chci očistit jeho jméno.“

	Pracovali systematicky, Rook dbal jejích instrukcí a nechal se vést. První zastávkou byla koupelna a toaleta. Policisté věděli, že právě na těchto místech lidé schovávají své cennosti, protože zde zpravidla bývá hodně věcí, kterými je nutno se probrat. Když však otevřeli skříňky, došlo jim, že úředníci z vnitřních záležitostí zjevně měli stejný názor, protože police v lékárničkách a skříňkách pod umyvadly byly úplně prázdné. Kuchyně vypadala prakticky stejně. Ve spižírně sice zůstalo pár věcí, ale většina jich byla pryč a navíc je bezpochyby prohlédli lidé z ústředí.

	Druhý pokoj, kde měl Montrose pracovnu, byl úplně prázdný, přesně jak Heatová předpokládala. Na policích viděli mezery, odkud byly odstraněny knihy a videa. Šuplíky ve stole zely prázdnotou a na koberci byla vidět otlačená místa, kde původně stávaly skříně na spisy. Prohledat hlavní ložnici byla hračka. Postel byla svlečená a její rám byl prázdný – úhledně srovnané matrace stály opřené o zeď. „To nevypadá moc slibně,“ zhodnotil situaci Rook.

	„Nikdy to nevypadá slibně, dokud něco nenajdeš,“ odvětila Heatová, ale sama měla pocit marnosti. „Víš ty co? Já se podívám do šatní skříně, ty se mrkni do prádelníku. Pak už se na to vykašleme.“

	Nikki posouvala obleky na ramínkách pověšených na dřevěné tyčce, když zaslechla Rooka. „Jejda, detektive Heatová?“ Odstoupila od skříně a uviděla Rooka u prádelníku, jehož vrchní šuplík byl otevřený.

	„Nejsem si jistý, zda to něco je, ale pokud ano, pak zasloužíš metál.“

	Nikki pomalu přešla místnost a postavila se vedle něj, pak se podívala do otevřeného šuplíku.

	Byl to šuplík, kde měl kapitán Montrose ponožky. Vevnitř ležel snad tucet černých a tmavě modrých párů složených ponožek. A vzadu byla jedna jediná béžová ponožka. Nikki vzhlédla na Rooka. Oba si mysleli totéž, ale žádný z nich to neřekl.

	Lichá ponožka.

	Heatová ji vytáhla ven a srdce jí přitom bušilo jako o závod. „Něco v ní je.“

	„Dělej, nebo se napětím počůrám.“

	Nikki ponožku roztáhla a sáhla dovnitř. „Je to nějaký kus tvrdého papíru.“ Vytáhla ho ven. Byla to vizitka jakéhosi hledače talentů. „To je vizitka agenta Horsta Müllera.“

	 

	Když ji otočila na druhou stranu, hrdlo se jí stáhlo a vydala ze sebe bezděčné zasténání. Zakryla si jednou rukou tvář, odvrátila se a podala vizitku Rookovi. Ten ji otočil. Kuličovým perem psaný vzkaz zněl: „Nikki, buď prosím tě opatrná.“
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	ásledujícího rána v devět hodin, když Heatová s Rookem vyšli po schodech ze stanice metra na Osmnáctou ulici, snášela se na čtvrť Chelsea zmrzlá mlha a halila ji do štiplavého chladu. Přešli Sedmou ulici, na chodníku se vmísili do davu zmučených mladých umělců a povýšeneckých tanečníků, kteří by hned mohli účinkovat ve videu, jež by vzdávalo hold sklíčenosti, a zamířili na západ směrem ke kanceláři vyhledávače talentů. Když došli na Osmou, Rook už přestal počítat lidi, kteří měli na hlavě tmavě modré barety.

	V domě bez výtahu vystoupali do třetího patra a stanuli v kanceláři Step This Way Talent Agency, právě když Phil Podemski u svého stolu snídal. Vyskočil, z pohovky smetl staré umělecké noviny a časopisy, aby se mohli posadit, a při tom si prohlížel Nikki. Pak řekl, že má dobrou postavu a je hezká, takže by jí určitě mohl něco sehnat. „Samozřejmě byste se musela svléknout. Ne pro mě, já tyhle věci nedělám. Myslím jako při vašem čísle.“

	„Moc děkuji za nabídku,“ konstatovala Nikki, „ale kvůli tomu tady nejsme.“

	„Aha…“ Podemski si pohledem změřil Rooka a zatahal se za svůj rezavý knír, který připomínal knír postavičky Yosemite Sam. „Jasně, asi bych vám mohl dát bičík a kovbojský klobouk. Mohli bychom vás inzerovat jako Indiana Bonese. Nebo bychom to mohli poladit trochu do sci-fi. Vypadáte tak trochu jako ten maník, co se prošel ve vesmíru, a všichni jsou z něj odvaření.“

	„Malcolm Reynolds?“ zeptal se Rook.

	„Kdo? Ne, řekl bych, že bychom vám mohli dát kosmonautskou helmu, pár kluků, co nemají zadek, a dáme vám jméno… Butt Rogers.“ Když se do toho vložila Nikki a sdělila agentovi, že jsou tady proto, aby si s ním popovídali o Horstu Müllerovi, Podemski strčil plastovou

	lžičku do širokého kelímku, v němž měl svoji snídani, polkl a zakabonil se. „Jste poldové?“

	Nikki se chtěla vyvarovat vyložené lži, a tak řekla: „Už jste mluvil s jedním ze členů mé jednotky, detektivem Rhymerem?“ Vzhledem k tomu, že to vypadalo, že Podemskimu to jako odpověď stačí, ihned pokračovala. Nebyla si sice jistá, co hledá, ale kapitán Montrose udělal všechno pro to, aby jí zanechal posmrtný vzkaz, který by ji přivedl k Podemskiho agentuře. Zároveň ji také nabádal k tomu, aby byla opatrná, ačkoliv jí agent nepřišel ani tak nebezpečný jako spíše zábavný, jako takový roztomilý pletichář, jenž jako by vypadl z filmu Danny Rose z Broadwaye.

	Nikki Podemskimu řekla, že byla s jeho klientem ten den, kdy byl postřelen, ale že s ní Horst nechce spolupracovat. „Nevíte, proč s námi odmítá mluvit?“

	„Ten kluk… Já nevím. Co mu umřel přítel, šlo to s ním z kopce. Jeho číslo, při kterém vystupoval jako Hans Alloffur, fakt táhlo. Ale když ten jeho přítel Alan umřel, vykašlal se na mě, ani mi neřekl, kam se přestěhoval.“

	Nikki si vybavila, že to stálo v Rhymerově hlášení. Proto měla v plánu se při rozhovoru s Philem Podemskim víc zajímat o toho mrtvého milence, neboť právě to bylo motivem pro Müllerovy činy. Obrátila stránku ve svém poznámkovém bloku. „Mohl byste mi o tom jeho příteli říct víc? Alan jak?“

	„Barclay. Fajn kluk. Starší než Horst, možná tak padesátník. Vypadal dobře, ale měl takovou popelavě šedou barvu pleti, prázdné oči a tmavé kruhy pod očima, jaké člověk vidí u lidí v pečovatelských domech.“

	„A v obchodech se zdravou výživou,“ dodal Rook. Nikki po něm střelila pohledem. „No jo, děláš, jak kdybych neměl pravdu.“

	Nikki se obrátila zpět na Podemskiho. „Měl problémy se srdíčkem,

	že?“

	„Jo jo, kvůli tomu šel pod kytičky. Tragédie.“ Agent zamíchal svoje vychladlé müsli a zavrtěl hlavou. „Tu demo pásku, kterou slíbil, že pro moji agenturu udělá, jsem nikdy nedostal.“

	„On pracoval v reklamě?“

	„Ne-e. Byl kameraman.“ Phil zvedl omluvně ruce. „Tedy obsluha videokamery, pardon.“

	„Jaká videa točil, pane Podemski?“

	„Reality TV. Díváte se někdy na ten pořad Payback Playback?“ Rook se na sedačce napřímil. „Ten pořad je skvělý!“ Nikki pokrčila rameny, protože ho neznala. „Vy jste ho nikdy neviděla? Je to bomba. Každý týden tam mají nějakého jiného člověka, který s někým vydrbal – partner, automechanik, kdokoliv -, a oni vymyslí něco, čím by mu to vydrbání oplatili, natáčí ho při tom, a pak mu to pouští, on sedí před publikem, které na něj škodolibě řve ,Playback je svině!’“

	„To mám smůlu,“ řekla Heatová. „No a točil tenhle Alan Barclay i nějaká jiná videa? Jako třeba porno nebo možná videa se sado-maso tematikou?“ Byla to dost odvážná otázka, kterou však vzhledem k tomu, kde celý případ začal, Nikki musela položit.

	„Porno? Ani náhodou, za to bych dal ruku do ohně.“

	„Jak to?“ chtěla vědět Heatová.

	„Na to byl moc pobožný. Přísný katolík. Alan se vždycky snažil přimět Horsta, aby se vykašlal na striptýz a našel si nějakou normální práci v branži. Třeba to zkusil v tanečním divadle Alvin Ailey nebo na Julliardu. Sral se mi do výdělku, tenhle chlapík, dej mu pámbu věčný pokoj. Dokonce řekl svému pastorovi, aby zkusil Horsta obrátit na víru.“

	Rook tu otázku vyhrkl ještě dříve, než to stihla Nikki: „A víte, kdo byl Barclayův pastor?“

	„To víte, že vím. Ten, co ho zavraždili. Bylo to ve zprávách, den poté, co jsem se s ním potkal.“

	Heatová a Rook se na sebe podívali a Nikki pak položila další otázku: „Kde jste se s ním potkal?“

	„Tady. Ráno před tím, než ho zabili. Když jsem ráno přišel otevřít, tábořil v chodbě. Horst mu prý řekl, že se s ním tady přesně v devět potká, tak jsem ho pustil dovnitř. Povím vám, pořád jsem přemýšlel, jak zabavit kněze. No ale Horst tu hned byl. Samozřejmě jsem se ho zeptal, kde celou dobu byl, ale on mi odpověděl, že to není moje starost – byl nervózní jak pes, úplně mimo. Pak se šli s tím knězem projít. To bylo naposledy, co jsem Horsta viděl, než jsem se doslechl, že ho postřelili.“

	Heatová si v duchu rychle prošla události minulého týdne a pak se zeptala: „Jak je možné, že jste nic z toho neřekl detektivu Rhymerovi, když vás vyslýchal?“

	„Hele, neutrhujte se na mě, já jenom dělal to, co mi řekl ten druhej polda, a totiž abych to nikomu neříkal.“

	Heatová ucítila, jak se jí zrychlil tep. „Který druhý policista vám to řekl, pane Podemski?“

	„Byl to taky detektiv. Ten, co spáchal sebevraždu.“

	„Kapitán Montrose?“ podivila se Heatová.

	„Jo, Montrose, tak se jmenoval.“ Podemski z hromady papírů na svém stole vylovil kapitánovu vizitku. „Objevil se tady pár hodin poté, co Horst s knězem odpluli někam pryč. Chtěl vědět, kam šli nebo jestli tady něco nenechali, víte, jako abych jim to u sebe schoval.“

	„A řekl vám, co to bylo? Peníze nebo nějaká věc?“ zeptal se Rook. Podemski zavrtěl hlavou, že ne. „Jenom mi řekl, abych mu zavolal, kdyby sem přišel někdo jiný, a prý nemám nikomu nic říkat. Prý ani žádným dalším policajtům.“

	„A přišel sem někdo jiný?“ zeptal se ho Rook.

	„Ne.“

	„Můžu se vás zeptat na jedno? Proč to říkáte mně?“ chtěla vědět zase Nikki.

	„Bo jsem si právě uvědomil, že vy jste ta policistka z toho časáku. Myslel jsem si, že pokud nemůžu věřit vám, tak pak už nikomu.“

	 

	

	 

	Rook vyšel na chodník a měl zase svoji definitivní náladu. „Máme ho. To ti povídám, Nik, ten Němčour je v tom až po svůj umlaut.“

	„Jak to tak můžeš vědět?“ zeptala se ho.

	„Ale no tak, Müller se ve striptýzovém klubu porve s Grafem, on s Grafem odejde to ráno, kdy kněz zemře, on před tebou utíkal… Pokud chceš vědět, proč se schovával a vykašlal se na svoje tancování, pak by sis měla zjistit něco o teorii pana George Michaela o vinných nohou a rytmu.“

	„Rooku, zamysli si nad naší časovou osou a řekni mi jedno. Müller s otcem Grafem z Podemskiho kanclíku odešli těsně po deváté ráno. Jak je tedy možné, že se Graf o hodinu a půl později dostaví na schůzku do centrály revolucionářů z Justicia a Guarda živý?“

	Rook se zničehonic začal chovat, jako by nic neřekl. „Dobře. Když nad tím tak přemýšlím, tak to dává smysl. Nějaké další názory?“

	„Ne, jen otázku. Chci vědět, co bylo to, co ten striptér měl. Co bylo tou věcí, kterou chtěl Montrose a která zabila tolik lidí. Chci si s Horstem Müllerem ještě jednou promluvit.“

	„Super, tak jdeme.“

	„Ještě ne.“

	„Nepřichází v úvahu,“ odtušil Rook a opět otáčel o sto osmdesát stupňů. „Proč ne?“

	„Protože Müller ještě nevyložil svoje karty. Chci ho konfrontovat s tím, co víme, ale chci za ním jít až v momentě, kdy budu vědět víc, než si bude myslet, že vím,“ odvětila Heatová. „Takže musíme být chytří a využít pomoci, kterou nám poskytl Montrose. K tomu agentovi nás zavedl z nějakého důvodu. Vzhledem k tomu, že o Müllerovi jsme už věděli, řekla bych, že nás chtěl přivést na stopu jeho milence, toho kameramana. Takže teď zkusíme něco zjistit o Alanu Barclayovi.“

	Rook zastavil taxík a po cestě do studií Gemstar Studios v Queensu, kde vznikal pořad Payback Playback, Heatová zavolala na faru paní Borelliové. Ta nejenže potvrdila, že Alan Barclay patřil mezi Grafovy farníky, ale také jí řekla, že otec Graf za něj sloužil zádušní mši a na jeho pohřbu pronesl oslavnou řeč. „Takže se dobře znali? Byli přátelé?“

	„Asi bych je nenazývala přímo přáteli,“ odpověděla hospodyně. „Alan se potýkal s nějakou morální krizí a otec mu pomáhal najít z ní cestu ven. Během posledních pár dní života chudáka pana Barclay to bylo ve studovně otce Grafa docela divoké.“

	„Slyšela jste, kvůli čemu se hádali, paní B.?“

	„Obávám se, že ne, detektive. Možná jsem všetečná, ale do cizích věcí nos nestrkám.“

	 

	

	 

	Heatová řekla ostraze, že s Rookem na producenta počkají v hale, a to především proto, aby po ní nikdo nechtěl odznak. Obrovský plakát na zdi studia hlásal, že ,Playback je svině!’, a něco podobného se dalo říci i o policistovi bez odznaku.

	Z dvojitých skleněných dveří vyšel vousatý muž ve sportovním saku a džínech a představil se jako výrobní producent. To znamenalo, že Jim Steele měl na starost fyzickou produkci pořadu, což obnášelo i najímání kameramanů. Zeptal se jich, zda si sousedé nestěžovali na hluk nebo škody způsobené natáčením v exteriérech, a když mu Heatová řekla, že ne, viditelně se uklidnil.

	„Jen bych vám chtěla položit pár otázek o jednom z vašich bývalých členů štábu, Alanu Barclaym.“

	Steele na okamžik zavřel oči a sdělil Heatové, že celý štáb ho stále ještě oplakává. „Pokud vedete dobrý život a máte to štěstí, dostanete příležitost spolupracovat s člověkem, jako byl Alan. Skvělý chlap. Ten by se byl rozdal… A jak to uměl s kamerou! Profík každým coulem.“

	„Přišli jsme na něj v souvislosti s případem, na kterém teď pracujeme, a mě by zajímalo, co byste mi o něm mohl říci.“

	„Toho, co bych vám o něm mohl povědět, zas moc není. Dělal pro mě od té doby, co jsem ho coby kameramana na volné noze najal pro natáčení Don’t Forget To Duck.“

	„To byl zatraceně dobrej pořad,“ zvolal Rook.

	Producent se na něj ostražitě podíval a pak pokračoval. „To bylo v roce 2005. Alan měl takový talent, že když jsme dostali povolení vysílat Playback, stáhl jsem si ho na tenhle pořad.“

	„A předtím?“ zeptala se Heatová. „Předtím pracoval na jiných pořadech?“

	„Ne, to, že jsem ho nabral, bylo pro mě docela riskantní, protože on měl za sebou hlavně natáčení zpráv.“

	„Pro nějakou síť nebo pro místní stanice?“ zeptal se Rook.

	„Ani jedno. Dělal pro jednu z těch agentur, co poskytují video záběry místním stanicím s omezeným rozpočtem. Víte, tyto stanice si nemůžou dovolit platit stálé štáby, které by šly na noční a čekaly, až budou tu a tam moci natočit nějakou náhodnou nehodu nebo přepadení, takže místo toho si kupují klipy od těchto agentur podle toho, jak je potřebují.“

	„A vzpomněl byste si, pro koho Alan Barclay pracoval?“ chtěla vědět Heatová.

	„Pro Gotham Outsource.“ Steeleův smartphone se rozbzučel a jeho majitel se podíval na displej. „Poslyšte, já už musím jít zpátky. Řekl jsem vám všechno, co jste potřebovali vědět?“

	„Určitě, to nám stačí. Díky,“ odpověděla Nikki.

	Než však producent zaplul zpátky do studia, ještě se na ně obrátil. „Mohl bych vám taky položit otázku? Porovnáváte vy si někdy poznámky?“

	„Nejsem si jista, že vám rozumím,“ řekla Nikki.

	„Zhruba před týdnem tu byl jeden z vašich detektivů a ptal se mě na to samé.“

	 

	

	 

	Manažer zakázek ve společnosti Gotham Outsource byl rozmrzelý, čímž připomínal operátora taxislužby. Na své židličce se od monitoru počítače otočil jen tak napůl a přes hovor a elektronický hluk z několika tuctů skenerů řekl: „Tohle jsem už probíral s jedním vaším oficírem někdy před týdnem, deseti dny, víte?“

	„S kapitánem Montrosem, že?

	„Jo, byl to ten chlapík, co sám svýmu životu vyhlásil 10-80,“ odvětil. Použil při tom kód, který policisté používali pro ,Zrušit’.

	Heatová mu za to měla sto chutí vrazit takovou facku, že by se mu jeho náhlavní souprava otiskla do jeho slepičího mozečku. Rook její znechucení vytušil nebo ho cítil také, a proto řekl: „Můžete nám to zopakovat? Zabere vám to dvě minuty. Jak dlouho pro vás Alan Barclay pracoval?“

	„Začal tady v roce 2001. Po 11. Září jsme zdvojnásobili počet lidí v našich štábech a on byl součástí tohodle velkýho náboru.“

	„A byl jste s ním spokojen?“ chtěla vědět Heatová, kterou na chvíli přešel vztek.

	„Byl jsem, dokud jsem přestal být.“

	„Můžete mi to vysvětlit?“

	„Alan byl nakonec můj nejlepší kameraman. Skvělý záběry, makal od nevidim do nevidim, nebál se jít blízko k akci. A pak se na mě zničehonic vysral. Adios. Ani se sem nestavil, aby mi oznámil, že končí, nebo mi řekl, ať mu políbím jeho ctěný pozadí. Prostě se už neukázal.“ Manažer protáhl obličej. „Tihle hoši na volný noze… Jsou jen o stupínek nad paparazzi.“ Heatová se nemohla dočkat, až bude mít toho idiota z očí, ale potřebovala zjistit ještě jednu věc. „Vzpomněl byste si na datum, kdy pro vás tak najednou přestal pracovat?“

	Oběma rukama ukázal na místnost plnou policejních rádií a televizních monitorů. „Vypadám, že bych si to datum mohl pamatovat?“

	„Zkuste to,“ řekl Rook.

	Muž se na něj výsměšně podíval. „Ty nejsi žádnej polda. Ti takovýhle drahý hodinky nenosí. Nemůžeš mi nic.“

	Rook se protáhl kolem Nikki, serval manažerovi jeho náhlavní soupravu z hlavy a otočil si ho na jeho židličce tak, že se mu zblízka díval přímo do očí. „Poslouchej, ty jeden Ede Murrowe, jak by se ti líbilo, kdybych ti sem zavolal kontrolu BOZP a inspekce z města by se postarala o to, že tvoje zpravodajské vozy pár nocí nevyjedou? Co by to udělalo s tou tvojí firmičkou, co?“ Na chvíli se odmlčel. „Myslel jsem si to.“ Pak si Rook na kus papíru napsal jeho telefonní číslo a strčil si ho do náprsní kapsy své košile. „Začni vzpomínat.“

	 

	

	 

	Když se Horst Müller probudil, zalapal po dechu. Nad jeho nemocniční postelí se skláněl Rook a před obličejem mu mával obrovskou injekční stříkačkou. „Nebojte se, Herr Müller,“ řekl klidným a jemným hlasem. „Neublížím vám.“ Ale zároveň zůstal nad Němcem skloněný. „Ale vidíte, jak jednoduché by pro někoho jiného bylo vás ve spánku zabít?“ Rook zlehka zamával stříkačkou; Müller ji sledoval s vykulenýma a rozšířenýma očima, které v tu chvíli připomínaly kočku, kterou něco zaujalo. „Jste v nemocnici, takže se nabízí hromada možností. Slyšel jsem, že nájemní zabijáci, co se oblečou jako doktoři nebo zdravotní bratři, zabíjí své oběti tak, že jim do kapačky píchnou jed.“ Müller začal hmatat po tlačítku pro přivolání zdravotnického personálu, ale Rook mu ho s úsměvem ve tváři ukázal ve své ruce. „Chcete-li žít, stiskněte jedničku.“

	Horstova tvář se leskla potem. Heatová poklepala Rookovi na rameno a řekla: „Myslím, že už to pochopil.“

	„Pravda. Mrtvole není potřeba něco říkat dvakrát… Tedy chtěl jsem říct Horstovi. To by bylo dokonce i pod moji úroveň.“

	„O co vám jako jde?“ zaskřehotal Müller.

	Nikki si k jeho posteli přisunula židličku. „Chceme, abyste pochopil, že pokud nám nepomůžete najít ty, z nichž máte takový strach, nebudu vás před nimi moci ochránit. Nikdo vás před nimi neochrání. Nikdy nebudete v bezpečí. Ať budete kdekoliv.“ Pak se odmlčela a sledovala, jak nad tím přemýšlí. „Takže máte na výběr. „Buďto si počkáte, až za vámi přijdou, nebo mi pomůžete dostat je dřív, než vás dostanou.“

	Müller očima sklouzl z Heatové na Rooka, který stál za ní. Ten zvedl stříkačku a mrkl na něj. „Tak jo,“ povzdechl si Němec. „Dobře.“ Heatová vylovila svůj poznámkový blok a začala s vyptáváním. „Kdo vás to postřelil?“

	„Nevím, fakt nevím.“

	„Byli to ti samí lidé, co vás mučili?“

	Müller sevřel rty. „Neviděl jsem, kdo mě postřelil, a ti druzí měli lyžařské kukly.“

	„Kolik jich bylo?“

	„Dva. Dva muži.“

	„Proč, Horste? O co to tady jde?“

	„Něco chtějí. Něco, co si myslí, že mám. Ale já to nemám. Vážně, já to nemám.“

	Nikki pohlédla na prosebný výraz v jeho očích a uvěřila mu. Alespoň prozatím. „Tak si pojďme promluvit o tom, co chtějí.“ Müller se v tu chvíli pohroužil do sebe, a proto mu Heatová pomohla. „Má to něco do činění s vaším přítelem, že? S Alanem.“ Když Nikki viděla tu dramatickou změnu jeho výrazu, byla ráda, že s konfrontací počkala, až na tuto chvíli, kdy mají více informací.

	„Ja, máte pravdu.“

	„A co to je, Horste?“ Když zaváhal, opět mu trochu pomohla. Chtěla, aby se hovor neustále posouval vpřed, když už ho dostala tam, kde ho chtěla mít; zároveň jí bylo jasné, že se muž zotavuje ze svých zranění a že se brzy unaví. „Peníze?“ Müller zavrtěl nesouhlasně hlavou. Následně zmínila další položky ze svého seznamu: šperky, umění, drogy. Vždy jí bylo odpovědí jemné zavrtění hlavou. Pak se dostala tam, kam mířila. „Je to video, že?“

	Müller se zavrtěl a Heatové bylo jasné, že má pravdu. Dávalo smysl, že by to něco od Alana, kameramana, mělo být nahraditelné, ale pro někoho to možná bylo velmi cenné – samozřejmě v závislosti na tom, co to video zachycovalo. „Řekněte mi, co na tom videu je, Horste.“

	„Musíte mi věřit, já nevím. Alan mi to nechtěl říct z důvodů, které už znáte. Prý kdybych to věděl, bylo by to pro mě nebezpečné. Proto to celé ty roky tajil. Řekl mi, že lidi by zabíjeli, aby se k tomu dostali. A teď…“ Měl suché rty a Nikki mu podala skleničku vody, aby se mohl brčkem napít.

	„Alana někdo zabil, nebo jak vlastně umřel?“ zeptala se Heatová. „Ne, měl nemocné srdce. Nějaká vrozená vada. Před pár týdny měl srdeční příhodu a musel do nemocnice.“

	Nikki si to poznamenala. „A ta příhoda, co ji způsobilo?“

	Jeho výraz se nějak změnil. Přijetí? Ne, Heatová už ten výraz viděla nesčetněkrát před tím, při výsleších. Byla to rezignace. „Vy mě hodláte donutit k tomu, abych vám to pověděl všechno, že ano?“ Když mu neodpověděla a jen vyčkávala, Müller zavřel oči a pak je zase otevřel. „Tak jo. Ano, přišel za ním jeden policajt a vyptával se ho. Jmenuje se Montrose.“

	Nikki si všimla, že použil přítomný čas. „Na co se vyptával?“

	„Na to video. Ten Montrose to nějak vypátral i po těch letech a dostal se na Alana. Věřili byste tomu? Prý právě mluvil s členem ochranky, který ho viděl tu noc, kdy to video natočil. Alan to popřel a poslal ho pryč, ale pak, chudák Alan, můj Alan… pak začal hrozně jančit. Byl tak vyděšený. Šel si lehnout a o půl hodiny později jsem mu kvůli jeho srdci musel zavolat záchranku. Bylo to zlé. V nemocnici mu dali poslední pomazání.“

	„Otec Graf?“

	Müller přikývl. „Tehdy se vyzpovídal ze svého hříchu, totiž že to video tajil a schovával. Ale ten kněz mu řekl: ,Ne, ne, Alane, musíte se zbavit své viny tím, že s tím půjdete na policii.’ Ale Alan to nechtěl. Vím, že když ho pustili z nemocnice, mockrát se kvůli tomu s tím knězem pohádali. Ten kněz pak asi zkontaktoval toho policejního detektiva, že by mu mohl hypoteticky něco dát, jako za Alana, ale můj přítel to odmítl. Zároveň také nechtěl zprostit otce Grafa jeho… jak se tomu říká…“

	„Zpovědního tajemství?“ pomohl Rook.

	„Ja, to je ono. Takový ten církevní zákon, který stanoví, že kněz musí zpověď uchovat v naprosté tajnosti, ať se děje, co se děje. Ale když Alan dostal druhý infarkt a umíral, řekl mi, abych to video předal otci Grafovi, aby s ním naložil, jak uzná za vhodné.“

	„A proč ho tedy otec Graf prostě nepředal kapitánu Montroseovi?“ podivil se Rook.

	„To byl náš plán. Ale to jsem se k němu musel nejdřív dostat. Pár dní jsem s tím otálel, protože jsem měl taky strach. Nakonec jsem se s ním potkal u mého agenta v kanceláři a tehdy mu to dal. Myslel jsem si, že mám pokoj.“

	Nyní Nikki konečně pochopila ty telefonáty mezi Montrosem a otcem Grafem. A proč kapitán prohledával faru. Jakmile Graf řekl Montroseovi, že mu Müller video předá v kanceláři svého agenta, velitel ho začal hledat jako všichni ostatní. „A když jste to ráno to video otci Grafovi předal, víte, kam odešel?“

	„Tak to nevím. Byl jsem paranoidní, měl jsem strach o svou bezpečnost a hned jsem se přestěhoval, víte?“

	„Ale oni vás přesto našli, že?“ zeptal se Rook.

	„Udělal jsem tu chybu, že jsem se vrátil zpátky do našeho starého bytu, kde jsme bydleli s Alanem. Myslel jsem si, že když už jsem se toho videa konečně zbavil, mohl bych to zkusit. Víte, měl jsem tam nějaké fotky s Alanem, které jsem tam nechtěl nechat. Hrozně mi chybí.“ Nikki mu nabídla ještě trochu vody, ale Müller ji odmítl. „Čekali tam na mě.“

	„Jsou to ti, co vás napadli?“ Nikki mu ukázala fotografie Torrese a Steljesse.

	„Nejsem si jistý. Oba měli na hlavě lyžařské kukly. Zesílili moji věž a přivázali mě na postel. Pak vytáhli takovou kovovou tyčku, kterou mě mučili, dávali mi šoky a pálili mě. Musíte to pochopit, ta bolest byla strašná. Strašná.“

	„Jak se vám podařilo utéci?“

	„Když odešli, aby ve vedlejší místnosti někomu zavolali, vyklouzl jsem ze svých pout. Víte, v Hamburku jsem kdysi dělal asistenta kouzelníkovi, co si říkal Zalman der Ausgezeichnet. Vylezl jsem oknem, slezl po požárním schodišti a utíkal, co mi nohy stačily, utíkal jsem o život.“

	„A proč vás přestali mučit a šli telefonovat?“ Nikki zaklapla svůj poznámkový blok a zadívala se na něj. Müllerovi její pohled nebyl vůbec příjemný a tak řekl: „Ta elektřina, to bylo to nejhorší v mém životě, to naprosto nejhorší. Vidíte, pořád mám jizvy.“

	Horst pořád zmiňoval, jak strašně moc ho to bolelo. A Nikki věděla, proč. Nesoudila ho, ale zároveň to nechtěla říci za něj. A tak jen čekala.

	„Strašně to bolelo, neskutečně, víte?“ Oči se mu zalily slzami. Začal posmrkávat. „Je mi to tak líto, ale já… já jsem jim to řekl. Řekl jsem jim, že jsem to video dal… dal otci Grafovi.“

	A pak začal zahanbeně vzlykat.

	 

	

	 

	Heatová s Rookem jeli městem do čtvrti Tribeca pohrouženi do svých myšlenek. Když byli v půli cesty do jeho bytu, Rook se ozval. „Má otce Grafa na svědomí. To je pořádné závaží.“

	„Je mi ho líto. Vážně, Rooku, kdo ví, jak by se za těch okolností zachoval každý z nás.“ Dál jeli mlčky. O blok dál jí však začal zvonit telefon. „Raley,“ řekla Nikki, když se podívala na displej, kdo jí volá. „Hej, Ralesi, tak co je nového?“

	„Mám pár věcí, které tě budou určitě zajímat. V prvé řadě nám opravdu volal ten tvůj opravář, DeWayne. Zrovna teď jsou na střeše budovy Graestone lidi z forenzního a obracejí tu nádrž vzhůru nohama. Ochoa na to dohlíží.“

	„To je výborná zpráva. Doufejme, že tam někde najdou tu kulku.“

	„No a pak tu mám další šokující novinku. Ve svém volném čase, když jsem se zrovna nezabýval udržováním pořádku na svém pracovišti, jsem se mrkl na finanční situaci otce Grafa.“ Bože, pomyslela si Heatová, jak já jsem ráda, že s Roachovci spolupracuji. „A hádej, co jsem zjistil? Vzpomínáš si na tu složku Emma, co měl v počítači? Tak jsem zjistil, že otec Graf měl společný účet s nějakou Emmou Carrollovou. Teď je na něm jenom pár stováků, ale během loňského roku tam místy bylo třeba dvacet, třicet litrů.“

	„Ralesi, ty jsi prostě eso. Tedy budeš, pokud taky máš adresu Emmy Carrollové.“ Raley jí adresu nahlásil, a když Nikki zavěsila, naklonila se k řidiči taxíku. „Změna plánu, pokud by vám to nevadilo. Hoďte nás na Park Avenue u Šestašedesáté.“

	 

	

	 

	Když člověk vyjde do vyšších pater kterékoliv budovy na Manhattanu, může se podívat po okolních střechách a tu a tam spatřit pár prosklených prosluněných místností. A v právě takové místnosti se s nimi Emma Carrollová setkala. Nikki žasla nad tím, jak teplo a příjemně tam je, ačkoliv venkovní teplota ležela hluboko pod bodem mrazu. Světlo v té místnosti však tvář ženy před ní moc nerozzářilo. Emma Carrollová byla poměrně atraktivní žena, mnozí by ji dokonce označili za velmi Zachovalou. Kolem očí prostých jakéhokoliv výrazu, což mohlo být způsobeno léky nebo depresemi, případně obojím, však měla napuchlou pleť. „Jsem z toho pořád ještě vedle,“ řekla jim, když se posadili. „Otec Gerry byl skvělý kněz a výtečný člověk.“

	„Byli jste si blízcí?“ Heatová ji pozorně sledovala a přemýšlela nad tím, zda spolu neměli nějaký tajný románek. Nebyla však schopna dojít k nějakému závěru, což většinou znamenalo, že mezi nimi nic nebylo. Nikki byla na svůj jemnocit v oblasti mezilidských vztahů velice pyšná.

	„Ano, ale takhle, ježiš, prosím vás, to ne. Mezi otcem a mnou vždycky bylo jen to, že jsme měli společnou vizi, v kostele jsme spolupracovali při podporování lidských práv a sociální spravedlnosti.“ Napila se ze skleničky, v níž byl led a neidentifikovatelný nápoj. „Proč to kazit něčím nevkusným?“

	„Zjistili jsme, že jste měla s otcem Grafem společný účet, kde se čas od času objevilo hodně peněz,“ poznamenala Nikki.

	„Samozřejmě. Měli. Kromě toho, že jsem na ten účet přispívala, byla jsem také něco jako správkyně. Ten účet jsme založili, abychom na něj dávali dary, které jsme získali na financování organizace bojující za lidská práva, které jsme vášnivě věřili.“

	„A to byla Justicia a Garda?“ zeptal se Rook.

	Emma Carrollová vůbec poprvé ožila. „Proč? Ano. Jsem tak ráda, že o nich víte.“

	„Zas tak moc o nich po pravdě řečeno nevíme.“ A spíše kvůli Heatové dodal. „Náš vztah s nimi je spíše e-mailové povahy.“

	Nikki Rookovým podezřením ohledně Pabla Guzmána nevěnovala pozornost a zeptala se Carrollové: „Takže vy jste pro ně sháněli finanční prostředky a spravovali bankovní účet?“

	„Ano, tak to začalo. Ale nedávno jsem začala mít méně administrativních věcí a více se zaměřuji na shánění nových dárců. Už ten účet vlastně ani moc nepoužívám, ale směruji naše mecenáše přímo na prostředníka pro Justicii. Zdá se, že jim více vyhovuje přímé financování, a správce jejich kapitálu je velmi šarmantní pán.“

	Nikki otevřela svůj poznámkový blok. „Mohla byste mi říct jeho jméno?“

	„Jasně. Jmenuje se Alejandro Martinez. Chcete, abych vám to vyhláskovala?“

	„Ne,“ odvětila Heatová. „Mám to.“

	



	


SEDMNÁCT

	R


	ook se posílil svou první kávou toho rána a řekl: „Matko, jsi si jistá, že se ti do toho chce?“

	„Jestli se mi chce hrát roli bohaté lvice salónů? Jestli se mi chce, to není ten správný výraz. Přesnější by bylo, že jsem pro to zrozená, hošánku.“

	Nikki sebrala z tabule policejní fotografii Alejandro Martineze a prohlásila: „Ještě si to můžete rozmyslet, Margaret, tohle je ten pán, se kterým se setkáte. Je to nechvalně proslulý drogový dealer, který seděl ve vězení. Tvrdí, že se změnil, ale přitom pere peníze přes církev. Je docela možné, že je zodpovědný za vraždu a mučení toho kněze.“

	„Podívejte se na tu ušlechtilou bradu, ano?“ řekla Margaret Rooková. „A pokud si myslíte, že si nechám ujít šanci nechat se těma očima mámit nad mimózou, pletete se.“

	Když Rooka napadlo, že by mohli požádat Emmu Carrollovou, aby pro ně dohodla schůzku s Martinezem kvůli peněžitému daru, Heatová byla pro všemi deseti. Myslela si, že kdyby mu dali nějaké peníze jako návnadu, mohli by je pak sledovat a zjistit, kde skončí. Než si však uvědomila, že hlavní roli v celém plánu bude hrát Rookova matka, celá akce se už rozběhla – Emma už Martinezovi zavolala. „Ještě není pozdě, abychom to zrušili,“ upozornila ji Nikki. „Pokud máte obavy, není nutné si hrát na hrdinku.“

	„Moje největší obava se týká toho, kterou zámožnou lvici salónů z mé kariéry na Broadwayi budu citovat. Možná Elsu Schraederovou v Za zvuků hudby?“

	„Není to ta, kterou von Trapp vyměnil za Marii?“ zeptal se Rook. „Ach jo…“ Margaret protáhla obličej. „Už jsem kvůli chůvám přišla o spoustu mužů, abych to musela snášet znova. Já vím. Mohla bych zkusit Veru Simpsonovou z Přítele Joeyho.“ Pak se znovu zkoumavě zadívala na policejní fotografii. „Ne, na tohohle to platit nebude, je

	moc nevrlá. Co jiného… Aha! Už to mám. Muriel Eubanksová ze Špinavých, prohnilých lumpů. Tu svedl falešný umělec. To je dokonalé.“

	„Použij, cokoliv uznáš za vhodné, matko, ale svádění je na tobě.“

	„To si piš, že je.“

	„S tímhle.“ Rook na jídelní stůl položil koženou kabelku Keepall od Vuittona. „Tady máš deset tisíc dolarů, které jsem dostal za smlouvu na zfilmování mého článku o Čečensku. Celý večer jsme se včera s Nikki bavili tím, že jsme opisovali jejich sériová čísla, takže ať z toho nic nezmizí.“

	„Jamesone, ty ses prostě rozhodl, že své mámě zkazíš každou legraci, že?“

	 

	

	 

	V autě z půjčovny dorazili o hodinu dříve, aby na Columbus Avenue našli nějaké volné místo k zaparkování a nebyli daleko od restaurace Cassis. Heatová a Rook toto místo zvolili proto, že šlo o malou a klidnou restauraci, což zaručovalo, že v autě vše dobře uslyší. „A jak to provedeme?“ zeptala se Margaret sedící na zadním sedadle. „V televizi mají vždycky na těle nějaké odposlouchávací zařízení.“

	„Tra-dá,“ zahlaholil Rook. „Od svých nových kámošů z obchodu pro špióny jsem ti přinesl tohle.“ Podal jí smartphone.

	„To je všechno? Miláčku, já jsem doufala, že mi na tělo přilepíte nějaké drátky.“

	„Moc se díváš na 21 Jump Street. Tahle věcička má špičkové odfiltrovávání šumu a skvělý záznam zvuku. Jen si to jednoduše polož na sedačku vedle sebe a my všechno uslyšíme. Taky to má GPS. Ne že bych chtěl, abychom tě museli přes ně stopovat, ale pokud by se něco pokazilo, chci mít tu možnost.“

	„Souhlasím,“ řekla Nikki britským přízvukem. „Myslel jsi na všechno, Q.“

	„A to nevíš ani polovinu všeho.“ I jí podal mobilní telefon. „Vzhledem k tomu, že mi napíchli notebook, říkal jsem si, jestli to samé neudělali s našimi telefony. Takže když už jsem v tom obchodě byl, vzal jsem nám ještě nové telefony. Už jsem nastavil synchronizaci GPS a naprogramoval tlačítka rychlé volby.“

	Heatová na svém novém telefonu stiskla tlačítko. Po chvilce začal zvonit Rookův mobil. „Haló?“

	„Hračičko,“ usmála se. A pak zavěsila.

	 

	

	 

	Z předních sedadel vypůjčené Toyoty Camry pak sledovali, jak se paní Rooková usadila u stolu hned u okna, jak jí řekli. Nikki ji navíc poradila, aby se posadila spíše směrem do místnosti - díky tomu totiž měli na Martineze dobrý výhled a viděli na jeho ruce. „To vám teda povím,“ ozval se její hlas z reproduktoru telefonu, „tohle místo je možná dobré pro váš výhled, ale na mě tu strašně táhne.“

	Rook se přesvědčil, že má na telefonu ztišený mikrofon a ucedil skrze zuby: „Herci...“

	Mlčky seděli v autě a čekali, až drogový dealer dorazí, když začal vyzvánět Nikkiin telefon. Rook řekl: „Jsi si jistá, že chceš pořád používat svůj starý mobil a ne ten, co jsem ti dal?“

	„To je FBI, to asi můžu vzít.“

	Její známá z Quantica se nejprve omluvila za to, že volá tak pozdě. „Docela mi trvalo, než se mi o tom Sergiu Torresovi podařilo něco najít, protože jsem narazila na ochranu a musela jsem dostat pár povolení.“ Heatová cítila, jak jí stoupá adrenalin. „Ale je to pro tebe, takže jsem neustávala, dokud se mi do toho nepodařilo dostat. Záznamy o tom tvém lumpovi podléhaly utajení, protože pracoval jako tajný.“

	„Cože? Sergio Torres byl policajt?“ zeptala se překvapeně Nikki. Rook přestal prsty bubnovat do volantu auta a rychle na ni otočil hlavu.

	„Přesně tak,“ potvrdila analytička FBI. „Celý jeho trestní rejstřík, to, co si odseděl, to všechno bylo skutečné. Byla to součást strategie, jak z Torrese udělat věrohodného lumpa, kterému budou lidi z ulice věřit.“

	„Pro koho pracoval?“

	„Torres dělal na protidrogovém, NYPD, byl přidělený na Jedenačtyřicátý okrsek. To je v–“

	„Bronxu,“ doplnila ji Heatová. „Znám.“ Ale hned nato si povšimla, jak Alejandro Martinez, opět oblečený jako ze žurnálu, kráčí po chodníku směrem k nim. Nikki tedy své známé na FBI poděkovala, zavěsila a popadla Rooka. „Muchluj mě.“

	Přitáhla si ho k sobě a začala ho divoce líbat, pak se ale odtáhla - stejně náhle, jako se na něj vrhla. „Nechtěla jsem, aby si mě Martinez všiml.“

	„Copak si stěžuju?“ Pak už sledovali Martineze, jak políbil Margaret ruku a posadil se. „Slyšel jsem dobře, že ten lidský nanuk byl ve skutečnosti policajt?“

	Vzhledem k tomu, že v restauraci právě probíhala představovací nezávazná konverzace, Nikki řekla Rookovi o tom, co se dozvěděla o Torresovi. Ale pak najednou zavrčela. „Ale ale, tohle se mi nelíbí.“ Z reproduktoru bylo slyšet, jak Martinez říká, že by se chtěl přesunout ke stolu v zadní části restaurace. „Já se u oken necítím tak dobře.“

	„Měli bychom ji odtamtud dostat pryč,“ řekla Heatová.

	„Ne.“ Heatová ještě nikdy neviděla Rooka tak vyděšeného. „Ty neznáš moji matku. Pokud tam teď vrazíme, draze za to zaplatím.“ Margaret však svým důvtipem celou situaci vyřešila. A nutno říci, že způsobem, který pro ni byl typický. „Ach, ale vy mi nerozumíte. Tady sedávám vždycky, jsem ráda, když mě lidi vidí. A obzvláště mi bude lichotit, když mě uvidí s vámi, pane Martinezi.“

	„Dobrá tedy,“ řekl svým sametovým hlasem Martinez. „Ale jen pokud mi budete říkat Alejandro.“

	„To znamená Alexandr, že? To jméno se mi moc líbí. Mám syna, taky se jmenuje Alexandr, je to jeho druhé jméno.“ Nikki se na Rooka pobaveně podívala.

	„Máš pravdu, Nikki, měli bychom ji odtamtud dostat pryč.“

	„Ne, ne,“ oponovala mu Heatová, „člověk se dozvídá spoustu zajímavých věcí.“

	Schůzka mezi Margaret a Alejandrem pokračovala, jako by šlo o první rande - bylo plné povrchního žertování a předstíraného obrovského zájmu o nudné historky, které si navzájem vyprávěli. „Vždycky mi to přišlo strašidelné, poslouchat důvěrné hovory, které moje máti vedla se svými chlapy,“ přiznal Rook. Pak se to ale okamžitě snažil zamluvit. „Teda ne že bych to někdy dělal.“ Následně zcela změnil téma. „Já si myslím, že ta novinka, že Torres dělal na Jedenačtyřicátém na protidrogovém, dává naprosto smysl.“

	„To zní zajímavě.“

	„Vyslechni mě,“ řekl. „Pak si moji hypotézu můžeš úplně klidně roznést na kopytech.“ Dala mu gestem ruky najevo, aby pokračoval. „Zaprvé: kdo další dělal na tom okrsku na protidrogovém? Steljess.

	Zadruhé: kdo byl v tom okrsku zavražděn? Huddleston. Zatřetí: kdo byl v té době v tom okrsku hlavní kápo přes drogy? Tady společník mé mámy. Tentýž džentlmen, který ukrýval svoje peníze z úřadu pro boj s drogami u Grafa na půdě. Takže ano, Nikki Heatová, vidím tu nějakou tu spojitost.“

	Nikki se na něj usmála. „Fakt se mi to neříká lehce, ale pokračuj. A na co ta spojitost ukazuje?“

	„Smrdí mi to jako nějaká dokonale organizovaná skupina, která v Bronxu brala úplatky z drog. Vidím to tak, že drogoví dealeři přechytračili systém a začali vyplácet křivé policisty z peněz úřadu, aby jim nemuseli solit ze svých zisků. To je elegantní řešení, ne? Moment...“ Zaposlouchal se do hovoru, který probíhal u stolu v restauraci Cassis. Martinez se zrovna smál tomu, jak se Margaret koupala nahá ve fontáně v Lincolnově centru. „Kdyby to aspoň udělala v noci...“ zabrblal Rook.

	„Tahle tvoje teorie není úplně absurdní, Rooku. Ale jak do ní zapadá Graf? A Justicia a Garda? Nebo ty tam nepatří?“

	„Přemýšlel jsem nad oběma. Vzpomínáš si, jak mi můj člověk v Kolumbii, ten T-Rex řekl, že Pablo Guzmán z Justicie před třemi týdny obdržel tajnou zásilku? Co je to tajemství? Drogy? Abych citoval Charlieho Sheena: EH! A já si myslím... že stejně tak jako ten páprda tam vevnitř, co zrovna teď dává ruku na stehno mé matky... Guzmán pere peníze z drog, a to prostřednictvím otce Grafa, který si naivně myslí, že jde o filantropické dary pro la raza justicia. Pak zjistí, že jde o prachy z drog, a pá pá, padre.“

	Nikki zírala do prázdna a přemýšlela. „Dobře. A proč se pak ale obtěžujeme se všemi Emmami Carrollovými a Margaret Rookovými?“

	„To je jednoduché,“ odvětil Rook. „Zaprvé to znamená více peněz na úplatky. A zadruhé to budí dobrý dojem. Právě to možná zabránilo otci Grafovi v tom, aby se v tom začal šťourat.“

	„Dokud?“

	Rook se zamračil, jak hledal odpověď. Pak se mu ale rozzářil obličej. „Dokud se nedoslechl o tom videu. To je ono, to se vsaď. Vsaď boty, že to video, které tak strašně chtějí, odhaluje tu zkorumpovanou skupinu na Jedenačtyřicátém okrsku.“

	„To je možné,“ připustila Heatová.

	„Nejsi o tom přesvědčená?“

	„Jsem přesvědčená, že máme teorii. A pro jednou je třeba říct, že ne špatnou. Ale pořád potřebujeme něco pádného. Nemůžu jít na oddělení s tím, že máme nějakou historku, tím spíš, když vezmeme v potaz skutečnost, že jsem suspendovaná.“

	„Co tedy budeme dělat?“ chtěl vědět Rook.

	„Řekla bych, že už to děláme. Čekáme, až budeme moci sledovat nějaké peníze.“

	 

	

	 

	Poté, co snědli moules frites a salát frisée au lartion, o němž Margaret prohlásila, že byl dokonalý, Margaret zaplatila. Heatová je sledovala dalekohledem a všimla si, že Martinez se ani nesnažil předstírat pokus útratu zaplatit. Poté, co si číšník odnesl desky, do nichž Rookova matka vložila peníze, konverzace sklouzla do těžkopádného mlčení, které vždy signalizuje, že se brzy přejde na obchod. Netrvalo to dlouho. Alejandro Martinez rozhodně nebyl z těch, co se stydí. „Emma mi říkala, že byste si přála podporovat naši věc.“

	„Ach, ano, to je pravda. Moc mě to zajímá. Jste přesvědčen o správnosti vaší věci?“

	„Samozřejmě. Sice sám Kolumbijec nejsem, ale sám velký Charles Dickens kdysi napsal, že láska k bližnímu začíná doma, spravedlnost u souseda.“

	Rook se obrátil k Heatové. „Vězeňská knihovna.“

	Martinez pokračoval. „Ale stejně jako každá jiná hodnotná věc, i toto má svou cenu.“ Odmlčel se. „Vyžaduje to peníze.“ Následně dodal: „Vy jste nějaké přinesla, nemám pravdu?“

	Jakmile vyšli na chodník před restaurací, Nikki řekla: „Chytré. Tvoje matka je rozumná, že stojí tak, aby byl při hovoru s ní otočen zády k nám.“

	„Věř mi, že po třiceti letech na Broadwayi už moje matka naprosto bezpečně ví, jak toho druhého upozadit.“

	Martinez od Margaret převzal tašku od Louise Vuittona a sklonil se, aby jí políbil ruku. Následně se oba rozešli. Ona šla na jih, jak bylo domluveno; Martinez si přehodil tašku přes rameno a vydal se směrem k okraji města. Když Rookova matka procházela kolem Heatové, Nikki zvedla palec na znamení, že si vedla skvěle. Margaret se lehce uklonila, což byla její verze díků publiku při vyvolávání.

	K výpůjčce automobilu se rozhodli proto, že počítali s tím, že tak pro ně bude snazší Martineze sledovat. Pokud by to vzal metrem mohli se rozdělit a jít pěšky, ovšem vzhledem k tomu, že člověk jako Alejandro Martinez se cítil zranitelný jen tím, že seděl u okna, pravděpodobnost, že by se vydal metrem, byla velmi nízká. Na Dvaasedmdesáté nastoupil do černého automobilu s odděleným místem pro řidiče, které na něj čekalo, a sledování tak mohlo začít.

	Ještě ani zdaleka nebyl čas oběda, takže aut v ulicích bylo tak akorát, aby se v nich dalo schovat, a přitom ne tolik, aby bylo sledování složité. Když Martinezův řidič přijížděl ke Stodvanácté ulici, dost dlouho zapnutým pravým blinkrem jim dal najevo, že bude zatáčet na východ. Rook si dal načas, než zatočil, a i pak celou cestu na First Avenue ve Španělském Harlemu jel tak, aby mezi jejich vozem a Lincolnem s Martinezem uvnitř bylo několik automobilů. Když Lincoln zatočil ostře doprava na Marin Boulevard a zastavil mezi prodejnou krytů kol a pohřebním ústavem, Rook jej předjel, aby si jich Martinez nevšiml. O půl bloku dál pak zastavil a pohlédl do bočního zpětného zrcátka. Nikki si odepjala bezpečnostní pás, klekla si na sedadlo a dívala se zadním okénkem. Martinez přeběhl chodník a s taškou s penězi v ruce zmizel ve dveřích organizace Justicia a Garda.

	Před taquerií přímo před nimi se uvolnilo jedno místo, takže toho Rook okamžitě využil. Jejich nové stanoviště nabízelo v obou zrcátkách výtečný výhled na chodník. Během toho, co seděli a čekali, začal Rookův telefon vibrovat. „Jsi si jistý, že místo svého nového mobilu chceš zvednout tenhleten napíchnutý?“ poškádlila ho Nikki.

	„Zmlkni, drahá.“

	„Ne, ty zmlkni.“

	„Ano? Tady Rook,“ řekl do telefonu. „Jo?“ Naznačil jí, že potřebuje pero. Podala mu ho a přidržela před ním svůj poznámkový blok, do něhož Rook naškrábal datum. 31. května 2004. „Poslyšte, díky, já-“ A pak si dal telefon od ucha a udiveně se na něj podíval. „Blbec. On mi to položil.“

	„To byl tvůj kamarád z firmy Gotham Outsource?“ Rook přikývl a Heatová si přisadila: „Hmm. A já jsem si myslela, že vy dva jste se skamarádili.“

	Oba pohlédli do zrcátek. Po Martinezovi ani vidu, ani slechu, ačkoliv před budovou na něj stále čekal jeho řidič v autě s motorem běžícím na volnoběh. „31. května 2004, to byl Den obětí války. Pan Happy mi řekl, že Alan Barclay od něj odešel a nechal ho ve štychu právě ten den, kdy všechny televizní stanice dávají svým štábům volno a on má nejvíc práce.“

	„Asi není bez zajímavosti, že ten den našli Huddlestona mrtvého v jeho bavoráku.“

	„No, a to je přesně to, co jsem se snažil zjistit.“ Rook opět zkontroloval zpětné zrcátko a pak pokračoval. „Ty Huddlestonovy popáleniny od zařízení TENS. Když ho použili na Horsta Müllera a otce Grafa, snažili se z nich dostat to video. Proč ale mučili mladého Gena Huddlestona?“

	Heatová pokrčila rameny. „Možná se ho to video nějak týkalo.“

	„To se mi začíná zamlouvat,“ přikývl Rook. „Ten kluk byl děcko hollywoodských hvězd, že? Je tedy možné, že společně s Alanem Barclayem natočili nějaké tajné usvědčující video, aby měli důkaz proti našim detektivům z protidrogového, kteří zrovna přebírali své penízky?“ Když Nikki zahýbala hlavou ze strany na stranu, aby dala najevo své pochybnosti, dodal: „Ne kvůli tomu, že by chtěli společnosti prokázat službu. Ale kvůli vydírání. Prostě aby se pokusili dostat nějaké drobné na dobroty, přičemž jako páku použili to video.“

	„S takovými chlápky je lepší něco takového nedělat.“

	„A přesně to chci říct,“ souhlasil Rook. „Myslím si, že mladý Huddleston to pocítil na vlastní kůži, ale jeho kameramana si nikdo nevšiml - i s tím videem, které pak fungovalo jako jeho pojistka pro případ, že by ho někdy našli.“

	„Jsem tedy notně překvapená,“ řekla Heatová. „Buďto se tvoje teorie zlepšují, nebo mi kvůli tomu, že s tebou pracuju, začíná měknout mozek.“

	Schoval svá ústa do dlaní a začal dýchat jako Darth Vader. „Nikki... Přejdi na Temnou stranu.“

	Nikki vytáhla svůj telefon a začala projíždět adresář. Přitom se zeptala Rooka. „Jak moc si jsi jistý, že našeho přítele dokážeš sledovat?“

	„Hej, mám tam deset litrů. Naprosto jistý.“

	„A myslíš, že budeš schopný nedostat se do nějakého maléru a zavolat mi, pokud se někam pohne?“

	„Proč?“ zeptal se jí. „Kam jdeš?“

	„Uplatnit taktiku rozděl a panuj.“ Konečně našla číslo, které hledala, a zmáčkla Volat. „Haló, Petare? Tady Nikki, jak se vede?“ A zatímco poslouchala svého starého přítele, jak jásá nad tím, že se mu ozvala, sledovala zpětné zrcátko. V jeden okamžik mrkla na Rooka a v jeho očích spatřila strach a odpor. Od té doby, co se Rook během vyšetřování jednoho staršího případu setkal s jejím bývalým přítelem z univerzity, s nímž dokonce Heatová bydlela, nedokázal pořádně maskovat, že na něj žárlí. Ačkoliv Nikki nakonec dala Petarovi jasně najevo, že jeho snaha dát se s ní opět dohromady je zcela marná, viděla, že Rooka sžírá žárlivost. „Poslouchej, Pete,“ řekla Nikki. „Chci tě požádat o laskavost. Tys někdy kolem roku 2004, 2005 pracoval na volné noze a psal jsi články pro bulvární časopisy, že? Kdybych tě dneska vzala na oběd a tahala z tebe rozumy ohledně Gena Huddlestona juniora, myslíš, že by sis vzpomněl na nějakou špínu a podělil se o ni se mnou?“

	Když zavěsila, Rook zavrčel: „Ten chorvatský zatracenec o Genu Huddlestonovi ví tak akorát prd, jen s tebou chce jít na oběd.“ Když Nikki vystoupila z auta, křikl: „Hej, tohle sis tu zapomněla.“ Podal jí nový telefon, který jí koupil: „Zavoláš mi potom?“

	Heatová se naklonila do dveří na straně spolujezdce a telefon si od něj vzala. „Bylo by ti líp, kdybych si vzala garde? Možná bych mohla požádat Tam Švejdovou.“

	Když Nikki vyrazila směrem k metru, na tváři měla stále ještě úsměv.

	 

	

	 

	O devadesát minut později Rook stále ještě trčel na své hlídce ve Španělském Harlemu, když mu zazvonil telefon. „Pohnul se?“ zeptala se ho Nikki.

	„Ne. Dokonce i jeho řidič vypnul motor. To ti povím, to byl rychlý oběd.“

	„Dozvěděla jsem se, co jsem potřebovala, a Petar se musel vrátit na jednání produkčních.“ Její bývalý přítel pracoval jako segmentový produkční pořadu Later On, což byl jeden z mnoha pořadů, které po Daveovi, Jayovi a Jimmym17 bojovaly o přízeň lidí trpících nespavostí. „To je dobře,“ řekl Rook.

	„Rooku, ty jsi tak průhledný. Ani nevíš, co jsem z něho vytáhla, jen se ti ulevilo, že šel rovnou zpátky do práce.“

	„OK, tak jo. Pověz mi, co jsi z něj vytáhla.“

	„Něco, co se týká Huddlestona, řekla bych.“

	„Tak povídej.“

	„Potřebuji ještě jednu věc a kvůli ní si budu muset udělat výlet pryč z města.“

	„Hned teď?“ zeptal se.

	„Kdyby to nebylo maximálně důležité, nejela bych tam. Proto existují parťáci, aby si mohli rozdělit povinnosti. Ty jsi teď můj parťák, Rooku, takže myslíš, že bys mohl pohlídat Martineze, než se odpoledne vrátím? Pokud vlak pojede na čas, mohla bych být zpátky kolem čtvrté, půl páté.“

	Rook se odmlčel. „Jasně. Ale kam jedeš? A neříkej, že do Disney Worldu.“

	„Do Ossiningu,“ odvětila Heatová.

	„A kvůli čemu do toho vězení jedeš?“

	„Ne kvůli čemu, Rooku. Kvůli komu.“

	 

	

	 

	V přihrádce palubní desky byl malý plastový pytlík na odpadky a Rook přemýšlel, kolik moči by se asi tak do něj mohlo vejít. Když si představil, jak nad ním klečí na sedadle a snaží se nějak poprat s možností, že by mohl přetéci, usmál se. To však jen mělo za následek, že jeho močový měchýř se hlásil o slovo o to víc. Takhle se asi cítí všichni ti pánové ve středním věku, když v té reklamě přijdou o homerun, protože se museli zvednout a odběhnout na záchod, pomyslel si. Zrovna vážně přemýšlel nad tím, že si rychle odskočí do taquerie, když ve zpětném zrcátku zpozoroval pohyb.

	Ze dveří, za nimiž sídlila organizace Justicia a Garda, vyšel Martinez. Za ním šel muž s bradkou á la Che Guevara, jenž byl oblečen v maskáčové bundě a v ruce držel tašku od Vuittona, v níž byly peníze. Rook si vzpomněl, že ta tvář visí na jejich tabuli a je u ní napsáno jméno Pablo Guzmán.

	Stejně jako před tím, i teď si Rook při sledování udržoval vhodný odstup a dával si pozor, aby si ho nevšimli, ačkoliv řidič se dle všeho nestaral o nic jiného než o cestu před sebou. Po několika zatáčkách a jízdě na jih po Second Avenue přejel Východní Stošestou a vyhodil blinkr. Rook zpomalil a zastavil na rohu, černý Lincoln zastavil uprostřed bloku. Vyběhl z něj Guzmán, tentokrát bez tašky, a zaplul do malé farmacie. Během čekání Rook vytočil Nikkiino číslo, ale hovor okamžitě spadl do hlasové schránky. Rook nahlásil poslední vývoj událostí. Než domluvil, Pablo Guzmán vyběhl zpět na ulici a v ruce držel igelitovou tašku s reklamou na nějaké léky. Aniž by se rozhlédl, nastoupil do zadních dveří čekajícího auta a Lincoln pokračoval

	v cestě.

	Jeli tak za sebou po Druhé ulici, dokud auto vepředu nezatočilo doprava na Pětaosmdesátou, která je nakonec dovedla na podjezd u Central Parku, místo velmi podobné tomu, kde byla před několika dny přepadena Nikki. Poté, co vyjeli zase zpět na úroveň terénu, je Rook téměř ztratil na ulici Columbus, když taxi, za kterým jel, zničehonic zastavilo, aby nabralo zákazníka. Strhl volant, prosvištěl kolem něj a nakonec se mu podařilo Lincoln dohonit na červené na Amsterdamu. Na semaforu blikla zelená, ale auto se nerozjelo. Namísto toho z něj vystoupil Martinez a Guzmán a zašli do baru. Guzmán měl koženou tašku od Vuittona u sebe. Lincoln odjel a Rook zajel za roh do zásobovací plochy hospody.

	Hospodu U Mosazné harpuny znal z několika důvodů: zaprvé to byla jedna z těch legendárních hospod na starém Manhattanu, kde se scházeli spisovatelé. Zde celá desetiletí nasávali géniové jako Hemingway či Cheever, na zdejším baru a stolech zůstávaly mokré kroužky po sklenicích, z nichž si přihýbali O’Hara či Exley. Tato hospoda byla rovněž mytický pamětník doby prohibice a jejích již dávno zničených tajných dveří a podzemních tunelů, kudy se dovnitř pašoval alkohol a kudy procházeli opilci, aby vyšli o několik bloků dál. Rook to místo však znal i z jiného důvodu. Vybavil si ho napsané Nikkiiným úhledným písmem na tabuli jako oblíbený lokál otce Gerryho Grafa. Zamyslel se nad tou hodinou a půl mezi tím, kdy za Grafem přišel Müller, aby mu předal to video, a okamžikem, kdy se objevil opilý v ústředí Justicie, a nad tím, že zatím nevěděli, co v tu dobu dělal. Přišlo mu, že to není až tak těžké uhodnout.

	Rook dumal, jaký teď bude jeho další postup. Tento problém však za něj vyřešil jeho močový měchýř. Když kráčel ke dveřím, říkal si, že Martinez ani Guzmán se s ním nikdy nepotkali, takže šance, že by ho poznali, byly mizivé. Pokud tedy nebude příliš otálet, a tím pádem nevejde do lokálu v mokrých kalhotách, neměl by vzbudit pozornost. Ale zase na druhou stranu tohle byla hospoda U Mosazné harpuny, kde byly pomočené kalhoty pravděpodobně docela normální. Takže ať to dopadne jakkoliv, bude to v pořádku.

	Bylo těsně po čtvrté a v hospodě bylo jen šest zákazníků. Když Rook vešel dovnitř, všichni se na něj otočili. Ti dva, které sledoval, však nikde nebyli. „Co vám můžu nalít?“ zeptal se ho barman.

	„Jamesona,“ řekl Rook a zadíval se na láhev na horní polici, nad níž byla malá připomínka na počest otce Grafa. Fotografie smějícího se pastora zdobily purpurové stužky a pod ní na malém zeleném sametovém polštářku stála sklenička, na níž bylo vyryté jeho jméno. Rook položil na bar nějaké drobné a prohlásil, že bude hned zpátky.

	Pod dveřmi kabinek na pánských záchodcích Rook ničí nohy nespatřil. Honem provedl to, co už tak nutně potřeboval, a pak celý blažený četl nápis nad pisoárem: „Piš opilý, koriguj střízlivý - Ernest Hemingway.“

	Hned nato zaslechl hlas, který poslouchal celé dopoledne v autě. Alejandro Martinez se smál a s někým vtipkoval. Rook si zapnul poklopec, ale nespláchl; namísto toho začal přecházet po záchodku, aby zjistil, odkud se ty hlasy ozývají. Ale za žádnou zdí je neslyšel.

	Ty hlasy totiž přicházely zezdola, byly pod podlahou.

	Rook vyšel ze dveří pánských toalet, pohlédl na bar a spatřil tam svého Jamesona. Ovšem zdálo se, že nikoho nezajímá, kde je. Zacouval tedy zpět do chodbičky, prošel kolem kanceláře a došel k cihlové stěně. Ty legendy znal - který spisovatel s pořádnou opicí by je neznal? Postavil se k té stěně, prohlížel si ji, šátral po ní prsty jako zloděj. Bylo patrné, že jedna cihla měla trochu světlejší barvu, na okrajích bylo něco jako patina ze špinavých prstů.

	Napadlo ho, že by měl zavolat Nikki, ale zaslechl, jak někdo přichází. Možná chtěl na záchod, možná to byl manažer hospody. Rook sevřel cihlu mezi palec a ukazováček a zatáhl. Zeď se otevřela; její vyzdívka byla jen lemování nad dveřmi. Vzduch, který z nich vycházel, byl chladný a páchl po zatuchlině a zvětralém pivu. Rook rychle vklouzl do dveří a zavřel je za sebou. V šeru sotva rozpoznal dřevěné schůdky. Po špičkách sešel dolů a našlapoval k okrajům schodnic, aby minimalizoval jejich vrzání. Když došel až dolů, zastavil se a naslouchal. Ale pak ho oslepilo světlo z baterek. Někdo ho chytil za přední stranu bundy a otočil ho ke zdi.

	„Ses ztratil, kámo?“ Byl to Martinez. A byla z něj cítit matčina Chloé.

	„Úplně.“ Rook se snažil zahrát vše do autu. „Taky jste hledal záchodky?“ 

	„Co si, sakra myslíš, že děláš?“ ozval se něčí hlas zpoza Martineze. Rook odhadoval, že to bude Guzmán.

	Rook zamžoural. „Myslíte, že byste to světlo mohli dát bokem? Úplně mě to zabíjí.“

	„Zhasněte to,“ řekl nějaký třetí hlas. Kužely světla se sklonily k zemi. Rook zaslechl cvaknutí vypínače a pak se rozsvítila světla pod stropem. Rook stále ještě mrkal, aby si jeho oči zvykly na novou situaci, když se před ním jako přízrak objevil ten třetí muž. Znal ho ze zpráv a z jeho knih.

	Uprostřed improvizovaného bytu v tajném sklepě mezi starými sudy a bednami stál před ním uprchlý kolumbijský spisovatel Faustino Velez Arango.

	„Vy víte, kdo jsem. Vidím vám to na očích,“ řekl Velez Arango.

	„Ne, je mi líto. Právě se mi po tom očním vyšetření, které mi poskytli vaši přátelé, vrací zrak.“ Pak ale začal couvat zpátky ke schůdkům. „Zjevně vám kazím tady vaši malou párty, tak se nenechte rušit.“

	Guzmán ho chytil za ruce, opřel je o starou chladničku a pak ho prohledal. „Nic, žádná zbraň,“ řekl.

	„Kdo jste a proč jste sem přišel,“ chtěl vědět Alejandro Martinez.

	„Chcete slyšet pravdu? Tak jo, dnes dopoledne vám moje máti dala mých deset tisíc. Jsou v černé tašce, co máte támhle, a já je chci zpátky.“

	„Alejandro, on tě sledoval?“ Zmatek Pablo Guzmána se projevil tak, že se začal rozhlížet po sklepě, jako by Rook dorazil s četou ninjů.

	Mohla to být vážná taktická chyba, ale Rook usoudil, že nemocnějším mužem ze všech tří je právě spisovatel, a zadíval se na něj, aby z něj vyčetl něco dalšího. Zkusil svoje štěstí a prohlásil: „Klid. Nikdo jiný tady není, přišel jsem sám.“

	Guzmán Rookovi sebral peněženku a vytáhl z ní jeho řidičský průkaz. „Jameson A. Rook.“

	„To A znamená Alexander,“ řekl a významně pohlédl na Alejandra Martineze. Doufal totiž, že tak zvýší věrohodnost svého příběhu o tom, že sledoval peníze. „Hezké jméno.“ Ovšem Rookovu pozornost v tu chvíli zaměstnal Faustino Velez Arango, jenž se na něj upřeně zadíval a svraštil obočí. Vydal se k němu a zvláštně přitom hýbal čelistí. Rook se zapřel v očekávání rány.

	Uprchlý spisovatel se zastavil pár centimetrů od Rooka a řekl.

	„Vy jste Jameson Rook, ten spisovatel?“ Rook váhavě přikývl. Faustino Velez Arango k němu vztáhl ruce a oběma zaráz ho zničehonic popadl za pravici a začal jí potěšeně třást. „Četl jsem všechno, co jste kdy napsal.“ Obrátil se ke svým společníkům a řekl: „Tohle je jeden z nejlepších žijících reportérů, kteří dneska publikují.“ Pak se otočil zpět k Rookovi a řekl: „Je mi ctí.“

	„Díky. Když to od vás člověk slyší, to je - no, nejlepší na tom, co jste řekl, je to ,žijící’, protože abych se přiznal, mám ještě v plánu chvilku žít.“

	Atmosféra se okamžitě změnila. Velez Arango gestem vyzval Rooka, aby se posadil do křesla a přitáhl si vedle něj proutěnou židličku. Guzmán a Martinez vypadali, že jim to celé ještě nedošlo, ale zdálo se, že se malinko uvolnili. „Musím říci, pane Rooku, že získat možnost podívat se na příběh ze všech stran, jak to vy děláte, a pak překonat všechny ty nebezpečné překážky, abyste jeho pravdu dostal do mainstreamových médií, to chce odvahu.“

	„To mluvíte o mém článku o narozeninách Micka Jaggera, že?“

	Velez Arango se rozesmál a řekl: „Spíš jsem měl na mysli ty články o Čečensku a taky hornících kutajících uhlí v Apalačských horách, ale ano, ten o Mickovi v Portofinu byl výtečný. Omluvte mne na okamžik.“ Spisovatel sáhl po lahvičce stojící vedle igelitové tašky z farmacie a vysypal z ní jednu pilulku. Když ji zapíjel trochou vody, Rookův zrak sklouzl na nápis na lahvičce. Adefovir dipivoxil. Tentýž lék, který našli v lékárničce otce Grafa a který byl pro ně takovou záhadou. Takže teď už to záhada nebyla - otec Graf pro Veleze Aranga obstarával léky. „To je další výhoda toho, když vás hostí ve vládním vězení,“ řekl uprchlík a našrouboval na lahvičku vršek. „Jeden spoluvězeň mě pořezal nožem a já jsem chytil žloutenku typu B.“

	„To musí být peklo, vést život Salmana Rushdieho.“

	„Doufám, že píšu stejně dobře jako on a budu žít tak dlouho jako on,“ odvětil spisovatel.

	„A jak jste se dostal sem?“

	Pablo Guzmán si významně odkašlal. „Faustino, pokud je reportér...“

	„Pan Rook je víc než to. Je žurnalista. To znamená, že mu můžeme věřit. Můžu vám věřit, že pokud vám povím svá tajemství, jak se to říká... mimo záznam... že si je necháte pro sebe?“

	Rook se nad tím zamyslel. „Jasně, nic k publikování.“

	„Pablo a jeho skupina hrdinů Justicia a Garda mě zachránila před jistou smrtí. Poslali na mě do vězení nájemného zabijáka - to byl ten chlap s nožem - a najímali další. Jak víte, taková záchranná mise, jako byla ta moje, je logisticky dosti komplikovaná a docela drahá. Seňor Martinez, který se upřímně polepšil, tady v New Yorku sháněl peníze, aby se mohly zaplatit právní kroky v Kolumbii, a zároveň mi zajistil bezpečnou cestu sem do mého skvělého exilu.“ Zachechtal se a ukázal na sklep, v němž žil.

	„Kdy jste sem přijel?“

	„Před třemi týdny. Přijel jsem do New Jersey v dřevěné nákladní bedně na lodi z Buenaventury, znáte to město?“ Rook přikývl a vzpomněl si na tip, který mu dal T-Rex z Kolumbie ohledně tajné dodávky, adresované z Buenaventury Pablo Guzmánovi. Takže ta dodávka nakonec neobsahovala výbušninu C4 - byl to Faustino Velez Arango! „Ač se můj život tady ve sklepě může jevit jako omezený a ponurý, v porovnání s tím, odkud jsem se dostal, je to učiněný ráj. A navíc mi hodně pomáhají Newyorčané, jejichž srdce jsou otevřená - obzvláště pastor z jednoho zdejšího kostela a jeho farníci.“

	Sáhl si za límeček své košile a vytáhl velkou medaili s náboženským motivem na tenkém kovovém řetízku. „To je svatý Kryštof, svatý patron všech poutníků. Minulé pondělí mi sem přišel dát jeden úžasný člověk, kněz, který bojoval za naši věc.“ Spisovatel najednou vypadal ustaraně, na jeho čele se objevily vrásky. „Doslechl jsem se, že ten nebohý kněz zemřel, ale bylo to od něj moc krásné gesto, nemyslíte?“

	„Otec Graf vám to dal někdy v pondělí?“ Rookovi bylo jasné, že to muselo být krátce poté, co se setkal s Horstem Müllerem u jeho agenta.

	„Sí. Ten kněz mi řekl: ,Ta medaile je perfektní pro schovávání.’“ Rook neodpověděl. Jen si v duchu opakoval ta slova a sledoval, jak se medaile houpe na řetízku. V tom mu začal vyzvánět telefon, což ho polekalo. Heatová. „Můžu to zvednout? To je moje přítelkyně a já vím, že to je důležité. Podívejte, já neřeknu, kde jsem.“

	Martinez s Guzmánem zavrtěli zamítavě hlavami, ale Velez Arango rozhodl. „Dobře, ale použijte hlasitý odposlech.“

	Rook telefon zvedl těsně před tím, než hovor skončil v hlasové schránce. „Ahoj.“

	„Proč ti to tak trvalo? Kde jsi?“ chtěla vědět Nikki.

	Martinez k němu udělal krok. „Ty první,“ odvětil Rook a Martinez zase ustoupil kousek nazad.

	„Jsem u nádraží Grand Central, snažím se chytit taxíka. V Ossiningu to bylo velké, Rooku. Naprostá bomba.“ Rook měl strach, že v této situaci řekne něco špatně, a zatímco přemýšlel, Heatová pokračovala. „Rooku, jsi v pořádku?“

	„Jo, moc rád bych si s tebou promluvil. Ale radši osobně.“

	„Pravda, tohle tě totiž dostane. Mám přijet k tobě? Pořád ještě sleduješ svoje peníze?“ Pak se ozvalo nějaké zašustění a Nikki zaúpěla. „Hej, co to-?“ A pak začala křičet.

	Hovor se ukončil.

	



	


OSMNÁCT

	R


	ook okamžitě vyskočil na nohy a hned ve snaze zavolat Heatové zpátky zapíchl prst do svého telefonu. Její telefon vyzváněl a vyzváněl a Rook udělal krok směrem ke schůdkům. Guzmán se mu však postavil do cesty. „Nedělejte to,“ řekl Rook. „Já musím jít.“ V tu chvíli však se už z telefonu ozývala hlasová schránka. „Nikki, to jsem já, zavolej mi zpátky, jo? Dej mi vědět, co se děje. Hned, jak budeš moci.“

	„Nikki...“ Pablo Guzmán to jméno vyřkl nahlas a obrátil se na Martineze. „Já jsem si říkal, že ten hlas znám. To byla ta policistka, co si mě pozvala na stanici.“

	„Mně taky,“ řekl Martinez a postavil se těsně vedle Guzmána. Rook se pokusil kolem obou proklouznout, ale Martinez mu položil ruku s upravenými nehty na hrudník a zastavil ho.

	„Chlapi, já jí musím jít pomoct, nechte toho.“

	„A co to mělo být s tím Ossiningem?“ chtěl vědět Martinez, který si tam odseděl svoje.

	Od chvíle, kdy Rook zjistil, že ho sledování jeho peněz překvapivě dovedlo ke spisovateli bojujícímu za lidská práva, jenž uprchl ze své země, byl svědkem toho, jak se jeho teorie o praní peněz z drog pozvolna hroutí jako domeček z karet. A když na něj v tom sklepě navíc ani nikdo nevytáhl zbraň - dokonce ani Martinez ne - zkusil zariskovat. „Dobře, tak já vám to povím,“ pravil a obracel se při tom především na Faustina Veleze Aranga, který jej mlčky sledoval ze své židle. „Moje přítelkyně je policistka, která vyšetřuje vraždu, která podle mě s žádným z vás nemá nic společného.“

	„To je pořád ta vražda otce Grafa?“ zeptal se Guzmán.

	Rook se zamyslel, zda má odpovědět po pravdě, a pak přikývl. Guzmán se poškrabal ve své husté bradce a ve španělštině promluvil na Veleze Aranga. Rook sice nerozuměl všemu, co říká, ale tón jeho řeči byl velmi emotivní. Spisovatel v exilu párkrát vážně pokývl hlavou. Když dohovořili, Rook dál naléhal: „Může být v ohrožení života. Nemůžu uvěřit, že ze všech lidí na celém světě, byste vy, seňore Velezi Arango, mohl zadržovat spisovatele proti jeho vůli.“

	Velez Arango se vztyčil a přešel k Rookovi. „Já vím, že otec Graf udělal víc, než že mi dal tuto svatou medaili. Pablo mi řekl, že ten, co zabil padreho, ten připravil svět o svatého člověka, oddaného naší věci.“ Pak ale jeho vážnou tváří probleskl úsměv. „A samozřejmě jsem také četl váš profil téhle Nikki Heatové.“ Rukou mávl směrem ke schodům. „Jděte. Udělejte, co bude ve vašich silách, abyste ji zachránil.“

	Rook vyrazil, ale Martinez se mu opět postavil do cesty. „Faustino, on tě prozradí.“

	Spisovatel si novináře změřil pohledem a pak řekl: „Ne, neprozradí.“

	Rook chvatně odkráčel ke schůdkům, ale pak se otočil, jakoby ho něco napadlo. „Můžu poprosit ještě o jednu laskavost?“ pravil k Velezu Arangovi.

	„Que?“

	„Budu potřebovat každou pomoc. Je nějaká šance, že bych si mohl vzít toho svatého Kryštofa?“

	Velez Arango skryl medaili do dlaně. „Je pro mě cenná.“

	„Víte co?“ řekl Rook. „Nechte si těch mých deset litrů a řekněme, že jsme si kvit.“

	 

	

	 

	Nikki Heatová běžela třídou Vanderbilt Avenue, prodírala se hustým davem chodců, kteří mířili na nádraží Grand Central. Pohlédla přes rameno a viděla ho, jak k ní míří, svou černou lyžařskou maskou šokuje kolemjdoucí, kteří pozdě odpoledne spěchají na vlak domů. Zastavovali a otáčeli se za mužem, který si jimi razil cestu. Ti, co nezůstali jako opaření, se začali rozhlížet, buď proto, aby se pokusili zahlédnout policistu, nebo zjistit, zda tam někdo nenatáčí film.

	Stalo se to tak rychle. Ve snaze sehnat rychle taxík Nikki použila svoji tajnou zbraň, kterou v těchto místech používala, tedy vyhnout se organizované frontě na taxíky na Dvaačtyřicáté, což bylo skvělé místo k tomu, aby si člověk našel pár nových známých. Fronta byla tak pomalá... Místo toho se tedy postavila na ulici Vanderbilt poblíž Yale Club, oblíbeného místa, kde taxíky vysazovaly hodně lidí a existovala tu tedy velká šance na velmi rychlý odvoz.

	Ten chlap po ní vyrazil ve chvíli, kdy čekala na taxík ven z centra a odpočítávala drobné, které řidiči chtěla dát jako dýško. Heatová si ani nevšimla, odkud se vzal. Jen si v okénku taxíku, zakaleném solí ze silnice, povšimla odrazu pohybu za sebou. Než se stačila otočit, jedna cizí ruka jí vyrvala telefon a druhá ji zatáhla za rameno. Překvapení ji na okamžik vyřadilo ze hry, ale její výcvik z boje na blízko hned zafungoval: Heatová se otočila jako na obrtlíku, využila pohybové energie jeho úchopu a ramenem vhodila útočníka pozpátku na sloup semaforu poblíž vchodu do klubu. Muž skončil na chodníku, ale jak tak seděl na zadku, Nikki si všimla, že rukou sahá do kabátu. Na nic nečekala a rozběhla se pryč.

	O půl bloku severněji se k ní muž začal přibližovat. Heatová vyrazila přes ulici Vanderbilt. Věděla, že na prázdné silnici představuje snadný cíl, a tak kličkovala a uhýbala, aby jím nebyla. Měla v úmyslu na Pětačtyřicáté zahnout za roh a vběhnout do vestibulu pojišťovny MetLife, kde by jí mohli pomoci členové ostrahy. A kousek od pojišťovny už bylo nádraží Grand Central, které se hemžilo policisty a příslušníky Homeland Security.

	Ale pak jako na zavolanou na stopce na Pětačtyřicáté zastavilo modro-bílé policejní hlídkové auto s nápisem NYPD. „Hej,“ zvolala Heatová. „10-13!“ Pomozte policistovi.

	Uniformovaný policista za volantem měl stažené okénko. Když byla Heatová od auta nějakých deset metrů a stále se k němu blížila, otočil se k ní tváří. „Heatová, nastup si.“ Byl to Odrazovač. Nejprve ji napadlo, jestli jí Harvey stále ještě nekryje záda - což bylo velmi nepravděpodobné. Nebo zda prostě jen měla štěstí - to bylo ještě méně pravděpodobné, neboť nebyla v jeho okrsku. Heatová tedy zpomalila, začala couvat a pak na jeho klíně uviděla pistoli, kterou na ni z okénka mířil. „Nastup si,“ zopakoval.

	Nikki začala přemýšlet, jakou má šanci se dostat z jeho střeleckého úhlu a vrhnout se k zádi automobilu, když se zezadu objevila něčí ruka v rukavici a na nos a ústa jí přitiskla nějaký hadr.

	Nikki ucítila sladko v ústech a pak ztratila vědomí.

	 

	

	 

	Raley zavolal Rookovi zpátky a řekl mu, že si vše ověřil a zjistil, že na linku tísňového volání 911 volalo několik lidí, že před nádražím Grand Central honil nějaký muž v černé lyžařské kukle nějakou ženu. Ochoa přes vysílačku oznámil všem policistům, že tou ženou byla Nikki Heatová. Raley očekával, že než se tam Rook dostane, okolní ulice už budou plné policistů.

	To v překladu pro Rooka znamenalo, že tady moc nezmůže, ale vzhledem k tomu, že nádraží Grand Central bylo poslední místo, kde s ní mluvil, pokračoval dál po Broadwayi. Když stál na červené na Columbus Circle, jeho srdce se mu prudce rozbušilo, neboť si uvědomil spojitost mezi mužem v lyžařské kukle, který Heatovou pronásledoval, a lumpy, kteří si vzali do parády Horsta Müllera. Znovu si vybavil Nikkiin přerušený telefonát: jakou měla radost z toho, co zjistila v Ossiningu, a pak nenadálost toho útoku; její mobilní telefon jí nejspíš ukradli nebo zničili.

	Rook ve svém telefonu otevřel obrazovku nedávných událostí. Ať už to bylo ze zvyku nebo naschvál, Nikki mu volala ze svého starého mobilu. To znamenalo, že možná u sebe pořád ještě měla ten špionážní telefon, který jí dal, aby si mohla přivolat pomoc. Rook přemýšlel, zda ho Nikki u sebe stále ještě má, a pokud ano, zda ho má zapnutý. Pak vytáhl svůj vlastní nový mobil a začal dumat nad tím, jak má, sakra, spustit GPS.

	 

	

	 

	Když se probrala, ve spáncích jí bušilo. Nikki pohltila mlha tak hustá, že měla pocit, jako by byla pod vodou. Vlastní hlava se jí zdála příliš těžká na to, aby seděla na krku. Nemohla pohnout rukama ani nohama. „Probírá se,“ ozval se hlas, jenž zněl, jako kdyby přicházel z jiné dimenze. Heatová se pokusila otevřít oči, ale světlo z nemilosrdných modrobílých zářivek nad její hlavou bylo tak ostré, že je okamžitě zase zavřela.

	Co to během té chviličky spatřila? Byla v nějakém průmyslovém prostředí. Rozhodně to vypadalo jako nějaká dílna nebo sklad. Nedokončené stěny s odhalenými upevňovacími šrouby, kovové regály plné krabic a... nářadí a jakési součástky. Další pohled by jí napověděl více, ten ovšem nepřicházel v úvahu, pokud by měla opět zírat do těch světel. Zkusila se otočit, což ale nemohla, a tak jen otočila hlavou a ještě jednou se přivřenýma očima podívala kolem sebe.

	Harvey, stále ještě v uniformě, se opíral o pracovní stůl, ruce složené na hrudi a sledoval ji. Na rukou měl modré gumové rukavice. Tento zneklidňující pohled jí napumpoval do žil dostatečné množství adrenalinu a odfoukl trochu té mlhy, v níž se Nikki nacházela. Zavřela oči a v duchu si nadávala, že si nikdy dříve neuvědomila tu možnost, že Odrazovače neměla za zadkem kvůli ochraně, ale proto, aby ji hlídal. Harveyho měla pořád na očích, ale přesto to nepoznala. A pak si Nikki vzpomněla, jak mu přinesla snídani, a sevřel se jí žaludek.

	V místnosti se však pohyboval ještě někdo jiný. S námahou otevřela oči a poznala bundu toho muže, který po ní chmátl na ulici Vanderbilt. I on měl na rukou modré gumové rukavice, už se však neschovával pod tou černou lyžařskou kuklou, což Nikki zneklidnilo ještě víc, neboť to znamenalo, že už se nebojí, že by ho Nikki později mohla identifikovat. Ten druhý muž se otočil, přišel k ní a naklonil se. „Hej, Heatová, vstávat a cvičit!“ řekl Dutch Van Meter.

	Pokusila se od něj odvrátit, ale nešlo to. Hned si uvědomila proč. Nebylo to kocovinou způsobenou chloroformem. Byla připoutaná. Obě zápěstí i oba kotníky měla v poutech. Heatová s námahou zvedla hlavu a zjistila, že ji připoutali ke dvěma zkříženým dřevěným trámům, jakémusi vlastnímu improvizovanému svatoondřejskému kříži. Van Meter si musel všimnout, že si Heatová začíná uvědomovat, v jaké je situaci. „Přesně tak, holčičko. A ty seš takový eso detektiv, že se vsadím, že víš, co teď přijde.“

	Ozvalo se cvaknutí vypínače a pak hučení nějakého elektrického zařízení. Heatová rychle otočila hlavou na Van Metera. Ten měl zvednutou ruku a v ní tyčku z nerezové oceli, která svou velikostí a tvarem připomínala vibrátor. Měla izolovanou rukojeť, do níž vedly dva kabelové konektory - černý a červený. „Chceš slyšet něco ironickýho? Tyhle věcičky vymysleli k tomu, aby lidem ulevovaly od bolesti. Víš?“

	Heatová sebou škubla, odvrátila se od něj a připravila se na elektrický šok. Ihned nato se Van Meter dotkl zařízením TENS jejího předloktí. Při kontaktu s tyčkou se kůže na místě dotyku začala třást a sval pod ní se mírně stáhl. „Asi ti nemusím vykládat, co všechno to umí, že?“ Oddálil zařízení od Heatové a vypnul ho. „Takže... Pověz mi, půjde to s tebou po dobrém, nebo po zlém?“ Nikki zůstala odvrácená. „Tak jo, zjistíme to. Prvně to zkusíme po dobrém. Kde je to video?“

	Otočila hlavu, aby na něj viděla. „To je jednoduché. Já nevím.“

	Van Meter pokýval hlavou a obrátil se přes rameno k Odrazovači. „Po dobrým to s nima nejde nikdy, co, Harve?“

	„Detektive, můžu ti poradit?“ řekl Harvey. „Prostě mu to řekni, ať je to rychlé.“

	„Má recht. Bolestně nebo bezbolestně, vyber si.“

	„Říkám vám pravdu. Já nevím.“

	„Tak to zjistíme, ne?“ Dutch se posadil na pracovní stoličku na kolečkách a zapnul to, co měl v ruce. To hučení, tentokrát trochu hlasitější, se ozvalo znovu. „Začneme polehoučku a dáme ti šanci.“ Dotkl se stejného místa na její ruce, jen tentokrát byly vibrace silnější a sval se sám stáhl, takže Heatová proti své vlastní vůli prohnula ruku v lokti, dokud Van Meter kovovou tyčku nedal pryč. „A to byla nízká úroveň,“ řekl. „Nějaké nové myšlenky?“

	„Spousta,“ odvětila Heatová. „Myslím na Central Park. Jak mě Harvey tak hezky příhodně ztratil z dohledu. Kdo řídil to SUV?“ „Dave Ingram,“ pravil Odrazovač z druhé strany haly. „Patnáct let v zásahovce. Ostrostřelec a ty ho sundáš jednou povedenou ranou.“ Dutch se na své stoličce otočil na Harveyho: „Odflákl to.“

	„Podcenil mě,“ řekla Heatová a vzdorovitě pohlédla na Van Metera. „No, to já ne. Proto má tahle moje černá krabička tolik nastavení.“ Pootočil knoflíkem a hučení zesílilo.

	Heatová se snažila ten odporný zvuk ignorovat a provrtávala Dutche pohledem. „Co to Alan Barclay natočil? Co je na tom videu, že kvůli tomu stojí za to všechny pozabíjet?“

	Detektiv Van Meter se rozesmál. „My nemluvíme, od mluvení jsi tu ty.“ Nikkiiny oči se rychle přesunuly k tyčce, která teď byla jen pár centimetrů od její tváře. „Harve, pověz, promluvili všichni?“ „Promluvili, do jednoho.“

	„Tak vidíš, všichni mluví,“ řekl Dutch. „Všichni. Ten skopčáckej striptér? Ten nám naprášil toho kněze. Kněz, ten nám pověděl o Montroseovi.“ Pak se odmlčel. „Montrose šanci užít si stimulaci svalů nedostal. Začal si hrát na hrdinu, tak jsem ho taky trochu polechtal. Právě tady.“ S těmi slovy znenadání nacpal konec tyčky Nikki pod bradu. Elektřina způsobila, že se jí začala nekontrolovatelně třást hlava, napjaly se jí svaly na čelisti a zuby se jí sevřely tak silně, že se začaly o sebe dřít. Van Meter dal tyčku pryč stejně rychle, jako ji Heatové strčil pod bradu.

	Heatová zalapala po dechu a snažila se neomdlít. Sůl z jejího vlastního potu jí štípala do očí. Když konečně do plic nasála dost vzduchu, zasípala: „To jste byli vy, co? To vy jste provedli něco tomu mladému Huddlestonovi. To vy jste ho zabili.“ Nadechla se z plných plic. Bože, měla pocit, jako by se topila. „To bylo na tom videu, že?“ „Nikki Heatová. Vždycky detektiv. Jsi v poutech, mučíme tě tady, ale ty se furt budeš vyptávat.“ Dutch jí zamával kovovou tyčkou před očima: „Já chci vědět jenom jednu věc. Já vím, co bylo na tom videu. Všechno, co mě zajímá, je: kde to video je?“

	 

	

	 

	Rookovi sice bylo jasné, že je to zbytečné, ale přesto nechal Nikki zprávu v hlasové schránce. Když stiskl tlačítko ukončení hovoru, uvědomil si, že jí zavolal spíš proto, že to sám potřeboval, on sám cítil potřebu nějakého kontaktu, i kdyby měl být jednostranný. Ne, řekl si. Když už jí nechal zprávu, možná přežije, aby si ji vyslechla.

	Na Twelfth Avenue u Západní Devětapadesáté se rozhodl, že už dál autem nepojede. Zajel na nejbližší místo, které našel, a ačkoliv u něj byla cedule upozorňující na to, že jde o příjezdovou cestu, zaparkoval tam vypůjčenou Toyotu Camry, neboť měl obavy o něco podstatně důležitějšího, než byla pokuta či odtažení. Tím problémem byl fakt, že GPS v jeho novém telefonu sice fungovala bezvadně, ale udávala polohu s přesností na několik desítek metrů. Stál na rohu, kde se nájezd na Westside Highway zvedal nad Dvanáctou ulici, a přitom, jak se otáčel, aby určil, kde asi Heatová může být, sledoval bod na digitální mapě v telefonu. Odhadoval, že její telefon by mohl být v některé ze čtyř budov: ve skladu barev, v budově výrobce dopravního značení, bezejmenné budově ze světlých cihel, jež vypadala jako soukromý sklad, nebo na druhé straně dálnice v doku městské sanitace u řeky Hudson.

	Na město začaly padat drobounké zmrzlé kapky deště. Rook si zvedl límec, aby se před nimi ochránil a začal své hledání: obešel všechny tři budovy na své straně ulice. A pak ji přešel, a vydal se k molu městské sanitace.

	 

	

	 

	 „Řekni mi jedno,“ pravila Heatová chraptivě. Když si jazykem přejela po zubech, cítila, že má čerstvě uštípnutý kousek stoličky. „Půlku zásobníku jsi do Steljesse vystřílel proto, abys ho umlčel, co?“

	Van Meter zaujal pózu, kterou dával najevo svoji falešnou nevinnost. „Blbost. Udělal jsem to proto, abych ti zachránil život, Heatová.“ „Jo, to víš, že jo. Potom, co jsi ho poslal, aby nastražil bombu v mém bytě. Kde jste tu C4 vůbec sehnali?“

	Odrazovač se chystal odpovědět, ale Van Meter ho zarazil: „Drž hubu, Harvey. Už to stačilo.“

	„Výbušnina armádního typu se těžko shání i policistům,“ pokračovala Heatová. „Kdo za tím vším je? Nějaké zvíře, co? Je to někdo mimo policii? Někdo důležitý, kdo má protekci? Někdo z radnice? Nebo ještě výš, na státní úrovni?“

	„Skončila jsi?“ zavrčel Dutch. „Protože teďka už je čas to zapnout. Tak kde je to video?“ Van Meter pootočil červeným knoflíkem ve tvaru slzičky o půl obrátky ve směru hodinových ručiček, a halou se rozlehlo bzučení, jako by se tam přestěhovaly všechny včelí úly na světě.

	Harvey za ním se k nim otočil zády - neměl zájem se dívat. Z toho úhlu Nikki viděla jeho obal na pouta, na kterém se skvěla rýha od toho, jak do obalu někdo zaryl nehty. Obal byl prázdný.

	„Máš poslední šanci,“ řekl Dutch a jen čekal. Pak se na židličce přisunul blíže k jejímu pasu, takže na něj neviděla, jen cítila, jak jí rozepíná blůzku.

	A v tu chvíli zhasla všechna světla a bzučení ustalo.

	„Do prdele! Harvey, neříkal jsi, že pro tuhle věcičku je tam dost šťávy?“

	„Co já, kurva, vím? Mělo bejt, ale seš ve starým baráku, to se prostě stává. Asi budem muset najít pojistky.“

	Záře města odrážející se od mraků pronikala stropními světlíky a vrhala do dílny bledé světlo měsíce. Van Meter se u dveří zastavil a řekl: „Nikam nechoď.“ A pak i s Odrazovačem odešel.

	Nikki se ve svých poutech vzepřela. Jediné, co tím však dosáhla, byla podřená kůže na jejích rukou. Odpočívala, snažila se zahnat paniku, která se jí začínala zmocňovat, když tu se dveře znovu otevřely. Heatová zvedla hlavu a spatřila detektiva Fellera. Ani on neměl na hlavě lyžařskou kuklu.

	„Tvůj parťák to vzdal a odešel,“ řekla.

	Feller si dal prst na ústa a zašeptal: „Pohrál jsem si trochu s elektrikou, abych je odtud dostal.“ Nikki ucítila, jak se otevírají pouta na jednom kotníku, pak na druhém. Když se Feller postavil vedle ní, aby jí uvolnil i ruce, všimla si, že u boku drží zbraň. „Můžeš chodit?“ zeptal se jí.

	„Myslím, že jo,“ zašeptala a napřímila se. „Museli mi akorát sebrat boty.“

	„To zvládneš,“ řekl Feller, který už směřoval ven ze dveří. Venku se rozhlédl a mávl na ní, aby šla za ním. Vyběhl z dílny jako první, a když i Nikki vyklouzla ven do zmrzlého deště, okamžitě poznala, kde je. Budova, z níž právě vyšla, jež měla velikost a tvar nákladního vagónu byla dílna na vzdáleném konci mola městské sanitace u řeky Hudson. Bylo už pozdě, takže všechna parkovací stání byla prázdná. Viděla jen modro-bílé hlídkové auto Odrazovače a Van Meterův taxík. Feller mávl směrem ke druhému konci mola a gestem naznačil volant.

	Pohybovali se tak rychle, jak se jen odvážili, aby přitom nedělali hluk. Nikki kráčela přes namrzlý beton tišeji, neboť byla bosa. Po padesáti metrech se zničehonic zastavili. Celé přístaviště lemovaly budky a z té přímo před nimi bylo slyšet hlasy. „Stejně to zkus ještě jednou.“ Byl to Van Meter, který podrážděně štěkal po Harveyovi. Dveře od budky se začaly otevírat.

	Feller ji zatahal za ruku a oba přeběhli molo a schovali se za popelnicí. Naklonil se k ní a zašeptal jí do ucha. „Tam jsou jističe, ale nikdy se jim to nepodaří dát dohromady.“ Natáhnul krk a přehlédl vzdálenost, která je dělila od jeho auta na druhém konci přístaviště. „Vysílačkou jsem zavolal pro posily, takže než dorazí, raději tady zůstaneme sedět hezky schovaní.“ Oba dva se otočili a zadívali se na Twelfth Avenue v naději, že uvidí červená a bílá světla. Zatím nic.

	„Promiň, že jsem tě obvinila, že jsi v tom s nimi,“ zašeptala Heatová. „Prostě jsem si jenom myslela, že ty s Van Meterem jste jak siamská dvojčata a nedáte bez sebe ránu.“

	„Bejvávalo. Ale Dutch se nějak dostal do hledáčku vnitřních záležitostí a oni mě požádali, abych na něj donášel. Jo, na hovno věc, udělat tohle parťákovi, já vím, ale...“ Pokrčil rameny.

	„Já si nestěžuju,“ zašeptala Heatová. „Jak jsi mě našel?“

	„Byl jsem zrovna na soudu, když jsem se doslechl o tom, že tě u Grand Central někdo naháněl. Zkoušel jsem sehnat Dutche, ale nic, vůbec neodpovídal. Nebyl jsem si jist, ale pomyslel jsem si - však co už, sakra - a vystopoval jsem ho přes rádio v našem taxíku sem.“

	„Však co už, sakra,“ usmála se Nikki.

	Od mola se ozvala hlasitá rána, jak se dveře od dílny rozletěly a práskly do zdi. Van Meter se tam musel vydat na obhlídku a teď volal: „Harve! Ona zdrhla!“

	Feller zaklel. Odrazovač vylezl z přístřešku s elektrickými rozvody a zavolal na Van Metera: „Jak?“

	„To je jedno, začni ji hledat. Dělej, hned!“ U parkoviště se objevil paprsek světla z Harveyovy baterky a začal přejíždět po okolních budovách. „Omrkni tu popelnici támhle!“ ozval se znovu Van Meter.

	Feller strčil Nikki do dlaně klíčky od svého auta. „Utíkej.“ A aniž by počkal na odpověď, vyběhl zpoza popelnice a vyrazil s pistolí před sebou na Harveyho. Když Nikky vyběhla, zaslechla dva výstřely a rychle mrkla přes rameno za sebe. Feller to koupil. Harvey po něm přejížděl světlem z baterky. Pak se paprsek obrátil a dopadl na Heatovou. Třeskla další rána a metr před Nikki se od chodníku odrazila kulka.

	Poté zařval motor taxíku. Van Meter vyjel pozpátku z místa, kde stál a začal Nikki pronásledovat po mole.

	Nebyla šance, že by mohla ten taxík předběhnout. Heatová se v marné snaze najít mezi budovami místo, kudy by mohla proběhnout a skočit do řeky, zoufale rozhlédla na obě strany.

	Upravený motor policejního taxíku burácel, vůz se stále přibližoval, pneumatiky brumlaly a šustily na zledovatělé břečce, která Heatové naprosto znecitlivěla nohy.

	Místo aby Nikki běžela cik cak, rozhodla se pro odvážný risk: pelášila rovnou za nosem. Nechávala Van Metera, aby nabral rychlost a zapomněl, na jakém povrchu jede. V plicích ji pálilo, ale Heatová sprintovala směrem k popelářským vozům zaparkovaným v řadě vedle hangáru určeného pro vykládání zboží. Udržovala směr, vyčkávala, vyčkávala, až se ty kužely světla za ní přiblíží a zalijí ji oslnivou září. Když už viděla svůj vlastní stín, jak tancuje na boku prvního popelářského vozu, prudce zahnula doprava, vrhla se na zem a sklouzla se na vodě a zmrzlém betonu, jako by to byla nějaká obří klouzačka.

	Dutch Van Meter sežral návnadu i s navijákem: dupnul na brzdu a prudce škubnul volantem, ovšem na směsi ledu a namrzajícího deště, která pokrývala molo, klouzal rychle dál. Pneumatiky přestaly zabírat a pravá polovina jeho taxíku se dostala do bočního smyku, takže v obrovské rychlosti narazil po boku do popelářského vozu. Nikki vstala ze země a uviděla Van Metera, jak nehybně leží zhroucený na airbagu na volantu.

	Třeskl výstřel a kulka se zaryla do nárazníku taxíku vedle ní. Heatová moc chtěla Dutchův Smith & Wesson, ovšem Odrazovač už poklekl a jeho další střela už svůj cíl minout nemusela. Nikki tedy rychle vběhla do otevřených dveří přejímací stanice odpadků a schovala se za dvoumetrovými balíky smetí, které tam čekaly, až budou odvezeny.

	Když zaslechla, jak se Harveyho kroky zastavily u dveří, přikrčila se a vykoukla zpoza řad stlačených odpadků. Odrazovač už baterku vypnul, aby se neprozradil, ze čtvrti West Side sem však přicházelo dost světla na to, aby v něm Heatová rozeznala díru v Harveyově bundě zející přímo pod jeho odznakem tam, kde kevlarová neprůstřelná vesta zastavila Fellerovu kulku.

	Když Heatovou znovu napadlo, že by mohla uniknout skokem do řeky, všimla si, že Odrazovač ji obchází zleva, čímž jí vědomě nebo nevědomě zablokoval cestu k otevřené straně hangáru, která sloužila k nakládání balíků odpadků na nákladní říční čluny odvážející je na skládky. Nikki se proto mezerou mezi balíky odplazila na konec řady, kde stál malý ponk.

	Nářadí, napadlo ji.

	Zkoumavě se zadívala na otevřený prostor mezi ní a ponkem. Vystavit se tímto způsobem bylo riskantní, ale bylo to lepší, než čekat a stát se cvičným cílem. Heatová už už udělala váhavý krok ze své skrýše, když zaslechla jeho dech. Okamžitě se skrčila do škvíry mezi balíky odpadků a ztuhla.

	I Harvey byl zticha. Kde jen, sakra, může být?

	Na polici nad ponkem, mezi kalendáři s nahotinkami a omlácenými hrníčky stál jakási pohár, trofej od města nebo možná od odborů. Nikki na něj upřela svůj pohled a čekala. Netrvalo to ani pár sekund a na jeho mosazném boku zahlédla odraz pomalého pohybu. K mezeře, v níž se krčila, se blížila tmavě modrá uniforma.

	V ruce stále ještě držela klíčky od automobilu detektiva Fellera. Opatrně, aby jimi nezacinkala, je sevřela v dlani a prsty sevřela v pěst tak, aby jí dva klíče čněly mezi klouby prstů. Tlapa rosomáka to sice nebyla, ale v situaci, v jaké se nacházela, to muselo stačit.

	Trpělivost, vždy trpělivost. Policista po špičkách došel k mezeře a nahlédl do ní, zda tam Heatová není. Jeho chybou ovšem bylo, že se nepodíval dolů, hledal v úrovni očí. Heatová však dřepěla u země, a když Odrazovač stanul přímo nad ní, vyskočila a zaryla mu klíče do levé tváře, pravou rukou pak chňapla po jeho pistoli. Harvey zařval bolestí a šokem. Heatová mu trhla zápěstím vzhůru a zbraň vystřelila, kulka neškodně prolétla kolem a skončila za Heatovou v dalším balíku odpadků.

	Ještě jednou mu klíče zarvala do tváře a při tom se snažila mu zbraň vytrhnout. Držel ji však pevně, a když se jí to na třetí pokus podařilo, pistole mu vylétla z ruky a odrachotila po zemi pryč.

	Nikki se sehnula, aby ji sebrala, ale Odrazovač na ni zaútočil zezadu. Otočila se a použila proti němu jeho vlastního pohybu a odhodila ho po zádech na ponk. Pak mu třikrát vrazila loket do bolavého místa pod odznakem. Při každém úderu zaskučel bolestí, ale nakonec jí přece jen chytil hlavu do dlaně a strčil ji do zdi, do níž narazila ramenem a rozbila sklo ve skříňce. Heatová k ní vzhlédla a vytáhla z jejích útrob požární sekyru.

	Harvey se začal napřimovat a zbraň byla zpět v jeho rukou. Heatová rychle zacouvala, aby se mohla rozmáchnout. Byla si vědoma toho, že její sok má na sobě neprůstřelnou vestu, a proto se rozhodla zaútočit na ruku, v níž držel zbraň. A usekla mu ji v lokti.

	Harvey padl na zem a začal se s úpěním svíjet, z ruky mu crčela krev. Unavená k smrti, Heatová pustila sekyru z rukou na zem a začala se rozhlížet po něčem, co by mohla použít k podvázání jeho cév. A pak vedle sebe uslyšela nějaký pohyb, otočila se na podpatku a zvedla ruce.

	Někdo se na ni vrhal. Nikki se připravila na úder, ale v tentýž okamžik, kdy zaslechla výstřel, jí došlo, že ten muž, co se ji snažil odstrčit, byl Rook. Oba přistáli na zemi vedle Harveyho. Heatová chňapla po jeho na zemi se povalující služební zbrani, zvedla ji a napálila dvě kulky přímo do čela Dutche Van Metera, jenž stál ve dveřích a v ruce držel kouřící pistoli S&W.

	Nikki položila Odrazovačovu zbraň a objala Rooka, který jí ležel v náručí. „Ježišmarja, Rooku, nechápu, jak jsi mě našel, ale tvoje načasování vůbec nebylo špatné.“

	Ale Rook neodpověděl.

	„Rooku?“ Nikki se na okamžik zastavilo srdce a cítila, jak jí obavami rudne kůže. Zatřásla jím, ale Rook nereagoval. Když ho ve svém klíně otočila a dotkla se jeho tváře, udělala na ní krvavou šmouhu.

	V tu chvíli si uvědomila, že ta krev, kterou má na prstech, je Rookova.

	Horečnatě mu rozervala košili a začala hledat jeho ránu; našla ji hned. Díra po kulce z devítky pod hrudníkem, z níž se řinula krev.

	Sirény se blížily.

	Nikki polykala slzy, poklekla k němu, jednou rukou mu stlačila ránu a druhou ho hladila po tváři. „Vydrž, Rooku, slyšíš mě? Pomoc je na cestě, vydrž. Prosím!“

	Sirény dorazily přímo před hangár, ztichly a světla z majáčků zalila vnitřek hangáru. „Tady jsem!“ zvolala Nikki. „Pospěšte, ztrácím ho!“ To, že svoji myšlenku vyslovila, Heatovou zdrtilo tak, že jí uklouzlo vzlyknutí. Z jeho tváře se vytrácela barva.

	Už u ní ale byl lékař ze sanitky a převzal si Rooka. Nikki jako ve snách odešla pryč a plakala, zakrvavenou rukou si zakrývala ústa. Celá se chvěla a sledovala, jak Rookovi rozřízli košili, odhodili ji a začali na něm pracovat. A v tu chvíli si Heatová všimla něčeho, co na Rookovi ještě nikdy neviděla.

	Na krku mu visela velká medaile se svatým Kryštofem.
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	ž na vás čekají.“ Než Nikki zaslechla tuto větu, zírala do prázdna, protože přesně to potřebovala - skelný, neurčitý pohled pevně zaostřený na plakáty a oběžníky na vývěsce naproti židličce, na níž v chodbě na One Police Plaza seděla. Jakási administrativní asistentka k ní přistoupila zpoza rohu a postavila se jí do zorného pole, a když si všimla jejích napuchlých očí, mírně se usmála. Sympatie. Prosím, jen už žádné další sympatie. Nikki si jich užila dosytosti během těch předchozích dvanácti hodin, kdy nezamhouřila oka, a nemohla se rozhodnout, co je horší - zda soucitné tváře nebo utěšující slova.

	Přesto se Nikki postavila a opětovala ten dobře míněný úsměv. A pak opět zapnula svůj ochranný firewall. Pokud by teď začala myslet na Rooka, nebyla by schopna udržet své emoce na uzdě. „Tak jo,“ řekla. Asistentka před ní otevřela dveře. Heatová se dlouze a zhluboka nadechla a pak jimi vešla dovnitř.

	Jen málokterá místnost působí tak studeně a výhrůžně jako to ráno působila konferenční místnost v desátém patře budovy 1PP. Když tu Nikki byla naposledy, stála tu jen ona a Zack Hamner - a pozornost podniku v podobě dvojice z oddělení vnitřních záležitostí, která jí zabavila odznak a služební zbraň. To samo o sobě bylo dost nepříjemné. A teď tu má před sebou stůl, za nímž sedí celý ansámbl zástupců komisaře, vedoucích oddělení a správců, kteří poté, co Nikki vstoupila do místnosti, přestali hovořit, povstali a začali tleskat.

	Zack na ni čekal za dveřmi a odvedl ji k prázdné židli u čela jednacího stolu. Když Nikki kráčela podél řady ošlehaných tváří patřících nejvyšším šaržím newyorské policie NYPD, všimla si, že Phyllis Yarboroughová na ni přátelsky mrkla. Heatová zástupkyni komisaře poděkovala pokynutím hlavy a posadila se.

	Todd Atkins, zástupce komisaře pro právní záležitosti seděl na druhém konci stolu. Jen co se The Hammer usadil na skládací židličku za svého šéfa, Atkins tiše promluvil: „Děkuji, že jste přišla. Je mi jasné, že teď prožíváte velmi těžké chvíle a vězte, že jsme v tom všichni s vámi.“

	Nikki přemohla další vlnu zdrcujícího smutku a podařilo se jí maximálně profesionálním tónem říci: „Děkuji vám, pane.“

	„Chtěli jsme mít celou záležitost vyřešenou co nejdříve,“ pokračoval právník oddělení. „Kdyby pan komisař neměl právě v tuto chvíli jednání na Capitol Hillu, byl by s námi, nicméně my jsme měli za to, že je důležité napravit špatné posouzení vašeho pracovního stavu, kterého se toto oddělení na vás dopustilo.“ A zatímco pokračoval a tímto kódovaným jazykem maskoval skutečnost, že to celé zmastili, jak jen to bylo možné, Nikki se v duchu dostala do stejného tunelu kaleidoskopických výjevů, který se jí zmocnil poté, co přežila tu hrůzu u hrádečku Belvedere Castle. Sice stále udržovala oční kontakt s Atkinsem, ale kolem něj jí tancovaly různé obrázky. Rook schoulený v jejím náručí poté, co dozněla střelba... Montrose nadávající nad vytištěnými stránkami hodnocení jeho výkonu... Rookova popelavá tvář... Van Meter sahající na autovrakovišti na krk Steljessovi, aby zjistil, zda ještě žije... Rookova krev na jejím umyvadle, když si konečně umyla ruce... Tabule poté, co ji kapitán Irons ledabyle smazal a na bílém plechu nechal jen červené šmouhy po jejím popisovači...

	Atkinsův tón řeči, který napovídal, že se proslov chýlí ke konci, ji přiměl soustředit se znovu na přítomnost. „Bylo to velmi unáhlené rozhodnutí,“ pravil, „za které se vám upřímně a hluboce omlouváme.“ „Přijímám vaši omluvu, pane.“ A pak dodala: „A také si jí vážím.“ Tváře kolem stolu, jež připomínaly Mount Rushmore, viditelně pookřály a bylo v nich vidět uvolnění. Některé z nich se dokonce na Heatovou usmály.

	„Rozhodli jsme se vás s okamžitou platností vrátit do aktivní služby, detektive Heatová,“ pokračoval Atkins. „Také bych měl dodat, že není tajemstvím, že jste ve své těžké zkoušce měla velkého zastánce.“ „Není to tajemstvím, protože ona nám nedovolí, abychom zapomněli,“ vyhrkl vedoucí osobního oddělení se smíchem, který odlehčil náladu v místnosti.

	„A proto,“ pokračoval Atkins, „bych tedy chtěl teď dát slovo zástupkyni komisaře pro technický vývoj. Phyllis?“

	Zářící Phyllis Yarboroughová sedící uprostřed mahagonového stolu se předklonila a naklonila hlavu, aby měla na Nikki lepší výhled. „Detektive Heatová... Je fajn, že to zase můžu říci, že? No, nezvykněte si na to. Dostalo se mi té cti a osobní výsady, že vás mohu informovat, že jste nejen znovu detektivem newyorské policie, ale dnes také dostanete svoji zlatou frčku a složíte přísahu jako podporučík NYPD.“ Nikki cítila, jak se jí rozbušilo srdce. Phyllis počkala, až utichne potlesk. „Gratuluji. A dovolím si také dodat, že nepochybujeme o tom, že to je jen jeden stupínek ve vašem postupu v tomto oddělení.“

	Potlesk vytryskl ještě silněji než předtím a tentokrát v něm zaznělo i několik hlasů, jež volaly ,proslov, proslov’. Když se místnost utišila, všechny hlavy se otočily k Nikki - zjevně šlo o její okamžik.

	Heatová povstala.

	„Chtěla bych zopakovat to, co jsem řekla před pár dny komisi u ústních zkoušek. Policejní práce - policejní práce u NYPD - je pro mě více než jen prací, je to práce mého života. Ať už je má profesionalita jakákoliv, je dána tím, že ji beru velmi osobně. A proto bezvýhradně přijímám své opětovné uvedení do služby a děkuji vám za ně.“ Ozval se kratičký potlesk, který Nikki přerušila tím, že pozvedla ruce před sebe. Jakmile potleskl zmlkl, pokračovala: „A ze stejného důvodu zdvořile své povýšení na podporučíka nepřijímám.“

	Slovo úžas by jen stěží popsalo reakce na to, co právě řekla. Věcní, ostřílení policejní profesionálové, kteří se vždy tvářili jako hráči pokeru, byli viditelně šokovaní. Možná nejvíc z nich pak Phyllis Yarboroughová, která vrtěla hlavou na Nikki, jakože to nemá dělat, a pak se ve snaze najít nějaké vysvětlení rozhlížela po tvářích ostatních přítomných.

	„Abych nevypadala nevděčně - protože já vám za nabídku povýšení skutečně z celého srdce děkuji - pokusím se vám pomoci porozumět, proč jsem se pro tento krok rozhodla. Navážu na to, co jsem řekla před chvílí. Práce pro policii je pro mě práce mého života. Do NYPD jsem vstoupila proto, abych pomáhala obětem zločinu. A s postupem času jsem si tu práci díky přátelství a spojení, které jsem si vybudovala s nejlepšími policisty na světě, zamilovala ještě víc a jsem pyšná, že s nimi mohu pracovat. Ovšem díky tomu všemu, co vedlo k tomuto povýšení, a pak také skutečnosti, že jsem v posledních pár týdnech pochopila pár věcí, jsem si na druhou stranu uvědomila, že postoupit v žebříčku výše, znamená udělat krok pryč z ulice. Krok pryč od toho, proč jsem policistka v New Yorku. Práce vedoucích pracovníků je velmi důležitá, ale upřímně řečeno to, co chci dělat, není práce s daty CompStat, plánování a podobně. K tomu mě mé srdce netáhne. Táhne mě k tomu, pro co jsem se narodila. K odhalování a řešení zločinu. Tam venku na ulici. Děkuji vám za důvěru, kterou jste ve mě vložili, a za to, že jste mě vyslechli.“

	Nikki se pozorně podívala na každého z těch, kteří seděli za tím velkým mahagonovým stolem, a ve většině těch tváří viděla policisty, kteří moc dobře vědí, co měla na mysli. Třebaže to nevyjádřili slovy, obdivovali odvážnost jejího rozhodnutí. Ale Nikki také viděla jednu či dvě tváře, které nebyly s to zakrýt svoji hořkou zlost. „Takže,“ zeptala se Nikki, „jsem skutečné zase policistka?“

	Zástupce komisaře Atkins odvětil: „Myslím, že když řeknu, že jsem nečekal, že to dopadne takhle, tak hovořím za všechny, co tu sedíme. Ale ano, detektive Heatová, ano, jste policistka.“ Pokynul Zacku Hamnerovi a onen politický šváb, který ji tak bezohledně připravil o práci a ochranu vstal a odkráčel na druhý konec stolu k Heatové, aby jí předal odznak a zbraň. Usmíval se při tom, jako by šlo o dárky od něj samotného.

	Nikki sáhla pod svůj kabát, vytáhla prázdné pouzdro na zbraň a zvedla ho před sebe, aby ho všichni viděli. „Doufala jsem v to.“ Ozvalo se několik pobavených uchechtnutí. Když si detektiv Heatová připnula odznak, vložila Sig Sauer do pouzdra, to si připnula k opasku a upravila, prohlásila: „A když jsem nyní opět oficiálně policistka, chtěla bych provést zatčení.“
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	ejprve se chovali tak, jako kdyby Heatová žertovala. Možná to považovali za pokračování její legrácky s prázdným pouzdrem na zbraň. Ale jeden po druhém z vážnosti jejího výrazu pochopili, že Nikki nežertuje. Záhy se tak detektiv Heatová stala středobodem celé konferenční místnosti plné nejvyšších policejních šarží.

	„Případ vraždy otce Grafa provázely četné komplikace. Nebudu zabíhat do všech detailů - ty si ostatně můžete přečíst v mém hlášení, ovšem tou největší překážkou, se kterou jsme se museli vypořádat, byl velmi neobvyklý odpor ze strany tohoto oddělení.“ Zack Hamner se naklonil dopředu a pokusil se něco šeptem říci svému šéfovi, ale Atkins mu dal najevo, aby ho nechal na pokoji. The Hammer se tedy zase posadil zpátky a upřel na Heatovou svůj zamračený pohled. Ta mu ovšem oplatila stejnou mincí a dívala se na něj tak dlouho, dokud to Hamner nevydržel a nezačal zírat do papírů, jež měl na klíně.

	„Objevila jsem stopy, které mě nakonec dovedly k teorii, že vražda toho kněze je spojená s okruhem osob na protidrogovém oddělení Jedenačtyřicátého okrsku.“

	„Tuto teorii podporovalo hned několik věcí. Všichni už znáte jména těch pěti, kteří nejen že se mě snažili zabít v Central Parku, ale jak jsem při svém dalším pátrání zjistila, jsou také zapleteni do zabití otce Grafa a vraždy kapitána Montrose...“ Heatová se odmlčela, aby dodala váhu slovu vražda ve spojení se jménem Montrose, a pak pokračovala: „... a dále také postřelení Horsta Müllera.“ Heatová je pak všechny odpočítala na prstech: „Sergio Torres, Tucker Steljess, Karl ,Dutch’ Van Meter, Harvey Ballance a Dave Ingram. Ti všichni svého času sloužili na okrsku Čtyři jedna. Klíčovou věcí v mé teorii o podplácení policistů penězi z drog byly peníze úřadu DEA schované na půdě fary, kde sloužil otec Graf. Ta teorie ovšem nebyla správná.“

	Heatová se odmlčela. „Jak se nakonec ukázalo, peníze úřadu DEA byly určeny pro skupinu bojovníků za lidská práva, kterou otec Graf podporoval - a s případem vůbec nesouvisely. Ale jaká tedy byla souvislost s těmi zkaženými policisty? Co to bylo, když to nebyly drogy? No, šlo o jiné spiknutí, o spiknutí, které bohužel sahá až do nejvyšších pater této budovy.“

	V tu chvíli se spustilo topení a její odmlku vyplnilo syčení odvzdušňovacího ventilu.

	„Pojďme se vrátit ke kapitánu Montroseovi,“ pokračovala Heatová. „V roce 2004 vyšetřoval slavnou vraždu syna jedné filmové hvězdy, Gena Huddlestona. Ačkoliv byl případ uzavřen jako obchod s drogami, který stál kupujícího život, Montrose tomu nikdy nevěřil a nedávno se v něm na vlastní pěst začal zase šťourat.“ Nikki se obrátila k Hamnerovi. „Vy jste o tom všem věděl, že, Zacku? Když vaši kamarádíčci z vnitřních záležitostí začali rejdit kolem Montrose, řekli vám, že čmuchá kolem Huddlestona?“

	„Lidi z VZ se na Montrose začali zaměřovat, neboť se začal chovat nezvykle a podivně. Jejich šetření bylo legitimním povinným postupem.“ Hamner to řekl, jako kdyby šlo o standardní operační postup, který ho nevýslovně nudil.

	„Ovšem vnitřní záležitosti nebyli ti jediní, kdo se na mého šéfa začal zaměřovat.“ Heatová se obrátila zpět ke skupině vysokých úředníků. „Já sama jsem se k oficiálním hlášením případu Huddleston nemohla dostat, ale měla jsem naštěstí zdroj ze zábavního průmyslu,“ řekla Heatová, majíc na mysli Petara. „Můj zdroj je naprosto důvěryhodný a prozradil mi o mladém Huddlestonovi pár tajných informací. Tou nejdůležitější ve vztahu k případu byla ta, že dva roky před tím, než byl Gene Huddleston mladší zavražděn, byl o jarních prázdninách na Bermudách, a byl jedním z těch, kteří znásilnili vaši dceru, Phyllis.“ Yarboroughová zalapala po dechu a její ruka vystřelila k ústům, aby je zakryla. Do očí jí vyhrkly slzy.

	„Detektive Heatová,“ zasáhl Atkins, „tohle sem snad nepatří.“ „Omlouvám se, pane, obávám se, že bez toho to nepůjde.“

	„Ale to je pomluva,“ řekl velitel z osobního a podal Phyllis kapesníček.

	„Kterou jsem nezávisle potvrdila,“ odvětila Heatová.

	„Pokračujte,“ vybídl ji nakonec zástupce komisaře Atkins.

	„Jeremy Drew, jenž se k útoku a následné vraždě Amy Yarboroughové doznal, byl odsouzen v roce 2002 a nastoupil k výkonu svého doživotního trestu do věznice Sing-Sing, kde jsem ho také včera navštívila. Drew mi během naší schůzky potvrdil to, co jsem slyšela od svého zdroje, a totiž že rodina Gene Huddlestona jeho invalidním rodičům zaplatila několik milionů dolarů. To vše výměnou za to, že jejich syn bude mlčet a nikomu neřekne o tom, že Gene Huddleston junior se tu noc podílel na znásilnění a zabití.“

	„Co ho přimělo, aby vám to řekl?“ zeptal se zástupce komisaře právních záležitostí.

	„Jeho rodiče zemřeli a on přestoupil na víru. To byla první příležitost, aby ulevil svému svědomí. Mimochodem - volala jsem na celní úřad, kde mi potvrdili, že v Huddlestonově pase bylo bermudské razítko a že po nálezu Amyina těla v Dockyardu Huddleston hned ráno opustil ostrov prvním letadlem. Víte co, Phyllis? I když jsem zjistila, že Jeremy Drew tu noc s vaší dcerou nebyl sám, něco ve mně se zdráhalo uvěřit, že za tím vším stojíte vy. Ale na druhou stranu jsem nemohla přijít na kloub plavbě, kterou si rezervoval kapitán Montrose. Člověk, který drží smutek - a zaplatí si výlet po moři pro nezadané? A to uprostřed kariérní krize a také během toho, co vede tajné vyšetřování? Takže jsem zavolala do cestovní kanceláře a zjistila jsem, že ta plavba byla na Bermudské ostrovy.“

	A zatímco celá místnost plná nejlepších policejních mozků v New Yorku přemýšlela nad motivem, Phyllis Yarboroughová je vyrušila: „Nikki...“ Jemně zavrtěla hlavou v nesouhlasu. Mluvila chraptivě a slabě. „Nemůžu uvěřit, že něco takového přichází od vás, takové přehánění. A tak bolestivé. Snažíte se ze mě nějakou bulvární konspirační teorií udělat dvojnásobnou oběť?“

	„Je mi líto, že jste ztratila dceru, a vy to víte. Ale to všechno už není pouhá teorie. Kousek kůže, který jsme našli za nehtem otce Grafa, se shoduje s obalem na pouta Harveyho Ballance, stejně tak jako se úlomek z knoflíku, který jsme našli na místě činu, shoduje s knoflíkem na jeho košili. Harvey leží v nemocnici a mluví. O vás. A o těch penězích, které jste v roce 2004 nabídla pěti policistům, aby se postarali o Huddlestona.“

	„Ale no tak, detektive,“ řekla Yarboroughová, která se snažila působit vyrovnaně, budit zdání, že se jí to vůbec netýká, a stavět se do role soudce a ne obviněné. „Přestaňte s tím, buďte tak hodná. Víte, že kriminálníci navykládají hromadu nesmyslů, aby dostali nižší trest.

	Tohle jsou klepy a dohady. Co se stalo s tou Nikki Heatovou, kterou zajímají jen důkazy?“

	„Má důkaz,“ reagovala Heatová. Přešla ke dveřím a jemně na ně zaklepala. Do místnosti vstoupili Lovell a DeLongpre. Zatímco oba detektivové z oddělení pro vnitřní záležitosti obcházeli stůl a mířili k ploché obrazovce na stěně na boku místnosti, Nikki ztěžka polkla, neboť si vzpomněla na lékaře ze sanitky, rozřezávající Rookovu košili. A na to, jak spatřila tu medaili se svatým, kterou nikdy předtím neviděla. A na to, jak poslouchala jeho poslední prosebnou hlasovou zprávu, v níž na ni naléhal, aby mu zavolala zpátky, a tvrdil, že má video u sebe. Nikki si ten hovor uložila, jeho poslední slova před tím, než byl postřelen. A pak prozkoumala medaili se svatým Kryštofem - nešlo jen o medaili, byl to medailonek. A v něm byla ukrytá černá paměťová karta microSD o velikosti nehtu na malíčku.

	Lovell se postavil, neboť dokončil nastavení DVD přehrávače, a čekal.

	„Dovolte, abych vám nastínila celou situaci,“ navázala Heatová na svůj hovor. „Je víkend, Den obětí války, rok 2004. Alan Barclay, kameraman specializující se na reportáž a zprávy sledoval Gene Huddlestona mladšího z klubu ve čtvrti Meat Packing District. Huddleston právě dokončil kúru na odvykací klinice - opět - a Barclay ho sledoval až do Bronxu, neboť doufal, že se mu podaří natočit nějaké zpeněžitelné záběry zlobivého hocha slavných rodičů, jak kupuje drogy. Jak on, tak Huddleston dostali víc, než chtěli. Sledujte.“ Lovell spustil DVD a DeLongpre ztlumil světla.

	 

	

	 

	Video začalo záběrem z pohybující se kamery. Bylo vidět roztřesenou palubní desku, pak se obraz celý rozmazal, jak kameraman vystoupil z auta - stále natáčel - a přešel potemnělou ulici. Tohle byly surové záběry, které z pořadu Cops vystříhávali.

	Když kameraman došel o blok dále, schoval se s kamerou za nízkou zídku. Nestabilní obraz se ustálil, když kameru položil na tvárnici, kterou použil jako stativ. Zazoomoval a zaostřil na auto zaparkované před skladem zhruba třicet metrů od něj. V oranžovém světle sodíkových lamp nebylo těžké rozpoznat muže, který se k BMW M5 blížil. Heatová toho muže poznala, byl to Sergio Torres. Huddleston vystoupil ze svého vozu a oba muži se dali do hovoru. Mluvili příliš potichu, aby jim na tu dálku bylo rozumět, ale mluvili spolu nenuceně; zdálo se, že Huddleston Torrese dobře zná. Ale pak se všechno změnilo.

	Na obou koncích bloku se objevily kužely předních světel dvou automobilů a k BMW se s rachotem přiřítily dva policejní vozy s blikajícími majáky. Se skřípěním zastavily tak, aby luxusní vůz nemohl ani dopředu, ani dozadu. Jedno z těch aut bylo modro-bílé hlídkové vozidlo NYPD, tím druhým byl obyčejný Crown Victoria. Huddleston na Torrese zařval, aby utekl, ale Torres se ani nehnul. Namísto toho popadl Huddlestona za tričko, hodil ho tváří dolů na kapotu jeho M pětky a nasadil mu pouta. Z hlídkového vozu vystoupil Odrazovač a ke skupině se nakonec přidali i Van Meter a Steljess z Crown Victoria.

	Zdálo se, že nikoho netlačí čas. Vše působilo hrozivě, jako by to bylo dopředu naplánováno. Huddleston byl jediný, kdo vypadal vyvedený z míry a nervózní. „Ale no ták, nechte toho,“ kvílel, „nezatýkejte mě, otec mě zabije! Víte vy vůbec, kdo je můj fotr?“

	Teď bylo slyšet Steljesse. „Drž, kurva, hubu,“ ucedil skrze zuby a vzápětí Huddlestona předkloněného na kapotě svého auta nakopl do zadku. Když zatáhli za pouta na Huddlestonových rukou a tak ho donutili se napřímit, načež se s ním vydali směrem ke skladu, bylo slyšet, jak mladík nadává. Jeho věznitelé ho však naprosto ignorovali.

	Chvástání a předstíraná odvaha, v jejímž pozadí stála skutečnost, že Huddleston byl privilegovaným dítkem, vzaly v tu ránu za své a nahradil je strach. Huddleston byl úplně mimo. „Hej, kam mě to...? Tak mě prostě vemte do lochu... Co to děláte?“ Pokusil se jim upláchnout. „Hej!“ Ale čtyři policisté ho v šachu udrželi snadno.

	Záběr se zatřásl, jak ten, kdo scénu natáčel, pootočil kameru tak, aby byla skupinka stále v záběru. Když se zase ustálil, všech pět lidí se blížilo ke skladu pod sprejem počmáranou tabulí půjčovny uniforem a pracovních oděvů, která v něm kdysi sídlila. Zevnitř budovy nějaký muž otevřel vrata dokořán a podržel je přicházející skupině. Nikki ho nepoznala, ale došlo jí, že ten muž je poslední z té pětice policistů - Ingram, řidič SUV, kterého zabila v podjezdu Transverse.

	Pak Ingram vrata zavřel. Barclay stále natáčel, ale nic se nedělo. Heatová tuto pauzu využila k tomu, aby se podívala po místnosti. Oči všech přítomných byly upřené na obrazovku. Nikdo ani nedutal.

	Phyllis Yarboroughová byla jediná ze všech, kdo se nedíval. Hlavu měla skloněnou.

	Pak noc prořízl Huddlestonův křik a všichni v konferenční místnosti sebou škubli, zavrtěli se na svých židličkách a naklonili se k obrazovce. Z toho pohledu na neutěšenou průmyslovou zónu topící se v noci, do jejíž opuštěnosti se ozývaly výkřiky a úpění, svým způsobem mrazilo více, než kdyby bylo vidět mučení samotné. Ale každý, kdo v té místnosti na 1PP seděl, už slyšel o zařízení TENS. A všichni věděli, co se děje s tím klukem uvnitř. A jakkoliv se to jim zdálo hrozné, uvnitř, v té hale, to muselo být učiněné peklo na zemi. Nepříjemné minuty, které přetrpěli, zatímco mučení elektřinou uvnitř pokračovalo, kvílejícímu Huddlestonovi musely přijít jako věčnost.

	Když vše skončilo, do strašidelného ticha zaštěkal někde v dálce pes. Vrata se otevřela a úplně odrovnaný Huddleston, jenž nebyl s to ani stát na nohou a jen vzlykal, byl vytažen ven. Drželi ho pod pažemi, aby byl vzpřímený, jak ho však nesli, špičky vlekl za sebou po zemi. Pak se od skupinky oddělil Van Meter, vytáhl vysílačku a něco do ní řekl. Jeho slova nebylo slyšet, ale když domluvil, nastalo ticho. O několik sekund později přijel další Crown Victoria v metalíze.

	A vystoupila z něj Phyllis Yarboroughová.

	V tu chvíli už byl Huddleston ve svém autě a Torres mu s nasazenými rukavicemi připínal bezpečnostní pás. Ustoupil na stranu, aby se Yarboroughová mohla postavit naproti Huddlestonovi, jenž ji úpěnlivě prosil: „Prosím, pomozte mi, prosím...“

	„Víš, kdo jsem?“ zeptala se ho.

	Huddleston se na ni zadíval a najednou ožil. „Ježiši, ne, do hajzlu, to ne...“

	„Víš. To je dobře.“ Huddleston začal plakat a blábolivě Yarboroughovou prosil, a když se jeho slova zvrhla v tiché vzlykání, Yarboroughová řekla: „Vezmi si tuhle chvíli s sebou do pekla, ty odporný zkurvysynu.“

	Odstoupila na stranu a Sergio Torres zabouchl dveře. Pak se oba přidali k ostatním stojícím na druhé straně auta. „Zabij ho,“ přikázala Phyllis Yarboroughová.

	Steljess otevřel dveře na straně spolujezdce a naklonil se dovnitř. Ihned poté začala z reproduktorů vyřvávat deska American Idiot. A v tom hluku kapely Green Day pak interiér auta ozářilo světlo výstřelu a rozlétlo se sklo.

	Záběr se změnil, jak se kamera zvedla ze svého místa na zídce. Další záběr byla jen jedna velká šmouha způsobená pohybem, jak Barclay začal pomalu couvat ze své skrýše. Nohou však nejspíš převrhl nějakou láhev, neboť se ozvalo cinknutí a zvuk, jako když se valí sklo po betonu. Pak se ozvali policisté: „Někdo tam je!“

	Barclay ani na okamžik nezaváhal a tryskem vyběhl do ulice, neboť video na obrazovce začalo skákat a třást jako záběr pořízený při zemětřesení. Zdálky bylo slyšet hlasy policistů, které se slévaly v jeden: „Ulice...“ „Kamera!“ a „Stůj!“

	Ale Alan Barclay se nezastavil. V poslední části jeho videa bylo vidět, jak kamera odletěla na sedadlo spolujezdce, skutálela se dolů na podlahu auta, a pak už jen bylo slyšet kvílení pneumatik, jak kameraman ujížděl pryč. Tu noc unikl a s sebou si odvezl smrtící tajemství, které pak dlouhá léta skrýval, až do doby, kdy si kapitán Montrose znovu prošel ono staré místo činu a jeden starý noční hlídač v pekárně mu řekl o muži s kamerou, kterého viděl utíkat pryč.

	Světla se opět rozsvítila a Yarboroughová zírala na Heatovou.

	„Tady je váš důkaz, paní zástupkyně komisaře. Důkaz o tom, že jste dva roky čekala, až se situace uklidní, a pak jste se pomstila. Důkaz o tom, že jste podplatila tyto policisty a pak celá léta konspirovala, aby to vše zůstalo pod pokličkou. A teď sice jen znalecky odhaduji, ale domnívám se, že jste využila svého postavení coby královny technologií v NYPD ke sledování jakýchkoliv známek odhalení. Jako třeba to, když kapitán Montrose ten starý případ znovu otevřel; jako to, když jsem si já stáhla soubor s Huddlestonovým případem; jako to, když jste se nabourala do e-mailu Jamesona Rooka, a proto, že jsem se dostala až příliš blízko, jste z něj poslala jisté reportérce e-maily, na jejichž základě jsem byla suspendována. ...Poté, co mě vaši hoši nebyli schopni zabít.“ Heatová pokrčila rameny. „To snad dokazovat nemusím.“

	„Víte, vzpomínám si, že když jsem se s vámi setkala poprvé, hovořily jsme spolu o pomstě a spravedlnosti. A vzpomínáte si, jak jste mi řekla, že vy máte své účty srovnané? Myslím, že zde máme potvrzení vašich slov.“

	„Za tohle vás proklínám.“ Pro Phyllis Yarboroughovou jako by v místnosti nebyl nikdo jiný než ona sama a Heatová. Její rozhořčení zmizelo a pod ním zůstala jen holá bolest a rána, deset let stará, a přesto otevřená. Ve tváři vypadala vyrovnaně, ale po tvářích jí stékaly slzy. „Ze všech lidí byste právě vy měla vědět, jaké to je být obětí, Nikki.“

	Heatová ucítila osten své vlastní bolesti, která s ní bohužel byla každý den. „Já to vím, Phyllis,“ odvětila jemně. „A proto vás posílám do vězení.“

	 

	

	 

	Nad Manhattanem se klenulo ostře modré nebe a poprvé v tom týdnu ohřívalo ulice města zářivé slunce. Jeho paprsky se odrážely od řad a řad policejních odznaků otočených ke katedrále na Fifth Avenue, takže ty tisíce hrudí, na nichž byly připnuty, se blýskaly jako jeden obrovský poklad oslnivých diamantů. New York’s Finest a policisté z přístavní stráže a státu New York stáli rameno na rameno vedle sebe - byl jich plný chodník i celá ulice, nebylo přes ně vidět na dlažbu, okna ani na zdi.

	Když se na vrcholu schodiště objevila detektiv Nikki Heatová držící přední roh rakve, před katedrálou St. John’s to ráno nebylo vidět nic jiného než oceán modrých uniforem a bílých rukaviček salutujících na pozdrav. V tu chvíli se ozval první dudák, který začal hrát úvodní tóny krásné a klidné písně Amazing Grace, po chvíli se však přidali i ostatní dudáci a bubeníci se zatlumenými bubny z Emerald Society newyorské policie NYPD. Jediné, co toho rána chybělo, byl Rook. Nikki Heatová pohlédla na celé shromáždění a jen si mohla představit, jak by ho zachytil Rook. A vdechnul mu život nejen na ten den.

	Heatová a ostatní policisté, kteří nesli rakev - mezi nimi i detektivové Ochoa, Raley a Eddie Hawthorne začali pomalu scházet dolů, na ramenou rakev s tělem padlého velitele, zahalenou do tradiční vlajky se zelenými a bílými pruhy.

	Jakmile bylo jeho tělo v pohřebním voze, Heatová, Raley, Ochoa a Hawthorne přešli na druhou stranu ulice a vmísili se do chmurného špalíru detektivů oblečených do světle hnědých svrchníků. Nikki si vybrala nejlepší místo vedle detektiva Fellera, který se tvrdohlavě na chvíli zvedl z invalidního vozíku, aby vzdal padlému poctu.

	Starosta, komisař a všechny ostatní nejvyšší šarže sešly ze schodů katedrály na chodník. Tam, salutujíce nebo s dlaní položenou na srdci, zůstali stát před ostatky kapitána Charlese Montrose, kterému se nakonec díky Nikki dostalo pohřbu s plnými poctami.

	Když doznělo Amazing Grace, před automobilem s rakví se zformovala elitní motocyklová brigáda. Za ním se zase do dvou špalírů seřadila kapela. Tlumené bubny začaly svůj ponurý rytmus, motocykly pomalu vyjely a za nimi následoval pohřební vůz.

	A pak je Nikki uslyšela. Ten hluboký hukot zněl nejprve skoro jako dudy, ale neustále sílil až do dunění, které rozvibrovalo betonové kaňony centra města. Disciplína mezi shromážděnými trochu zakulhala, neboť se všechny oči podívaly vzhůru k nebi, kde nad Fifth Avenue zrovna prolétávaly čtyři helikoptéry newyorské policie ve formaci Missing Man.

	Když byly pryč, Nikki obrátila svoji pozornost k pohřebnímu průvodu, který kolem ní procházel, aby zasalutovala svému kapitánu, učiteli a příteli. Když pohřební vůz projížděl kolem policejních hodnostářů, policejní komisař zachytil pohled Heatové a souhlasně na ni kývl hlavou. Tedy tak to alespoň vypadalo přes tu clonu slz, které se Nikki koulely z očí.

	 

	

	 

	To první, co Nikki udělala, když vstoupila do Rookova pokoje na jednotce intenzivní péče, bylo, že se podívala na přístroje. Povzbudilo ji, že na obrazovce viděla pravidelné zelené ostny srdeční činnosti. Chvíli nad Rookem postála a pak vzala jeho ruku do svých. Lehce ji stiskla a v naději čekala, ale jedinou odezvou bylo teplo jeho dlaně, což i tak byla skvělá věc. Nikki se opatrně naklonila nad trubice, díky nimž Rook dýchal, a políbila ho na čelo. Přišlo jí, že ho má nějaké suché. Měl zavřené oči, ale když se mu zachvěla víčka, Nikki mu opět vzala ruku do dlaní. Nic. Jeden z nich musí snít.

	Nikki byla z celého dne vyčerpaná. Přitáhla si k Rookově posteli plastovou židličku, posadila se a zavřela oči. Probudila se o hodinu později, začal jí totiž vibrovat telefon. Byla to zpráva od Ochoy, který z oddělení balistiky právě dostal zprávu potvrzující to, že se kulka, již vytáhl z vodní nádrže na střeše budovy nad místem činu, kde byl zavražděn kapitán Montrose, shodovala s náhradními náboji ze zásobníku na opasku. V odpovědní zprávě mu pogratulovala a chvíli poté do pokoje vešla sestra a na stojan s kapačkami pověsila čerstvý pytlík. Pak vyšla ven, ale hned byla zase zpět. Na tác položila krabici pomerančového džusu a müsli tyčinku pro Nikki a zase byla pryč.

	Heatová u Rooka seděla ještě další hodinu a jen sledovala jeho hrudník, jak stoupá a klesá, a byla ráda za ten zázrak. Věděla, že Rook jí to bude připomínat navždy.

	Pokud se z toho dostane.

	Během zpráv o jedenácté snědla svoji tyčinku, a když zprávy skončily, ztišila televizi. Novinky byly takové, že dodávka páry už byla obnovena v celém Manhattanu, což pro Heatovou znamenalo, že se konečně bude moci vrátit k sobě domů. Nikki si představila svoji vlastní postel... a vanu plnou bublinek, která na ni čeká. Zvedla se a sebrala svůj kabát, ale neoblékla si ho. Namísto toho z jeho boční kapsy vytáhla knížečku v měkké vazbě a zase se posadila.

	„Připraven na trochu kulturní stimulace, pane Rooku?“ Heatová na něj vrhla kradmý pohled a pak se zrakem vrátila na obálku románu. „Hrad její nekonečné touhy od Victorie St. Clairové. Ten název se mi líbí...“ Otočila na první stránku a začala nahlas číst: „Lady Kate Sackettová zírala ven z kočáru, drncajícího po blátivé a rozježděné cestě před její rodnou vesnicí na severu země. Přemýšlela nad tísnivou siluetou hradu vypínajícího se na skalním ostrohu, když k okénku kočáru přijel jakýsi mladík na koni a zadržel ho, aby běžel stejnou rychlostí, jakou jel kočár. V jeho mužné kráse bylo něco šibalského a lady Sackettová z něj měla pocit, že je to jeden z těch rošťáků, kteří pro své vlastní potěšení okouzlí naivní ženy a pak zmizí. „Krásné ráno, madam,“ pozdravil. „Ty lesy před vámi jsou nebezpečné. Smím vás jimi doprovodit?“

	Heatová natáhla ruku a jemně propletla své prsty s Rookovými a ještě jednou se zadívala, jak dýchá. Pak se vrátila ke knize. Šťastná, že mu může číst donekonečna.
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Notes

		[←1]
	 CSU, Crime Supression Unit - jednotka potírání zločinu (pozn. redakce).







	[←2]
	 Strádání v oblasti smyslových podnětů (pozn. redakce).







	[←3]
	 Village People: Hochu, hochu | není důvod proč se cítit dole | hochu, hochu |zvedni se ze země... (pozn. redakce)







	[←4]
	 Evidence Collection Unit - jednotka sběru důkazů (pozn. redakce).







	[←5]
	 Rahm Emanuel, kongresman a později (2009-2010) ředitel kanceláře Bílého domu prezidenta Baracka Obamy (pozn. redakce).







	[←6]
	 Nekked Cowpoke by se vyslovilo stejně jako Naked Cowpoke, tedy nahý honák krav (pozn. redakce).







	[←7]
	7 Autor si tu pohrává s podobností příjmení Hamner a slova Hammer, kladivo (pozn. redakce).







	[←8]
	 Alternate side parking - systém střídání stran ulice, na kterých je možno parkovat v různé dny (pozn. redakce).







	[←9]
	 Kreslená postavička Elmer Fudd je známá především jako lovec, který se neúnavně honil za králíkem Bugs Bunnym (pozn. redakce).







	[←10]
	 Pravidlo „milosti" - je zde myšleno pravidlo o ukončení rozdílem, které se používá například v baseballu nebo softballu v případě, kdy je v zápase dosaženo příliš velkého, pravidly soutěže stanoveného bodového rozdílu. Zápas je ukončen, aby se předešlo ponížení prohrávajícího týmu. Toto pravidlo se používá pouze v nižších soutěžích, nikoli v profesionálních zápasech (pozn. redakce).







	[←11]
	 Cobista - poskok, podržtaška, přisluhovač (pozn. redakce).







	[←12]
	 Pan Magoo (Mr. Magoo), někdy také pan Magor, je postavička ze stejnojmenného kresleného seriálu. Jedná se o velmi malého a značně krátkozrakého staršího pána, který se vlivem své oční vady dostává do řady komických situací (pozn. redakce). 







	[←13]
	 Cable-Satellite Public Affairs Network - americká kabelová televize, která se zaměřuje na vysílání jednání vlády, politické aktivity, jednání kongresu a podobně. Jedna se o síť televizních kanálů (C-SPAN, C-SPAN 2 a C-SPAN 3), rádia, telefonních služeb, online vysílání, mobilních aplikací a dalších (pozn. redakce).







	[←14]
	 Kolumbijský přístav, centrum pašeráků drog (pozn. redakce)







	[←15]
	 Známa také jako Clinton nebo Midtown West, část Manhattanu mezi řekou Hudson, 8. avenue, 34. a 54. ulicí (pozn. redakce).







	[←16]
	 Mazlení a erotické hrátky, osahávání (pozn. redakce).







	[←17]
	 Odkazuje na noční pořady Davea Lettermana, Jaye Lena a Jimmyho Fallona (pozn. redakce).
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»Richard Castle ndm dokazuje, Ze psani detektivnich romanii mu jde stejné dobie
jako fedeni vrazd. V rukou drzite ditkaz.“ - DENNIS LEHANE, autor bestsellert
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HEATOVA A HRA S OHNEM

| New York je méstem hfichu. V erotickém sado-maso salénu je nalezen mrtvy
knéz a na misto ¢inu je jako vysetfujici detektiv povolana Nikki Heatova. Brzy

Zjidtuje, Ze se mozna jedna o nejsloZit

pfipad jeji kariéry, a odhaluje stopy,
které ji vedou az mezi nejmocnéjsi lidi v New Yorku. Pfipad je stejné zamotany

jako jeji vztah s Rookem, novinaiem, ktery ji poméhal v minulych vysetiové-

nich. Do v3eho jesté vstoupi oddéleni vnitinich zéleZitosti vysettujici kapitdna

Montrose, jejiho nadfizeného, mentora a pfitele v jedné osobé. Podai se Nikki

vyresit viechny problémy v osobni i profesni roviné a uzaviit slozity pripad?

RICHARD CASTLE, autor kritiky i ¢tendfi
ocenované série detektivnich pfibéhi o Derricku
Stormovi, pfichazi s novou fadou knih. Heatova
a hra s ohném (Heat Rises) je jiz tfeti knihou v po-
fadi, dvé predchozi, Heatovéa a vina zaru (Heat
Wave) a Heatova a zhava odhaleni (Naked Heat),
se brzy po vydani staly svétovymi bestsellery.

Richard Castle momentalné Zije ve svém byté
na Manhattanu spolu se svou dcerou a matkou.
Obé naplfiuji jeho Zivot radosti a smichem.
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V nabidce vydavatelstvi Zoner Press naleznete

= také obé predchozi knihy Richarda Castla -
m Heatova a vina zaru a Heatova a zhava odhaleni.
s T Vice informaci hledejte na internetové adrese
HEATOVA ;

A ZHAVA ODHALENI Www.zonerpress.cz.
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